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Forerindring. 





Ren i nærværende Bind meddeelte 2den Deel af min "Reifes 
lyre» indbefatter, foruden ſtorſte Delen af den førte Udgaves 
anden Deel (hvoraf Begyndelſen her er optaget i forſte Deel og 
vedfsiet det foregaaende Bind) den under Navn af ⸗Reiſe⸗ 
minder» 1832 udgivne Fortfættelfe af disſe Reiſebilledr. 

Eventyrdigtet »det øde Slot,» fom her førfte Gang mod. 
deles, blev forfattet 1821, men blev henliggende utrykt, da jeg 
fort efter i det hiftorife Digt „Valdemar den Store og hans 
Mand« kom til at fremftille den Tid og de hiftoriffe Begiven⸗ 
heder, hvortil dette Eventyr blot ved en vilkaarlig Tilknytningstraad 
flutter fig. Det optages nu her, ſom betegnende hiin Overgangs⸗ 


' 
periode i mit Forfatterliv fra ten undertiden paa hiſtoriſt Grund 
ſpillende Eventyrdigtning fil den Hiftoriffs poctiffe Fremſtilling af 
Danmarks Middelalder, fom i denne Udgaves anden Afdeling 
ſamlet er meddeelt. Om dette lille Eventyr ſtal jeg fun bemarke, 
at det er en fri Compofition i Spogelſehiſtoriens Character, for- 
bundet (i anden Sang) med et femmelig befjendt Sagn, ſom 
mod forſtjellige Gjetninger har været henfort til en nyere Tid 
end den her antagne. ' 

Valget af den fydlige Stanzeform til et Slags Novel: 
digtning af Denne Art kunde maaffee møde grundet Indvending, 
medens den ubundne Fortællingsform muligen her havde været at 
foretrakke. 


Sorø i September 1845. 
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Romaner, Gange og Eventyrdigte.  V. 1 


Nom. 1818—1819. 





Ikle Alt, hvad Ølet fluer, 
Ikke Alt, hvad Øret hører, 
Sun bvab Sands og Hjerte rører, 
Kun hvad Blik og Sjæl opluer, 
Livligt tone fan i Sang. 
Lunefuld er Stjalbens Gang: 
Fryd og Sorg han ſelv mebbringer; 
Loren tier, Lyren Finger — 
Snart ben ſpoger, fnart ben førger ; 
Elſter du den, et bu ſporger 
Hvi den taug og hvi den Mang. 
Sangens Fugl de lette Vinger 
Tvanglos over Verden fvinger ; 
Verden gaaer fin tvungne Gang — 
Fri er Sang og Lyreklang. 


1" 





De førfte Dage i Hom, 


Tidt Vandreren gif hjemløs henover Mark og Eng, 

Mu vaagner han fom Jeppe i Herremandens Seng. 

Jeg i en Kro mig dromte — og vaagner op i Rom, 
Kan iffe ret begribe, hvordan ſaavidt jeg kom. 

En Landsmand) mig omfavner, og, faft af Glæde ſtum, 
Jeg firar med ham ſpadſerer — til Capitolium; 

Derfra jeg fluer Forum og Colosſeum hiſt, 

— Ifald her ei var Næfværf, nedtumled jeg nu vi — 
Der løber via sacra — hiſt Seiersbuer ſtaae, 

Der hellige Ruiner, med Mos og Blomſter paa. 

Hiin Side Tiberftrømmen flager Peters Kempe⸗Dom, 
Jeg ſtaaer blandt de fyv Høle — og fpørger dog derom. 


Fra Capitol feg løber til Thorvaldſen paa Stand, 

Seer Verdens gamle Guder — og deres. Sfabermand. 

Han Anbefalingsbrevet i Krogen fafter hen: 

J danſte Thorvald finder den Danffe ſtrax en Ven. 

Bor Freund, ſom Ovintus Mesfis, ſtaaer i hans Vært: 
fted tro, 

Omfavner mig, ſom Broder, og taber Meiſlen fro. 

Den Mefter niffer fjærlig til Svenden, tro og ſtark; 

Hiſt flander alt i Leret et dygtigt Svendevark. 


*) Dr. Eſtrup. 
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Snart løber jeg tilbage, og ſnart jeg løber frem — 
Her maa jeg bve og bygge; i Rom er nu mit Hjem. 
End fan jeg dog ei hvile: faft Lykken er for flor; 

Selv midt i Lykkens Gade+) jeg flytter hen og boer. 
Med Livius for Diet, med Kortet i min Haand, 

Det gamle Rom jeg føger og Spor af Romeraand. 
Tro, ved min Side vandrer en Kronikernes Ven tt): 
Det Svundne grant han fluer og finder her igjen; 

Dog længe gaaer jeg fremmed i underfulde By, 

Og fan de gamle Drømme et glemme for de nye. 

Kun naar i Midnatsſtunden jeg taus paa Forum flader, 
Mens over Fredens Tempel den ſtille Maane gaaer — 
Kun da, mig fynes, fliger af Graven gamle Stad; 
Men tidt jeg gaaer fra Hør til Høi, og feer og veed et hval. 


Det nye og gamle om. 


(d. Iode October 1818.) 


»Qvid Romam in media qværis novus advena Roma 
Et Romæ in Roma nil reperis media?” 


O Verdensdronning, Roma! hvor ſtander bu? 
Paa dine Høle ſtaaer jeg og føger dig, 

Studſer felv ved dit Navn at nævne, 

Studfer og fpørger: Roma, hvor er du? 





+) Strada felice. 
**) Dr. Eſtrup. 


. Kom. 


Jeg trindtom fluer Paladſer hæve fig, 
Templernes Kupler lue i Aftenglands; 
Roma nevnes Borg og Paladſer, 

Og dog jeg fpørger: Roma, hvor er dn? 


Jeg feer omkring mig herlige Skikkelſer: 
Hoibarmet Qvinde fmiler fra gyldne Karm, 
Nævner end fig ſtolt Romerinde, 

Og bog jeg fpørger: Roma, hvor er bu? 


J Karmen ſidde Herrerne ftatelig, 
Smile og vinke — er dette Romere? 
Bagved ſtander guldbræmmet Tjener — 
Her vil jeg ikke føge dig, Roma! 


See hiſt pan Hjørnet koges Kaſtanierne, 
Der ſtander rolig fattige Dagleier, 

Slaaer over Skuldren Kappen med Xrmet, 
Synes end ſtolt, at det er en Toga. 


Hiſtnede fløje vrimlende Kremmere; 
Hoien er ſtille, der boer den Fremmede; 
Hiſt ligge Marmorbloffe ved Brakken, 

. Der har en Billedhugger fit Varkſted. 


Her Præfter gange langſomt hoitideligt; 
Fredſomme Konſtner vandrer fin ſtille Gang; 
Feſtligt tone Klokker og Mesfer; 
Pilgrimmen fnæler fromt ved Kapellet. 


Derude ligge fælfomme Orkener: 
Stille er Marken, Tiofler fun vore der; 


Reiſelyre. Anden Deel. 


Nedfaldne Huſe ſtande forladte, 
Luften er giftig — Ingen der lever. 


Af Gruus og Aſte Soiler hiſt hæve fig, 
Xldgamle Mure ligge faa eenſomt der; 
Græsfet groer paa halvfjunfne Buer — 
Her flal jeg bog ei føge dig? Roma! 


Her vanker cenfom Fremmed med Bog i Haand, 
Læfer og forffer, feer paa Ruinerne, 

Studſer ved de uhyre Masſer, 

Undres og ſporger: var dette Roma? 


Hvad ſuſer mægtig her over Soilerne? 
Ornen fig fvinger over dem ftoltelig, 
Ryſter høst i Skyen fin Vinge: 
Fremmede! tvivl et! — bette var Roma. 


Paa disſe Søiler Templer har hvælvet fig, 
Her toned fordum Hymner for Tordneren ; 
YJdmyg gif gjennem fine Buer 

Lænfede Konger, Seierherrens Følge. 


Du ſtaaer paa Veien til Capitolium — 
Bæver din Fod et fælfomt, o Fremmede! 
Denne Steen, hvorpaa bu nu træder, 
Den haver baaret Cæfar pg Brutus. 


Blandt brudte Broer ruller ben gule Strøm 
Mellem Ruiner — ja bet er Tiberen; 

Hiſt paa Stenen Cocles har fæmpet, . 

Der har ben høie Cloelia fvommet. 





Rom. 


Hvor ſtaaer din Bue? herlige Tiberhelt! 
Plyndret er Pragten, knuſet er Marmoret, 
Adſpredt ligge Stene paa Stene; 

Er det eders Eftermæle, o Helte! 


See hiſt en Gruushob! — derfra har Ciceros 
Taler udſtrommet. Ovagtorvet kaldes nu 
Kredſen, hvor de Mægtige raadſlſog — 

Er disſe Steen din Herlighed? Roma! 


Ga fjunfet er du — Jorden tilhyller dig 
Med dine Helte, Verdensbetvingerne; 
Paa din Grav ſtaaer end Colosſeum 
Og vidner mægtig: her ſtanded Roma! 


O Verdensdronning! det er din Bautaſteen: 
Borgen, fom var dig Leg fun og Giogleſpil, 
See! den blev din hoieſte Gravſteen — 

Den overleve) din Alvorsgjerning. 


Der lever Ingen af alle be Mægtige; 
Grandſteren føger efter de tabte Spor, 
Ryſter ofte Hovedet tvivlſom, 

Bil big udgrave af Jorden, Joma ! 


Nei, det ſtal Ingen. — Hvil i din Grav med Fred, 
Med dine Helte, med dine Guddomme! 

Bar du flor, forgik du dog ikke: 

Mægtigt og flort er dit Navn end, Roma ! 


Reifelyre Anden Dec. 


Som Ørnevingers Lyd det omfufer mig — 
Er det din Aand, ſom rører mig fælfomt ber? 
Roma! ja jeg har big fornummet, 

Spørger ef mere: Roma, hvor er du? 


Med Verdensfronen over blege Pande, 
Den høje Skjoldmo fig af Grufet hæver; 
Mod Skyen Ørnen fra fit Banner foæver, 
Trindt knæœle Fyrfterne i fjerne Lande. 
Med Jernets Scepter feer jeg hiſt dig ftande: 
Blod eller Trældbom Herfferbliffet fræver — 
En Verden knuſet under Aaget bæver, 
Og Helteblodet farver tufind Strande. 
Men feer du Ormen ei, ſom hisfet gnaver? 
See, Mulfovæmonen Jorden undergraver; 
Paa hule Grund du bygget har din Throne — 
Bil bu med Blod Afgrundens Magt forfone? 
Fortvivl da, Stolte! — Jord og Throne raver — 
Søg over Stjernerne din Verdenskrone! 


Du har den føgt, og fee! — du har den fundet: 
J Aandefyrſtens himmellyſe Klæver, | 
J hellig Damp, fra Altret du fremtræder — 

Du har en ſtorre Verdenskrone vundet. 

Den ſtorſte Tanfe i din Sjæl har blundet — 
Dybt fnæler Jorden; men dens Engel græder: 
Med Himmelpalmebaand og Helvedfjæder 

Du felv al Verdens Sjæle nu har bundet. 
Hiſt lenked Thronen du med Stjernerebet — 
Paa Verdens Grundſteen er dit Sværd nu flebet, 
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Har Vei til evigt Herredom dig banet; 

Men, Vee! du har i Himlen fræft indgrebet — 
Afgrundens Drot til Træl du har fremmanet, 
Og Himmelfyrftens Stjernekrone ranet. 


Du flyrtes maa — uhyre Drøm maa fvinde: ” 
Saa flor en Tanke har paa Jord ei hjemme — 
Du flyrter, fan dog er bit Fald fornemme: 

J ſtore Drøm du herffer end iblinde. 

Hiſt ſidder nu den flore Drommerinde — 

Fra Nonneſloret hviſter dæmpet Stemme; 
Kan aldrig meer hun Verdenskronen glemme — 

Vil nu i Konſtens ſtille Land den finde? 

— Af Muld udgraver hun fin gamle Throne 

Blandt Hedenoldets bruſtne Tempelbuer 
Og lader Mesſer over Graven tone: 

Med Himmelfyrſten vil hun ſig udſone — 

Og pryder ham, hvor Alterflammen luer, 

Med Konſtens underfulde Billedfrone. 


Hiſt foder Nonnen, ſtille, 
Med Kors i Haand, og ſtuer 
Paa fjunfne Seiersbuer; 

Pua Afgudstemplet vore Roſer vilde. 


Hun ſtirrer hen og bæver — 
Hvor Verdens Dronning ſeired, 
Hvor Kronen er henveiret, 

J Sløret nu et Skyggebilled fvæver. 
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Det Roma er, ſom glemmer 
De gamle ſtore Drømme — 
J Diet Taarer fovomme, 
Mens file hun fit RNeqviem iſtemmer. 


Dagligt Nomerliv. Tydffe Kouſtnere. 
Canova. 





Her boe vi nu i Huſet, med ſtrobelig Altan. 
Vertinden er ei Enke, har heller ingen Mand; 
Signora Giovanina med Soſter Nanna her 

Tidt laane Danſte Huusly; de har Nationen fjær: 
De priſe Hoviſtheden i nordiffe Natur, 

Og aabne ubefymret os det velffe Jomfrubuur. 

J Sproget de os øve med Munterhed og Lyſt; 

Tidt liden Nanna rorer Guitaren ved ſit Bryſt: 
«Chi dice mal d'amore“ ev hendes Indlingsſang, 
Og Saltarella dandſer hun vet ſtjont til Guitarklang. 
Halv Barn endnu i Sindet, hun vel naivt fig teer, 
Og Soſterens Formaning letſindigt Barn udleer. 
Naar til Jeſuitterkirken hun hen at ffrifte gaaer, 
Hun ingen Synder huffe fan; men Pateren er haard, | 
Og et hun fra ham flipper før Alting er bekjendt: 
Lidt op og ned paa Hufet hun har forleden vendt; 
Hun Søfteren har drillet, og truet med et Spring 
Fra Loggien“ ned paa Gaden; men det var Ingenting: 
Lidt ,furiosa” er hun, og ſtundom lidt for fri; 

Men det i Blodet flilfer, og det er fuart forbi. 

De lyſtige Vertinder fan ei i Hovdet fane, 
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Hvorfor vi hele Dagen omfring i Byen gane 

Fra Konſtner og til Konſtner, fra Kirke til Palads, 

Fra Pantheon til Forum og til St. Peters Plads. 

De felv engang imellem har Vaticanet feet, 

Og Engellænderfværmen, ben gabende, udleet. 

Selv maae vi ofte fmile, naar i et Gallerie 

Med Bog og Leietjener en Lord os gaaer forbi 

Og feer om Alting findes, fom bet i Bogen flader, 
Hvert Malerie vurderer, og trøflig da bortgaaer. 

Naar faa han Alt har mønftret, og naar han kommer hjem, 
" Gin Dagbog han fan tage med vigtig Mine frem 

Og fige: Alt det fane -jeg, hiin Dag jeg, paa hiin Stund, 
Saae gode Malerier — for henved tufind Pund. 

— Originaler finer man her ved hvert et Skridt, . 
Hans Sachſes Oldefædbre man troer at møde tidt; 

Og Riddertiden vandrer livagtig os forbi 

J Konſtens unge Dyrker paa Romantikens Sti. 

J Koften vel der ſtikker iblandt en Smule Vind; 

Tidt gammel Aand dog løber med i gamle Ungdomsflind, 
Og hvor ei Koften lyver, hvor Sfægget taler fandt, 

Jeg favner Modelænfen ei, hvori Paris os bandt. *) 


”) Konſtnerne i Rom deelte fig i tvende Partier; af den ældre 
franfte og italienſte (ſaakaldte clasſiſte) Stole kaldtes Modpartiet 
(Romantikerne) ſpotviis Nazarener, fordi disſe ſom ofteſt bare 
langt nedhængende Haar fil gammeltydſt Dragt og med Streng⸗ 
hed, undertiden vel ogſaa med en vis Tørhed og cenfidig Efter⸗ 
ligning af den forraphaelſte og gammeltydfte SÉole, føgte at gjens 
give Konſten den Trohjertighed, Inderlighed og religisſe Eenfold, 
man troede at favne felv i Varkerne fra den italienſke Konſt⸗ 
ſtoles Culminationsperiode. J Spidſen for Romantikernes 
(de ſaakaldte Nazareners) Partie ſtode Cornelius og Ower- 
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Her mangent herligt Billed Germanen har opſtilt, 
Hvor Oldefaderkonſten et blues ved fit Skilt. 

Gaaer ſtolt, med elasſiſt Snorliv, hiſt galliſt Konſt forbi, 
Og roſer ſig af Smagen i tomt Academie — 
Opbygger mig kun lidet den nye velſte Konſt, 

Og gik til Camucini og Landi jeg omſonſt — 
Germanen ſidder ſtille med Bibelen i Haand, 

Og ſoger der en hellig, men ingen clasſiſt Aand. 

Lad Tiden forſt udvikle det Konſtens gamle Fro, 

Her fromme Haand nedlagde! og lad den Aand ei døe, 
Som her i Stilhed røres og ftræber frem til Liv! — 
Bift over Konftens Chaos da høres flal et: Bliv! 





— D—— — — 1 


bed, og til dem fluttede fig mange unge Konſtnere med 
Gent og Kraft, navnlig Philip Veit og Eberhardt. 
For den nyere italienfte SÉole anfaaes Camucini og Landi 
for Repreſentanter. Blandt Konftnerne i det franffe Academic 
var der Ingen med noget Mavn af Betydenhed. Straben efter 
theatralſt Effect ſyntes at characteriſere den franſte Konſtſkole 
i Denne Periode; fil denne fluttede Canova fig, medens 
Thorvaldſen, uden at hendrages til noget af Partiernes 
Ertremer, ſyntes alene at gaae frem, med Naturen og Antikerne 
for Pie, og allerede var paa Veien til udelukkende gjennem 
Skjonhedsideen at give Skulpturens Romantik og den chriſte— 
lige Billedhuggerkonſt et nyt Dpfving. Hang Udvikling i 
denne Retning var iffe uden Oppoſition fra de ftrengefte 
Nazareners Side, der i hang Engle fun ſaae græffe Genier; 
med Canova og hans Sfole følte han fig ikke mindre i Oppo— 
fition; men han ſyntes vig paa Seiren, og Seiersideen gif, 
maaffee ubevidft, gjennem alle hans Arbeider. Den religisſe 
Idee, der ogfaa fremtræder feirende i bang ftore Rakke af 
dhriftelige Herover og Compoſitioner, var han fig dog endnu 
i denne Periode af fin Virkſomhed fun bevidſt, fom en ſar⸗ 
egen Form af den ſamme Skjonhed, han faae i Naturen og 
Antikerne. | ” 


£ 
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Kan Tiden fig tilegne, med nye Kraft gjenføbt, 
Hvad hos be Gamle leved, et blot hvad der er dødt; 
Vi Kroniken optegne, hvad Flyvebladet nu 

Bed Kaffebordet ſtundom vil bringe os ihu; 

Naar da van Eyk man ærer, og haaner Dürer er, 
Maaſtee dit Navn, Cornelius! betegner nye Vei, 
Hvor Veiters, Owerbeckers og Eberhardters Navn 
Af en Vaſari fluttes i Eftermelets Favn. 


— „Men glemmer du det Store, og dvæler ved det Smaa? 
Canovas Mefterværfer du henrykt dog vel ſage?“ 

Faſt Øiet han mig blender: hans Billeder har Glands; 
Men fold paa franſt Cothurne han beiler med fin Krands. 
gorflidt er ham Antiken, Naturen for gemeen, 

Og flet og ret et Helten maa ſtaage paa fine Been: 

Han flyve maa og rafe og gjøre ſtœrk Effekt — 

Det fimple, roligt Store er et for denne Slægt. 

Skal nu Herakles more, faa maa man fee ham gal, 

Og Dandferinden ſpringe, naar hun henrive ffal. 

Af Slueſpillet klapper hver velſt og galliſt Haand; 

Dog ſoger Alvorsblikket ei blotte Liv, men Aand, 

VU reen Natur du flue i gjenfodt elasſiſt Konſt, 

Til Den moderne Afgud du ſtirrer hen omfonft. 

Bel har fig her Plaſtiken forvildet paa fin Vet; 

Til Liv den bog er vaagnet — det glemmer Verden er, 
Og Tiden et afvrifter Canova vundne Krands, 

Selv naar ben meer ei blendes af Politur og Glands. 


Naar Mefteren vilofarer, ham følger Hoben for ; 
Men Genien ſtaaer ſtille og varfles ved hans Spor. 


— ꝰ D —— 
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Derfor nu Diet hviler faa roligt og faa fro 

Paa Genien fra Norden, fom blev de Gamle tro, 
Men fprængte dog med Valde hver akademiſt Muur, 
Og fulgte fun ſom Mefter Guds evige Natur. 


(Alexanders Triumftog — Venus med. Xblet — Gratierne — Amor 
og Mars — Jaſon — Mercur, ſom overliſter Argus — Minerva, 
fom fætter Sommerfuglen pan Prometeus's Billedſtotte — de 
legende Børn — Scener af Homer — chriſtelige Basrelief — 


Thorvaldſens Varkſted. 


Dagen og Natten.) 


— — 


J Triumpf fremtræder 
Med Shkjonhedskrandſen, 
Og med Helteſtaren fra Vaabendandſen, 
Som en Engel i Marmorklader, 
Seirens herlige Mo. 
De gamle Tider ſtal aldrig døe: 
Et Triumftog fluer 
Noma endnu, 
Kommer Kæmpernes Dage ihn, 
Hvor fra Karm Phillipiden truer. 
Over Kæmpen dog luer 
Fredſalige Stjerne: 
Paa Muren hendrager den Helt fra det Fjerne 
Under Konſtens evige Seiersbuer. 


ø 
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Og ſeirende med Genien fremtræder 
De gamle Guder felv med Skjonhedskronen, 
Ei for at hæve fig paa Himmelthronen — 
Ved Thronens Fod de ſtaae i Uffyldsflæder. 


De flige op af Tidens dunkle Stromme, 
J Evighedens Stjerner Bliffet ſtirrer; 
Er Afgudsſtaren Sjælen meer forvirrer, 
Men fmiler fifønt gienfodt ſom Barndomsdromme. 


J hviden Marmor Ayhrodite fmiler, 
En Skjonhedsengel fra de ſvundne Tider; 
Fra hellig Barm vanhelligt Blik bortglider, 
J Haanden rolig Seirens Xble hoiler. 


Hiſt Huldgudinderne ſtaae armindſlynget; 
Olympiſt Guddomsro hver Barm fornemmer. 
Til deres Fod har Genien ſig klynget, 

Og Barnehaanden Elſtovslyren ſtemmer. 


Hvorhen jeg Blikket vender, 
En Seier Aanden feirer; 
Der fro jeg Barnet fjender, 
Som over Guder feirer: 
Selv Kampens ſtore Heltegud han tvinger, 
Og prøver Pilen med fin Barnefinger. 


Mer Hjelmen og med Sværdet 
Jeg Argonauten fluer; 
Chimæra fvandt forfærdet, 
Er Helten mere truer; 
Romanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 
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Han rolig Seirens ſtore Scepter hæver: 
Det gyldne Skind paa Heltearmen fvæver. 


Ved tuſindoiet Drage 
Hiſt Guden ſidder ſtille, 
Beredt fit Sværd at tage, 
Og fort paa Floiten ſpille. 
For Konſten tufindøiet Kløgt indblunder — 
For Himlens Viisdom bukker Verdens under. 


Og ſee! en herlig Ovinde 
Til Konſtneren indtræder ; 
Ham leder en Gudinde 
Til Seier og til Hader. 
Hans Vark var Leer — en Guddom Sjælen bringer 
Fraoven ned med Sommerfuglevinger. 


Og Liv og Sjæl bevæger 
De Stene underlige: 
Der Børneffaren leger 
Som Engle fra Guds Rige; 
Og hvad Homeros fane og fang iblinde, 
J Steen fig røre ſtal fra Borgens Tinde. 


— Dog Guderffaren fvinder, 
Som Drømme fra bet Fjerne, 
For Korſets Seiervinder 
Hiſt under Oſtens Stjerne. 
Bed Graven Ovinderne fer om ham lede, 
Hift den Opſtandne Salige tilbede. 








Rom. Thorvaldſens Varkſted. 


En Verden fer fig rører: 
Fra Stene Toner klinge — 
Steenharpens Klang jeg horer, 
Seer Digtningen fig fvinge 
Fra Jord til Himmel, viftende med Krandſen, 


Som Dagen lys, fom Nat i Stjerneglandfen. 


Dagen. 


Flyv, gjennem Sfyer flyv paa Serafvinger, 
Du Himmelmø; ſom Morgenroden bringer ! 
Strø Paradiſets Blomſter over Jorden! 
Forklart ved dig dens Herlighed er vorden. 
See Livets muntre Genius fig hviler 

J Flugten paa din Stulder, glad, og ſmiler; 
Han følger dig, paa Barneenglens Vinger, 
Og høit i Flugten Lyſets Fakkel ſoinger. 
Flyv lyſtelig fra Dſt til Aftenrode! 

Lav Livet røre fig og Hjertet gløde! 

Lad Englevingen Taagerne bortlufte! 

Lav Himmelblomſterne paa Jorden dufte! 
De flagre hen — de flye for alle Vinde — 
Snart vil og du, o Himmelſte, forfvinde; 


Men flyv, vær glad, og ſmiil, mens du bortiler ! 


Den vafte Aand et flumrer meer og hviler: 
J Lyſets Glands ben Livets Engel følger, 
Til atter Nattens Slor dit Aaſyn bølger. 
O, falme da og dine Blomſter alle; 

Et Frø maaſtee tog vil til Jorden falde, 
Som ſpire fan til Lys og Liv gjenfommer, 
Og blomſtre frem i Evighedens Sommer. 


2% 
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Natten. 


Stille, dalende, henfvæver 
Søvnens Moder gjennem Luften ; 
Sagtelig et Vindpuft hæver 
Lofferne med Valmuduften; 

Let hun blunder, født fun drømmer, 
Mens hun gjennem Luften ſvommer. 


See! ved hendes Hjerte hvile 
Børnene faa født og blånde, 
Drømme underfuldt og (mile, 
Drømme, at de flyve kunne. 
Klynget tæt til Moderbarmen, 
Flyve, fvæve de paa Armen. 


Hvi man du dit Hoved boie? 
Moder! feer du et foroven 
Stjerner funfle i det Hoie; 
Maanen glider over Sfoven, 
Bjerget flæder fig i Taager, 
Jorden blunder, Himlen vaager. 


Ogſaa du maa Øiet luffe, 

Boier Kinden mod de Spade, 

Lytter, om de ille ſukke, 

Om be et i Drømme græde; 
Net, de hvile taus og rolig, 
Med bin ftille Flugt fortrolig. 


Vil du vide hvad de brømme, 
Lyt til Hjertet hos den Lille! 
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Livets Kilder i det ſtromme, 

Det er ikke taus og ſtille: 
Sovnens Engel feer i Blunden 
Lyſe Glimt af Morgenftunden. 


Dagens Herlighed og Glæde, 
Menneſter i ſpraglet Vrimmel, 
Bjerg og Dal i Blomſterklede, 
Grønne Jord og lyfe Himmel — 
Livets muntre Engleſtarer 
Dandfende forbi ham farer. " 


Dybt alvorlig Broder blunder, 

Venter her et Morgenroden: 
Hoiere hang Længfel ftunder — 

Ei om Jorden drømmer Døden; 
Er han vaagne ſtal hernede — 
Over Stjerner boer hang Glæde. 


Dybt han aner, fjernt han ffuer 
Glimt af ſtore Morgenrøde : 
Om den Gol, fom evig luer, 
Og om Livet hos de Døde, 
Lyfet, ſom fra Gud udftrømmer, 
Derom Dødens Engel drømmer. 


— Svæv fun hen, og blund i Luften! 
Blund og drøm med dine Spade! 
Spred fra Lokken Valmuduften! 
Lut hvert Øie til hernede! 
Jordens Fryd og Dagens Kummer 
Stjul, o Nat, i venlig Slummer! 








£ 
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Ogſaa jeg vil med dig blunde, 
Drømme, at jeg med big foæver: 
Over Dal og dunkle Lunde, 
Over Bjerget jeg mig hæver, 
Glider fælfomt i det Høle, 
Flyver hen med lukket Øie. 


Som de Engle ſmaa jeg klynger 
Til dit Hjerte mig fortrolig; 
Verdens Sorg mit Bryft ei tynger: 
Sjælen flyver let og rolig, 
Drømmer om fit ſvundne Eden, 
Drømmer født om Cvigheden. 


Nomerſt Folkeliv. 


Sund pan Havernes Hørt) er Luften; eenſomt og ſtille 
Lever den Fremmede der, priſer den hjemlige Fred. 

Staffet han hviler dog fun; fra Gry til Ovel han omvanker 
Gjennem den fælfomme Stad, agter paa Romerens Liv, 
Seer paa Konſtnerens Id, ſom ſtille, fro fig udfolder 

Her, hvor pan hellige Grund Hedenolds⸗Storvarker flaae. 
Folket vil nyde fit Yv, og hviler fig gjerne paa Gaden; 
Men, er det Søndag, jeg feer Corfo og Karmenes Tog: 
Der Romerinderne nu i Skjonhedsfylde henrulle 


+) Collis hortulorum. 


* 
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Fulgt af tjenftagtige Ven ”) — fjælden Gemalen far Tid. 
Blodig Skueſpil⸗Leg Auguſt end fornemmer i Graven: 
Xyrefægtningen der glæder det klappende Folk. 

Vildt Salamandernes Leg nu Romerøret forlyfter, 

Nu man jubler og feer piilſnare Veddelobsdyſt. 

Gadernes Marionet og Theatrets raſende Elſter 

Latter veller — og Skrig, dog Puleinell er et ſeen: 
Snart fortvivlede Helt i hoieſte Vanvid han troſter, 
Troſter Romeren med, naar han af Raſen er fed. 

Der er Sang og Muſik, heelt fonftigt, i Operahuſet, 
gromt i Pavens Kapel; ſtundom med Fafler i Haand 
Helligt Broderffabstog med Sang hendrager, formummet, 
Hævende mægtige Kors, mens paa det fnælende Folk 

Blege Dodning udſeer fra aabne Kifte paa Baaren — 
Dog et Dieblik fun Nu⸗Livets Glade bortflyer. 

Snart, hvor Liigtoget ſvandt, faner lyftig en Improviſator, 
Morer med opgivet Ovad Gadernes Konſtdommerflok! 

(To Folietter Viin gjør ſtrax Lazaronen til Digter, 
Snakker endog han fom før, Rimet dog klinger fom Sang.) 


Caffe nuovo er flor, og tallos er Gjeſternes Vrimmel; 
Frugternes fjølende Jis her er fom daglige Brød: 

Udenfor ſidde, med Jisglas i Haand, i Vognen de Skjonne, 
Kjisle fun glødende Blod, Blikkenes Flammepiil ef. 

Medens paa Corſo endnu den glimrende Verden fig tumler, 
Gaae vi til Pantheon hen og til St. Peter” paany: 

Daglig hendrage os did de ffjønne, de mægtige Former; 
Storſt jeg dog nævner hvad Skjont hoieſt oplofter min Sjæl. 


*) Cecisbeen (Cavaliere servente). 
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St. Peters⸗Kirken. 


Lofted Konſtkeempens Haand end Pantheon her ſom en Kugle, 

Kun for at pryde dermed ſtolteſte Menneſtevark; 

Større, ſom ſtjonnere, tykkes mig dog hiin hvælvede Kuppel, 

End Colosſen, hvorpaa her den fan ſtaae, ſom en Knap. 

Skal til Storheden forſt forftandigt Diet fig maale, ” 

Seent forbauſede Blik fludfer ved Masſen dog fun; - 

Derfor jeg Verdens mægtigfte Dom faa ofte har ſtuet 

Kør jeg dens Storhed har feet: » Maal” — man udraaber — 
' ufun førft 

Sæmpebørnene hiſt, fom holde paa Vievandskarret, 

Hanen paa Muren — og ſelo Kuppelapoftelens Pen ! 

Saa fra fæmpeftort Smaat til Storhed Tanken oploftes, 

Og beundrer, fom flor, Peters den mægtige Dom.” 

Daglig vorende, nu den løfter fig meer for mit Øie, 

Helft naar, i Sfumringen fljult, ſmaalige Prydelſer flye, 

Eller naar Pavens hele Armee en Feſtdag indtræder, 

Og jeg troer fun at fee — Tinfoldat-Ræffer paa Gulv. 


Hviler Petrus end hiſt, hvor evigt nu Lamperne brænde, 
Rores til Andagt end fer ſtundom en troende Sjæl; 
Afgudsbilledet hift bog Diet bortdrager fra Himlen, 
Medens den knelende Hob Malmfoden flider med Kys. 
— Styrte maa du engang, du Tempel, bygget i Morket 
Her af hovmodige Aand! falſt og huul er din Grund. 
Kunde du Himlene naae, dog Jordkloden under dig ſukker: 
Sjælenes Babelffe Taarn Aflads⸗Blodguld har bygt. 
Styrte maa bet engang, og Saliggjørelfen tale 


! 
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Over den ſtore Ruin hoit med Befrielſens Roſt. 
Rummed du trefold et Rom, du ſtorſte Kirke paa Jorden! 
Større ſtal over dit Gruus Verdenskirken opſtaae! 


Vaticanet. 


— — 


ll fra St. Peter foner endnu hoitidelig Mesſen. 

Lyſt Baticanet idag aabner os Konſternes Skat. 

Hedenoldet opſtaaer i fin evige Skjonhed af Graven: 

Guder nu paa mig henſee her i den marmorne Hal; 
Oldtidehelte jeg feer, og de gamle Keiſere ſtirre 

Taus alvorligt herud blandt det forſtenede Liv. , 
Som ven et Trylleflag her en livfuld Verden er ftandfet, 
Saae i Aarhundreder alt taus paa henvandrende Slægt. 
Dyrene felv ere Steen: fer ſtaae de, blandt Helte og Guder, 
Faſt i Fortryllelſens Baand lænfet til Jorden endnu. 

Synet faft ængfter min Sjæl; dog fee, nu Fortryllelfen loſes: 
Stenen jo rorer fig hiſt — lever endnu her en Gud? 


Den belvederiffe Apollo. 


Staaer Digterguden fynlig for mit Øie? 

Har Jorden da Olympens Fald et ſtuet? 

Hvo har dens Guders flufte Liv opluet? 

Du lever end, du Valdige, du Høje! 

Du Python feer fit Dragehoved boie: 

Din lette Piil Uhyrets Magt har fuet; 

Din Harm er Ro — den knuſed før den truer, 
Foragter Seiren uden Kamp og Moie. 
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Kun faa en Gud fan paa Dæmoner vredes, 
Saa høit hans Blik Heroers Krands bortfafter, 
Mens vover Jord han til Olympen haſier. 
Ei meer, o Digtergud! dit Navn tilbedes; 
Men Hvo dig faa har tænft og drømt og fluet, 
Hans Sjæl en mægtig Guddom har opluet. 


Paa Jorden har han ei dit Billed fundet: 
Saamangen Helt er gjennem Verden gangen, 
Og Barden fulgte ham med Harpeflangen — 
Dig var det ef: du hoiere har fundet. 
Camoenen dobbel Laurbærfrands har vundet 
Om Heltens Tinding, naar til Seiersſangen 
Med Harpen Sværdet fæmped flolt om Rangen — 
Din rene Stiffelfe dog her var foundet. 

Fra ſjunkne Guderverdens ſtjonne Rige 

Jeg ſeer dig hoi, guddommelig fremſtige — 
O! er bet ei en Drøm, ſom brat maa fvinde? 
Hvo er du? Engel, fom fan Drømme binde!: 
Du mægtig flog paa Fjeldet med din Vinge, 
Bod Guden frem af Marmorklippen ſpringe. 


Der flaaer han — net, han neppe Jorden røver; 
J evig Ungdomsſtjonhed han henfvæver, 

Og Dybets Slægt bøg for fans Manddom bæver: 
J lette Haand han Kæmpebuen fører. 


For Gudens Blik fig Dalens Mo tilfører, 


Mens bly hun ffjonhedsblendet Øie hæver; 
Et Elſtovsſuk med Inglingen bortfvæver — 
Det guddomsrorte Hjerte ham tilhorer. 
Men fort til ſtorre Værk den Stærfe fler: 
J Dalens Myrthely ei Guden hviler — 
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Han føger Daphnes Lund paa Pindus? Høre; 
Dan fer ei Taaren i Hyrdindens Die: 

Paa Sfuforen raſt han gyldne Kogger fvinger — 
Snart Harpen høit i Guderhallen klinger. 


Billeddyrker dog ei og Hedning et heller jeg vorder, 
Dandſer Livet end her yndigt paa Hedenolds Grav. 

See! Bardjanaliers Fryd afbilded de paa Sarkophager, 
Livsglædens Genier der end triumfere med Lyft: 

Styrter en Genius brat, de Andre hen over ham dandſe — 
Der, hvor et Barn ligger Liig, tumler et andet fig glad. 
— Sorgloſe Barndomsold! dit Letfinn Sjælen forfærder, 
Borer til Manddom du vp — ſtaaer du forfærdet der felv: 
Mork, i Laocoons Kamp med Rædfel du ſaae dig ſom Olding — 
Stort, nu bet tragiſte Syn ryfter af Drømmen min Sjæl, 


Laocoon. 


Maa du evig med Uhyrer kœmpe? 

Kan du aldrig Slangelænfen fprænge? 
Gamle Kæmper, er du ikke træt? 

Kan din Marter Dybets Harm ef dæmpe? 
Afgrundsormen har dig fnuget længe — 
Er Uhyret af dit Blod et mæt? 


Maa du end i Sfjæbnefampen grue 

Kor de Smaa, med Knuder til dig bundne, 
Uoploſelige fom din Oval? 

Maa du deres fpæde Arme flue 

Med demoniſt Offerbaand omvundne, 

Som fun Evigheden løfe ſtal? 
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— Martiyrhelt fra Hedenoldets Dage! 
Dine Guders Afmagt du ei kjendte, 
Og forgjeves Offerblodet randt: 

Ei de horte dine Sonners Klage, 

Ei de deres Aaſyn til dig vendte — 
Ingen Frelſer du foroven fandt. 


Menneſtene blege fra dig flyede, 

Vrede Magter dig til Offer kaared — 
Jord og Himmel har dig koldt forladt. 
Kan du Sfjæbnens ſtore Gaade tyde? 
— Dybet har fin Engel til dig baaret 
Og indviet dig til evig Nat. 


Staa forftenet ba, mens Sekler fvinde! 
Koœmp med Slangerne, til Jorden falder! 
Kemp, til Himlen fnufer dem med dig! 
Staa forftenet, fom et Rædfelsminde 
Over Haabloshedens dunkle Alder, 
Morkets Kæmpevld paa Jorderig! 


Krampeſpendt, ſom du, har Tiden ſtandet, 
Som af Evighedens Slange knuget, 

Af Nodvendighedens Arm omfnoet. 
Kæmpen har Uhyrets Magt forbandet, 
Og, mens det hans Hierteblod udſuged, 
Har han fri fig i fin Lenke troet. 


Stolte Frihed! vil du Himlen tvinge? 
Vil du Guder og Dæmoner true, i 
Og big drømme flor, mens du forgaaer? 
Sfjæbnen ryfter over big fin Vinge, 
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Dybets Slangeknuder dig nedkue — 
Som Lavcoon du for mig ſtaaer. 


Staa og vidn for Slægterne, ſom komme, 
Om ben ſtore Kamp, ſom er udfæmpet! 
Naadens Vinger over Jord har fuuft: 

Løft er Gaaden — Sfjæbnens Tid er omme: 
Himmelofret Dybets Magt har dæmpet — 
Davids Sad har Slangens Hoved knuuſt. 


Ud af Forftenelfens Kreds! og ud nu af Hedenoldshallen! 
Venlige Billeders Lys! qvæg ben befrieve Sjøl! 
Raphaels Loggier her i ftore Buegang glimre — 
Her fra hvælvede Loft taler med Farver Guds Ord: 
Billedbibelen ffjønt fra Muur og Steen fig oplukker, 
Verdens Skabelſe felv, og Patriarkernes Liv 

Herlig i Livs⸗Billedſtrift fraoven til os nedtaler ; 

Hiſt fra den aabnede Hal Frelferen feer jeg forflart ). 


— 


Hoit han fig hæver fra Tabor i Lys, den Aaudernes Herre! 
SD men Difciplene ſtaage ved Foden af Bjerget, forladte: 

Ei ve af Barnets Bryft fan mægtig bortjage Dæmonen. 
Dybet fig glæder. — Er Mefteren fjern, Hvo tvinger dets 
. . Magter? 

— Fjern var Meſteren ei: ſelv i hoieſt Forklarelſe glemte 
Lyſets Konning ei dem, ſom haabed, mens det var Midnat: 
Aandefyrſten nedſteg i Glands fra Aandernes Samfund — 
Evig ſank for hans Lys i Nat Dæemonernes Hærmagt. 





+) Raphaels berømte » Transfiguration». 
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Marias Kroning. 

(Malerie af Raphael og Gjulio Romano.) 
Hvad from Legenden om Marias Død 
Og underfulde Hedenfart bebuder, 
Det ſtjonne Undervark jeg ſtuer her. 
Paa Jorden Herrens Moder meer ei vandrer: 
Luft Diet er, ſom Lyscheruben faae, 
Med Lillieſteenglen, i ben ſtore Time, 
Da Aanden overſtraaled Himlens Brud; 
Det Hjerte braſt, hvorunder Livets Herre 
Og alle Sjæles Saliggfører hviled. 
J Kiften Jeſu Moder er nedlagt: 
Det Legem, ſom, med Himmelen i Slægt, 
Én Guddom funde føde i fin Reenhed, 
Kan det af Jordens Orme nu fortæres ? 
Og tør Forraadnelfen fin Gift udaande 
Paa Barmen, hvorved Evigheden died, 
Og Salighedens Konge Hvile fandt? 
— Ved den Begravne ſtaae de Guds Udvalgte, 
Som Verdenslyfet og dets Moder fane 
J Livets Herlighed; nu ſtirre de 
For fidftegang i Kiſten efter Larven 
Af den Gudſignede; men hvad de føge 
De finde ei — dem ingen Ligdunſt meter; 
Men tuſind Lillier ftaae i hellig Glands 
Og dufte faligt fra den tomme Kiſte. 
Hoit løfte fig de Frommes Andagtsblikke, 
Og fee! — hiſt uforkrænkelig forklaret 
J Glands Maria blandt Cheruber ifroner, 
Af Salige og Lyfets Engle priiſt, 
Af Sonnen i hans Herlighed modtaget 
Med Livets og med Evighedens Krone. 
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Madonna di Foligno. 


End Himmeldronningen et Jorden glemmer; 

J hoieſt Herlighed ved Herrens Throne, 
Med Coighedens ſtore Seierskrone, 

Gun Jordens ſtille Længfel end fornemmer; 


Og mens Serafers Jubel hun iftemmer, 
Nedſmiler hun til Savnets dunkle Zone; 
Til hendes Sjæl fan gjennem Himle tone 
Hvert lonligt Suk, fom fjerne Hjerte gjemmer. 


Og fee, i Sfyen hun fig aabenbarer, 
Som fordum hun for Hyrderne fig vifte, 
Da Pflens Fyrfter hende ſalig priſte. 


Nu Himmelglandfen Moderen forflarer — 
Paa hendes Skjod fan Sønnen felv nedſtige, 
Et evigt Barn, fra Barnehinilens Rige. 


Rigt Vaticanet bevarer igjen de Helligdomsſtatte, 

Som Erobrerens Haand førte til Seierens Stad. 
Doende Helgen”) nu her i Fred fan luffe fit Øie — 
Domenichino! hav Taf! fljøn du mig Døden har viiſt. 
Tro Perugino jeg her hos ſtore Lærling gjenffender; 
Storre dog Lærlingens Vark lovprifer Meſterens Konſt. 


Herligt lever hvert Billed endnu, ſom Raphael aanded 
Der, til Aarhundreders Fryd, hen paa den trofafte Muur. 


*) St. Girolamo. 
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Stanzernes ſteenfaſte Kalk med Guld et Verden oppeier, 
Seirens mægtige Haand Murenes Skat lader ſtaae; 

Selv den ſtorſte Tyran forbauſet Genien ſtaaner: 

Tiden vandrer forbi, ærer det hellige Værk. 

Englen feder end her, ſom fordum, St. Petrus af Fængflet; 
Hiſt dine Viismend, Athen! røre med Liv fig endnu. 
Heliodorus flygter end her med Rædfel fra Templet — 
Underværker end her tale om Kirkens Triumf. 

Sfræmmet af hellige Syn, den ſterke Attila bæver. 

— Stod disſe Mure nu fun ene paa Romas Ruin, 

Hid dog maatte, men Andagt og Fryd, end Konſtneren vandre, 
Og forgjeves et blev længfte Pilegrimsfart. . 


Noverhovdingen De Cæfaris”). 


Er Dagen ſtjont henrullet pan billedrige Sti, 

Gaaer Aftenen heelt lyſtig hen i dunkle Oſterie. 

Der Konſtnerne ſig leire, ſom Bonder i en Kro; 

De Cæfaris Bedrifter man hører her i Ro. 

Han Dagens Helt er bleven, og nævnes tidt med Gru: 
Som Hannibal den Røver faft ffrælfer Roma nu. 
Hver Romer, han fan gribe, fan fvoret har ſtal døe — 


*) Denne Røvers mærfelige Liv og hang velgrundede Had til 
Romerne, der ingenſteds troede fig ſikkre for ham og hans 
Bande, hørte i 1818 til Dagens og ifærdeleshed til Afte— 
nens fædvanligfte Underholdningsgjenftande, indtil man i Wi⸗ 
ſerne faae Beretningen om hans Død. 





Rom. De CSæfaris. 33 


Til Raſeri opægget, han myrder Barn og Mo; 
Han Reiſende voldfører og brænder Byer af: 
Vildt Røverhæren hevner fig paa deres Ovinders Grav. 


„En dygtig Karl er dog De Caſaris, 

Jeg har ham feet” — i Oſteriets Krog 

Ved Folietten faa en Fremmed taler, 

Og briffer ud fit Glas, mens Ale ſtudſe 

Og paa den Fremmede forundret fee — 

Man ryffer nærmere, vg han fortæller: 

„Da ſidſt jeg fane ham, fad han i en Kro, 
Hvor Ingen fjendte ham — undtagen jeg; 

Thi liftelig han tidt formummer fig, 

Og ſidder midt iblandt 08, før man veed det. 
Man falder ham en gruſom Blodhund nu; 
Men hør hans Sfjæbne forſt — fordom ham ſiden! 
Endnu et Barn, han i Proſſedi gif, 

Da Havets Slange om hans Slægt fig ſnoede. 
Med himmelffrigende og blodig Uret 

Hans gamle Fader under Boddeloxen 

Dygav fin. Aand — og ralled Hevn i Doden 
Og over Morderne Forbandelfe. 

Hver Aften Moderen med Gønnen gif 

Til Sovekamret, vifte ham i Krogen 

Hans Faders blodbeftænfte Skjorte — »ſee! 
Saalunde har de med din Fader handlet ! 

Det ffal du hevne, naar du vorder flor!» — 
Med Hadet vorte Drengen og blev ſterk; 

Hver Aften fooer han Hevn, og — Eden holdt han. 
Hans førfte Daad var Blodhevn — og der blev 
Af Morderflægten ingen Sjæl tilbage: 


Romanzer, Gange og Eventyrdigte. V. 


N 
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For Hevnens Doll ben hele Ingel blodte. 
Men Hevneren paa Bjergene flod fjernt, 
Med Gru af Menneffenes Samfund udftødt. 
J Morderblodet Havets Glod var fjølnet ; 
End for uſtyldig Blod hans Haand var reen. 
Til Statens Fjende maatte Staten ſelv 

Med nederdrægtig Trolsshed ham tvinge: 
Mod helligt Løfte om Tilgivelfe, 

Selv Faderhevneren fremſtilled fig, 

Men faae fig af Retfærdigheden fveget. 

J Lenker 1 St. Elmo han opvaagned 

Af ftaffer Drøm om Menneſtelighed 

Og Tro og Love — fee, da fprængte han 
Med hine Lænfer hvert naturligt Baand, 
Gom bandt hang Sjæl til Menneſtet og Verden. 
Paa Bjergene han ſtaaer, en Konge, nu, | 
Som, fri og flolt, forkynder Verden Krig — 
Og med den Steerkes Ret udleer den Svage. 
En modig Hær fra Fængflerne ham følger, 
Og med fin lille Hob af Statsfordomte 
Neapel han og Roma nu forfærder. 

End var han Røver fun — Ubyre har 

Mys bet Uhyre ham forvandlet til. 

Skjult ved en Qvindes Barm hans Hjerte flog ; 
Alt mindre rafte Stormen i hans Sjæl, 

Og mindre lued Blodet i hans Haand ; 

Thi gaver ſtulde fnart han nævnes — Faber 
Og Menneſte maaffee — men fee, da kom 
Fra Rom nys ufle Sbirrehær imod ham: 
Med to Forrædere de narmed fig, 

Som for at underhandle — Kuglen peb, 
Forræederne laae blodige paa Beten, 
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Og Romerheltene med Stjændfel flyede. 
Men Byen vidfte de, hvor Børn og Quiuder 
Forladte venter — did be modig drog 

Og myrded Børn og vargeloſe Ovinder. 
Selv Foftret ei i Moders Liv de ſtaaned — 
See, derfor nu Blodhevneren ei heller 

Et Romerliv vil ſtaane: dyrt han ſvoer 

Ved Moderens og ben Ufodtes Liig 

En blodig Ed, og holder han ei Eden, 

Maa Verden eller fan forgaae. — Godnat!“ 


Fortelleren er borte; taus efter ham man feer. 
gorfærdet ſynes Ale — da reifer fig og leer 
En lyftig Selſtabsbroder, han fvinger høit fit Glas: 
„De Cæfaris flal leve! — Det. var en dygtig Spas, 
Hois ſelv maaſtee han fad her i dette Oieblik, 
Fortalte fin Hiftorie, undſagde os og gif.” 
Hver Romer maa vel blegne — Udlændingen fan lee — 
J Krogen end man fynes De Cæfaris at fee: 
Een fjenvte ham paa Roſten, Cen paa det vilde Blif, 
En Tredie ſtimted Dolken, da pludfelig han gif. 
Hvi fmiler faa i Skagget den gamle Typſter hiſt? 
Han fjælden troer paa Noget, undtagen det er vift. 
Diario Romano, fan har i Lommen med, 
Og af Avifen læfer han heelt mærfeligt et Sted: 
„Paa Hovedet af Roverhovdingen 
De Cæfaris — har Cardinal Gonſalvo 
En Pris udfat af fjorten tufind Seudi.“ 
— »Det gammelt er” (afbryder ham en. Gjef) 
„Til Trods De Cæfaris en dobbelt Sum 


Har fat paa Cardinalens Skaldehoved.“ — 
3 
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„Hor videre!“ — vedbliver Tydſteren — 
„Gens'darmerne ban længe trodſet har, 
Og nys med Mordbrand ſelv Albano truet. 
Igaar han var felv Femte i et Huus 
Ved Procynone (neppe for bet Gode). 
Valenti, en Gensd'arme, det opdaged, 
Og hented ſtrax fra næfte Poſt Forſtœrkning. 
De Cæfaris forfvared fig fortvinlet, 
Men faldt for flere Skud — hans Folge flygte, — 
Til Procynone blev hans Hoved bragt, 
Og er nu i hang Fødeby, Prosſedi, 
Paa Torvet pælet op, til Sfræf for Banden.” 


Frit Romerne nu aande, og Sfræffen er forbi; 

En Foliet end tømmes i lyſtigt Oſterie. 

Mistænfelige Fremmed et meer de tænfe paa, 

Men mene, at den Døde nu lader Foma. ftaae. 

Mig Tidenden mishager: jeg fare ham altſaa ei; 

Viſt grumt hans Bande hevner ham nu paa Neapels Bu. 


Nomierſte Feſter. 


— — — 


Hellig er hver Dag her: hver Martyr her har ſit Alter, 
Og hver Helgen fin Feſt; Betlerhæren det veed: 

Aarle ved Kirkens Dør de Blinde ringle med Bosſen, 
Bede til Feſtdagens Helt — Gaven han fender dem ſuart. 
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Verdsligt Kongebeſog“) nu andre Feſter bereder: 
Silfetæpperne ſtjont flagre fra Vindvet med Pragt, 
Og paa behængte Altan ſtaae Romerinder i Feſtdragt, 
See paa bet glimrende Tog, glædes til Aftenens Lyft. 


Skjonneſt ved Tiberen natlige Feft har Roma forfamlet; 
Peterskuppelen hift alt er med Lamper beſaaet. 

Store „Girandola⸗ flyver inat fra Englekaſtellet. 

Ut bet morknes, og fee! glimtende Lampernes Lys 
Vorer, hvor Natten hyller i Mulm det mægtige Tempel — 
Stille med underfuld Glands løfter fig Kirken mod Sky. 
Skjonnere Syn et fod i herligt Drøm for mit Øie: 
Aandekirken jeg feer, bygget med Stjerner i Luft; 

Engle, ſynes mig, hiſt maae faligt Herren tilbede 

Og i evige Ro evige Herlighed fee; 

Men det lyner, og fee! — hver Stjerne vorder en Lue, 
Himmelkirken  Sfy flammer med tufinde Blus; 


Himlen ſynes Brand, mens huult, fom med Dommedagsklangen, 


Store Stormfloffe gaaer — pludfelig under dens Dron 

Synes be flammende Stjerner udfluft, og brat, fom ved Jord⸗ 
fjælv, 

Mægtig fra Engelsborg nu tordner en konſtig Vulkan: 

See! hvor Flammeſlamgernes Hær phantaſtiſt fig hvirvler, 

Speiler i Tiberen fig ſtiont Salamandernes Dands — 

Herligt mageløs Leg med Jord⸗Elementernes Aander 

Tryller det ſtudſende Blik; 0, men hiint Tempel i Sky, 


Dommedags⸗Sarſynet hift, hvor Himlen fmelted i Flammer, 


Det jeg ſtuer end her, fprænges end Jorden i Luft. 


7) Kongen af Neapels Beføg fatte i denne Tid hele Kom i 
Bevagelſe. 
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Aften paa St. Pietro Mantorio. 
(Alle Sjæles Feft.) 





Monte Mario ſnart, og ſnart Treenighedsbjerget 

Viſte mig ſtore Stad feftlig i Glorieglands. 

Her dit Golgatha nu, St. Peter, ſtille mig viſer 

Verdens Herlighed, ſom — fidft du har feet den paa Gord. 

End betegner paa Oſtias Vei Kapellet os Stedet, 

Hvor til fin Martyrbedrift Petrus fra Paulus bortgik; 

End deres Afſtedsord paa Stenen Vandreren læfer, 

Som Dionyſius dem, rørt, til Timotheus ſtrev: 

„Fred være med dig!« — ſaalunde Petrus til Paulus fu 

talet — 

„Kirkens Grundſteen, du troe Hyrde for Frelſerens Hjord!⸗ 

„Gak 1 Fred⸗ — var hans Svar — „du Prædifer god for 
de Sode! 

Du, de Retfærdiges Ven! Leder til Saligheds Land!“ 

Saa adſtiltes de hift, og her paa Hoien ſtod Korſet, 

Hvor felv Mefterens Død ſyntes Difciplen for ſtjon; 

Er han glemte Fornegtelfens Nat, et Hanegalsſtunden, 

Og fun med Isſen mod Jord valgte han Mefterens Død. 

Her har Petrus fuldendt, og hift end Kirken omhvelver 

Kilderne, fom af bit Blod udfprang, du herlige Paul! 


— Gtore; hellige Stad! i Aftenen rolig du gløder, 

Tuſind Martyrers Blod luer mig her i din" Glands. 

Løfter idag du paa Sjælenes Feft dog Doden paa Thronen? 
Herrens Tempel idag blev til en flor Sarkophag: 

Hoit, pan Thronen af Dodningebeen, ſtaaer Gravenes Konge, 
Vinker med magre Haand bort til Forraadnelſens Land; 
Stille, med Navn paa Bryſt, og med Faklen i Dodningehaanden 
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Munke⸗Beenrader ſtaae; Øinenes Gruber nu fun her 
Stirre med flufte Blik paa Lyfefronen, hiin hoide, 
Dannet med rædfom Konſt fiirligt af Menneſtebeen — 
Giennem ben ſtore Grav dybt Livets Toner dog runge, 
Minde om Sjælenes Fred og om den evige Seir. 


Hjemmet. 


Blev nu bet gamle Roma bit Hjem? fan her du dog glemme 
Nordens Himmel og Hav, Bintrens og Taagernes Kyſt? 
Bu et Paulun du dig her ved Fredens Tempel nu bygge, 
Eller blandt Altrene hiſt i Colosſeets Ruin? 
Boede du nu, ſom Patron, i Mag paa Villa Pamphili, 
Eller hos Xſculap hiſt i borgheſiſte Lund — 
Sav du paa Pavens Stol, og fane du fra Monte Cavallo 
Ned paa det fnælende Foli — faa du vel blev dog 1 Rom? 
Spurgte en Ven mig faalunde, jeg vilde ham fvare med 
Gangen, 
Som over Tiberens Strøm fløj mod mit Fæbdreneland. 


Danmark og Italien. 
(Rom den IGde Octbr. 1818.) 


Hvor er du? Land, med lyſe Bøgeffove, 
Hvor Kæmper hvile under grønne Hoie, 
Hvor Axeſtromme bølgende fig boie 

For Luftningen fra Oceanets Vove! 
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— Høit Dybet foulmer, lyſtelig det bruſer; 
Fra Kyſten Sneffen flyver hen og fvinger 
J vide Fjerne fine lyfe Vinger — 

Paa grønne Bred bet over Sfoven fufer. 


Treækfuglene henflye i muntre Sfare — 
Dem følger Dalens Søn i fine Drømme; 
J Luften underfulde Øer fvomme, 

Og Trylleſlotte hen i Slyen fare. 


Til Riddersmend i Kamp og Dodningdandſen 
Forvandler Trylleſlottet ſig foroven; 
Nu flyer bet ſom en Drage over Skoven 
Og fvinder ſom en Ørn i Aftenglandſen. 


Paa Bautaftenen ſidder Vandringsmanden; 
Om Feers Land og underfulde Tider 
Han brømmer født, mens Billedet bortglider — 
J Baaden fjunger Fifferen ved Stranden. 


Den blege Maane fig fra Bølgen hæver ; 

Den glimter alt, den ſtille Aftenſtjerne. 

Hoi flirrer Slettens Mo vet mod det Fjerne? 
Et Længfelsfuf mod fremmed Kyſt henbæver. 


Der vandrer hendes Elſtede nu ene. 
Hvi flyede han henover dunkle Vove 
Fra Landet med de lyſe Bogeſtove, 

Fra grønne Høi og Fædres Bautaſtene? 


Han føgte Bjerg og Flod og vilde Fjelde, 
Han flod paa Fjeldet, han ved Strømmen vanfed; 
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Paa Bjerg, ved Strøm dog intet Hjerte banked, 
Hvortil han funde trætte Hoved helde. 


Mu gaaer han under brudte Seiersbuer, 
Seer Maanen gjennem Colosſeum blinfe, 
Seer Brutus høit fra Capitolet vinfe, 

. Mens Cæfar farer blodig hen og truer. 


Hoit Grædfet groer paa ſjunkne Guderhaller, 
Tre Soiler ftaae, hvor Tordenguden throned; 
Bag hine Mure Keiſere ſig kroned, 

Det Lykkens Tempel var, ſom hiſt nedfalder. 


Fra Hedenoldets Grav fig Korſet hæver; 
Hoit over Capitol og Romas Hoie 
Sig Kæmpedomen hvælver for mit Øie, 
Et helligt Pantheon i Skyen fvæver. 


Der brænde Lamperne, hvor Petrus hviler, 
Trindtom be dybe Seterstoner klinge; 
Her Fredens Aand udbreder gyldne Vinge, 
Hiſt Himmeldronningen fra Skyen fmiler. 


J Korſets Ly ſtaae tryg i Fredens Sale 
De ſtore Billeder af det Forfoundne. 
Af Konſtens Seraphhaand til Livet bundne, 
J Døden Guder og Herver tale. 


Jeg feer Laocoon med Slangen fæmpe, 
Ser Digterguden, fra Olymp nedſteget; 
De ſtorſte Mander har min Sjæl bevæget — 
DOg dog jeg fan et Længfelsfuffet dempe. 


— 
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Jeg vandrer ud fra Konſtens Soilehaller, 
Seer Rankens Buekrands blandt Almens Grene; 
J Oltetræets Skygger gaaer jeg ene — 

Egeria mig til fin Lund henfalder. 


Her vifter Vellugt i Orangeduften, 
Heſperiſt Himmel blaaner lyg foroven; 
Hiſt taarnehoi udſpender Pinieſtoven 

Sin gronne Lovſty ſom en Bro i Luften. 


— Men lummerhed Sirocco her bøg brænder; 
Jeg horer tffe Oceanet bruſe, 
Jeg hører iffe Egeffoven ſuſe, 
Ei Troffabstræet jeg 1 Syden Fjender. 


Jeg ftaner i Konſtens Paradiis paa Jorden; 
Wen rodmende jeg maa fra Lauren ile; 
J Myrthens Lund fan eenlig Sjæl et hvile — 
Mit Hjertes Paradis er i mit Norden. 


— Hvor. er du? Land, med lyſe Bogeſtove! 
Hvor er du? Land, hvor Kjarligheden bygger! 
Saa fjunger Nordens Søn i Laurens Skygger, 

Ved Romas Grav og Tiberſtrommens Vove. 


Nonneindvielſe. 


— — 


Nar ved Kloſtrets Mure jeg boer, hvor, bag Sloret og Gittret, 
Stille, for Verdens Blik Soſtrene fromt fig har ſtjult. 
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Tidt jeg ved Midnatstid dog hørte dem Bonklokken ringe, 
Der de fjunge ved Gry og til Maria i Ovel. 

Tidt naar Sol da gif ned, og Kloffen var fire og fyve, 
Til bereg Kirke jeg gif, hørte paa Nonnernes Sang. 
Seet dem har jeg end ei; idag jeg fluer den forſte: 
Sfjon, til Indflædelfens Feft unge Novize nu gaaer. 
(Otte Dage bøg førtes hun førft fra Selſtab til Selſtab: 
For Affigelfens Stund Verdens Glands hun har feet.) 
Cardinalen alt hift paa Guldſtol ſidder ved Altret, 
Biſpeſtaven i Haand, bærende Hoitidsornat. 

Smyffet ſom verdslig Brud, i hvide raſlende Atlaff, 
Skjonhedsblomſtrende Mo fommer i feftlige Tog; 

Rigt med Demanter og Fjær de ravnforte Loffer er prydet, 
Brudefrandfen i Haand, fnæler for Altret hun taus. 
Gamle Pater lovpriſer med Ild den Fred og den Glade, 
Gom i Cellen fun hiſt bygger hos Frelſerens Brud. 
Himmelſte Brudering nu ved Altret Bruden modtager; 
Himmelbrudgommen felv hviler alt paa hendes Arm: 
Glad, ſom lykſaligſte Brud, paa Korſets Billed hun fluer, 
Meng hun fra Verden ud vandrer i langſomme Tog. 

— Kloſterdoren er luft; nu for hende den aldrig fig aabner; 
Hiſt over Altret jeg feer Nonnen bag Gittret igjen. 

Der, med Korſet i Haand, hun Brubefaffelen fvinger, 
Stiger i Glandſen op, feftlig omtonet af Sang. 

Om hendes Joſe vaier i Lys det himmelffe Banner; 
Svævende fynes hun alt, fom hun mod Himmelen floi. 
Hoit er Loftet udſagt; for Alteret Præfterne bede; 

Amen! i Kloſtret fjernt iſtemmer Soſtrenes Chor. 
Verdslige Brudepragt ſig Himmelbruden har affort, 
Staaer nu bag Gitteret ſort; Kinden er hyllet i Liin. 
Krandſen har hun nedlagt, med Verdens Roſer, de rede; 
dolkernes yppige Strom rulled til Jorden og ſpandt. — 
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Sfjøn hun dog ſtaaer der endnu, med Himmelkrandſen, den hvid, 
Knæler endnu engang,: rørt, ſtjuler fig helt i fit Skør; 
Langtfomt hæver hun fig med Faffel og Kors — og i Kloftret 
Svinder til Orgelets Klang Frelferens viede Brud. 

— Gynet har dybt bevæget min Sjæl: Franceſca Perini 
Nævnes i Verden ei meer. Soſter Therefa hun nu 
Nævnes af Søftrene fun; et Faderen fluer hun mere, 
Broder et heller og Ven, Brudgom ret aldrig paa Jord. 
— Gift der en ung Patricier flaaer, hvor Døren blev lukken 
Stirrer til Gitteret vildt — Ildblikket luer i Graad — 
Haſtig han vender fig bort, og paa Kirkegulvet han taber 
Brudeſangen, fom fromt graahærdet Pater ham gav. 


Himmelbruden ”). 
(Efter det Italienſte.) 


Lav født de gyldne Fredens Harper klinge, 

J Lyſets Seraphim! — lad Hymner flige 

Mod Herrens Throne! — lad mod Himlens Rige 
J Gjenlyd Jordens Pfalterflang fig fvinge! 


Til Engles Chor gaaer under Aandens Vinge 

En Jomfru reen — de høre Længfler flige — 
Som Orknens Hind, mod Kilden hun maa hige — 
Serapher hende Brudefaklen bringe. 


. Dg fee, hun alt indganger til fin Glæde: 
Y Helligdommen glad hun fig tilflører, 
Og kaſter Verdens gyldne Glimmerflæde. 


) Denne Sonnet af en unagvnt italienſt Digter blev ved denn 
Nonneindvielſe uddeelt i Kirken. 
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For evig nu fin Frelfer hun tilhører ; 
Paa Jordens Pragt den rene Fod fan træde — 
Til ſtorre Glands en Engel hende fører. 


Fræk af Livet i Rom. 


Zi Kloſteret faner iffe Signora Nannas Hu, 
Maaffee naar hun blier gammel og graa, men ei endnu. 
Den deilige Francefca, ſom nylig Sløret tog, 

Hun kaldte ,,Poveretta” %), og Guitarftrængen flog, 
Imens en romerſt Vife hun nynned om den Mø, 

Som, levende indmuret, af Kede maatte døe. 

Langt heller vor Signora vil paa Altanen ftaae; 

— Forleden der hun tabte vel et Par Myrther ſmaa; 
Men de gif ei til Spilde: en Fremmed dem optog — 
J Matten hører jeg nu tidt — et Serenadetog. 

Der nedenfor Altanen det ſtandſer mangengang; 

Men et Signora Nanna har hørt den mindſte Klang. 
Hun fom en Steen maa fove, men fjender Sangen vift: 
Nys nynned hun i Tanker den ved Vinduet jo hiſt. — 


Sig Romerinden glæder til Carnevallet alt; 

Hvor Fremmede da gjæffes, man har os glad fortalt. 
J Maffen tidt da mødes Hvo hele Aaret fun 

Fjernt til hinanden blinfed i ubevogtet Stund. 
Hvormeget man fan fige blot med et Dieblink, 


Fa: lille Stakkel. 





46 Reiſelyre. Anden Deel. 


Hvor ligegyldig Hilſen er ſelv fortroligt Vink >), 
Det lærer man med Tiden — og bliver man ret Hog, 
Med fire Fingre taler man det hele velffe Sprog ”"). 





Os SKjættere forbømmer bog ikke hele Rom, 

Stjøndt Munken ſtundom truer os med visfe Helveddom. 
At Proteftanten ſtundom en Chriſten være fan, 

Dog vanffeligt begribeg, og tidt forundres man, 

Naar Kjætteren faft røres ved Procesſionen meer, 

End Den, fom daglig fnæler, og rolig derpaa feer. 
Mirgakler ſtee her ofte, dertil er Folfet vant; 

Hift ved de fire Vandfpring man nys et Billed fandt, 
Med Rodkridt malt paa Muren, det gjør Mirafler nu; 
Skomageren paa Hjørnet det kommer from ihu: 

Han tænder Lampen for det, og ſamler mangen Sljærv 
Af dem, det daglig frelfer fra Sygdom og Fordærv. 
Ved ſpanſte Plads hift brænde to Lamper Dag og Nat; 
Hver Morgen friffe Blomſter did fromme Haand har fat. 
Madonna feer paa Lampen og paa de Blomſter fro, 
Velſigner barnligt Hjerte og flyrfer fromme Tro. 








*) Den fædvanlige Hilſen (feer mod Haanden, idet de 4 Fin 
gre bevæges nedad mod den Hilſendes Pie. 

Iſerdeleshed blandt Almuen er et almindeligt bekjendt Fin 
gerfprog meget fædvanlfigt, hvorved ikke Bogſtaver, men fun 
hele Ord og Meninger betegnes, f. Er. en Heft og alle Dertil 
Enyttede Svar og Spørgsmaal, ved at lade to Fingre tit 
paa en tredie. Foragt betegnes ved at ftryge fig opad unde 
Dagen med Fingrene, Mistanke og Advarfel ved at holdt 
en Finger paa fit ene Øic, medens man ſeer til Den, man 
vif advare imod, med det andet. o. f. v. 


KF 


— 
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— Hvt toner i hver Gade nu landlig Fleiteklaug? 

Det er de Pifferari: forfyr et Hyrdens Gang! 

Jan Julen os forfynder nu paa fin gamle Viis, 
zebuder Glæden, fom er nær, med kjærlig Lov og Priis. 


Pifferari ”). 





Naar den glade Juul er nær, 
Sig Abruzzos Hyrder glæde; 
Morgenftjernens fare Sfjær 
Siger dem, at Juul er nær — 
Glad be ud af Hytten træde, 
Med den brede Sfyggehat, 
Med de Kapper blaae og lange, 
Stige ned ad Bjerget brat, 
Til bet ftore Rom de gange, 
Binde faſt Sandalens Baand, 
Tage Floiteſek i Haand. 


To og To de ſammen gaae, 
Pifferari de ſig kalde; 

Hvad paa Stjernens Glands de ſaae, 
De med Klang bebude maae: 

Det er Gladesbud for Alle. 
Hvorfor fattig Mand er glad, 


*) Floite- og Sæffepibeblæfere, fom 8 Dage før Juul opføre 
Muſik for alle Madonnabilleder, hvorfor de rigtignok mod: 
tage milde Gaver; men man fer tydeligt, at Sangen er 
oprigtig ment og Sindet henvendt paa den afbildede Gjen⸗ 
ftand for deres Tilbedelſe. 


(i 
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Lydt den Rige ſtal fornemme; 
Herren i den ſtore Stad 

Skal ei heller Julen glemme. 
Sæffefløitens ſterke Klang 
Sufer paa de Hyrders Gang. 


Hyrden ven Paladſet faner: 
Indenfor den Rige blunder; 

Til hans Øren Klangen naaer — 
Ud han pan Altanen gaaer, 

Seer de Hyrder nedenunder. 

Ci han dem bortjage vil: 

Stor er Glæden, de bebude; 

Til de Pifferaris Spil 

Lytter fattig Hob derude. 

Barnet fpringer om faa fro: 
Snart flal Krybbens Palmer groe! 


Men et blot for ſtore Stad 
Og før Barnet Hyrden ſpiller: 
Opad ſtirrer han ſaa glad, 
Hvor det lille Alterblad 

Jeſu Moder fromt afbilder; 
Derpaa ſee de Hyrder fro, 
Stirre viſt og blæfe længe: 
"Til den Moder, from og tro, 
Skal be Vuggeſange trænge; 
Hende de bebude vil 

Glade Stund med Klang og Spil. 


Om de Mænd fra Solens Hjem, 
Stjernen fra ve Morgenzoner, 
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Hyrderne ved Bethlehem, 

Og hvad Englen ſagde dem, 
Derom ſuſe Pſalmens Toner. 
Herrens Moder det forſtaaer: 
Taus hun fra ſit Billed vinker; 
Hyrden fnæler og bortgaaer — 
Paa hans Bjerge Stjernen blinker; 
Sallefloitens ſterke Klang 

Suſer paa de Hyrders Gang. 


Og var end den Klang ei ſod, 
Sødt den har dog glædet Mange: 
Verden er en Frelfer før! 
Spillende i Morgenrod, 

Hjem de Piſſerari gange. 

Paa Abruzzo venter glad 
Hyrdeqvinden med de Spæde: 
Faderen fra ſtore Stad 
Bringer Barnet Juleglæde. 
Pifſerari! Floiteklang! 
Juleglede! Juleſang! 


Juul i Nom. 


Big barnligt Folket glæver: til ſtjonne Juletid; 
il fattigt Braffe flytte de Jeſu Krybbe hid”). 


*) Disſe ſaakaldte Præseper (Krybber) ere ofte dannede med 
megen "Smag og Omhu og af et Slags fonftnerig Virkning 
ved Belysningen. 

omanjer, Gange og Eventyrdigte. V, 4 
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Af Mos og grønne Oviſte et Øflerland opflaaer ; 
Der Julemorgen Englen blandt Hjord og Hyrder gaaer: 
Her Øftens Viſe knale, Maria fidver hiſt 
Og glæder fig med Jofeph alt hos den liden Chriſt. 

Nu Kaffehuſet ſmykkes, til Juleglædens Priis, 

Med tufend gyldne Frugter, et Borneparadiis. 

Der Hedenoldets Guder i Sukkerglands opſtaae; 

J Barnets Haand til Julen de fmelte og forgaage. 
Hift paa Navonna⸗Pladſen heſperiſt Have ſtjon 
Omſtygger fine Xblers Guld med Myrthen, friff og gren: 
Orangerne der gløde i Laurens dunkle Krands, 

Og yppig bader Vaaren ſig her i Hoſtens Glands. 
Men er det da ei Vinter? — Med ERrmekapper paa, 
Bed Baalet hift paa Hjørnet de Romere jo flaae; 
Den gamle Kone tripper til Kirken med fin Mand, 
Selv et den unge Donna flig Mand undvære fan: 
Den troe ,,Marito” ") hænger paa Armen, varm og jus | 
— Leerkrukken faa man nævner, af hede Gloder fuld. — 
Meer fulbffjær end i Norden, hvor hoieſt Sneen laae, 
Selv haardfor Skandinaver maa til Kaminen gaae; 
Men Sydens Vinter varer fun et Par Timers Tid: 
Til Middag kommer Somren, til Aften Hoſten blid. 
Saa alle Aarets Tider i Døgnet rulle hen, 

Og Julens gamle Aaſyn jeg fjender ei igjen. 








Men kommer Juleaften paa Velſt til 08 faar, 

Paa Danſt vi maae den feire, ſom danſte Mænd anftaaer. 
Dog Hvo ſtal os berede den Helligaftensgrod? 

Sligt hele Rom et magter; Hvo hjælper i den Ned? 
Ukyndig, Landsmandsſtabet end holder Raad omſonſt 


+) oa: Rgtemand. 
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»g fpørger: hvad er Roma dog nu med af fin Konſt? 

og fee, hift kommer Manden, ſom Konſten frelſe kan: 

aa Gaden lober emſig en pyntet Riddersmand, 

aa Stadſekjolen dingle to Ordner eller tre: 
Galladragt han kommer fra Fyrſteasſemble. 

vad bærer han ved Barmen? en Troſter i vor Nod: 

n vælvig Kæmpeflaffe med Malk til Julegrod, 

'g Ridderen er Thorvald, be Danffes Fryd i Rom; 

Med Grynene tillige mt vor Profesſor *) kom.) 

il Arnen felv Hr. Thorvald med Mod og Iver gaaer: 

aa danſte Julenadver heelt vel han fig forſtaager; 

zelv fætter han paa Bordet det markelige Fad; 

opit Landsmandftabet jubler og er af Hjertet glad. 

Bed velffe Orvietto vi feire danſte Feft; 

f alle Romeraftner os denne tykkes bedſt: 

en fætter os tilbage til Barnets Paradiis, 

a Helligaftensglæden var Himmelglædens Priis, 

)a vore Fadre feired, ſom Fædrene før dem, 

en glædeligfte Hoitid i glade danffe Hjem, 

Ja Tjeneren, fom Herren, forglemte Aarets Nød, 

ig hver en Sjæl, ſom leved, paany fig følte fod, 

)a Lænfehunden løftes, og hvert et Huusdyr glad 

ornam, at der var Glæde i Huus og Gaard og Stat, 

Ja felv et Himlens Fugle man glemte i fin Fryd, 

)g Ford og Luft gjentoned af ſamme Jubellyd. 

vad flørre: Fryd fig fljuler bag glade Aftenlyſt, 

Ned næfte Morgens Straaler alt luer i vort Bryſt — 

Det gjemmer Hjertet flille, mens høit til Bægerflang 

Bi Fodelandet mindes med danſte Broderſang. | 


+) Hiſtoriemaler Lund, ſom til Erindring afridfede dette lille 
Genrebillede til min Reiſemappe. 
. Ar 
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Danſtes Sang i Syden. 


J vide Verden gaaer freidig ud 
Den danſte Mand; 

Men aldrig glemmer han Ven og Brud 
Og Fædreland. 

Og mødes Danſte paa fremmed Kyſt, 
Er Gladen flor, 

Hoit toner Sangen fra Broderbryſt 
Mod højen Nord: 

Hi være dig, Danmark, vor Moder! 


Det milde Syden har Bjerg og Flod 
Og klare Luft; 

Her ruller fyrigt det muntre Blod, 
J Blomſterduft. 

Det ſtrenge Norden har dybe Hav, 

| . Gaa flolt at fee, 

Der funkle Stjerner paa Kæmpens Grav 
J Vinterſnee. 

Hil være dig, Danmark, vor Moder! 


J Velſtland flynger fig Ranken fro 
Om Træets Arm; 

J Norden klynger fig Møen tro 

Til Vennens Barm. 

Der Livet gløder i freidig Lyft, 
Der Myrthen groer; 

Men dybt ſlaaer Hjertet i ſtille Bryſt 
Mod højen Nord. 

Hil være dig, Danmark, vor Moder! 
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Her Lauren fletter fin grønne Krands 
Om Konſtens Hal, 

Her ſtande Guder med Oldtidsglands 
J Marmorfal ; 

Men hift, hvor Solen bag Sky nedgaaer 
Ved Vintertid, 

Ved Arnen Barden Guldharpen ſlaaer 
Øm Fadres Id. 

Hil være dig, Danmark, vor Moder! 


Til Sydens Himmel, til lyfe Luft 
Bi vandred fro: · 

J Rankens Ly, i Orangens Duft 

Blev Hjertet tro. 

Tidt længſelfuld mod det fjerne Hav 
Vi ſtirred frem: 

Hvor Stjerner funkle paa Fæbres Grao, 
Der er vort Hjem. 

Hil være dig, Danmarf, vor Moder! 


Og Hil dig, Broder og Ben og Mo 
Bed danſte Strand ! 

Fornem vor Sang over Bjerg og Sø 
Fra fremmed Land! 

Hvor Livet gløder i freidig Lyſt, 
Hvor Myrthen groer, 

Slaaer Hjertet dybt i det banffe Bryſt 
Mod hoien Nord. 

Hil være dig, Danmark, vor Moder! 
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Julemorgen. 


Aarle, før Sol ſtager op, til St. Maria Maggiore 

Gaae vi til gladefte Feft; Maanen belyſer vor Vei. 

Hoi ſom en Stjerneborg ſtaaer, i Lysglands, herlige Tempe!. 
Ind vi træde, og fee! trindt paa det marmorne Gulv 
Knæle nu Ovinder og Børn: ved Ovel fra Landet hiddragtt 
Slumre vend Altret de her; Sang dem ffal væffe og Fryd. 
Hyrderne hvile nu her, af Kirkens Lamper omftraalte, 
Som under Stjernernes Telt fordum paa Marken de laae: 
Atter de vente den herlige Stund, naar Englen dem troſter 
Wed det livſalige Ord: fod er en Frelfer idag! 

— Hør, nu gjentoner det alt! bet Lios-Cvangelium hører 
Jorden med Hyrderne fro, Himlen fig glæder derved. 
Barnet er atter os fød, i hvem vi ſtal evig gjenfodes! 
Hiſt under feftlig Sang Kirkens det hellige Tog 

Livets ſtore Triumf med frelfte Verden nu feirer, 

Bærende Vuggen, hvori Himlen paa Jorden har drømt. 
"Stille fra Templet vandre vi ud. Nu Sol er oprundet — 
Lyfets Konge er fod — vi har hans Herlighed feet. 


Danfét Juleglede. 


Vel et den danffe Kirke i Rom fig hæve fan, 

Et Huuskapel dog findes i vor Udlændingsftand, 
Og, inden lufte Døre, den lille danffe Hjord 

J Paveſtaden famles af Hyrden fra vort Nord. =) 
Der, ſom de førfte Chriſtne i Catacombens Skjul, 
Vi ſtille Herren priſe for ſtjon velſignet Juul. 
Men Hoo ſtal til os ſmykke det "Juletræ iaar? 


*) Provſt Schmidt. 
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Af danſte Moer plantet, det alt i Hallen flaaer. 

— J Maaneffin vi flanded i Pantheon en Ovel, 
Der rørte Hjemmetg Toner i Hvælvingen vor Sjæl: 
Fra danſte Jomfrulæber lod Modersmaalets Klang, 
Og tidt den os huſvaled paa underlige Gang. — 
Tilſammen har vi vandret med Soſtrene fra Nord 
Blandt Konſtens Paradiſer paa Hedenoldets Spor; 
Mu dandſe vi tilfammen om Juletræet glad — 

Til Ben og Mo i Norden flyer glade Juleqpad. 


Juletræet, 
(Fra Rom til mine Elſtede femme.) 


Med Palmens Blad, 
Med de Blomſter af Guld, 
Sig hæver ved Qvad 

Saa frydefuld 
Et Træ i Hesperiens Have; 
J Blomſter det faner 
Ved Juletid ; 
Fra Morgenens Vaar 
Bar Engle det hid. 
Til hvem er den herlige Gave? 


Til Store og Smaa 

Er vet hellige Træ, 
Til os, ſom gaae 

Under Laurens Læ, 

Og til vig, ſom Nordlyſet fluer ; 

Til dig, ſom end 

Skuer barneglad 
Imod Øften ben, 
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Mod den fattige Stad, 
Hvor den ſtjonneſte Stjerne nu luer. 


Den ſtraaler faa glad 
Den Stjerne i Oſt, 
Hvorunder hun fad, 
Wen Barnet ved Bryft, 
Hiin Moder til af vor Glæde. 
Og i Stjernens Glands 
Voxer underfuld, 
Med ſin Palmekrands, 
Med de Blomſter af Guld, 
Det Træ, hvorom Englene qvæde. 


Sin Rod det udſtjod 
Af himmelſte Frø: 
Hvo dets Frugter nød 
Stulde aldrig døe — 
Det blomſtred i Paradiishaven. 
Det blomfirer endnu 
J Syd og i Nord: 
Hvor i Hjerte og Hu 
Den Korsfæftede boer, 
Voxer Livets Palme paa Graven. 


Hver Julenat 
Er det Træets Vaar: 
Da gronnes det brat 
Og i Blomſter ſtaager, 
Mens fra Himlen Englene quæbde: 
Mod Solens Hjem 
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Er det Morgenrod — 
J Bethlehem 
Er en Frelfer fød, 
Al Verden til Trøft og Glæde: 


J Stjerneglands 
Voxer nuderfuld, 
Med ſin Palmekrands, 
Med de Blomſter af Guld, 
Det Paradiistræ over Jorden; 
Og i helligt Læ 
De Forløfte gage; 
Om bet Juletræ 
Dandſe Store og Smaa 
J Syd og i vinterfold Norden. 


Og Fryd, o Fryd ! 
J ven Kreds faa flor 
Seer i fjerne Syd 
Jeg de Mænd fra Nørd, 
Som venlig Brober mig falde; 
Og Søfter og Brud 
Jeg fluer igjen; 
Lovprifende Gud, 
Samles Ven med Ven: 
Under Livstræet mødes vi Alle. 


Guds Fred, Guds Fred, 
Under Valmelæ! 
Lad i Kjærlighed 
Om det Juletræ 
Med Guds Engle tilſammen os qvæde ! 
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Mod Solens Hjem 
Er vet Morgenrød: 
J Bethlehem 
Os en Frelfer er fod, 
Al Verden til Troſt og Glæde. 


Helligtrekongersfeſt. 
Epifania del Signore. 
(Den 6te Januar 1819.) 





Tasfos Grav har jeg feet; i Onofrios eenſomme Kloſter 
Stille jeg hviled idag, lyttende taus til hans Aand. 

Did henvandrer jeg tidt; og paa Rom jeg nedſtuer fra Svalen; 
Der mig fynes i Sang maa det Forgangne opſtaage. 

— Venlig bortfalder mig nu fra Kloſtret Børnenes Feftlarm: 
Helligtrekongers Ovel fjøber man Legetøt ind; 

Fedre og Mødre glædes da felv ved Duffer, ſom Barnet; 
Bornevennernes Hob myldrer paa Torvet med Lyſt. 
Sælgefjærlingen fljælmff ved Laden ſidder med Kjeppen: 
Sort fom Befana") udflædt, gjæffer hun Drengenes Floh, 


*) Efter Folkeeventyret et Slags Fee, der med de hellige tre 
Konger bringer Børnene Gaver, dog af forffjellig Beſtaffen— 
hed, efter Børnenes forffjellige Opførfel hele Aaret. Hun 
antages maaffee for den hellige Morerkonges Dronning, 14 
derfor ſtal vel Salgekonen, der repræfenferer hende ved Lege 
tsisboutikken, være fort i Anſigtet; men ligeſom hendes Sort: 
hed er en gjæffende Maſte, ſaaledes er Befanas Brede if 
ftreng, men fun fom et fort Slor, hvorigjennem den velgjsrendt 
Fee titter kjerlig og mild til Børnene. ' 
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Vel de vide, at hun dog ei er den rette Befana, 

Forſt med Morlandets Drot kommer imorgen hun felv; 

Med gjennem Skorſtenen da hun kaſter ſtjult i Kaminen 

Strompen, med Suffergodt fyldt, blandet med Kul og med 
Sand. 

Alle de fromme Børn Befana vil gavmild belonne, 

Stuffer med Smaafteen og Kul Utyffer ſmaa fun iblandt. 

Barnet alt bæver af Lyſt, dog frygtſom det. feer til Kaminen, 

Takker Befana faa kjont, flygter med Strompen og leer. 

Duffer nu myldre der ud, og urolig hvert Kræmmerfuus 
aabnes, 

Stjul for mistenkelig Skat: Sulkerbrod ſnart og ſnart Steen; 

Storſt overveier dog Glædernes Tal de gjæffende Sorger: 

Hisſet men Billed og Lys ſtaaer ber et Alter paa Bord — 

Det har Befana bragt hid, og derved de Smaa nu ſtal mesſe; 

Helligdommen humant tjener til Børnenes Leg: 

Snart fom de Store, de Smaa for Duffes Madonner nu 

fnæle, 

Sætte paa Altret med Loft fljon Pulcinell og Bajaz. 

Godt er det Hele dog meent, og et fan de Himmelſte vredes, 

Hvor blandt det barnlige Folk Ingen forarges derved. 


St. Antonio⸗Feſten. 
(Den 17be Januar.) 


— — — 


Serv for Dyrene Kirken i Syd har glædelig Feftdag; 
Stjøn, St. Antonios Dag Lyffe dem bringer og Fred: 
Smyklet med Blomſter og Baand, gaaer Faar nu og Eſel 

til Kirken; 





60 Reiſelyre. Anden Dec. 


Der i fin Hoitidsornat Præften ved Døren alt flader: 
Helligt Vievands Stank ſtal felv de Umælende qvæge — 
Alt Kreaturets Suk Himlen dog hører engang, 

Og til Forlosningens Fryd vil Kirken Dyret indvie — 
Store Kjærligfedshaab dybt i Symbolet er ſtiult x). 
Mild St. Antonios Aand til Dyrefeſten nedſmiler, 
Medens hang Billed endnu æres af Hyrden med Kys =). 
Fiernt fra Menneſtet tyede han fromt til Dyret i Sfoven, 
Talte til Fifi og til Fugl, ſtille de lytted dertil ; 

Sjæle hos dem han fane, og for alle de fængslede Sjæle 
Bad han om Fried og Liv, ſelv hvor dets Drøm er et Gi 





St. Agneſe⸗Feſten. 


(Den 2ide Januar.) 





Ogſaa din ſtjonne Feſt har frydet mig, Santa Agneſe! 
Ind i dit Tempel") jeg treen; Gulvet af Blomſter var fljul: 





*) Huusdyrenes Velſignelſe paa St. Antoniofeſten vedparer 
8te Dage. Almuen troer derved at ſikkre dem, mod Sygden 
og Misheld, og naar Dyrene ere fyge. eller fraværende, kjebe 
deres Eiere ved Denne Feft i St. Antoniokirken ſmaa int: 
viede Kors, ſom de hænge dem om Halſen. 

Det var dog ſom ofteſt Korſet paa Helgenbilledets Bryſt de 

kysſede; Dette ſtete iſer med Andagt af gamle Mænd eg 

Ovinder. 

Fa) Den lille ſmukke St. Agneſe-Kirke udenfor Porta pia, me 
fine Marmorkolonner og Galleriet med Vinduerne foroven 
og Mod Halvrotunden i Baggrunden, erindrer. den Danſte om 
Den nye Frue Kirle i Kjøbenhavn. 
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Venligt dit Billed der flod i Halvrotuuden paa Altret, 
Porfyrpillerne ffjønt funkled af tufinde Lys; 

Over det knelende Folf hang Løvfjæder ned fra Colonnen, 
gromt med fit hvide Sfæg fremmede Pilgrim ber laae. 
Frem under feftlig Choral til Alteret Lammene bares, 

Hvide ſom Bjergenes Snee, prydet med Blomſter og Baand; 
Fromt de paa Alteret laane, med den røbe Roſe paa Panden, 
Medens med hellige Band Biſpen dem vied til Fred. 

Losnes end Feftens Baand, og falmer end Roſen imorgen, 
Fred og Velſignelſe nu følger dog hellige Lam: 

Med deres fneehvide Uld flal Biſpen ſmykkes for Altret >), 
Indenfor fredhellig Muur indviet Hjord nu ffal gane; 
Aldrig tør fjendtlig Haand bet ſtille Lio nu. forftyrre 

J den uſtyldige Sjæls renefte Billed paa Jord. 

— Gaa flal i Barnligheds Hjem og i Fromheds hellige Have, 
Santa Agneſe! din Aand værne om Sjælenes Fred. 


Spanſt Sorgehoitid i Kom **). 


(Januar 1819.) 





Til Ppaladſet Folket ſtrommer 
Hiſt, hvor Spaniens Dronning boer. 


— 


*) Af disſe Lams Uld vaves de Kaaber, ſom Paven ſender om 
til Biffopperne. Naar Lammene paa Alteret ere indviede, blive 
de paa fo Geiſtliges Skjsd førte i en aaben Vogn til Paven. 

**) Den affatte ſpanſte Kong Carl IV?g Dronning døde i Rom 
og blev begravet der med alle de ſamme Ceremonier, ſom den 
fvenffe Dronning Chriſtine 1689. Hendes gamle Elffer, den 
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— Hendes Throne blev omſtyrtet; 
Kun ve Faa, ſom Hjertet hylded, 
Mens for Sceptret Hoben kneled, 
re hende her endnu. — 

Hvor Chriſtina fordum glemte 
Kronens Glands og Verdens Højhed, 
Har en Dronning atter fundet 
Freden ved St. Peters Stol. 

Ei forarger mere Verden 

Blikket, ſom til Fyrſten lued 
Hemmeligt i Elſtovsglod. 

Nys hun ved hans Leie vaaged: 
Der de ſorte Lokker graaned, 
Taaren brændte blege Kinder, 

s Han opſtod; men hun henfanf. 
Under Sang kom til Paladfet 
Sorte Tog med Sacramentet ; 
Dronningen laag taus i Hallen — 
Døven flod ved Hovedgjærdet, 
Elfferen ved Foden græd. 

Korſet blinked — fee! da flyede 
Billedet af Verdenslyſten; 
Sjælen i fin Flugt et ſynded, 
Gik forfonet til fin Gud. 


berygtede Fredsfyrſte (Godoy), var paa ſamme Tid i Rom: 
Dronningen havde paadraget fig fin Dodsſot ved af vad 
ved hang Sygeleie. Han blev af en Cardinal bortviitt fr 
hendes Dødsleie, Da hun modtog den fidfte Salve. De gam 
ſpanſte Hofftifte bleve iagttagne i hendes Palads Under Ni 
hele Sorgehoitid. 


— — — — — — — — — 
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— Til Paladſet Folfet ſtrommer; 
Salene er ſortbeklædte, 

Og, hvor Dronningen paa Bolſtret 
Hoit nu ligger, hyid og ſtille, 
Dag og Nat de Kerter brænde, 
Dag og Nat for Den, ſom ſover, 
Præfter ſtille Mesfer læſe 

Ved be forte Altre tolv. 

Folket beder med og kneler, 
Fremmede gane ud og ind. 

Men hver Morgen Tjenerinden 
Sig for blege Dronning boier, 
Spørger: om hun ef vil ſmylkes, 
Om hun et med Diademet 

Vandre vil i Fyrftehal — 

Og hver Middag Varmen ruller, 

" Gom fævvanlig, for Paladfet ; 
Gamle Marſt fin Dronning ſporger: 
Om hun ei, før Taffelftunden, 
Som fæbdvanlig, vil udfare — 

Dg ved Taffelet man venter: 
Dronningſtolen end ſtaaer ledig, 
Marften ſporger, ſom fædvanflig, 
Skjuler Taaren, naar hun tier, 
Svarer, at hun flumrer end. 

— Sidſte Dag nu her hun flumrer ; 
Marſten ſtaaer i Sorgeklader, 
Sorgen han et meer fordolger, 
Siger ud de tunge Ord: 

Aldrig mere hun ſtal ſmykkes, 
Aldrig meer med Diademet 
Vandrer hun i Fyrſtehal; 
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Aldrig meer for Taffelſtunden 
Skal i Karmen hun lyſtfare, 
Aldrig meer hun blandt os ſidder 
J den gyldne Dronningſtol. 


— Men til Kirken ſtal hun fare. 
Taus i Natten paa Altanen 

Seer jeg Fakler fjernt fig. røre; 
Langſomt over Hoien ſtiger, 

Som fra Gravens Dyb mod Hilden, 
Toget, fom et Drommeſyn. 

Stille efter Ridderſtaren 

— Dronningen paa Karmen kommer; 
Hoid, med forte Slør om Kinden, 
Frem i Faklellys hun fvæver, 
Kirkens Tjenere ved Isſen, 

Og ved Foden, ſom en Engel 
Knæler liden Chordreng ſtille, 

Fromt med Korfet i fin Haand. 
Sort er Karm, og ført er Ganger — 
Underligt i Natten fvinder 

Toget, ſom til Kirken drog. 


Og i Kirken Sjælemesfen 

Gjennem forte Hvælving toner. 
Med fin Hellebard Drabanten 
Staaer ved hør Paradebaare; 

Store Candelabrer brænde — 
Dronningen med Kronen ligger, 

— Seeptret har de lagt ved Siden — 
Korſet holder hun i i Haand. 
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— Atter ſtore Tog fig rører: 
Gjennem Romas Gader vandre 
Broderſtaberne formummet; 
Sjungende, med tændte Kerter, 
Til St. Peter Toget gaaer. 
Uden Slor, paa Baarens Loibænk 
Dronningen med Kronen bæres 
Hiſt til Gravkapellets Ro. 
Munke bede, Folket kneler, 
Alle Romas Klokker ringe; 
Efter folger tomme Karm. 
End hun rorer ſig dernede — 
Fra Altanen jeg nedſtirrer, 
Synes, hun maa Øiet aabne, 
Synes alt, hun paa mig feer. 
— Cardinalen paa fin Ganger, 
Fyrſterne i Sørgeflæder, 
Krigerne med Flor om Kaarden, 
Bosſepiben nedad vendt — 
Florbehceengte Sorgetrommer, 
Dumpe veemodgvalte Toner — 
Salſomt, hvad jeg feer og hører, - 
Svæver fom en Drøm forbi. 
Som en Drøm om faldne Throner, 
Om forgangne Herligheder, 
Livets Pragt og Verdens Glimmer 
Jeg i ſtore Lügtog feer. 
Men hvor Sorgetoget fvinder, 
Runger dybt fra Kirkeklokken 
Evighedens Kæmpeſtemme: 
Hvad der doer, ſtal evig leve, 
Hvad begraves, flal opftaae! 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 5 
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Aomerſt Muſik. 


— — 


AS rytter i fredhellig Stad, dog Verdensſorgen mig fiundon; 
Wnafter den Poſtdag mig alt, fom jeg forventer endnn — 
Fører mig Drommenes Alf til Hjemmet en Nat, men fil 
' . Blygtning — 
Skal jeg et Dieblik fun gjenfee hvem Hjertet har Fjær — 
Bil jeg dog Afſtedens Oval paany et piinlig fremkalde, 
Lifter om Huſet mig fun, feer fun til Vindvet ilon — 
Aabnes da Vindverne brat, og Dodninghoveder niffe 
Der, hvor den Elſtede boer — farer jeg op da med Gr, 
Glad ved at fee, det var Drom — men fan jeg bog Drømme 
ei glemme — 
Sancta Cecilia! du mildt da bufvaler min Sjæl. 
Herlig jeg fane big ved Orgelet alt %); nu jeg hører oploftt 
Stundom i Mesfen din Aand, liflig henaandet i Sang. 
Bort jeg fun vender mit Blik fra ben fede flægløfe Sange 
Og gjennem Sang-⸗Choret reent toner mig himmelffe Ref. 


Tidt jeg fra Krogen i prægtig Sallon hos Signor Sirletti”) 
Med Paleſtrinas Aand flyver til Tonernes Hjem, 
Glemmer Rosſinis Konſt og de larmende Operatriller, 
Duffer i Strømmen, ſom hid bolged fra Aandernes Hav; 
Alt, hvad levende dybt fig bevæger i Frihedens Verden, 
Smelter, harmoniſt udtalt, fammen i hellige Sang. 

Enkelt Mislyd oploſer fig reen i Grundharmonien, 


a 


*) I Raphaels herlige Billede i Bologna. 
**) Romerſtk Capelmeſter. 
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Og, i en Hymne forsent, Sjcelenes Verden faner Roſt: 
Evig, mig fynes, engang faa tone den maa mod Guds Throne, 
Hoit af Cheruber iſtemt, baaren af Sphærernes Klang. 

Eet forſtyrrer mig kun, og det er — Kapelmeſtertegnet: 
Skurrende Hvislen er her Negterens Livstone liig. 

Dog — den horer ei med til hün Aandeverdenens Dymue: 
Ikkun i Prøvens Stund hvisler i Livet den ind, 

Synes at trodſe, forftyrrende fun, ben herlige Samflang, 
Maa dog, ordnende felv, fjult i dens Hvirvler — forgaae. 


Catbolf Confirmation. 


(Prima Communione.) 





Kjerlighedsfeſten venlig idag ſelv Kjætteren glader, 

Her, hvor St. Paul Eremit vogter paa Børnenes Fred. 
Confervatoriet ”) alt ved liden Kirke fig aabner, 

Op nu til Alteret gaaer Smaapigeffaren faa fromt; 

Stille, ſom Nonner, de gane, med Haand paa bankende Hjerte, 
Folge i Kerternes Glands Frelferens hellige Flag. 

Alteret fee de fun paa, og Taaren dem glindfer i Diet, 
Foran, med Krandfe i Lof, Engle med Banneret gane"). 


*) Et Slags Opdragelfesanftalt for unge Piger, helliget St. 
Paul Eremit og indrettet paa kloſterlig Viis, men hvor de 
unge Piger dog dannes til fiden at fræde ind i Familielivet. 

+) FR ſmaa Piger fungerede fom Engle ved denne lirkelige 

eft. 


5& 
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Rolig ſmile de Smaa, med Barneſtuldren bevinget, 

Medens ved Alterets Fod Gjefterne ſmelte i Graad; 

— Gaa til be Frommes Graad Guds Engle roligt ! 
ſmile — 

Hellige Sacrament aabner bem Frelferens Favn. 

Ingen Cramen, kold, her ſlukker Andagtens Lue; 

Ei med Kundſtab og Flid bramme forfænglig de Smaa, 

Ci de glimre med Pynt, og et Verdensrangen dem ordner. 

Rodmende fee de et her leflende Smaaherrers Blik; 

Alteret fee de fun paa, hvor Helligdommen fig aabner, 

Medens paa Kirkegulv⸗Steen fnæler bet bedende Folk 


Danſt National⸗Feſt i Rom. 
(Den 285e Januar 1819.) 





Hoad toner i Syden liig Stemmer fra Nord? 
J Roma de Toner gjenrunge — 
Udfvinger fra Graven fig Ørnen faa flor, 
Og hører Normannerne ſjunge? 
Normannen er kommen; men Sang er hang Svært, 
Fred er hans Løfen, Fryd er hans Færd. 


Hvad tyder, hvad toner den fremmede Roſt? 
Hoi runge de nordiffe Sange? 

Maa fremmede Vandrer fra balthiſte Kyſt 
Her ſtille og eenſom ei gange? 

De Trakfugle fomme, de Træffugle flye — 

Samlet be fjunge, juble i Sky. 
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Fra Dannemarks Lunde, fra Bogenes Strand 
J Verden adſtilt vi omfare; 

Men ſamlet gjenfinde vi Fœdreneland — 
Hoit jubler den reiſende Skare: 

Velſignet Hvo kommer fra Bogenes Strand! 

Fred om vor Arne, Fred om vort Land! 


Og Fred om vor Konge! og Fred om hans Huus! 
Og Fred om de Sfjofbungers Stamme! | 
Neronernes Throne er fjunfen i Gruus — 
De Skjoldungers Stjerner end flamme. 
Velſignet Hvo freder om Bogenes Strand! 
Fred om vor Konge! Fred om hans Land ! 


Saa Kongefeſtens Jubel til Glasſets muntre Klang 
Fra Ermelino %) runger i ſtandinaviſt Sang. 

Heelt fremmed, her ſorbauſer den Gladesroſt fra Nord: 
Det hele velffe Danmark er femten Sjæle flor. 

(Til rette Stund iaften, da Feftens Lys var tændt, 
Til Coloniens Glæde kom — vor lærde, Hofagent **). 
Med glade danffe Hjerter, med Høitidsklæder paa, 
Vi fjunge, fom vor Jubel til Danmark ſtulde naae. 
Selv Damerne os fryde med patriotiſt Aand, 

J lilliehvide Kjoler med roſenrode Baand; 

Og er end fjern vor Konge, vi fee ham dog idag: 
Vi hilfe ham," befrandfet, hit under Danmarks Flag. 


+) Hotellet. 
**) Profesſor Brondſted. 


| 
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J Londom har vor Maler, ſom nys fra Hjemmet kom ”), 
Hang Aaſyn os afbildet; den grønne Krands derom 

Har danffe Moer flettet, mens røde Schavl de tog 

Og kjarligt det forvandled til hellig Dannebrog; 

Med hvide Kors det vaier om Billedet faa lyſt, 

Og høit gjenrunger Glæden paany fra Danffens Bryſt. 
— 3J Hjemmet brænder flille den Kjerlighedens Glod, 
Som ſtundom ſynes flumre med og i Fredens Stjod, 

Men fom i Farens Time opildner Sjælens Mod, 

Naar tro det danſte Hjerte opoffrer Liv og Blod. 

J fremmed Land behøves ei Farer eller Nod, 

For mægtig at opflamme den aldrig flufte Glod: 

Naar Fodelandet nævnes, da blusfer Sjæl og Kind, 

Og over fjerne Billed faner høit for rørte Sind | 
Den gamle Kongekrone fra Skjolds og Frodes Tid, | 
J Fredens Lys forflaret, og prøvet tidt i Strid. — 


Udvandringer fra om. 





Ariccia. 


Kaldes det Vinter end her, dog vaargront er Bjerget ſom Dalen. 
Her nu, i Stov og ven Sø, følger jeg førgende Ven >): 
Faderens fidfte Ord har Poſtfuglen bragt ham fra Hjemmet: 
Stille han vandrer nu her, føger den flygtede Fred. 

— Fordum Ariccia tidt mod Roma fjendtlig fig ruſted; 


*) Portraitmaler Jenſen. 
**) Dr. Eſtrup. 
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redelig Landsby nu ſtaaer, venlig, i Blomſternes Dal; 
5tundom i Maaneſtin Roverens Doll vel blinfer bag Buſten, 
— Mys har De Cæfarig Hær truet den herlige Egn — 

i dog for Rovernes Bold fig ængfler den fattige Hyrde; 
dommet, ben Riges Palads øde fun ſtager og forladt. 

jer, under dalende Gol, vi gage nu paa eenſomme Slovoſti; 
Nork Albanerſo vildt fæmper med Stormen idag. 

Riflen flygter, og gulnede Lov henhvirvler i Krattet; 

Fr det en Jæger, ſom hiſt fidder paa Huulveiens Stub? 
Riflen ham blinfer i Haand — han feer og, og hør nu — fan piber ! 
Ér bet et Jægertegn fun? gjælder maaffee det nu os? 
Dalvt vi fun fljemte dermed — forbi fan alt lader og vandre — 
Om fan i Ryggen os nu — flyder, gad vi dog vidſt; 

Sen fun tilbage maa fee! — naar Stimanden troer, han er frygtet, 
Borer Beflutning og Mod, troer han fig ogſaa for foag. 
Ei mod en Udlænding let den velffe Stimand fig vover, 
Gior ham et dobbelte Magt eller hang Skud⸗Vaaben fjæf. — 
— Jægeren ſidder paa Stubben fom for; men nu er der tvende: 
Vente maaffee de og ber, naar vi mod Natten gane hjem? 
Dog faa regne de fell, naar fiden vi gjennem Albano 

Trygt paa hiin ffjønnere Sti lee ad den ſtuffede Plan. - 


Døbt nu rører fig under vor Fod den begſorte Afgrund: 
Bundloſe Krater vi fee — ber, hvor Vulfanen har raft. 

Hiſt over buffede Fjeld det taarnhoie Kloſter fig hæver; 

Der Alba Longa jo laane. — See! over brufende Dyb 
Veſtens ildrode Lys med mægtige Sfygger alt fæmyer, 
Doer nu paa vildene Fjeld, ſlukket Storm og i Mulm; 
Hvo fig nu her flyrted ned, var dog uhyre fortvivlet — 
Eller hvo, briftig og fjæf, tumled paa vildeſte Heſt 

Ned mod grundloſe Dyb, mens Hingften fnyfte i Stormen! 
— Bort fra den fvimlende Pynt! farlig er Afgrundens Roſt. 
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— Venligt i Maaneſtin hiſt Afcanins? Gravhsi fig hæver: 
Marmorprydelſen ſvandt; Muurfteensfeglen end ſtaaer; 
Træet groer paa dens Top, og Hyrden boer i dens Hvælving 
— Alt ved Albano vi gaae Feltherregraven ") forbi; 

Mork Eremithule der — og hiſt Troglodytternes Grotter — 
Natlige Arneblus fer gjennem en Fjeldhules Rift — 

Hoit mellem flyvende Skyer nu Fuldmaanens Gang over Sfoven— 
5ſeldriverens Tog fjernt paa ben buſtede Sti — 

Lynet blandt Fjeldenes Spiir — og Helligaftenens Slotte 
Nu fra Ariccias Taarn — Alt er romantiff dog ber. 
Stille veemodige Ben gaaer taus ved min Side, og langſon: 
Søge pi nu over Fjeld Hvilen i fremmede Hjem. 


J Marianas **) Hotel her Tydſte og Danſte har hjemme: 
Mangent velbefjendt Navn fee vi paa Stolpen med Maal. 
Og hvad fra ældgammel Tid end Byens Krønife melder, 

Veed Vertinden heelt vel — faa ganger Sagnet om Land: 


Brylluppyet i Ariceia. 
(Localſagn). 


J Ariccia det ringer 

Lyftelig til Brudefærd: 

Stolt, faner Fyrften af Savelli 
Lænet til fit Ridderfværd. . 


*) Pompeius's Grav, der af Nogle antages for Horatiernes oy 
Curiatiernes Gravſted. 

**) Denne vor gamle Vertinde i Ariccia tog fig med megen 
Omhu af alle Danſte; hun betragtede dem halot ſom Land: 
mænd, da hun havde en Datter i Kjøbenhavn, der var gift 
med en Capitain Huth. 


Ariccia. 


Brudeparret han ledſager, 

Priſer høit den vaffre Svend, 
Mens til Bruden Fyrftens Die 
Blinker elffovslyftent hen. 


Der er Dands i Brudefalen ; 
Gjefterne gane ind og ud: 
Fyrſten af Savelli dandſer 
Naadig med den unge Brud. 


„Forend Midnat jeg dig venter, 
Sfjønne Brud, i dunkle Lund; 
Venter Fyrſten dig forgieves — 
Slaaer bin Brudgoms ſidſte Stund.“ 


— Bruden tier, Fyrſten ſmiler; 
Dandfende gaage ind og ud; 
Fyrſten af Savelli venter 
Blusfende den unge Brud. 


Og forgjeves et han venter 
Ene i den tauſe Stund: 

Brudekjolen mod ham rasler 
Lønlig gjennem dunkle Lund. 


„Roedmer Bruden under Sløret? 
Drøm dig i din Brudgoms Arm!» 
— Fyrſten af Savelli blegner, 
Føler Dolfen i fin Barm. 
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Brudeſloret er bortrevet — 

Blege Brudgom for ham ſtaaer: 
„Ei du ventet far forgjeves — 
Bruden kom — din Time flager. ” 


— Fra Ariccia bortganger 
Taufe Brudgom med fin Brud. 
Fyrften af Savellis Stamme 
Er af Jorden flettet ud. 


Nemi ved Ariccia. 
(Nemus Dianæ.) 


Her i Dianas Lund er Fred for førgende Hjerter: 
Saared Verden din Sjæl, hid da, Forladte, du tye >”)! 
Bil du i Kloſtret hiſt paa Klippetind boe hos de Fromme, 
Eller hvor Skov⸗Soens Speil blinfer ved Fiſterens Huus? 
Eller paa Fjeldryggens Sfrent, hvor før Eremitten har bygge 
Og hvor hans Hytte, forladt, fljules af vildſomme Krat? 
Derfra flille han fane til Bolgeſpeilet 3 Dalen, 

Hvor hver Midnat end, taus, Stjernernes Dronning nedfer. 
Hvergang i Nemi Sø fit blege Aaſyn hun Fjender, 
Mindes hun gamle Tid: her hendes Tempel jo ſtod — 
Der hendes offrende Præft, den fæmpeftærfe, fang Hymner, 
Til ham i hellige Lund ſterkere Kæmpe betvangs 

Tidt i Maaneffin her to Praſter brodes om Livet — 


*) Den uendelige Fred, Naturen ſynes at have udbredt sn 
den deilige Lund og den ſtille dybe Fjeldſtop⸗So ved Semi 
har allerede i Oldtiden betegnet denne Egn ſom et Fred 
Aſyl, hvortil Sagn og Myther have henledet alle lidende 6; 
af Ulykken meft forfulgte Væsner, for Hvem Der intet andn 
Sted i Verden var Fred. 
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Seierherren paany offreb og ſang til fin Den. 

Svævende, her hun i Marmoret ſtod, den evige Jomfru, 
Hvilende deilige Haand let paa den ſneehvide Hind. 

Hid Iphigenia frelſt hint Billed fulgte fra Tauris: 

Hid Oreſtes bet bar, fulgt af Erinnyers Hær: 

End vver Moderens Liig ham Slangefvøberne pidſted, 
Selv han i Pylades Arm fun Cumeniderne faae; 
Redſelbilledet felv for knuſet Dieſteen trued — 

Her ham i hellige Lund Blodnattens Dottre forlod. 

— Her, gjenvælfet til Liv, engang Hippolytus forglemte 
Broden i Phædras Arm, Naget og Angerens Qval. 

— Hid til fredhellig Lund tidt Hellas Viſe hentyede, 

Her om ſaturniſte Old Digterne dromte i Ro. 

Hid henflygted tilſidſt — ſaalunde Sagnet end drommer — 
Numas Egeria! bu — Kildens ætheriffe Mo! 
Død var Numa — han vandred ef meer til den Elſtedes Grotte, 
Himmelſt Viisbom ef meer drak han af jordiſte Væld; 
Kilden bøg ſprudled endnu; men Kongehjertet var briftet — 
Ene ved Grotten hun fad, Kildens den klagende Mø: | 
Taaren i Bølgen henrandt, og Krandſen visned i Haanden — 
— Her i Dianas Lund Numas Veninde fandt Fred. 
Svæver hun her ufynlig endnu, og hviffer hun lønlig 

Her, naar i maanelys Nat Kilden henrisler i Dal? 


Sjunket er Templet i Gruus, ſom fordum kneiſed i Lunden: 
Stenen med Hjulſporet kun viſer dets hellige Vei. 

Knuſede Capitel ved Fiſterhytten hiſt ſmuldrer; 

Men over Skov⸗Soens Speil Nattens Dronning end gaaer. 
Ei tilbedes hun meer; men, ſtille, from, hun nedſmiler 
Mild, ſom en Engel fra Sky, mindes Forgudelſens Drom — 
Og, hvor Hedningens Sjæl før Verdensfreden opſogte, 

Lofer fra Stjernerne nu Himlens den evige Fred. 





76 Reiſelyre. Anden Ded. 


Aften i Ariccia. 
De ſtjonne Landsbypiger til Veſperen nu gaae 


- , Med deres røde Trøter og lange Haarlin paa. 


Solodolk é forte Lokker — for Barmen Smæffen bred - 
De ſtore forte Øine de flaae blufærdig ned. 

J Kirfen fromt be fnæle, naar Mændene fun ſtaage: 

De dybe Fredens Toner ført OQOvindebjertet naae. 

Paa Bjerget her gif ofte mig Skiklelſer forbi, 

Som før jeg fane i Drømme fun paa Hedenoldets St: 
Junoner her jeg fined ved Vaſterſtenen fane, 

. Til Kilden ſaae feg Heberne med Kobber⸗Conca*) gaae. 
Hiſt paa Latinerbjerget ++) be Mægtige raadſlog, 

Did fleg jeg op ad Veien, hvor Seierherren drog; 

End Stenen gjemmer Sporet af Seierkarmens Hjul; 
Nu Afgudstemplets ſidſte Reſt er fromme Brodres Shjul 
Fra Klofteret nedfaae jeg paa Marken, hvor han ſtod, 
Den Helt, fom ſtrev udødelig fit Navn med Romerblod: 
For Tuſculum ſtod mægtig der Hannibal engang, 

Mens Roma flolt bortſolgte den landſeſvangre Vang. 
Her fjernt i Aftenvøden jeg Tivoli fan fee, 

Mod høre Sky Soracte hift glindfer hvid i Snee. 

— Men Phantafus nu falder fin Ven fra Bjerg og Dal: 
Det flille Kom imorgen formummet dandſe flal ; 

J Maffen Verdens Dronning vil af fin Grav opſtaae 
Og over fine Hoie ſom Spogelſe hengaae. 

— Afſted, fly et, for Sværmen, du veemodsfulde Ven! 
Du ſom en ſtille Pilgrim fan vandre blandt den ben; 
Og tro big ſtal ledfage en venlig Troubadour, 

Hvor Sorg og Glade leger SHjul 1 barnlige Natur. 


*) Vaſeformigt Vandfar, ſom de bere paa Hovedet. 
**) Mu Monte Cavo. 


⸗ 
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(1819. 


(Klokken ringer fra Capitol. Maſter flyrte ud af alle Huſe.) 
Pulcinel (van Corſo, til be Fremmede), 


J blonde Signorer, ſom har hid Jer umaget 
Fra Landet, jeg iffe endnu har optaget 

J min Geographie — (Jeg troer det hedder Polen — 
Det flal ligge paa den anden Side af Solen) 
Har J aldrig før feet et Carneval, 

Saa trøe J vel nu, Donna Roma er gal. 
Saa ganffe klog er hun vel ei heller: 

Med Arlediner og Pulcineller 

Den gamle Matrone fig faner et Svingom. 
Hun har hele Aaret nu fiddet faa from, 

Som en Nonne, og poenitert i fit Klofter ; 
Wen Signora Befana, min forte Mofter, 

Har nys paa Helligtrekongers Dag 

Paa Børneleg givet ben Gamle Smag, 

Og, førend nu Roma fig plager med Fafte, 
Har hun faaet ifinde Sløret at fafte, 

Og en otte Dags Tid ret los fig at flase — 
(Jncognito, forſtaaer fig, og med Maffe paa.) 
Nu, Herregud, Staffel! fun fan til det trænge: 
Hun har jø dog nu været ærhar faalænge, 

Og — med al hendes ſtrenge Poenitenfe og Bobs — 
Lidt Galffab dog ſtikler i bet gamle Blod. 
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Mens nu Alt gaaer her i den lyſtige Tone, 

Bil jeg være de fremmede Herrers Eicerone. 

Paa den forte Næfe F fjende mig vel? 

Mit Navn er, med Tugt at fige, Pulcinel. 

Jeg er egentlig barnefødt nede i Neapel; 

Men, at jeg er et Fahoved, det er en Fabel: 

Det gjælder fun min Broder, (I Fjende ham viſt got 

Der ſtaaer han og maaber, Klods Pierot.) 

Han ſtaaer altid, ſom en Ko ved en Mølle, og gaber, 

Løber Næfen mod Muren — og Filtehuen taber. 
(taber fin Sue.) 

. Hvis det famme undertiden mig felv ſtulde hændes, 

Af de nymodens Briller maaſtee jeg blendes; 

Idag har jeg førftegang faaet dem paa, 

For blandt lærde Folk her anftændig at gane. 

Arlechino, min Fætter paa mødrene Side, 

Har mig lært at holde Skridt med Tiden, maage J vits 

Forreſten er min fjære Familie flor: 

Den er god at fjende i Syd, ſom i Nord; 

Og i mange reiſende Konſtens Venner 

Jeg Fætterffabet paa Timen Fjender. 

— Men fee, nu er det allerede galt, 

Og med grov Confect blier min Tale betalt, 


Maffer (med Confetti o: Gibs⸗ og Suller⸗Kugler). 
Confetti, Confetti — paa Pulcinel! 
Steen ham reent ihjel! 
Confetti, Confetti paa de Fremmede med ! 
Lad dem et fane Fred! 
Vil de med 1 Legen, 
Lav bem ogſaa fane deres Deel af Stegen ! 
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Confetti, Confetti, baade grov og fün! 

Af Sukker til Sjælen af Sjælen min")! 

Af Gibs og Støv til Hr. Xgtemanden, 

At han ei flal fee, hvad han har i Panden! — 
Confetti, Confetti, fiin og grov! 

Har vi Lyft til at drille Fer, har vi nu Lov. 


Tag tagt dig, Hr. tjenende Cavaleer! 
Din ſtjonne Signora har Beilere fleer: 
Nu gjælder bet Hvo der fig artigſt feer. 
Din Maffe blev røbet — 
Pas vel paa bin Donna ved Veddelobet! 
Confetti, Confetti! — giet Hvo det var! 
-… Jvag flal.3 holdes Alle for Nar, 
Og imorgen igjen, 
Og paa Torsdag, hün feder) — 
Og paa Leverdag, Hr. Ven! 
Du med Lys om din Donna paa Corſo ſtal lede. 
Confetti, Confetti, her fiin, og der grov! 
Har vi Lyft til at drille Jer, har vi nu Lov. 


Ritornelfanger-Maffe 
(blanbt baændfende Lanbfoll.) 
Saltarella! Saltarella ! 
Dands til Mandoline - Slang ! 
Vil J før en Tarantella — 
Giv mig XSmne, jeg har Sang ! 


+) anima del anima mia. 
2) Giovedi grasso. 
Romanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 6 
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Har Tarantelen Jer ſtukket, 
Dandſen ingen Ende faaer; 
Og har Munden jeg oplukket, 
Kan jeg ſynge hele Aar. 


Om de ſtjionne Romerinder, 
Pigeluner, Pigeliſt, 

Hede Hjerter, røbe Kinder, 

Maa jeg fynge forſt og ſidſt. 


Ale gode gamle Dyder 

Faſt jeg ſjunget har ihjel. 
Giv til Priis nu eders Lyder 
Til et lyſtigt Ritornel! 


Saltarella! Saltarella! 

Dands til Mandoline - Klang ! 
Vil J før en Tarantella — 

Giv mig Xmne! jeg har Sang! 


Kjedelflikker-Maſke. 
See! gamle Kjedler jeg fan forynge; 
(Af Ungdomsfordærvere har vi Nof) 
Kan du min nyttige Dont beſynge, 
Saa ffal du have en halv: Bajok. 
Kurvefletter-Maſke. 
Med ben Flikken og Bøden 
Det er Kluderi: 
Dermed man tager tiltaffe i Noden 
Og i den gammeldags Poeſie. 
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Den Kiedelflikker er akademiſt: 
Han lapper fun klasſiſte Kjedler med Blik; 
Men jeg er romantiſt, modern og polemiſt — 
Jeg fletter Kurve af ny Romantik: 
Kurve, uden Bund, til graahærdede Beilere! 
Luftballonkurve, til fantaſtiſte Seilere, 
Som Palmen af Englenes Hænder tør ſnappe, 
Og fare til Helved paa Fauſtes Kappe!+) 


Koſtebinder-Maſke. 


Kurve duer ei til Sang — 
Syng om dem en andengang! 
Jeg et bedre XRmne eter: 
Nye Koſte bedſt jo ferier. 


See, det æble Birkeriis 
Verden fin Cultur dog ſtylder: 
Syng du mine Koſtes Priis! 
Og din Lyre jeg forgylder. 


Aqvavitmanden. 


Net, lovſyng min Aqvavit, 
Mine Kringler og Paniotter ! ++) 
Med flig Sang jeg væffer tidt 
Aarle Romas Pierotter. 


4— 


*) Striden mellem den ſaakaldte klasſiſte og romantiſke Skole 
var Det bevægende Clement ſaavel i Poeſien ſom i den bil: 
dende Konſt 1818—1819 og gav undertiden Anledning til 
parodierende Maftefpøg, Dog ſom ofteft af en meget gedne— 
dig Natur. 


**) Smaabrod. 
6 g 
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Er end Kaffehuſet lukt, 
Synger jeg, ſom Lærfen, ſmukt: 
Aavavit i Morgenroden! 
Livets Band er godt mod Doden. 
Eremit⸗Maſſke. 
Nei, improviſeer et om Aqpavit! 
Syng heller om Eenſomheds Glader, 
Og om mig gamle, forladte Cremit, 
Som flyer alle vrimlende Stæber 
Og gaaer fer fan fille, eenſom og from, 
. Carnmevallet, og feer mig om, 
Mens Verden fun larmer og ſtoier. 


Af, naar du har prøvet Verden, ſom jeg, 
Tilſidſt du vift og den forfager 

Og lifter dig ſagte ad flille Vei, 
Hvor Ingen forftyrrer dine Klager. 

See, ſaadan har jeg fagt Verden Farvel, 

Og — mer Kone og Børn — under vildene dien 
Min Eremithule bygget. 


Der ſeer jeg kun en og anden god Ven, 

Som min Noiſomheds Glæder vil dele; 
Og feer jeg imellem til Verden igjen, 

Den fun glæder mig lidt i det Hele. 
Fordetmeſte den tylkes mig dorſt og Død; 
Kun i Carnevallet jeg ſynes gjenfød, 

Naar al Verden min Eenſomhed deler. 


. En Trasteveriner. +) 
Net, hvis du improviſere vd, 


") Romer fra den anden Side af Tiberen. 
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Saa beſyng vort livlige Fingerſpil!*) 
Med det kan jeg leve lyſtig og fri, 
Naar jeg fun har lært at tælle til Ti. 
Jeg priſer et falig, Hvo Intet beſtiller; 
Men om Viin jeg hver Aften i Hvalvingen ſpiller, 
Med Foden paa Bank, og med luende Blik: 
Mod Haand farer Haand, og Stemme mod Stemme, 
Som Livet bet gjælver, al Verden vi glemme, 
Og ei vi det ændfed, om Verden forgik. 
Men fynger du heller om Heltenes Id, 
Om rafende Trætter og blodige Strid — 
Lad Sangen paa hiin Side Tiberen klinge, 
Naar Trasteverinerne Knivene fvinge, 
Og Romerblod koger i huuslige Krig 
Til Ovindernes Hylen og Børnenes Skrig! 


RitornelfangersM affen. 
Heiſa! nu er jeg af Wmner fuld: 
— Af Begeiftring er jeg nær ved at falde omkuld — 
Du Kiedelflikker, klasſiſt og akademiſt! 
Du Kurvefletter⸗Aand, romantiſt, polemiſt! 
Forædlende Koſte! og Aqpavit! 
Carnevallets eenſomme Eremit! 
Fredelige Lege, og blodige Trætter! 
For Alt bet tilfammen jeg Krandſen nu fletter. 


Roma! Roma! o hvis du var praleriff, 
Hvo kunde fom du fig da rofe? 

Hos dig er Alting poetiſt og maleriſt, 
Fra St. Peder til Betlerens Poſe. 


+) [] Giuoco di morra. 
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Paa ſtjonne Ruin af din clasſiſte Herlighed 
Den romantiffe Aand fig udhviler, 

Og Tidens Riis big optugter med Kjærlighed, 
Mens du Verden forfager og fmiler. 


Af Livets Kilde du oſer, og glæder big 
Som Barn dog, ved barnlige Lege: 

Som en Pulcinel, Helteaanden forflæder fig 
Og fan ved Bedrifter fig qvæge. 


For et Ord tidt Løven i Romeren reiſer fig 
Og fæmper med Steen og med Knive. 

Ci meer her froner den romerſte Keiſer fig — 
Men den romerffe Aand er live. 


Romerſk Borger. 
Den Improviſator jeg Tider ikke. 


Konſtdommer. 


Han kunde dog lidt bedre paa Verſene flikke, 
Naar han driſter ſig til at beſynge den Stad, 
Hvor paa Verdensthronen Cæfarerne fad. 


Dværgen Bajocco 
tfra Cafe auove, met fir Stel) 


Reg ſtal nof lære den Karl Reſpekt 
For Romerheltenes Sommer; 

Jeg Nationens re flal rette med Vægt, 
Naar du mæ en Bajoc mig belenner. 
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Mit æble Navn jeg et bærer omſonſt: 
Jeg fra Haaret til Munden med fjælden Konſt 
Hver Bajoc, du mig fljenfer, nedryſter. 
Naar jeg ellers veed hvad min Herre forlyfter; 
Til Tjenefte er jeg med Konſt og Natur: 

Jeg opvarter iffe blot med Jis og med Kaffe — 

Tydſterne falde mig: Signor Affe — 

Og de Franffe: Monsieur postillon d'amour. 


Arlechino. 


Signor Conte! det regner en Smule — 
Maa jeg under Excellenſens Vinger mig ſtjule? 


Grevemaſke 
(i lurvet Galladragt, med en Paraply uden Betrak). 
Med ſtorſte Fornsielfe, hære Ven! 
Det glæder mig ret, jeg feer Ham igjen; 
Jeg frygted, Han var reent af Verden forſpundet. 


Arlechino. 
Nu Folk fo den ædle Konſt har opfundet 
Sig felv at være, hvad jeg dem var: 
Nu behøves ingen reglementeret Nar. 


Grevemaſken. 
Hvi vil Han da længer faa fært fig udſmykke? 
J en Galladragt før Han fan gjøre fin Lykke. 
Jeg har altid været hans Beffytter, min Kjære! 
Og fan baade Ham hjælpe til Glands og re. 
Beføg i mit Slot mig, paa Hjørnet hiſthenne! 
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Saa ſtal Han fnart lære fin Patron at fjende: . 
Jeg ti Tuſind Scudi fil verlet igaar, 

Og ſtal førge for Pudder og Pung til hans Haar, 
Kor hvide Strømper, for Kaarde og Spander, 
Chapeaubas og Manſtjetter til begge hans Hænder. 
Mit Grevſtab jeg mod hans Brir tør fætte 
Paa af Ingen ved Hoffet hans Stand ſtal gjætte, 
Naar Narremaſten han fun vil forandre, 

Og et tee fig klogere her — end vi Andre. 


Arleehino (erbedio). 

For den ſtraalende Glands, hvori Greven har hjemme, 
Skal jeg aldrig min dybe Reſpekt forglemme; 
Men med Greven i Maanen har Paven juft Stig, 
Og jeg — fom De veed — er i Romerhæren 
Den Eneſte nu, fom holder paa ren. 
Excellenſen maa derfor undſtylde mig — 

(prygler ham bort med Brixen og peger paa Biinfjelderen.) 
J Slottet paa Hjørnet fan vi briffe Forlig. 


S ign OT P a ſtiecietto) (i nyeſte Mobebragt). 
Dine Brodre, Arlechino! nu myldre paa Gaden; 
Men hoi feer man Ever fun ved Carnevalstid? 


Arlechino. 


Til daglig Brug knap vi kan rummes i Staden; 
Men, Signor Paſticciettol ved Eders Flid 
Og Vindſtibelighed er Konſten nu ſteget, 

Og for andre Uniformer vores er veget. 


+) Lille Kage, I: petit maitre. 
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Vafticctetto. 
Bel en pavelig Sveiger i Kaalormedragten 
DSg Nobelgarden dig ligner i Pragten; 
Dog nu forſt feer jeg en virfelig Nar — 
Slig Sommerfuglkarl er i Verden nu rar. 


Arlechino. 
Vi boe jo dog under det ſelvſamme Tag, 
Og Signoren har feet mig hver evige Dag. 


i Paſticeietto. 
Det er meget mulig, men altſaa formummet — 
Du mener maaſtee i Collegiummet? 


Arlechino. 
Ja der har jeg rigtignok mangen god Ven, 
Som jeg her med Fornøielfe fjender igjen; 
Jeg meente ellers — ved Toilettet. 
Golder ham et Speil for Dinene.) 


Paſticecietto. 
Haha, nu har jeg din Mening gjettet; 
Du er lidt for groo i din Spog, min Ven! 
Ved Leilighed jeg ffal dig betænfe igjen. 
Du er felv dog en Ven af den ædle Mode: 
Den er Hovedftædernes hoieſte Gode, 
K|ultyrens Stempel og Smagens Signet; 
Dog dumme Folks Moder jeg felv har udleet, 
Og hvad iffe den ſtore Nation har opfunden 
Er dog altid ſmagloſt og dumt igrunden. 
Hør, ſiig mig i al Fortrolighed, Kære! 
Har jeg aldrig feet dig en Knebelsbart bære? 


— 


"89 


90 Reiſelyre. Anden Deel. 


Gaaer et du i ridderlig Huuskofte om, 

For at ſynes ret gammeldags, ærlig og from? 
Sad et du i Caffe Græco igaar, 

Med Kalot og Fipffæg og nedfæmt Haar, 

Og paaſtod, at Konſten begravet laae 

J Giottos djinefiffe Dine ſmaa, 

Men kaldte Raphaels Madonner Sfjøger ? +) 


Arlechino. 
Per Bacco! Signor Paſticcietto! De ſpoger, 
Den arme Djævel De fjendte viſt godt: 
Det var jo den ſtakkels Salle⸗Pierot; 
Jeg narred ham til fig paa Tydſt at forflæde, 
For en gallovelff Smaafageherre at glæde, 
Som ſyntes, han felv var en dygtig Mand, 
Fordi han dog havde en Art Forftand; 
Net, hold mig bog aldrig for flig en Stymper! 
Paſticecietto. 
Siig, gaaer bu heller aldrig med røde Strømper, 
ære Tjenere efter dig med Paraplyer? 
Arlechino. 


Kan være, Signor, naar paa Eventyr 
De i Mesfen gaaer; men for højt De taler, 
Troer De, her er flet ingen Cardinaler? 


En Umaſkeret. 


Siig, fjender du Maſten, fom. bag os gaaer, 
Og Folk Sonfetif å i Dinene flager? 


+) Hentydning til den ny ) gammeltydfte Konſtſtoles bizarre Klz: | 
dedragt og eenſidige Smag. 
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Arlechino. 


Det er viſt en Fremmed, ſom ei ſig forſtaaer 
Paa det Fine i vore Carnevalsloier. 
Engelſk Barer:Mafle. 
See, det kan jeg kalde en Spas, ſom fornoier! 
Disſe velſte Dine har Fanden ſtabt: 
Skal her iffe Hjertet gane reent fortabt, 
Maa man bombardere be Batterier, 
Hvorfra Ilden kommer i ſtore Partier. 
Min pene Gentleman! hvorfor ſaa vred? 
Har han Lyſt til at baxes — god dam, jeg er med! 


Gensd'arme-Chef (u gem. 
Behag at gjøre Plads! 
En Smule tilſide! 
Vi vil ei forſtyrre Maſternes Spas; 
Frygt ei, mine Skjonne! ſaa ſagte vi ride. 
Behag at gaae frem! 
Nu fan Vognene fjøre. 


Fremmed Politiebetjent-Maſlke. 
Den Tugtemeſter er dog ei ſlem; 
Kan man ogſaa uden Grovhed Commando føre — 
Og uden Uordener Orden gjøre? 
Den nye Opfindelſe bringer jeg hjem. 


Jacobiner-Maſke. 


Denne Kjøren og Riden jeg lider her ikle: 
Det er nægvife, ariſtokratiſte Skikke; 
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Hvorfor fan de fornemme Esler et gane? 
Under Maffen er Alle lige høit paa Straa. 


Signor Officiale. 
Du Skjortekudſt der med Neſen grøn! . 
Pas paa Tømmen, Fru Søn! 
Mens din Pidſt fantaferer paa tredie Sal, 
Kan Hingſten hernede Tet gjøre fig gal. 
Den fremmede Herre hiſthenne vil jeg raade 
At bruge fin Maſtefrihed med Maade: 
Ved denne Leg er jeg helft overflødig, 
Men er ſtrax ved Haanden, har Nogen mig nødig. 


Gartnermaſke (med fin Blomſterſtige +). 


Du Blomſterduſt, 

Saa ſpraglet og ſtion, 

Med Neglikebuſt, 

Med Refeda gron! 

J dit Silkebaand 

Du er Fugl i min Haand — 
Hvorhen, hvorhen vil du flyve? 


Granatblomſt rød, 

Liig blusſende Lyft, 
Lig brændende Glod 

J Elfferbryft! — 


%) Scarella, et Slags Havefar af Træ, ſom udſpiler fig i 3 
gaf, og hvormed De ſende Blomſterbuſte op til Vindue % 
Altaner i de øverfte Stokvark. 
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Med Myrthen i Baand, 
Du er Fugl 1 min Haand — 
Hvorhen, hvorhen vil du flyve? 


Bed De Tæpper blaae 
Paa høie Altan 
Romerinder ſtaae — 
Jeg dem kjende kan: 
Under Maſten hiſt 
Smiler hun forviſt, 
Som veed hvorfra Blomſten kommer. 


Nu flyver den ſtrax — 
Bær fiffer, mit Syn! 
Udſpiil dig, min Sar! 
Bliv et dobbelt Lyn! 
Paa Stigen i Luft 
Flyv med liflig Duft, 


Min Blomſterfugl, til min Skjonne! 


HDyrdindemaffe (vaa Altanen). 
Du er min, du røde 

Blusſende Granat! 
Paa Hyrdindens Hat 

Skal du gløde. 


Hvi maa Kinden mig brænde 
"Bag Maſten ilon? 

Mon den Gartner ſtion 
Jeg ſtal Fjende? 
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Paany han udſpiler 
Smaaſtigen i Luft; 
See! med Blomſt og Duft 
Den hibiler, 


Paa den Roſe flæber 
Hans Kys jo endnu. 

Hvad, vil, Rofe, du 
Mine Læber? 


Den Gartner heniler 
J Maffernes Larm — 
Hang Blomſt ved min Barm 
Nu dog hviler. 


N 


Rottefanger-Maſke (med Rotter i Buur). 


Philologer og Antiqvarer i Buur! 
Clasſiſt Konft og modern Natur! 
Velopdragne og dannede Rotter, 
Som ven Oldtidsreſter fig gotter! 
Jeg fandt dem igaar 
Blandt de clasſiſte Skaar 
Af Monte Teftatios+) Potter. 


Disſe lærde Herrer er reiſt til Rom, 
Med færdeles Gave 

Til Minderne af vor Alderdom 

Af Muld og Gruus at udgrave. 


— — — 


*) Bjerget, ſom opſtod af de Gamles Potteſtaar. 
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Mangen gammel Steen 
Med Inſtriptioner 
De udgrov med deres grundige Been; 
Og t fjerne Zoner, 
Ved deres gnavende, ſtrabende Flid, 
Man veed, hvor udi Auguſti Tid 
Den Polſekjclder flod, 
Som Davus fin Fætter efterlod. 


Philologer og Antiqvarer i Buur! 
Clasſiſt Konſt og modern Natur ! 
Velſtuderte og grundige Rotter 
Fra Monte Teftatios Potter ! 


Prokuratormaſke 

(med Briller og opſlagen Bog). 
Ha træffer jeg dig der, du forbryderiſte Knegt! 
Du Peſt for den hele menneffelige Slægt! 
Du Rotterfangerdjævel og Heremefter, 
Som har gjort mine lærte Principaler til Befter ! 
Du Xreffjænder, Morder, Bandit og Cujon! 
Du alle Tyves og Skjelmers Hæler og Patron! 
Du alle Forbrydelfers bevifte Udøver! 
Du Sardernes Fordærver i vden forte Orn!“ 
Du Fader til alle vore uægte Børn! 
Du tre Gange dømte og ophængte Rever! 


Anden Profuratormaffe. 


Ya rigtig, Hr. Confrater! der har vi vor Mand — 


Han ſtal vide der er Lov og Ret i vort Land! 
(De overſtrige hinanden) 
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Forſte Profuratormaffe. 


Han ſtal vide, her er Prokuratorer i Staben — 
Og af Vidner har vi Nok overalt her paa Gaden — 


Anden Profuratormaffe. 


Han ffal vide, vi er hjemme 1 vor jus romanum, 
lus gentium, prætorium, divinum & humanum, 
3 Responsa prudentum, Pandecter og Noveller — 


Forſte Prokuratormaſke. 
Han ſtal vide hvad Crimen Majestatis gjælder, 
Crimen repetundarum og perduellionis, 
Adulterium, plagium — efter jus talionis: 
Interdictio aqvæ et ignis, deportalio, 
Infamia, servitus, mors, relegatio — 
Hold ham faft, før han løber! det er dig, ſom igaar 
Begik Crimen Majestatis mod de clasfiffe Skaar — 


em mm 


Anden Prokuratormaſke. 


Det er dig, ſom har plyndret vore Alderdomsreſter, 
Og ſolgt Veturinerne Troier af antikt Manſcheſter — 


Forſte Prokuratormaſtke. 


Det er dig, ſom vil rive Colosſeum ned 
Og ſende det til England med Poſten afſted — 


Anden Prokuratormaſke. 
Det er dig, ſom for en Seudo gjør falſtelig Ed — 


Forſte Prokuratormaſke. 


Det er dig, ſom har myrdet paa den ſpanſte Trappe, 
Og gjort Gefandten til — Nokſagt — i Jeſuittens Kappe — | 


es 
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Anden Prokuratormaſtke. 


Det er big, fom har flilt vor Ære ved Livet — 
Dg med aqva tofana vore Dyder forgivet — 


Forſte Prokuratormaſke. 
Det er dig, ſom er Sfyld i, at Troen forfalder 
Og at Roma fig nærmer den barbariffe Alder — 


Anden Prokuratormaſlke. 


Det er big, ſom ffal dømmes til Baal og Brand, 
Saaſandt der er Lov og Ret i vort Land — 


Forſte Profuratormaffe. 
Det er dig, vi ſtal hundred Procesſer paafore, 
Og forfølge, faalænge vi fan Tungerne røre — 

(Strid med Confetti; Latter og Tumult.) 


Riddermaſke (afmdes.) 


Hvor Børn fig dog fan more med Lidt! 

Nu har jeg betragtet den" Spas faa tidt, 

Og føjøndt der igrunden Intet er i, 

Den har dog et Anſtrog af Phantafie, 

Og i denne Tid man dog feer her Noget, 

Om ſmagfuldt ei, faa barroft og broget, 

Som ligner en Hovedſtads Liv og Glands; 

Men for Glæden har dog Paris fun Sands. 

— Min Romerinde mig tryller et meer: 

Efter Cecisbeen hun alt fig omſeer. 

Derfor vil jeg ikke Graven gane — 

Ved et Eventyr nu jeg mig hevne maa; 
NRomanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 7 
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Men den evige Borneleg her mig fjeder, 
Dg forgjeves om en raſt Kammerat jeg leder, 
Som forftaaer fig lidt paa det lyſtigt Vilde, 


" Og Fan hjælpe mig med — Don Juan at fpille. 


Fuglefængermaffe 


(med Fugle, limede poa et Træ). 


Heiſa! velſte Improviſatorer! 
Luftpoeſie⸗Matadorer! 
De ſtrax kan ſynge om Alt, hvad J vil, 
Men ifær — ſom J vide — om Elſtovsild, 
Om blusſende Hjerter, 
Og om alle deraf flydende Smerter. 
Heiſa, velffe Improviſatorer! 
Luftpoeſie⸗Matadorer! 


For Enhver af dem, hvoraf vi har Nok, 
Kun fire Bafoc! 

For en Foliet Viin de ſtrax flyve op 

Til Gadeparnasſets hoieſte Top. 
Heiſa, velſte Improviſatorer! 
Luftpoeſie⸗Matadorer! 


Paa Oopuiſt hiſt ſidder 
En Fugl, hvis Ovidder 

Betyder langt mere: 

Han kan hele Tragedier improviſere — 
Heiſa, velſte Improviſatorer! 
Luftpoeſie⸗Matadorer! 
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Han er Sgrizis) Fætter — 
En Seudo er Prifen, jeg paa ham fætter: 
Som Fyrvarkerier, 
Hans Phantaſier 
Fytte bort i i famme Minut, de heurive, 
Og — uden at læfe og ſtrive — 
Paa en Time han fan udodelig blive. 
Heiſa, velffe Improviſatorer! 
Luftpoeſie⸗ Matadorer! 





Betlermaſke. 
Ved Kirken jeg beder den hele Dag, 
— Og er baade halt og blind; 
Om Aftenen er jeg lidt mindre fvag 
Og lidt mere lyftig i Sind. 


Om Dagen vi græve, ved Ovel vi lee, 
Og begynde hvor ſidſt vi ſlap: 
, Klubben vi Blinde hverandre fee, 
Der dandſe vi Halte omfap. 


Rovermaſke. 
Brød eller Død! — bet er mit Princip, 
Og af Byttet gaaer jeg et Glip: 
Min Doll ér rod, og den Reiſendes Pung 
Er. af blanke Zechiner tung. 





”) Berømt Improviſator. 
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Ligger bleg han mellem Ruiner — 
Bag Buſt jeg i Maaneſtin griner. 


J Galgen hænger min Kammerat: 
Paa Palen dingle hans Been; 
Naar med Sang jeg gaaer ham forbi ven Nat, 
Skriger Ravnen paa Retterſteen; 
Men naar Mulen med Bjælder ringer, 
Gjennem Sfoven min Pibe finger. 


For den rædde Sbirre jeg frygter ei: 
Han løber, naar han mig feer, 
Og ſtandſes Karmen paa hule Vei, 
Deler Vagten Byttet og ler; 
Men paa Maven den Reiſende ligger — 
Sit Liv af min Haand han tigger, - 


Paa mit Bjerg jeg felv er en Potentat: 
Med Verden fører jeg Krig, 
Kan flutte med Paverne Concordat, 
Og med velffe Konger Forlig. 
Mine Fædre bar Verdenskronen — 
Jeg er Kjærnen af Romernationen. 


Romerſk Borger, 
Den Maſte mig ſynes en Smule grov. 


Jacobinermaſtke. 
Har han Lyſt, har han Lov 
Til at gjøre fig gal — 
Her er Maſtefrihed og Carneval. 
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Gartnermaſken (afnbes). 

Hun har kjendt mig: fee, fun bærer 
Roſen under høte Barm! , 

Længfel nu mit Bryft fortærer, 

Til hun hviler i min Arm. 

Som den blusfende Granat 

Paa Hyrdindens hvide Hat, 

Maa ved hendes Barm jeg gløde 

J bet hemmelige Mode. 


Elſtovsbud! forraad os iffe! 
Sfjul dig i min Blomſterduſt! 
Vogt dig for Forraderblikle 
J den grønne” Myrthebuſt! 
Til Altanen flyv med Lyft! 
Hviff ved min Hyrdindes Bryft: 
Hvor ved Maanens ftille Lue 
Gartnermaffen hun fan flue! 
; (ftjuler et Brev i Blomſterbuſten og fætter ben i Fart.) | 


Hyrdindemaſken (vaa Altanen, affibes). 
Han har kjendt mig — ja ham er det — 
Myrthe! flyv mig ei forbi! 

— Ak, hvor har du mig forfærdet, 
Tor jeg fee dig indeni? 
Blomſterfugl! paa grønne Vinger 
Hvide Elffovsblad du bringer — 

Ved mit Hjerte hvil big nu! 
Blomſterpoſt! hvad bringer du? 
(læfer Brevet hemmelig) 

gro, til — Graven du mig falder 

Hemmelig 1 Maaneſtin: 
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Paa Nareisſen Duggen falder — 
Gartneren gaaer ſtjult derind: 

Til en Løvfal han fortrolig 
Smyffer ud den Dødes Bolig, 
Venter blusfende fin Mo — 

Af, maa der et Elſkov døe? 

Hjertet bæver; dog — jeg kommer! 
Tøv med Tegnet et, min Haand! 
Hvor jeg fane ham ſidſt i Sommer, 
Samler os en venlig Aand. 

(giver Gartneren et Vink, men taber Brevet) 
Han forſtod mig — han forfoinder; 
Paa Altanen Luften vinder — 
Blomſterbrev! hvor blev du af? 
Bort forræderſt Luft dig vifted — 
AE, hvis Lykken Maffe flifted ! 

— Hvad vil vet i en Brav? 


Riddermaſken (med Gartnerens Brev). 

Hoad ben deilige Hyrdinde 

Tabte fra Altanen hiſt, 

Bringe mig be ffjælmffe Vinde — 
Elſtovsord det er forviſt. 

Ha, men mig bet gjælder iffe; 

Og bog hine Flammeblikke 

Har opildnet i mit Bryft 

Helvedqval og Himmellyſt. 


Ovakfalver-Maſtke. 


Piller for al Slags Djævelffabs Meen! 
Er det i Hjerte, i Mave, i Been, 
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Er bet i Øiet, i Øret, i Panden — 
Piller til Lettelfe 
J al Slags Befæitelfe! 
Eet Sted fliffer dog Fanden. 
Flot han ſom Elffov i Hjertet dig ind, 
Gior han til Nar dig i Maaneſtin, 
Famler, i Elffovsbefættelfe blind, 
Haanden i Taage efter Gudinder, 
Hvor du en Doll eller Kjodklump finder, 
Her har du Pillen, ſom Diet oplukker — 
See nu Hexen, for hvem du fuffer | 


Riddermaſken (afføbes). 
Er din Ville mig helbreder: 
Diet, fom jeg nylig fane, 
Jeg iblinde følge maa, 
Om vet faa til Helved leder. 
Lad det fofte hvad Det vil! 
Alt jeg fætter nu paa Spil. 
— Gorte Loffer, hvide Arm! 
Svanenaffe, Svanebarm! 
Brune Dine under Hatten! 
J har røbet Trylleſtatten, 
Som jeg hæve maa ved Oveh, 
Koſter det faa Liv og Sjæl. 


Mephiſtopheles⸗Maſte. 
Mig ſynes hinanden vi kjende ſtal: 
Vi ſaaes nok ſidſt i Palais Royai. 


Riddermaſken. 
Hvordan? 2 tolereres her du og Dine? 
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Mephiſtopheles⸗Maſlken. 
Her driver jeg Konſten juſt i det Fine, 
Og her tolereres vi begge To. 
I Jeſuitterkloſtret jeg ſtjult fan boe, 
Og nu aabenlyſt jeg ſorger for Mine; 
Man for en phantaſtiſt Perſon mig vilde holde, 
Mens jeg ſpiller mig ſelv, ſom Carnevalsrolle. 


Riddermaſken. 
Du kunde forffræffe mig, naar jeg et vidfte, 
Det gjælder hinanden nu at overliſte. 
Din Maſte er altſaa Maſte med, 
Og idet du ſtuffer med Oprigtighed, 
Er din dobbelte Maffe — igrunden ingen. 


Mephiſtopheles-Maſlken. 
Og derved juſt nogen; ſee, det er Tingen: 
Naar nu tildags jeg vil lade mig ſee, 
Maa det altid nødvendigvis ſaadan ſtee, 
At Ingen det troer, om jeg ſelo det ſiger, 
Og at Toivlen ved hver Overtydning — fliger. 


' Riddermaften. 


Er du Løgnens Fader — og felv det tilftager, 
Saa lyver du jø, og du er ham ilke. 


Mephiſtopheles⸗Maſtken. 
Juſt deraf bet Veſen I ſelv udfaaer, 
Som i Selvmobfigelfens Aand maa ligge: 
Er jeg iffe, fordi jeg juſt er, min Ven, 
Saa bliver jeg jo derved mig felv igjen. 
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Riddermafken. 
Du er ſteærk, ſom jeg feer, i Metaphyſikken; 
Som fædvanlig lader den mig nu i Stikken. 
Hvad du er og iffe er, gaaer jeg forbi: 
Dit Uvæfen er dog en fær Phantafie, | 
Som jeg frit fan lege med, fom mig behager, 
Mens i Drømme jeg fun med — en Drøm mig bedrager. 
Men hvis jeg et feiler, jeg fjender min Mand: 
Til en lille Spog man big bruge fan, 
(At fige for gode Ord og Betaling) 
Men Sagen taaler et mindſte Forhaling. 


Mevhiftopheles-Maffen. 
See, der er min Klo! jeg Jer følge flal, 
Som min gamle Fauft, i mit Carneval. 
J veed dog vel hvad Ordet betyder? 
Carnevalia, eller Carnalia lyder 
Dets rette Navn; det er: Kjedets Tid, 
Medens Kiodet gjælder. 


Riddermaſken. 

Saa gjør nu din Flid! 
Og lader og ſmedde, mens Jernet gløder ! 
Fra hiin Altan et Blik mig juſt møder, 
Som giver mig til et Eventyr Lyſt. 
Med Hyrdindens Dyd jeg vover en Dyſt — - 
Jeg har Tegnet feet, hun hiin Gartner gav: 
Ved Ave Maria Auguſti Grav 
Forvandles flal til Cytheres Have, 
Hvor Gudinden henbringer fin ſtjonneſte Gave. 
Til famme Tid jeg en Gartner bliver, 
Og dig jeg en Part af min Salighed giver, 
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Tilligemed en god og velſpæeklet Børs, 
Naar du ſtaffer den rette Gartner til Dors — 
Dg Taber mig for hans Paradiis ſorge. 


Mephiſtopheles-Maſkten. 
Imorgen I ef om min Klogt ſtal ſporge, 
Naar her vi mødes paa ſamme Tid — 
Og Lonnen jeg fræver for Konſt og Flid. 
(forſvinder blandt Maſterne.) 


Niddermaffen (fſſdes). 


Nu det fære Maſteſpil 

Ikke længer mig ſtal kede — 
Eventyr det forer til: 
Ubekjendte Aander lede 
Lonlig Hændelfe og Sind, 
Bringe med letfærdig Bind 
Nye Ønffers frærfe Lyft, 
Nye Flammer i mit Bryſt. 
Hemmelig i Maffeflævder 
Vinke ubefjendte Glæder 
Dobbelt lokkende ilon, 

Og Hyrdinden, dobbelt ſtjon, 
Sfal ved fremmed Hjerte gløde 
J det londomsfulde Møde. 


Franffe Huſarmaſker i Triumftog 
(paa udſtoppede efte). 
Seer J fra hvad Hjørne Vinden nu blæfer, 
Saa fager iagt eders romerſte Næfer ! 
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J fjende os nof paa det driſtige Sving: 

Vi Rom fan erobre fom Ingenting, 

Og hvor eders Fædre har Verden regjeret, 
Vore Sabler har eders Sæder poleret. 

Saa gaaer det i Verden: nu op og nu ned! 
Nu gjør vi ei Keiſer eller Pave Fortred: 
For et Syns Skyld nu fun vi triumfere, 
Mens vi paa vore egne Been galloppere. i 
Enhver maa fig hjælpe, fom han fan bedſt — 
Det ſynes dog nu fom vi ſidde til Heſt: 
Kan gi vi og med det Reclle fornøie, 

Med Skinnet er vi vant til at lade os noie. 


é 


Arlechino. 
See, det kan jeg lide! 
Saaledes maa J gjerne mellem os ride; 
Naar J folge min Fahne, det klader Jer bedſt, 
Saa fordærve I ef heller vor Carnevalsfeft. 
Paa Kjepheſt jeg foran med Briren vil trave. 
At Enhver fan fee, det har ingen Nød 
Med Carnevallets formeentlige Dod, 
Og at vi flal ei det iaar — begrave. 


Brillekremmer⸗-Maſte. 
Briller, til at ſee med, 
For at ſtudere! 
Briller, til at lee med, 
Og eoquettere! 
Briller, for Herrer, gamle og graa! 
Briller, for Drenge og Patteborn ſmaa! 
Philoſophiſte Briller, 
Hvori Lyſet med alle ſyv Farver ſpiller 
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Og med lutter Glands hele Verden forvilder ! 
Hofpoetbriller, ſom gjør Lidt til Stort! 
Prokuratorbriller, ſom gjør Hvidt til Sort! 
Briller — for Elſtere og Elſterinder — 
Hvorigjennem man Shjønfed og Dyd fun finder! 
Briller for Herrer, ſtore og ſmaa, 

Som vil Lyffen finde — og Galgen undgaae! 
Briller for Folk, ſom fee alt for Lidt, 

Og iffe fan fljelne Mit fra Dit! 

Briller for bem, ſom Lyffen har fveget, 

. Fordi de imellem fane — alt for Meget! 


" Mevhiftopbeles-Maffen. 


Alt Mol af ven daglig forſlidte Satire! 

Hvorlænge. vil J høre paa den gamle Lire? 

Den vrantne Pedant der, med fine Briller, 

Gaaer her og ſtikkelige Folk fun driller — 

Net, lyſtig, Bornlil! 

Det.gaaer aldrig galt nof i Verden til! 

J Dyden dog Ingen ret vidt det driver; 

Men jo meer man fynder, jo frommere man bliver. 

Border Synderegiſtret imellem for fort — 

Til Skrifteſtolen er Veien jo fort: 

Hvergang J har losſet, fan J lasſe paany, 

Og i alt Fald til eders Helgener tye; 

Hos dem kan J daglig Fortjeneſter hente: 

De Karle — ſom I veed — har Dyder paa Rente. 
Naar desuden I fafte og gjør Poenitenſe, 

Hoad behøver I Sfjærsib og Helved at ændfe? 

— Er der iffe Moral nok maaſtee i min Tale, 

Og ſmager den af Heſtefod eller Hale, 

Min Maſte — ſom I feer — det pasſer fig til, 
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Og i Verdens ſtore Carnevalsfpil 

Jeg ſom en barrok Phantaſie fun gjør Loier 

Og ved Sføggefontraften juſt Lyſet ophører. 
Pierot. 

Med Forlov at ſporge, er min Herre felv Fanden? 

Eller vil Han maaſtee pasfere for en Anden? 


Mephiſtopheles-⸗Maſken. 


Ifald jeg er ham ſelv, hvad vil du da? Kjære! 


Pierot. 
Af, rør mig fun ilkke! — det er altfor flor Ære — 
Jeg trænger juft til flig mægtig Patron, 
Men er — fandt at fige — en Smule Cujon; 
Dog jeg gjerne Ham under en Sjæl, Hr. Fanden, 
Ifald han for min — vil noies med en anden: 
See, der gaaer Arledjino med Columbine — 
Den gamle Pantalone har Mavepine: 
J Carnevallet ffal jeg bevogte hang Datter; 
Men hvert Pieblik jeg, til Pobelens Latter, 
Maa Lyfet holde for dem begge To. 
Til at tygge Macaroni har jeg ingen Ro, 
Og kommer til at hænge mig i Dag eller Morgen, 
Hvis Herren iffe felv befrier mig fra Sorgen — 
Og tager allernaadigft, med Hud og Haar, 
Det hele Compagnie, i hvis Sold jeg flaaer. 


Mephiſtopheles-⸗Maſtken. 
Mener du Trouppen eller Patronen? 
Eller Publikum felv og hele Nationen? 
For dem Alle tilſammen gier jeg, ſandt at ſige, 
Ci den mindſte Djævel bort i mit Rige. 
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For den hele cultiverte Menneffeflægt 

Har nu hverfen Engle eller Djævle Reſpekt, 

Og til Jordaanden gjerne jeg overlader 

Hvad hverfen jeg elffer meer eller hader. 

De kraftige Aanders Tid er forbi, 

Og Sjæle, fom der er Ingenting i, 

Som man hverfen i Himmel eller Helved fan bruge, 

Blev jeg tommere ved jo fleer jeg vilde fluge. 
Pierot. 

Hvo ſtulde troe, at Fanden var faa krœeſen? 

Den Hund dog allevegne har Næfen; 

Har nu han endogſaa faaet fnufet op 

Hvormeget Sjæl ber gaaer paa en Krop? 

At den Karl og vrager, vift Ingen bedrover: 

Af Sjæl har Enhver faameget han behøver ; 

Havde man fun af Macaroni lidt Mer, 

Og iſer af de fjære Bajoccer fleer ! 


Gartnermaſken (afnbes). 


Stjønne Gjulia! et meer 

Hiſt paa Svalen jeg dig feer; 
Men naar Maffevrimlen fvinder, 
Veed jeg, hvor min Længfel finder 
Hvad mig Haabets glade Fugl 
Nynned liflig til 1 Skjul. 


Mephiſtopheles-Maſken. 
Pſt, Fernando! er det big? 
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Gartnermaſken. 


Hvad? ved Navn bu nævner mig, 
Kiender du mig? 


Mepphiſtopheles-Mafken. 
Som du ſeer; 
Mig man derimod ei meer 
Blandt oplyſte Folk vil fjende, 
Siden jeg har lært at vende 
Den polerte Side ud. 


Fernando. 
Hund man ſtuer ei paa Hud; 
Kappen bog og Hanefjcren 
Synes mig ret vel bekjendt. 
Har hos Doctor Fauſt du tjent, 
Takker flylbigft jeg for ren 
Af et alt for noie Kjendſtab. 


Mephiſtopheles-Maſken. 


Har maaſtee du Nok af Venſtab — 


Elſtov vrager du vel ei? 

Og paa hemmelige Vei 

Fra en deilig Romerfrue 
Bringer jeg dig Stævnebud. 
Hoer Dag gik du ind og ud, 
Syntes Vennen kun at ſtue; 
Men at Signor Pietros Brud 
Ugen efter Bryllupsdagen 
Mere fane paa big, enn Magen, 
At i dig hun ſyntes vente 
Sin Cavalier? servente — 


411 
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Saae du i din Blindhed ei. 

See, nu paa din Lykkes Bet 

Til den Skjonne jeg big leder, 
Medens Signor Pietro beder 
gromt Ave Maria ſiden — 

Glæd big! det er fnart paa Tiden, 


Fernando. 


Signor Pietro er min Ven: 
Ingen Djævel ham ſtal fvige, 
Ingen Slange lumſt ſtal fnige 
Til hang Paradüs fig hen — 
Er end, ſom det lader til, 
Paradiſet alt forgiftet, 

Og har i letfæerdigt Spil 

Alt hang Lykke Maſte ſtiftet. 


Mephiſtopheles⸗Maſtken. 
Ingen Romer gaaer det bedre; 
Bil du Landsmandſtabet hædre, 
Deler du, fom ærlig Mand, 
Med din Ven Alt, hvad bu fan, 
Bølger Landets Stik og Brug — 
(Bil du, fan det 'flee i Smug; 
Aabenbart dog tolererer 
Manden Konens Cavallerer, 
Tager ſamme Frihed fig.) 

Fernando. 
Satanas, viig bort fra mig! 
Vil du fun hans Maſte bære, 


Men ei virfelig ham være — 
Lad mig flur dit Anfigt fee! 
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Mephiſtopheles⸗Maſten. 
Det kan ei paa Corſo ſtee. 
Hiſt i Oſteriet, Kjære, 
Slkal du ved en Mezzo*) lære 
Mig at fjende i en Haft. 
Drif, jeg veed, er ef din Laſt — 
. (affibes) 
Haftig maa jeg Plan forandre — 
Vel, faa møde de hverandre! . 
— BVennedolt 3 Maaneffin 
Blinker ſmukt i Graven ind. 
Goit) 
Ja din Dyd er, kan jeg marke, 
Af de ufædvanlig ſtærke; 
Men ſtal den idag beſtaae, 
Du med Viin den ſtyrke maa, 
At du modig kan modtage 
-— Hvad du fnarlig vil opdage, 
Og med philoſophiſt Ro 
See den Ven, du er ſaa tro, 
J din ſtjonne Gjulias — Arme. 


Fernando. 
Vogt big, Maſte, at min Harme 
Ei din fræffe Pande rammer 
Og vin Djæveltunge lammer — 
Kobler og Bagvaffer du! 


Mephiſtopheles⸗Maſken. 
Det er iffe Tid endnu 
Til at fare op og rafe. 


+) Halv Flaffe Viin. 


Romanger, Sange og Eventyrdigte. V. 8 
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Troer bu, jeg vil med dig ſpaſe — 
Tøv en Stund, og du flal fee, 

At med Spaſen der maaffee 

Være fan lidt Alvor blandet. 

Det med Maffer er forbandet, 

De forverles ſaare let — 

Hvis jeg ellers har hørt ret, 

Vil du Signor Pietro finde 

Hos bin fjærlige Hyrdinde 

Ved ben gamle Keiſergrav. 


Fernando. 
Djævels Legner, Maſten af? 


Mephiſtopheles-Maſken. 


Vil du endelig mig fjende — 

Naar Komedien faner Ende, 

Sees vi maaffee igjen. 

Troer du, af du har en Ben, 

Og at Bruden tro dig venter — 

Snarlig du i Graven henter 

Vished om Hvad jeg har fagt. 
Uorſvinder blandt Maſterne.) 


gernand o (feer paa fin Dol), 


Gjæffer mig en djævelff Magt? 
Fort iblinde den mig driver 
Og til Raſeri henriver — 
Pietro, Gjulia! — ha fort! 
Veien er til Graven kort. 
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Arlechino (fynger). 


Saa lyfteligt gaaer det i Carnevalsleg, 
Saamangen ſtjon Signora fra fin Drage fig fneg. 
Bag Maffen den liſtige Phantaſus leer, 
Dg: Hjertet iffe rører hvad Diet ei feer. 


Med Phantafus gaaer under Kappen faa ſnild 
Den Hierternes Tyran med de Øine af Ild, 
Og Ingen af Viisdommen roſe ſig flal: 
Inden Aften kan den klogeſte Mand blive gal. 


J Maſten man fljelner ei Store fra Smaa: 
Ved Fyrſtens hoire Side fan Betleren gaae; 
Det pjaltede Tæppe fra fattige Seng, 

Som en Domino, omflagrer den nøgne Dreng." 


Paa Buf, ſidder Herren, den Tjener indeni; 
Med Narren dandſe romerſte Guder forbi. 

For Spog gjør al Verden idag fig til Nar — 
For Alvor den hele Aaret det var. | 


Tilſide, tilfive! det er Veddelobstid — 

Lad nu ogſaa be Umælende gjøre deres Flid! 
Med Lunten i Halen flyer Hingſten, fom et Lyn, 
Og Romerfolket jubler i Sly ved det Syn. 


Ginlia (ved Augußi Grav). 


Fiern er Vrimlen nu, den vilde. 
Her er dunfelt — fer er tyft. 
! ⸗ gx 
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Maane med de Straaler milde! 

Leder du mig til det Bryſt, 

Leder du mig til det Hjerte, 

Som med Kjærlighed mig lærte, 

Lys at føge i det Dunfle, 

Og min Glæde i en Grav? — 
(tager Hyrdindemaſten af) 

Her fun Himlens Øine funtle — 

Falſte Larve! fald nu af! 

Rene tauſe Himmelblikke! 

J forraade mig viſt ikke; 

Blues ſtal J heller ei 

Ved min Gang paa dunkle Vei. 

Hvem den kolde Verden fjerner, 

Samle fjærligt Nattens Stjerner ! 

Hvad et Jorden flue maae, 

See nu Himlens Engle ſmaa! 

Ja han er der — fee, han fommer — 

Længe vented du vift alt; 

Hvor vi mødtes ſidſt i Sommer, 

Har du længfelfuld viſt falt 

Dieblikkene med Smerte — 

Kom nu til din Gjulias Hjerte! 


Gartnermafke (omfavner hende heftig og taus.) 

Gjulia. 

Hvi er du fan taus, ſaa ſtille? 

Dine Favntag bog faa vilde? 

Og dit Aaſyn du mig fhjuler — 

Er vi ei ven Gravens Huler 

Sikkre her for Speiderblikke? 

Ingen horer os jo her. 
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Maffen (viger). 
Tys, kom med til Hulen ber! 
i Giulia. 

Ak, din Roſt jeg fjender iffe, 
Kan jo et dit Aaſyn fee — 
Du er et Fernando — Bee! 
St. Maria fig forbarme! 
Frels mig af Forræderarme! 


Signor Pietro (ved bendes Fod uden Maſte). 
Folg mig, Sfjønne, og tilgiv! 
See, jeg vovet har mit Liv 
For ven deiligſte Hyrdinde 
Elſtovsſterk at overvinde; 

Om end ſtinſyg Dolk her blinfed, 
Skjonnere bit Blik dog vinked. 
Skienk mig, hvad mig Haabet gav, 
Smilende ved dunfle Gran! 
Gartneren, du huld tiltænfte 
Mødet, fom mig Lyffen ſtjenkte, 

J en Andens Arm dig glemmer — 


Giulia. 

Hjælp, Fernando! frels din Mo! 

Pietro. 
Skjonne, kom! — jeg hører Stemmer — 
Livet gielder bet — 

Fernando (iler tih. 

Ha, dø! 

Dø, Forræeder! — falffe Ven! 


(faarer ham) 


118 Reitelyre. Anden Deel. 


Pietro. 
Ak, Fernando, bu min Dommer! 


Mephiftopheles-Maften (gaaer forbt og leer). 
Skal vi mødes fer igjen? 


Fernando. 
- Følg mig, Gjulfa! man kommer — 


Giulia. 
Alle Helgner ſtaae os bi! 


Fernando. 
Hiſt i Templet er vi frie — 
Giennem bet gaaer Frelſens Sti. | 
. Nu jeg big til Altret fører: 
Nu du evig mig tilhører — 
Nu jeg har big fjøbt med Blod. 


Gjulia. 
Ale Helgner! gio mig Mod — 
Kom! — ja nu jeg big tilfører — 
Frels dig! frels dig! fad os flye! 


Fernando. 


Nu af ſorteſt Tordenſty 
Maa vor Fremtids Sol fremſtige — 


Giulia. 
Aldrig kan den Sky bortvige — 
Ak! du har mig Købt med Blod. 
(be Elſtende fiygte) 
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Pietro (véd Rirfebøren). 
Himmel! und mig Frift til Bod! 


Gang (fra Kirlen.) 


Sgancta Maria! ora pro nobis! 
Virgo amata! ora pro nobis! 


Mephiſtopheles-Maſtken. 


Skuffes jeg da ogſaa her? 

Helligdommen er for nær. 

— Gnarlig læges Vennens Saar, 

Og han frelft til Sfrifte gaaer, 

Mens ve Elſtende henvandre | 
Nye Livsſti med hverandre. . ' 
— Jeg en Synder har omvendt, 

Har to Elſtende forbundet ; 

Snart er Maſteſpillet endt, 

Jeg med Narrene forſoundet, 

Er ſom for en Phantaſie — 

Bort! — her er min Tid forbi. 


Arlechino. 
Paa Torfo blandt Maſterne med Smaalys GAoccoleiti.) 
Saa lyſtig, til Carnevals Efterſpil, 
De tuſind Smaaferter nu tænde vi vil, 
Dg gjæffes og lege med Smaalys ved Nat — 
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Paa eengang nu bliver al Verden beſat. 
— Du flal myrdes!“ er Maſternes Løfen, 


Som Lygtemænd fværmer den myldrende By: 
Det glimter, det lysner, det gjalder i Sky. 
Faldt alle Smaaſtjerner af Himlen herned, 
Og dandſe nu med os i Natten afſted? 

— Du flal myrdes! er Sværmernes Loſen. 


Det Kertes Hav bølger i tindrende Glands; 
Hoit Latteren ſtingrer til Stjernernes Dands; 
Med Lys rulle tufinde Karme forbi: 
Det glimter i Huus, paa Altan og paa Sti. 
— Du flal myrdes! er Flygtningens Loſen. 


De Smaalys udpuſtes og tændes paany, 
Stalfagtige Hænder dem fnappe og flye. 
Vogt Lyfet fom Livet! — Hver førge for Sit! 
Naar mit brænder Fareft, udpufter jeg dit. 

— Du flal myrdes! er Elſternes Loſen. 


Den ſtjonne Signora bedſt Legen forftaaer: 

Sin Kerte fun tænder og Diet nedſlaaer; 

Mens paa de uffylbige Dine du feer, 

Dit Lyg hun udpuſter — og flygter og ler. | 
— Du flal myrdes! er Pigernes Loſen. | 


——— — — — ——— ————— — — ——— km enmmmd —— — —— — 


Nu vogt Jer! — paa Stylterne dandfe jeg fan, 
Jeg Kerten udvefter paa hoien Altan; 


%) Sia ammaazzato! det fædrenlige Raad, naar cen Kerte ii 
puſtes. 


— — — — — — — — — 
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Signoren paa Svalen et gjælfe mig ſtal — 
Mit Lys fan jeg tænde van Hoienloftsſal. 
— Du flal myrdes! er Narrenes Løfen. 


Jeg puſter i Karmen, fom ruller forbi, 

Og briller de pyntede Skjonne deri; 

For Munden mig holder en filfeblød Haand, 

Og barnlig mig gjæffer den fpøgende Aand — 
— Du flal myrdes! er Børnenes Løfen. 


Den Barneaand flygter, naar Lyſet er ſlukt; 
De tuſind Smaaflammer end lysne ſaa fmuft. 
Imorgen begynder den Fafte, faa lang, 

garvel da mit Liv og min Lyft og min Sang! 
Du flal døe! er dog Enden paa Legen. 


Veturinerne (paa jernet). 


Veturin, Excellenſer! Veturin, Beturin ! 

God Befordring til Florenz, Bologna, Turin! 

Mens Rom holder Faſte, reiſe lyſtelig vi 

Til Neapel imorgen, alle Rovere forbi! 

Til Conſtantinopel, Jeruſalem, Wienne, 

Og, hvis Patronerne lyſter, til Verdens Ende! 
God Bevertning paa Veien, og herligt Logis! 

God Vogn, gode Muler, og godt Compagnie! 

Veturinen for Alt bærer Sorgen! 


i 


Den Reiſende. 
Til Neapel, til Neapel, imorgen! 
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Hiſtnede, Hiſtnede 
Er Vaar nu og Glede: 
Ddet lufter fra Voven 
Over Guldableſtoven; 
Det gloder, det brænder 
Under Paradiishaven — 
Mod Skyen Vulkanen fin Altarild tænder, 
Og fortryllet dandſer Livet paa Graven. 


Syditalien. 


4819.) 





Sydens Genius. 


— — 


Cano fra Drømmenes Verden og Feernes luftige Rige! 
degnbuvingede Alf fra "Sydens Lykſaligheds⸗Oer! 
Dvæl i din glødende Sky! nedblinf i Aftenens Guldglands! 
End eengang bit Aaſyn jeg fee, før brat du henfarer! 
Barnligt fljønt er dit Smiil; flalfagtigt dog funfler dit Øie, 
Raar gjennem Haand tilbage du feer og niffer med Ild⸗Blink. 
Skjont henriver dit Vinf; i Drømme big Sjælen maa følge, 
Maa fig boltre med Sommerfugl Lyft i beruſende Luftſtrom. 
Livslyſets Glorie-Glands i tufinde Farver fig ſamler, 
Spiller om Tindingen dig, om Loffernes yppige Vaarkrands. 
Tor jeg henflyve med dig? ſiig er du en himmelſendt Engel? 
Roligt er Englenes Blik og ſtille de Saliges Flagren; 
Du, men du ret aldrig har Ro, med Fred du et qvæger: 
Lune dit Blik udtindrer, din Flugt er hvirvlende Skydands; 
Tør jeg henhvirvle med dig? Er ei du en Engel fra Dybet? 
Morkt er Fordærverens Bryn: paa Stormørn flyer han med 
Latter ; 
Du, men du er et legende Barn; med Colibri-Fjærfam 
Slagrer du hen med Spog i Paradiis⸗Luftningers Duftſtrom; 
Feers fortryllede Land og Drommenes Verden du fjender; 
Did bu henbærer min ſpimlende Sjæl og luller om Unver. 


== 
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Midt dog i ſtijonneſte Drøm du flaner mig med Vingen & 
ſmiler, 
Medens fortumlet og vildt de verlende Billeder bortflye. 
Lunefuld boltrer du atter phantaſtiſt de brogede Slagfjær — 
O, før du flygter igjen — i Sang lad, Drømmen opleve! 


Meife fra Nom til Neapel. 
(Meb en danſt Familie*) i Februar og Marts 1819.) 





Stine Rom! fra dine Høle, 
Dine Templer og Ruiner, 
Fra din ſtore Billedverden 
Fremmed Gjeft fig maa løsrive: 
End ei Sydens Glands han fane. 
Atter Mulens Bjælve klinger, 
Atter Veturinen ſmalder, 
Atter Reiſekarmen venter: 
Til Neapel ſtaaer min Hu. 

Der hiint Flammeliv mig vinfer, 
Som til Priis fig Livet fætter: 
See Neapel! — til mig raaber 

Velſtlands Søn med Luebliffet 
Og med Blus paa brune Kinder — 
„See Neapel fun og doe!“**) 


- 


*) Enkefrue Bügel og 4 Dottre fra Kjøbenhavn. 


**) Et meget fædvanligt Beundrings⸗Udtryk med Henfyn paa Syds 
italiens fortryllende Natur. 
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See og doe? Nei, fee og leve! 

Raft udſpiil nu lette Vinger! 

Sving mod Syd big, Gladens Træffugl! 
See hiint Paradiis og lev! 


Velſte Foraarsmorgen⸗Luftning 
Gjennem Reiſekarmen vifter. 
Danſte Colonie alt munter 
Ruller ud af elasſiſt Stad. 
Fredens Tempel fnart førfvinder; 
Colosſeum alt fig ſtjuler; 
Mægtig Pederskuppel fvandt. 
Indenfor i Fruerkarmen 
Sidder jeg, heelt vel tilmode, 
Seer de lyſe Dine trindt mig, 
Mindes hvad vi fane tilſammen, 
Mindes Carnevallets Leg. 
Skjult bøg blandt de glade Minder, 
Afſtedsſulket flyer tilbage 
Til det Liv, ſom er henfaret, 
Og til Vennen, vi forlod. 
— Tro endnu en Ven +) os følger: 
. Udenfor i Morgenluften 
Drømmer han om Klippehjemmet, 
Damper ud fin Morgenpibe, 
Til vi bytte Plads og Dont. 
Vexelviis i Fruerkarmen 
Skal vi dele Selffabsglæden, ” 
Vexelviis udſpeide Veien | 
— Med dens Fjelde, med Vens Stimænd — 


”) Provſt Frederik Schmidt. 
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Fra Cabriolettens Skuur, 
Vexelviis paa Danſt os glæde, 
Vexelviis i Velſt os øve 

Med Berbieri %) hiſt paa Mulen ! 
Eller tydſtes med Johan ++). 


Fm 


Her jeg ſidder i Karmen ret luunt. Ei Udfigt ber mangle 
Moderen Gjenbo mig blev; hiſt ſidder jomfruelig Valdbor 
Rank, alvorlig og høj: om fortbræmmet Kiortel fig ſlutter 
Soloſpœndet Gjord under Barmen; om Lofferne Carnevalsſler 
Flagrer blufærdigt og tæt; la monaca” *ss) derfor hun nævne 
Naar hun paa Veien udſeer fra Buret, liig Nonnen fra Cera 
— Venligt i Fruerbuur⸗Krogen, med Hjerte i Blik og paa Let 
Sidder med Schiller i Haand den Toillingeſoſter Johanna - 
(Tvillinger falder jeg dem, de ſtjont forenede Sjæle: 
Saadan fig Lys forbinder med ID i føfterligt Samliv; 
Samlet jeg feer dem ſom ofteſt: liig Toillingeſtjernen foron: 
Ovage de Bandrerens Sjæl, og venligt de lyſe tilfammen). 
— Mellem Johanna og mig, betænffom og taus fordetmef, 
Sidder Eliſa med Kurven paa Skjod. Hun kaldes la sposa i) 
Tenker vel meft paa Berlin, hvor Brudgommen venter må 
. Længfel, 
Seer til Siden hvergang jeg om Poſtgang taler og Brevhach. 
Og naar lønlige Suk til Hjemmet mig ſtundom undviger, 
Veed hun Veien, det flygter, og Folgeſtab ſtrax det medgion. 
Spoger jeg ſtundom og leer, hvad heller opdager en Rover, 
Eller forvandles i Karmen til Bold den røde Orange, 


ø 


+) Den italienſke Veturin. 

4) En gammel tydſt Tjener. 
xx) Nonnen. 

T) Bruden eller den Forlovede. 
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liven Malle faner Liv, da barnlig fornoiet hun ſtjemter; 
ærn hun kaldes endnu, dog ſuarlig fig Barnet forvandler: 
Id hun fanger iaar, men ad Aare vift hoppende Hjerter). 
»t er vi Alle faft Børn; med Søsgen beſindig dog verler 
»or og hvad der forreften blandt Menneſter kaldes fornuftigt. 


Blandet er vel Foraarsluften, 

Øve ligger trindt Campagnen, 

Lumſt med Regn Sirocco truer — 

Seent med Beturin det glider — 

Munter gaaer dog gjennem Ørfen 

Veien til forjættet Land, 

Ved en Oldtidsgrav vi flandfe, 

Om Afcanius %) ben minder: 

Om hiin fffønne Helteyngling 

Drømmer end pan gamle Gravhoi 

Vaarens friffe Blomſterborn. 

Ved Albano vi udſtige, 

Vandre under Tordenſtyen, 

See Vulkanens ſlukte Krater 

J Albanerføens Svælg. 

Over gravfort Dyb paa Bjerget 
Skinner Solglands hiſt paa Kloftret: 

Som et Himmelſlot paa Zion 

Straaler der Palazzola. 

Hiſt fig Klippebyen +) taarner 


*) Æncas's og Creuſas ædle Søn, der frivillig forlod Herre⸗ 
Dømmet i Latium, til Fordel for fin efter Faderens Dod 
fødte Halvbroder, Sylvius, og. fliftede Riget med Staden 
Alba Longa, der efter han Dod blev forenet med Latium. 

+) Rocca di Papa. 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 9 
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Paa Terasſer hoit mod Skyen; 
Her i Tangen paa fin Fjeldſti 
Siftre Mule gaaer med Kloffen. 
Venlig os paa Veien hilſer 
Albaneſerinders Smiil. 

Vandred Hedenoldegudinder 
Her i Landsbydragt formummet 
Med Uſtyldighedens Hoihed 
Majeſtetiſt os forbi? 


Snart vi atter glad henrulle; 
Atter os en Gravhoi ſtaudſer: 
Bar frigiven Træl din Aſte 

Over Havet hid, Pompejus! 

Rev dog af Tyrannens Blodhaand 
Romertroſtab Heltens Støv»)? 
Fandt du her ved Alfarveien 
Maalet for din Storhedsdromme? 
Stolte Friſtatshovedsmand! 

Eller mindes her kun Folket 
Heltenavnet blandt hans Brodres, 
Hvor Horatierne hvile, 

Skjont forſonet, med de høje 
Curiatier i Favn ++)? 


*) Det var hos dem umyndige Kong Ptolomeus i Egypt: 
denne ſtore Romer blev forraadt og myrdet. Hans Af 
ſtal være bragt bort af en frigtven Slave og begrapet ber. 

%%) (Sravmælet benævnes efter begge Traditioner. 
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Bi Ariccia gjenhilſe, 

Mindes Fyrſten af Savelli, 

Hvor hans Fyrſteborg har ſtandet, 
Hvor nu Hyrdepigen rolig 
Nynner om hans Dands til Graven 
J hin vilde Bryllupsnat *). 
Langſomt gaae vi over Bierget, 
Rulle gjennem fljønne Dale, 
Hilfe Bjerg og Dal men Sang. 
Dagen flyer; men Reifeglæden 
gølger og med Sol i Regnffy. 

J Veletri Varmen ftandfer ; 

Her Paladſet er vort Herberg: id 
LUngelottis Fyrſtehaller 

Aabner os geffæftig Vert. 

Her vi kan fra Vindvet ſtue 

Hvor de gamle Volſcer boede: 
Fredelig i Aftenglandſen 

Glindſer nu Olivenſtoven, 

Hvor i Blod paa Kampens Marker 
Fordum Landſeſtove blinked. 

Stille, fredelig og venlig, 
Aftenhvilen her og qvæger 

Med det ffjønne Landffabsbilled : 
Over fjerne Bjerge hviler 
Havblaae Taager Drommeſlor. 

— Glemte iilſom her imorges, 
Under travle Reiſeferdſel, 
Fremmed Skjonne Strængelegen ? 


") Sagnet herom er fremftillet i Romanzen ; Brylluppet i Ariccia⸗ 
i nærværende Bind Side 72. 
9* 
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Vel! fan Tad t rolig Aften 
Her i ſtille Hal ben Hinge 
ODm uftabig Reiſelpſt! 


Aftenſaug i Herberget. 


Reiſeliv! Reiſelyſt! 
Frihed i lette Bryſt! 
Morgen hiſt! Aften her! 
Glæde fjern! Glæde nær! 


Fort over viden Jord 
Lykken paa Hjulet foer; 
Hjul ruller op og ned — 
Lykken har ftaffet Fred. 


Lyftig i Verden frem! 
Herberg er flygtigt Hjem: 
Hvor der tilſidſt er bedſt, 
Hvile den glade Gieſt! 


Bjergblaa Taage forſvandt med Aftenens Glorieſtraaler. 
Ovellen var munter og ſtijon. Glæden nu trænger tå Ko. 
Dørene mynſtrer man. førft, om ogſaa de ret kan tillukfes, 
Mangler en Laas ber iblandt, fpærres med Stol og om 

Baand. 
Iderſt er Herrernes Plads; der Jomfruburet vi vogte; 
Indenfor lydeligt nu lee de ad Rovernes Magt. 
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rent her holdes bog Raad om vældig Eſtorte imorgen. 
»o Berbieri ")! dit Raad følge vi. Vak os betids! 


lig er betroet det Hverv, hver Morgen paa Døren at banke; 
ores da rette Signal, muntert befvares bet fnart. 

ort er de Reiſendes Naft; før Gry „Collationen⸗ os venter. 
ben Eſtorte i Regn — fremad mod Solſtin og Vaar! 


De Pontinffe Sumper. 


Jødsblund, fom os ei nær! her er de berygtede Sumper; 
zildt gane Boflernes Hjorde paa Bræg — ved Appiſte Steenvei. 
Ide her ſtaaer en Runt"); hiſt kneiſer cirsæiffe Forbjerg +44); 
ser boer Sumpernes Trold — paa Veien til Feernes Verden. 
rrold! du fruer med Torden og Hagl; men de nordiffe Gjeſter 
Sfræmmer du ef: din Moie blev ſpildt — heelt trøftig vi ſpoge. 
Cand fun i Luften Bedovelſe ud, med giftige Læber! 

Er ben fynger vort Bryſt: heelt livsfro blinfer hvert Pie; 
fra Hefperidernes Land vi be gyldne Xbler vil hente! 
Trudsler bortſtremme os ef. Men hør nu — det toner fra 
Bjerget | 


Circes Tryllebjerg. 


Hvad lokker, hvad drager 
TH Bjerget mig hifi? 

. Det Kviffer, det klager; 
Det fjunger med Liſt. 


+) Vor Veturin. 
++) Caſtellazzio. 
***) Circello. 
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Sodt kalder derinde 
Med ſmeltende Klang 
Den Bijergtryllerinde 
Ti Havpigefang. 


Sirener end foomme 

Hvor Biergfeen boer, 
Vil lulle i Drømme 

Hvert Hjerte paa Jord. 


Hvo Sangen iſtemmer 
Y Bjergfeens Faon, 
Forvandlet, forglemmer 
Al Længfel og Savn. 


Havmanden. 
(Ved Teracina.) 





„Vogt dig for Troldqvinden hift, og fly mu Forglemmelſens Rig: 
Ras nu heller med mig, end glem din Længfel i Dodsſorn 
Hift dig forvandler til Plante og Dyr, med tryllende Scepte 
Circes forfoglende Aand; end boer hun i Sydlandets Luftning 
Ven med den mægtige Roſt! blanffæggete Kæmpe fra Dybe. 
Stærk, o Havmand! bin Sang med Drøn mig vælter 0 
Bruſen. 
Stormvild, tumler du Bolgernes Hær; hver Byrde du flynge 
Stolt mod Fjeldenes Pynt, mens Lynglimt over dig knittre. 
Ret! faa fjender jeg dig, du flore, du fredløfe Kæmper! 
Tidt jeg ved Sø og ved Bæld i ſmeltende Syd big har favnet: 
Dybt du flræber og høit: mod Sfy din Joſe bu hæver, 
Haauer den dorſte, den trelbundne Jord med dens Sman 
ligheds Slaver. 
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>æ0n du hader og Fred, om Jorden faa trindt dig end ſover; 
»VBBt i bundloſe Barm umaalelig Verden du ryfter. 
tet faa, Ven fra mit Norden! i Syd jeg nu fjender big 
atter ; 
Eg har Sireners blodagtige Sang indlullet din Kamp⸗Aand; 
Et Din ſtore Natur hefperiffe Luftning forvandled; . 
Oeagtig du ryfter end høit i Storm mod Skyen din SivsLof. 
Bed Teracina jeg faa gjenfilfer blaaffæggede Havmand; 
Danſt klinger Søhanefangen om „Vei til Magt og til Hæder. 
IT oft fig hæver med Barm; i Hænderne klappe de Skjonne: 
OSavmanden far de dog kjær, om end han tidt dem forfærded ; 
Klang liig Storm end hans Latter, der vild liden Gunver 
han favned, 
Sarrt bog tryller endun fra Dybet den mægtige Stormroſt. 


Hvo var Ørnen vel, ſom driſtig 
Hiſt paa Fjeldets Tind har bygget? 
Seer jeg end bin Borg paa Klippen, 
Gamle Diderik af Bern +)! 

Stød 1 Storm og Lyn du higfet? 
Sang henover Havet fordum̃ 

Barden her din Seiersfang ? 
Kempens Been er længft henſmuldret; 
End mod Sky hans Hal fig taarner; 
Barnet peger paa Ruinen, 

Nævner end det fore Navn. 

Did fleg ofte fremmed Vandrer, 
Hviled gjerne ved Ruinen 


*) Oſtgothekongen Theodorik (af Verona) er, ſom bekjendt, bleven 
til Diderik af Bern i vore Middelaldersſange. 
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Af den ſjunkne Herlighed. 

Did vt ogſaa mane opſtige: 
Der jeg vil til Sagnet lytte — 
Atter over Hav fra Borgen 
Sang henflyve flal 1 Storm. 


Theodoriks Borg | ved Teracina. 


Natuglen hyler i Hallen, 
Hvor Kongen Seepteret fvang. 


J Støv Guldkronen er falden; 


Wen den har firaalet engang. 


1 


Ved Nat de Stimand fig fljule, 
Hvor Helten et længer gader: 
Han ligger I Dødens Hule 

Vel tretten hundrede Aar. 


Men rædfom var han at flue . ! 
Den Verdenstvinger, fuldhaard. 
Hvert Sekel i Lynets Lue" 

Dans Aand over Borgen gaaer. 


Da flyrter en Munr i Hallen, 
Hvor Flaggermuſene boe. 
Naar Borgen i Gruus er falden, 


. Den gamle Herre faaer Ro. 


Hvt maa fan i Stormen fare 
Nu over Ruinen hen? 
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Ham daared Afgrundens Skare: 
Han myrded fin bedſte Ven+). 


J Hallen Blodet er rundet 

Dg paa ven Mægtiges Haand. 
Er Borgen i Støv forſvundet — 
Far hen ba, ſtormvilde Aand! 


[dt bet end ſtormer i Tordeners Brag. Fra Herberget fee vi 

te Naturs Mafeftæt. Fra Fjeld bet lysner og Havdyb. 

us paa Soalen hift faner I Lynglands drømmende Jomfru +) ; 

æft hun feer i det flammende Mulm Elementerne fæmpe, 

er i Afgrunden ned, og felv hun driftig fremkalder 

irslende Billeders Hær fra Dyb⸗Uhyrernes Verden. 

, fra Norden du kom: Kig tankefuld Vala du flander 

m i Lynet med Ro; om Lofferne flagrer dig Tungfind ; 

edſſernes Lyft er dig fjær og ſtion Naturen i Oprør. 

erdensoplosningen feer du, og ſelv hvad høreft dig glæded 

yer for anende Blik; høit foulmer dig Hjertet; men Diet 

aaren fordelger med Synet, — J Hallen nu Strængeleg 
finger. 

fjønt, fom i Yantbeon hift, Tad her forenede Stemmer 

bit Sanctisſima ud i himmelhoit Pantheon fjunge, 

vor nu paa Verdensorglet den ſtore Natur phantaferer! 

Led hiin Sang for min Sands? hvad heller for Sjælen i 


Drømme? 
Rindet end drømmer veemodig om Sang fra Borgen ved 
Stranden. 
) Boethius. 


*) Valdborg jvfr. Side 128. , 
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Etrand⸗Borgen. 


Paa Borg ved Stranden lød Hymneklang; 
Der fad tre Soſtre ved Ovel og fang 
Og ſaae over Hav mod bet Fjerne. 


Snart Borgen flander, forladt og tom. 
De Reiſende fare i Verden. om; 
Bed Hav blinfer fremmede Stjerne. 


Men Havet fortner, og Livsflammen doer; 
Ret aldrig vorder det mer ſom før, 
Og gamle vorde de Unge 


Skal atter jeg Borgen ved Stranden fee — 
Dog aldrig mere de Soſtre tre 
Tilſammen ved Ovel der fjunge. 


Storhavets dæmpede Roſt i Blund mig lulled, og Sjæle 
Havfruftemmer fornam, lüg hviffende Toner fra Hjemmet. 
Forſt naar Daglyfet blinker, os væffer den tro Berbieri: 
Nær ved Grændfen, paa halodunkel Vei, er Roveren brifgj 
Sikker er ſels ved Dag ei ganſte den herlige Strandvei. 
— Kort fig nu ftræffer paa Jorden, o Roma, dit verddls 
Scepter; 
Hoit dog fvinger du end bit Spiir over Sjælenes Verden. 
Snart vi Grændfen har naaet; her Kamp det gjælder, dog ik 
Kamp med Haand eller Sværd — med Mund her fegtes e 
. Konſtkneb: 
Pasſet fun mangler en Toddel, et Rul — i Tjenerens jr: 
' naon; 
Flux dog tilbage til Rom! er Lovens det tordnende Magtbud 
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vi adlyde ſligt Bud; hoor ſtaaer bet? — i Haandſtrift 
for Venner? 


tykt jeg fordrer den Lovbog at fee, fom fer os forviſer. 


arm opfylder min Sjæl, hvor Uret vil Magtordet føre; 

ift Berbieri mig falder med Ret: furioso Bernardo. 

nart, fom Fog Diplomat, dog Retten jeg kjober, og Bommen 

er til Fortryllelfers Land med ſolverne Dirk jeg oplukker. 

oflig os følger nu felv paa Vei Retfærdigheds Tjener; 

Ben for ærværdige Vet til Dom vi føres i Fondi. 

amerne flirrer man paa, ſom var de forflædte Spioner; 

og paa Skromt man fun folder Forhør; halvt leer Magi⸗ 
ſtraten: 

ztjonheden ſeirer med Magt og — ſmelter Juſtitiens Hjerte. 


Snart med Fondi mig forſoner 
vel Aand i brav Cærcuber: 
"Vinen, clasſiſt Digter prifte, 

Her, fom Antiqvar, jeg prøver, 
Glemmer reent — med henryft Mine 
Kor eyclopiſt Muur”") at raſe — 
(Det er Architecters Pligt). 

Glad jeg fonfig Muur forlader, 
Priſer nye Tid, ſom fprængte 
Kjælt i Livet, fom i Konften, 
Hver ceyelopiſt Fængfelsmuur. 
Lidt for vidt den ædle Frihed 
Drives dog i disſe Egne: 


") Saaledes bengvnes de mærfelige antike Steenſammenfoininger 
uden Cement, der i Fafthed og Styrke næften ikke ftaae til⸗ 
bage for naturlige Fjeldmure. 
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Raft vi fare gjennem SÉr35 
Vitberygtet, Roverbyen 
Svarer ſtummel tir frå Ap⸗ 

" Fra Diavolo%) ben Storre 
Her fin Neverher ubrufted; . 
Med hans Slægt end Byer mylbrer" 
Vildt med Skule⸗Bryn forfølger 
Smudſig Yngel Reiſevognen 


Gridfk, mød halvt væmonifg Bi 


Ciceros Grav. 


Atter en Alderdomslevning, et Gravſted! 


— [man 
Der blev du myrdet len, du Rettens og 2 7* 
Cicero! her ſtod blodigt dit Maal; her —— 
Som kunde væffe til Liv af Dodsblund rr 6 9 med Alsit 
is tille din Gravhoi forbi gaaer reiſende r 
ænfer paa Oldtid og Nutid — og onſt Mal mroſt. 





Mela då Gact=- Cajelaꝰ) 


Hoit paa Klippen din Gravhoei vt fee, gofim? udbulret 
Bvor big Sneas begræd, bit Ravn arte agre DTT 
&: ola modtager os, venlig og lys, med AARET) 

ceros Billa tilbyder os Ly, fom ve end Lunden, 
Her alt Foraaret lufter; her ieder Drangen 
— — — 

viſd 
Befjendt fra Den - franfte NRevrolutionstid ks 
4) ver ie Bande foretog formelige SY geieg 
me. 


i N —⸗ 
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ligt paa »Loggien⸗ %) at ſtaage — med Fjeld og med 
Havdyb for Mie! 
der taften var Maler! til Konft os Naturen vil tvinge: 
bogen gjemmer os fuart i Blyrids det herlige Billed — 
finof en Smule i Carricatur; dog Grundridſet flaaer ber). 
de ved noiſomme Konſt, fortrolig vi ſysle tilſammen, 
e med Streger til. Bogs, hvad Ingen mød Ord dog bes 
ſtriver. 
End er det tioligt ved Ovel; fnart blusſer det høit i 
Kaminen; 
Formianerens Liv opmuntrer det nordiſte Hjerte. 
entyr her jeg fortæller med Lyſt, mens Kaminilden flammer: 
vw med Hadding feg drømmer om Landet, hvor Urter med 
Vaarduft 
lomſtre i vinterlig Tid, og hvor dode Smaafugle fan ſjunge; 
er jeg om Mina fortæller, hitnt Offer for Kjeerligheds Vanvid: 
jagnet jeg mindes ſom, ſimpelt og ſtjont, en reiſende Lands⸗ 
mand 


orte det i hendes Hjem, Endnu vil ei Mindet bortflyve **). 


Nina. 
J Paris fig Folket glæder: 
Mimiſt Konſtnerinde herligt 
Ninas Vanvid foreſtiller; 





) Ultanen paa det flade Tag. 

") Det nedenfor meddeelte Sagn hørte jeg i Paris af den danſte 
Capitain Abrahamſon, ſom Havde hørt det af en gammel 
Franſtmand (fra Lyonegnen, troer jeg), ſom havde kjendt 
Sina og var kommen til Paris, for at fee Balletten - om 
hendes Kjarlighedshiſtorie. 
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Folket klapper og beundrer, 
Konſtnerinden neier fiirligt. 

Men en fremmed Olding hæver 
Haanden fun til vaade Mie, 
Suffer: „Ninal!“ og bortgager. 

— Nu, ei fandt? hun ſpiller Herligt ! 
Det er Sandhed, bet er Ynde! 

Det er ſtjon Natur i Konſten! 

Det er Elſtovs ſtille Vanvid, 

Som en Digterfjæl det fane! 


„Sandt, ja fandt!” — ben Gamle fuffer — 
„Saadan har jeg mangen Morgen 

Seet den arme Nina vandre 

Giennem Gaven, gjennem Porten, 

Til ben fjære Steen paa Veien, 

Hvor i Brudedragt hun vented 


Diligencen fra Lyon, 


Og hvor Kudſten ſom fædvanlig 
Nikked til den blege Pige, 

Hilſed fra den dode Brudgom, 
Sagde: han imorgen kommer! 
Loved Roſen ham at bringe, 
Som hun rakte ham fra Stenen, 
Dugget med en ſtille Taare, 
Mildt beaandet med et Kys, 


Gamle! hvad er det du figer? 

Nina har du kjendt? — "hun leved? 
Var et blot et Konſtens Billed — 
En elffværdig Phantaſie? i 





Reiſe fra Rom til Reapel. 143 


— „Arme Nina! ja hun leved; 
Men i Sjælen, ſonderrevet, 

Livets Billedbog omflagred ; 

Kun eet Billed ſtod der hedt: , 
Det var Barndomsvennens, Billed, 
Brudgomsbilledet, hint tjære, 

" Som ben firenge Faber fjerned, 

Og ſom aldrig meer hun fane. 
Ingen Frænde meer hun kjendte; 
Tidt paa gamle firenge Fader 
Stirred hun — og ryſted Loffen : 
„„Gaͤmle Mand 144 — hun til ham hviffed — 
„„Du har vift flet ingen Datter — 
Havde du en Datter, Gamle! 

Viſt du ef med hende handled 

Som man handler her 1 Verden 
Med den ſtalkels, ſtakkels Nina — 

. Dertil bu for god feer ud.““ 

— „Med fin Elffov, med fit Vanvid, 
Saa hun gif, mens Ugens Dage 
Blev til Somre, blev til Vintre; 
Gaa hun vandred Vaar og Vinter 
Med bet ſonderrevne Billed 

Af en Verden i fin Sjæl. 

Med fit Haab og med fin Roſe 
Gik hver Morgen hun til Stenen, 
Hvor hun ſidſtegang omfavned 
Vennen, fom hun daglig vented, 
Men fom aldrig kom igjen. 

Ingen nænned at udfige 

Ordet, fom hun dog ef troede, 
Ingen nænned at forftyrre 
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Elffovshaabet om imorgen“; 
Og ben Morgen kom tilſidſt — 


Anderledes bog og bedre, 


Mere ſtjon og ſand — tilgivi mig !— 
End hos Cder i Balletten : 

— Diligencen fon en Morgen; 
Kjoreſvenden atter ſtued 

Paa den ſtore Steen paa Veien 

Et tilſſoret Jomfrubilled 

Med en Roſenknop i Haand. 

Atter hørte ban en Stemme: 

nu Saae bu ſtakkels Minas Brudgom 
Kommer han forvift imorgen? 

Vil du end engang ham bringe 
Nofen, fom ham Nina fender? 

Selv hun et idag fan ſporge, 

Selv ef bringe Rofen til ham, 
Selv et høre hvad du fvarer; 

Hun har fin Veninde ſendt.““ 

„— Atter niller Kjoreſvenden, 
Viſter Taaren af fit Øie: 

„„Hils fun fra den døde Brudgom, 
Siig: jeg veed det, ſiig, han lever ! 
Siig: hun feer ham vift imorgen la 


„— Dg Veninden gif tilbage, 
Bragte Kjoreſpendens Budſtab. 


Nina hørte det og niffed: 


uvga imorgen, vift imorgen!» 
„Hviſted hun og ſmiled falig. 
Og fun fane ham i Guds Rige 
J ben næfte Morgens Glands.“ 


— 





— 
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* R * 


mt nu og venter paa mig en Sjæl med Kjærligheds Lengſel, 
iaer nu ved Ruden maaſtee og feer paa Stjernernes Tindren 
i over Kalleboſtrand, mens Linden paa Voldbakken fufer. 
faa til mig nu tindre de Stjerner; de hilſe mig fra dig. 
cer du ei fom en Roſt: vi ſaae ham — han kommer tilbage! 
du fom Nina flal førft i Aandernes Rige gjenfee fam; 
d og BVelfignelfers Fylde fra Stjernernes Gud han nedbeder 
ser din Sjæl. Sov fødelig nu! Vift'i Drømme vi fees! 


ter en Grændfe idag; til Liris ) Campagnen fig fræffer. 
ver den fnagende Bro gaaer letfodet Mule med Bjelden; 
ikkende alt han fidder i Sadlen, ben troe Berbieri. 
isfet jeg feer en Ruin. Minturnæ! fer var det du kneiſed. 
jolende Morgenvind, kom! bortvift os nu Taagen fra Diet! 
ziidder en Kæmpe paa Stenen ei hiſt, med blodige Hjelmbuſt? 
let, bet er Hyrden, fom rolig fig hviler hos Hiorden. Han 
tænfer 
deppe paa dig i fin Fred, du Mand med det knuſende Lynblik! 
Narius, Heltenes Skræk! her var det, forladt du dig folte: 
jer over blodige Lof din Nemeſis truende henfoer. 
horte du et hendes Varfel? Endnu kunde Kæmpen fig reiſe; 
Ryftet af Tordnerens Lyn, bu fad fer en flygtende Kamporn: 
Sværdet mod Brødrenes Isſe big braft; dig Blodſtraalen 
, lammed; 
Stor du end ſtremmed i Faldet, og Morderen veg for dit 
' . . Trodsblik. 
Hvor er nu, Kempe, din Slægt? hvor lyner nu ſaadant et Øie? 
Skal til Carthagos Ruiner jeg gaae, for din Aand at opſoge? 





*) Nu Garrigliano⸗Floden. 
Remanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 10 
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Staaer du i Natten næder og forfærder Barbaren paa fy 
Store forvildede Aand! faer hen! jeg fremmaner dig iffe. 


Alt vi St. Agatha fee; rigt blomfire de yppige Marker. 
Venlige Masfiferbjerg ! her din Aand mig ſpogende moter 
Liſtig Han ſtjuler i Druen fin Sjæl, den letſindige Grom 
Brat, før man tænker derpaa, han tilheſt fig opfoinger 

Tungen, 
Tumler faa lyſtig med Sporer af Stemt ben behfændige Gan 
Fører de Smaating af Huus, ſom i dirkefrit Hjerteſtrin giemt 


Capua ef os fortryller: forpeftet der Luften os trykker; 

- Taufe, vi fee, ved fmudfige Bord, paa be Fremmedes Abfær 

Gjerne vi lytte bog til, naar Gubben, den blinde, indtræ 

Med Mandolinen; han dandſer vg fynger med ſtingr 
Stemme, 

Atter vi høre Tarantelens Dands, med en raſt Saltarella; 

Sart nu dog ſydlige Klang opmuntrer de nordiſte Gieſter. 


Tarantella. 
, Der er Lyft, fer er Liv og Glade! 
Lav rødøtet Djævel fun græde! 


Selv den Blinde dandſer og ſpringer; 
Mandolinen paa Gravranden flinger. 


Blomſtrer Mandeltræet i Lunden — 
Har hvert Blomſter fin Elſtede funden. 
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Dandſer Vaar med Granatblomſtkrandſen — 
Klinger Sang til Taranteldandfen. 


Lad i Lyſt Livslyſet udbrænde! 
Lad med Livet Dandſen forſt ende! 


Paa Tarantelhvirvelens Vinger 
Sig i Livslyſt Livet bortfvinger. 


ved Neapel vi alt? Endnu jeg Vefuv dog ef bined. 

vt fra Voltorno vi rulled; Averſa vi ffimte paa Flugten; 
er hvor Normannen fig førft hefperiffe Grund Har tilfæmpet, 
er i dit Fodſpor jeg vandred idag, ftormægtige Tancred ")! 


Feelandet. 


End fjernt dit Billed tryller, 
Du Feers Land paa Jord, 
Som underfuldt i Drømme ſtod 

For Kempens Sjæl i Nord! 


Med Liv, med Lyft, med Glæde, 
Med fjerne Kroners Glands, 

Saae Kampen i fin Binternat 
En Mo i Vaarens Krands. 


De brune Dine blinked; 
Sort rulled Haarets Strom: 
Morgana fra ſin gyldne Sky 
Nedſmiled i hans Drom. 


— — 


+) Den fra det førfte Korstogs Tid berømte normanntfte Helt. 
. 10% 
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Til Guldorangens Skove 
Hun vinked Heltens Aand; 


Ved Biergets Trylleflot hun ſtod 


Med Roſenſpiir i Haand. 


J Luften hun udſpredte 
Sit Regnbuſtraale⸗Slor — 


Og Kempen fane bet fjerne Land, 


Hvor aldrig Glæden doer. 


Saa vide Gotfefæmypen 
Med Cimbreren uddrog; 
Vild Longobarden reiſte ſig 
Og høit paa Sfjoldet ſlog. 


Normannen meer es hviled: 
Hans Hu til Spiret flod; 
Wen til det fjerne Feers Land 
Gift Kæmpens Vei i Blod. 


Han vandt de gyldne Kroner, 
Morganas Slot han faae; 
Prindſesſen i fit Avalun i 

Han fandt paa Bjerge blade. 


Men Blod paa Spiret brændte 
J Feers Land paa Ford. 


De gyldne Kroner ſank i Muld — 


Og Kæmvens Aand henfoer. 
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' * * * 
rne fra ſtormende Nord endnu dig den Fremmede gjefter, 
jønne Fortryllelſers Rige! men fredelig kommer nu Gieſten, 
nmer med Smiil og med Lyſt, med Sang og med hop⸗ 
pende Hjerte. 
er han mægtig, ſom fordum, og vild; men din Magt er 
et heller 
or: Dine Hære knap mægte ven Reiſende Veien at frede. 
uer dig Roveren, fjæl — du tilfjøber dig Fred af hang 
Biergdrot. 
tundom ved Veien du dog en Throphe heelt kry kan opreiſe, 
aar du har vundet en Arm og et Been i den ſmaalige 
Kamppoyſt. 
torhed jes føger i Slægten ei her, ſom med Vellyſt du 
nærer ; 
aderfuld, mægtig og flor er bin rige, din høre Natur fun. 
[me dig dybt under blomfirende Barm dæmoniffe Luer, 
jule med Paradiisglands dine Blomſter Helveders Ildſtrom — 
tægtig hentryller din Skjonhed mig dog; og med glodende 
Fodſaal 
rem jeg maa vandre med Lyſt, for at qvæges en Stund i 
bit Favntag. 
— Bjerget, ſom hiſt fig fljuler i Sky, det fane jeg alt længe, 
Romte et om det var dig, du Søn af den flammende 
Afg rund ! 
Stille du flaaer i din Taage; dog Dampſoilen røber bin 
Herkomſt: 
Det er bin rolige. Aande, Veſuv! — faa damper i Fred dit 
Svælg; dog rolig bu ſynes nu fun. Naar dig Natten oms 
ſlorer, 
hæver bu, tordnende, Roſten mod Sky med ben flammende 
Tunge, 
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Slynger mod Stjernerne, fræf, gjennem Mulm de gloden 
Stene | 
Stormer med vilde gigantiffe Kraft — mod Himmelens Pom 


Neapel 


han krummer 
Haanden, og glad jeg forftaaer hint Sprogs den veltalen 
Stumhed. 
Hurtig nu Pasſerne frem og afſted! nu vi er i Neapel. 
Rigtig! Paris er det ei: vel det vrimler og ſtoier omkrüß f( 
mig: 
Myldrende, bryder fig, ledig og travl, her Menneſteſtrommen, 
Men i fin ſydlig glødende Glands, trods Smudſet og Skriget. 
Trindt Macaroni, liig Orme, af Mund Lazzaroner omdingle I 
Ei Puleinellernes By er liig Petitmaitrernes Verden. 


| 
Standſer os plagende Toldvcſens⸗Trold? Nei, fun 


Heiſa! der kommer en fløvet Veturin 

Med fremmede Blondiner i Karmens Skrin; 
Blaae er deres Dine og hoid deres Hud. 

See! hvor de kige af. Vinduerne ud! 

See, hvor be ſtudſe! og fee, hvor de ſmile! 

De har viſt reiſt mange tufinde Mile, 

For dog engang at fee hvordan Livet feer ad, 
Hvor man hverfen fjender til Taager eller Slud, 


Marionet⸗Puleinellen (fra Fjælleboden). | 
| 
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Hvor til Santa Maria man overlader Sorgen 
Og bryder fig fun lidt om den Dag imorgen, . 
Hvor Enhver, ſom aander, fun ſorger for at nyde, 
Og al Melandholte har Intet at betyde. 

Heiſa! velfommen til min lyftige By! 

Hør hvor man fynger og ſtriger 1 Sky! 

Hør hvor man ringer med Klokker, for at høres — 
Det er Glæden, Signorer, fom til Torvs her føres. 
See, den hele By er et opdæffet Bord 

Med de fljønnefte Frugter og Blomſter paa Ford, 
Med Roſtner, Figener, Druer og Meloner, 

Med røde Portugaller og gule Citroner, 

Med befrandfet Kjød og forgyldte Skinker — 
See, hvor Alting lyſer og lokker og blinfer ! 

Hør. hvor man fleger og brafer og ſyder — 

J Rendeſtenen Malk og Honning her flyder; 
Oder Gaden hænge Krandſe med ſtegte Kapuner, 
Hvorover man begeiſtret blæfer i Baſuner. 

See Bjerge af Æg, fom i Dag vi fortære! 

See malede Fjacre og Heſte med Fjære! 

Til tufinde Paradifer føre de Jer hen — 

Fra Himmel til Helved og til Jorden igjen. 

See hvor Folfet her i Velſignelſe foommer! 

See hvor Olien foger og Vinen ber ſtrommer! 
Her er Bal og Concerter paa Gader, i Stræder, 
Og alt hvad Menneſtets Hjerte glæder. 

Paa hvert Hjørne jeg mig en Fjællebod far, 

Hvor fra Morgen til Aften jeg gjør mig til Nar. 
Heiſa! her gaaer det lyſteligt til: 

Paa St. Carlo er Oper og Lykkeſpil, 

Bibelſte Comedier og franſte Balletter. 

J Kirken er Stevnemoder og Amouretter — 


b 


v 
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Blinkende Damer og fmuffe Cavallerer — 

Af lutter Glæde fun her man creperer. 

St. Gennar hvert Aar fit Blod lader flyde 7), 
At vi ubefymret vort Liv fan nyde. 

Heiſa! velkommen til Slaraffenland : 

Her gaaer man af Lyft fra Vid og Forſtand. 


Ti, Pulcinel! du os dræber med Larm, med famt dine Lat 
mænd; 
Findes her ei et Afyl -— i dit Havſoclg af Menneſteſtrommt 
fører flet Ingen vor Raaben om Hjælp, i vor Folfefos: 
i Havsnod? 
Svarer os Ingen fornuftig et Ord? hiſt os vinker en Haar: 
io — 
Hatten hiſt føinger en Landsmand; blandt Myldren han fæmpe 
fig til 08. 
Stille, botaniſte Ven **)! her altſaa i Ro du ſtuderer 
Planternes Philoſophie? — Vær velſignet! udfør os af Larma. 
Hinden i Øret faft fprænges af al den velſignede Livslyft; 
Romas ven hellige Stad har os vant til Fred i vor Glen. 


St. Lucie⸗Gaden. 


Ofte velfigne vi big, du Mø med de himmelſte Dine! 
Saneta Lucia! hér priſes dit Navn i din Gades Pauluner **. 


7) Den chriſtelige Martyr St. Januarius, fra det 4de Yar: 
hundrede, er ſom befjendt Kongeriget Neapels Stytspatror. 
Mirafelforføget med hang Blod foretages endnu hvert Yar 
den førfte Sondag i Mat Maaned. 

**) Dr. Schouw. 

*x8) Ben ſmukkeſte Gade i Neapel, med den herligſte Udfigt til 
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Hvor til Santa Maria man overlader Gørgen 
Og bryder fig fun lidt om den Dag imorgen, . 
Hvor Enhver, ſom aander, fun førger for af nyde, 
Og al Melancholie har Intet af betyde. 

Heiſa! velkommen til min lyftige By! 

Hør hvor man ſynger og ſtriger i Sly! 

Hør hvor man ringer med Kloffer, for at høres — 
Det er Glæden, Signorer, ſom til Torvs her føres. 
See, ben hele By er et opdekket Bord 

Med de fljønnefte Frugter og Blomſter paa Foro, 
Med Rofiner, Figener, Druer og Meloner, 

Med røde Portugaller og gule Citroner, 

Med befrandfet Kjød og forgyldte Skinker — 
See, hvor Alting lyſer og lokker og blinker! 

Hør. hvor man ſteger og brafer og ſyder — 

J Rendeftenen Malk og Honning her flyder; 
Over Gaden hænge Krandſe med flegte Kapuner, 
Hvorover man begetftret blæfer i Baſuner. 

See Bjerge af Æg, fom i Dag vi fortære! 

See malede Fjacre og Hefte med Fjære! 

Til tufinde Paradifer føre de Jer hen — 

Fra Himmel til Helved og til Jorden igjen. 

See hvor Folfet her i Beiſignelſe ſvommer! 

See hvor Olien koger og Vinen ber ftrømmer! 
Her er Bal og Concerter paa Gader, i Stræber, 
Og alt hvav Menneſtets Hjerte glæder 

Paa hvert Hjørne jeg mig en Fjellebod Har, 

Hvor fra Morgen til Aften jeg gjør mig til Nar. 
Heiſa! fer gaaer bet lyſteligt til: , 
Paa St. Carlo er Oper og Lytfefpil, 

Bibelſte Comedier og franſte Balletter. 

J Kirken er Steonemoder og Amouretter — 
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Aftenſang paa Taget. 


Over Hav og Bjerg og Flod 
, Kom jeg hid fra Norden; 

Ei hvad Hjertet hift forlod 
Finder det paa Jorden. 


O, men fer dog Øiet feer 
Hvad ved Codans Stremme 

Aldrig uden Veemod meer 
Sjælen fig fan drømme. 


Underfuldt er her at ſtaae; 
Saligt fer at hvile: 

J hver Luftning Engle ſmaa 
Bifte og henile. 


Stille Nat paa fremmed Tag! 


Flammebjerg ved Voven! 
Velſte Nattergaleſlag 
Fra Lemoneſtoven! 


N 


Nye Himmel! nye Jord! 
Nye Trylleſtemmer! 

Fryd, jeg drømte om i Nord! 
Nu jeg dig fornemmer ! 
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Studierne. 


elfomt er Livet dog her. Naar Daglarmen buldrer om⸗ 
fring os, 

ille vi raff gjennem Sværmen med Lyft og ſtandſe ved 
Konſtens 


iller; de Studier kaldes, og Meget var her at ſtudere, 


[de med ilende Blik vi udtyde hvert Alderdoms⸗Skrifttegn. 
ſt ſtander Flora⸗Colosſen; her bjelkeſteerk Hercules truer; 
enus Callipyga, liſtig og ſticelmſt, fit Smiil her udſender; 
dlere, hisſet og vinker Correggios hoie Maria; 

ellige Billeder Raphaels Aand fra Himmelen hidbar. 

lad jeg gjenfjender og Cder, du troe Perugini og Lippi! 
omenichino! hav Tak! her din Skytsengel over og fvæver; +) 
rolig han fljuler med Skjold Dæemonen for Barnet, ſom 


leger — 
Hjul du ham fun for den barnlige Aand, du Sjælenes 

Vogter! 
Mundom, naar Glæden er ſtorſt, naar her under lyfere 

Simmel, 


ivet mig tyffes forklaret og Jorden be Saliges Oland, 
Slynger fig Dragen om Livstræets Nod, og fra Dybet det 
hyler — 
inglen hans Aaſyn har fljult; men hans Roſt fan al Verden 
fornemme. 


*) Af Domenichino Zampieri, ſom levede i Neapel og blev ſnigmyr⸗ 
det Der af Konſtaernid, findes der en flor ]ælfe af Meſtervar⸗ 
fer faavel i Mufæct fom i Kirkerne; hang berømte Angelo 
Cuftode= er viſtnok et af. de fortrinligfte og erindrer her 
paafafdende om den Blanding af uendelig Stjønbed og da⸗ 
moniſt Vildhed, der characteriſerer denne paradiſiſte men vul⸗ 
kaniſte Natur, der her ogſaa ſynes at afſpeile Menneſſelivet. 
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Demonen. 


Hvor Livsfarver ſpille 
Fra Himmel og Jord, 
Daemonen, den vilde, 

J Biergflammen boer. 


Gaa lyſtig gaaer Dandſen 
Paa himmelffe Jord: 

J Livsfarveglandſen 
Forglemmelſen boer. 


Naar Sjælen ei higer 
Mod Himmelhjem meer, 
Den Biergtrold opſtiger 
J Flammen og leer. 


Hoit Latteren gjalder, 

Det ffingrer mod Sky — 
Til Afgrunden falder 

Den jublende By. 


— 


Udflugt til Befuv. 


Ud at beſtige Veſuv! — Velkommen vor troe Cicerone! 
Stille botaniſte Ven!“) med' big ſtaaer Naturen i Forbunl: 


*) Dr. Schouw var vor Ledfager paa denne og alle de anir 
herlige Udflugter i i Neapels Omegn. Med Provſt år 
Smidt og de 5 danffe Damer vare vi 8 i Følge og blent 
fiden med vore Forere 16. 
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r du lover os Himlen idag og saften Vulcanen 
gtig. . Alt Vognene vente. Afſted nu til herligſte Val: 
fart! 
Bort fra den myldrende Hob, ſom bift paa Toledoen trænges, 
c, hvor fordum Sfaffotterne flod, hvor ofte forgjeves . 
dſtraalen fprang! — Ved Del Carmines Taarn endnu 
Lazzaronen 
ndes fin bandlyſte Helt og hviſter om Masaniello; 
rken forvifer fra Daaben hans Ravn , og Stolen for⸗ 
figtig 
rer - fun, Manden var gal, naar Peblingen læfer om 
Arcos.) 
ruunguul Furieher paa Torvet, med dStig og med Latter, 
etler med græsfelig Adfærd; bog ingen Banditter jeg fluer. 
rt her. nu Orden og Fred og lovbunden borgerlig Frihed? 
reg nu med Macaroni og Frugt det ſtrigende Folffvælg? 
jælen med Aflad og Helgenens Blod? — er dets lonlige 


Mumlen; 

frig fun i Sovne om Mord? eller ulme de dæmpede 
Flammer 

som i Veſuv for en Tid, fun for rædfomt en Nat at 
| udbryde ? 


ummer er pragtrige Jordbund fer, og vulcanift fig ſtjuler 
ivet i Sjælenes Afgrund. Slumrer det end et Aarhundred — 
jrem vil det raſe paany, for at ſlukkes og atter at ulmer”). 
— Toillingſoſtrenes Roſt til lyſere Syner mig falder: 

Har er Dagen og munter; fra Stab det glimter og Havbugt. 





*) En hemmelig Gjæring mumledes der om i Neapel 1819, 
og Oprorsflammen udbrød. fort efter. Hos Generalinde 
Filangieri (Generalens Moder) markede jeg allerede hvad 
man ventede. 
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Portici fandfer vor Fart; der venter 08 ſtrydende Gargc: 
Flux hoer Forer om Kap fin Dame bortſnapper og flygte 
Fort i Galop — under Latter og Spog indhentes fr: 
i Slygtning. 
Snart dog flandfes vor Jil; ef Bjerget faa raſt fan beſtigt 
Hvo fan heroppe vel bygge og boe? Veſuv⸗Eremiten 
From med Lacrymæ Christi vil qvæge de fremmede Gjøe! 
"| Her bog et længe vi dvæle! — mod Lavaen Foden udrukc 
Hvo der nu Bjergfive klogtig medtog, fan Fodſaale⸗Huden 
Heel bringe hjem. Ak! dertil idag er fun Udſigten ringe: 
Jomfrufodder, med Dandſeſtoe paa, nu Veſuv vil Beftige; " 
Bærer end Luften dem halvt, og tynger dem et fom rs 
Andre 
Støvet hl Jorden med Magt, berøre den maae de dog My 
Løft dem nu lempelig op pan bin Nyg, bu bræmment 
Bjergtroſd! 





Steil gaaer Stien mod Sfy paa Trapper af flyrfnede Lava— 

Stands, brag Aande og puf! den Ilende haſter til Deden. 

Foreren tidt os tilraaber fit: ,,chi va piano va sano!”?) 

Selv fan fig fpænder i Aaget med Lyſt og Damerne træfin. 

Som naar de Smaa lege Heft, gaaer lyſtig i Tommen da 
i Bundre, 

Seer fig tilbage og fjunger og leer til Den, der ham hjern. 

Sulfort vorder mm Veien, ei Blomſt eller Græsſtraa da 
fmyffer: 

Aſte fun Jorden ev her, et Brandſted af ſmeltet Metalſteen. 








7) I: «Den, ſom gaaer fagte, gaaer fundt,» hvortil gjerne fil | 
foies: chi va forte va in morte 2: Den, ſom gaaer haftig | 
gaaer i Boden. 


d HA 


Udflugt til Veſuv. 457 


lar du lover os Himlen idag og iaften Vulcanen . 
Rægtig. Alt Vognene vente. Afſted nu til herligfte Val: 
fart! 
— Bort fra den myldrende Hob, ſom hiſt paa Toledoen trænges, 
der, hvor fordum Sfaffotterne flod, hvor ofte forgjeves . 
3lodſtraalen ſprang! — Ved Del Carmines Taarn endnu 
Lazzaronen 
Nindes fin bandlyſte Helt og hviſter om Masaniello; 
Kirken forviſer fra Daaben hans Navn, og Sfolen for⸗ 
figtig 
lærer - Fun, Manden var gal, naar Peblingen læfer om 
Arcos.) 
Bruunguul Furiehær paa Torvet, med Skrig og med Latter, 
Betler med græsfelig Adfærd; dog ingen Banditter jeg fluer. 
Sr her. nu Orden og Fred og loobunden borgerlig Frihed? 
Roies nu med Macaroni og Frugt det ſtrigende Folffvælg? 
Sjælen med Aflad og Delgenens Blod? — er dets lønlige 


Mumlen; 

Strig fun i Sovne om Mord? eller ulme be dæmpere 
| Flammer 

Som i Befuv for en Tid, fun for rædfomt en Nat at 
udbryde ? 


Lammer er pragtrige Jordbund fer, og vulcanift fig ſtjuler 
vet i Sjælenes Afgrund. Slumrer det end et Aarhundred — 
Frem vil det rafe paany, for at ſlukkes og atter at ulme H. 
— Toillingſoſtrenes Roſt til lyſere Syner mig falder: 

Klar er Dagen og munter; fra Stad det glimter og Havbugt. 


- 


*) En hemmelig Gjæring mumledes der om i Neapel 1819, 
og Oprorsflammen udbrød. fort efter. — Hos Generalinde 
Filangieri (Generalens Moder) markede jeg allerede hvad 
man ventede. 
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Bloder jomfruelig Fod, mens Diet dog ſmiler? — Saal 
Gaaer, ſom en Pilegrimsmo, ſagtmodig den fromme Joha 
Stille ſin Gang giennem Verden — og bleder, men 
fig ilke. 
Lab os med Handſter og Baand de Pilegrimsfodder omei 
Saa. giennem Aſten nedglide de let af Bjergryggens S 
ning). 
— Stjenne henrullende Dag! for ſtjonnere Aften bu vi 
Glad vore Fafler vi tænde og ride ad aakrumme Fjeldfu 
Ned mellem Klipper og Krat i fælfomt romantiffe Natz 
Bag os bet flammende Bjerg — i Skyen den venlige Maane- 
Faklernes viftende Lys mellem ridende Damer paa Stien. 
Saa har, i Drøm eller Billed, tilforn jeg et Reiſetog fi 
Og det har glædet min Sjæl; men nu jeg forf oni: 
fer tet. 
— Gært dog fig blander i fværmende Lyft veemodige Længt 
Hjertet i Billedet favner en Skikkelſe, Fjæreft af Alle; 
Svæved hun mellem os nu i Fakkellys fro ved min Side! 
Kunde min Glæde fun dele, fortrolig med Stem. 
' blandt os! 
Kunde, med Hjertet udfyldt af den himmelſte Fred, vi i 
fammen 
Stille beſtue hiin Afgrundens Kamp — lykſalig oploftet, 
Skulde, ved rædſelſtjont Syn, fig da Sjælene fole til Him. 
Kjævet, liig Stjernerne hiſt, der nu rolig i Dybet nedſtim 
— Veemodblandede Fryd! dig har jeg faa ofte fornumm: 
Dybere rører du mig, end Jordens fuldendteſte Glæde. 
— Du, fom i Baflerne6 Glands hift langſomt bag Klipp. 
henfvæver, 


*) Omtalt &. 128. 
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bens bet flagrende Slor dine Lokker 1 Natten omvifter, 
"dens hoihjertede Mø! +) du favner vift ogſaa et Billed, 
m Dig i Drøm har tilfmilet, hvad heller paa Tankernes 
Balfart. 
ger dit Øie hiint Billed paa Jord — eller hift mellem 
Stjerner ? 
r bat det finder forviſt, om aldrig paa Jord du bet ſtued. 
ere lyſer dit Blik, du Mo med det aabnere Hjerte!) 
ndes bin Sjæl paa fværmerift Sti nu en Aand, ſom 
henflygted? 
mes ben venlige Roſt du i ſuſende Lov at fornemme? 
omme vi Alle maaſtee? Er vi ſelv nu et flygtende Nat⸗ 
Syn? 
oceve ſom Aander vi her, ſom Gieſter fra fremmede. 
Verdner? 
er vi engang over Jorden og fee nu hvad fordum vi 
flued? 
Giennem den fremmede Stad paa Gaden vort Fakkeltog 
ſtinner; 
il Caravanen et elſtende Par fra Vindvet nedſmiler, 
uffer maaſtee, be var med; dog ſuart vil det Onſte bort: 
flagre: 
ndenfor flinger en Guitar; forelſtede Roſt den ledſager. 
- Nu vi gjenfjende os ſelv: i Portici Drommerne vælfeg ; 
ilde vi hilfe Neapel igjen paa de rullende Vogne. 


*) Valdborg. 
»5) Johanne. 


Romanzer, Gange og Eventyrdigte. V. 11 | 
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Neapel og dens. Omegn. 
J Muſeæet. 


Santo Gennar være prifet! om et for den blodige Flaſt 
— Hemmelighed dog endnu for de Flefte, ſom Underet flue - 
Stjønt nu Helgenens Liv og hang fromme Bedrifter os fre: 
Som dem med konſtneriſt Haand og Domenichino afbilter. 


— Halvofuldendt her end firaaler det Syn, hvorfor Konftar 
blegned, 
Da for Misundelſens Gift han ſegned ved hellige Konſtor. 


J Catacomberne. 
Mangen forfærdelig Daad her giftige Nid har i Morket 
Sfummel udruget. De blodige Spor Catacomberne gjems. 
Dodninghoveder her fra Hulen i Fakkelſtin grine; 
(Tidt forfvinder i Dodslabyrinthen urolige Hoved). 
Mangt Blodoffer i Londom her ſank for Snigmorder⸗Dolla 
Underligt runger det her. Fra Gittret Daglyſet glimter; 
— Hiſt ſom en Nemeſis ſtaaer med Fallen i Haanden oa 

Jomfru, ”) 

Svinger i Mulm mellem Dodningbeen de gniſtrende Flamuc 
Peger paa hvad ber er ſteet og truer og farer forbi os. 


J Hotellet. 
— Høle phantaftiffe Mo! du fra Dosslabpyrinthen m. 
kaldte 
Mægtig til Sang. Melpomene liig, til Fryd og til Sum 
Vinked du hift med uſynlige Doll; og i rolige Aften 





*) Valdborg. 
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ger jeg Haandffriftet frem, ſom hid jeg bragte fra Soma. 

Ssfos forvildede Aånd jeg atter til Jorden flal ftævne: 

vt fra Niddets og Hadets og ſmaalig Forfølgelfes Gift: 
from, 

ttret i Oval, ſtal befriede Sjæl med Svanefang flygte. 

derlig bæver min Roſt; jeg neppe fan Ovabdet”) fuldende; 

iſdt det oploſer fig dog og rører deltagende Hjerter. 

tandet vi har ved hang Grav i Onofrios Kirke. Med 
Veemod 

kal vi hans Fodeby fee; hang Fængfel jeg tro ſtal oplede. 

ed os tilhviſter i Sangen hans Aand med Befrielſens 
Toner. 


Pompeii og Hereulaneum. 


Revens fra Morgen til Aften min Rabo ++) med Guldpenge 
raſler, 
arer jeg Landet omkring og ſamler den gyldnere Livsmynt: 
zkatte jeg ſamler for Hjerte og Sjæl; og livſalige Minder 
ølge mig, Minder om Oldtid og Konſt og om tryllende 
Syners 
Diebliksfryd; dog, Skyggeſpil liig, flyer Billed for Billed. 
Bys fra, Pompeii vi kom; med Undren vi vandred i 
Staden: 
Nenneſteſpor har vi ſeet fra det forſte Aarhundredes Dage. 
Ildtids Smaakjobſtedsliv end de gydeſmaa Gader os vifte; 
Brønde paa Hjørnerne faae vi. Paa Gulvet i Kamrene 
traadte 


+) Bet dramatiffe Digt Tasſos Befrielſe,“ fom findes i nærs 
værende Udgave af mine »Samlede Skrifter» 1fte Afdelings 
Ade Bind. 

F) En Spiller. 


11” 
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Koden paa flærkt Moſaik, ſom Aartuſinders Vælde i: 






trodſet. 

Billeder, grebne af Livet, paa Bæggen end minded x 
Elſtovs 

Spog og de huuslige Glæber; paa. Hjørnet end Tør 
indbød os 


Clasſiſt til Aftenens Skueſpil⸗Leg, og paa flifelagt Gate 
Hjulfporet kiendes endnu; felv ved Døren flod Fodſtra. 
jernet. 
Oldtidens Liv gjenfødt vi her fane, mens bag grønne Kur: 
Nutidens blomſtrende Liv fra nysgjerrigt Pigeblik tindred. 
Amphitheatrene ſtolt og modtog i de vældige Cirkler; 
Herlige Seiler end minded med Storfed om Hedninge 
Gudsfrygt: 
Selv han bygged fig ſmaalige Vraa; men for Iſis han mk 
Mægtige Hal, og oploftes han vilde, naar hiſt Aphrodite 
Heved med Kjærlighedstanfen hans Aand til Guddomuc— 
Hoihed. 


I Hereulaneums Grav med underlig Gru vi nedſtegt: 
Der har vi feet i belmorke Nat Forgengelighedens 
Spor, og hvad Menneffeforg og Menneffeglæde betyder. 
Lyftige Skueſpilliv fra Scenen i Graven er flyrtet ; 
Skjonhedens ſoulmende Barm dog i Aſten et Spor f 
| bevaret. 
Livet forvirrer fig ſelſomt: nærværende fiaaer bet Forgangt: 
Blander 1 lyſtige Diebliksliv fit dodblege Gjenfærd ; 
Hedenoldsguder opſtage og t deres Templer fig røre. 
Fort i Fortryllelfers Land jeg tumler, og vexelviis dromm 
Sjælen om underfuld Päradiisfryd og om vilde Dæmon. 


ON 
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Hiulſtoen. 
Ruller op, ruller ned 


Det Hiul uden Fred — 
Sidder for, ſidder bag 
Sidder inde i Mag, 
Eller lober ved Siden 
Damonen, fnart ſtor og fnart liden. 


Naar tilbage jeg feer, 
Er han lyftig og leer, 
Sidder foran paa Buk, 
Smælver høit til mit Sul 
Og i Poſthornet ſtoder, 
Til det fremmede Liv mig opgloder. 


Seer jeg fremad paa Vei, 

Priſer vild Hurlumhei — 

Ei Damonen jeg ſeer; 

Han ſtaaar bag paa og leer, 
Sidder fnart ved min Side: 

, Det var Ret, ſaadan fan jeg dig lide! 


Sommer Tanfen om Gud, 

Springer Svartalfen nd, 

Løber efter en Stund 

Som en hylende Hund, 

Mens til Karmen fig fvinger 
Liden Fugl med de lyfende Vinger. 


Og mod Sfyen nu vp 
Over Bjergenes Top : 
Stiger Mulen med Karm, 


464: Reiſelyre. Anden Del. 


goden paa ſtærkt Moſaik, ſom Aartuſinders Velde har 


trodſet. 

Billeder, grebne af Livet, paa Bæggen end minded om 
Elſtovs 

Spoeg og de huuslige Glæder; paa. Hjornet end Tavlen 
indbød os 


Clasſiſt til Aftenens Slueſpil⸗Leg, og paa flifelagt Gate 
Hjulfporet fjendes endnu; ſelb ved Døren flod Fodffrat:: 
| jernet. 
Oldtidens Liv gjenfødt vi her fane, mens bag grønne Ruiner 
Nutidens blomſtrende Liv fra nysgjerrigt Pigeblik tindred. 
Amphitheatrene ſtolt og modtog i de vældige Cirkler; 
Herlige Soiler end minded med Storhed om Hedningens 
Gudsfrygt: 
Selv han bygged fig ſmaalige Vraa; men for Iſis han reiit 
Magtige Hal, og oploftes han vilde, naar hiſt Aphrodite 
Dæved, med Kjfærlighedstanfen hans Aand til Guddommens 
Hoihed. 





I Hereulaneums Grav med underlig Gru vi nedſtege: 
Der har vi feet i belmorke Nat Forgængelighedens 
Spor, og hvad Menneſteſorg og Menneffeglæde betyder. 
Lyſtige Stuefpilliv fra Scenen i Graven er flyrtet ; 
Stjønbedens fvulmende Barm bog i Affen et Spor |. 
bevaret. 
Livet forvirrer fig fælfomt: nærværende ſtaager det Forgangn:, 
Blander 1 lyſtige Diebliksliv fit dodblege Gjenfærd ; 
Hedenoldsguder opſtage og i deres Templer fig røre. 
Fort i Fortrylelfers Land jeg tumler, og vexelviis dremm 
Sjælen om underfuld Päradiisfryd og om vilde Dæmoner. 
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Overſigt og Tilbageblik. 
(fra Camaldolenfer⸗Kloſteret.) 


ægtig er Udſigten hiſt fra Camaldolenſernes Kloſter; 
ꝛx vi bet herlige Land 1 ſtort Panorama fan flue. 
Idhornet klinger: vi feirer en Feſt; og ſmykket med Blomſter 
der det feſtlige Tog gjennem Skov ad Bjergvpeien lyftig. 
kler ei glemtes til. Hjemveien; ſelv for Raketter, betænffom, 
orged vor ſtille botaniffe Ven. Paa bekrandſede Eſel 
læder fig Feſtdagens Dronning”) (blev ogſaa idag hun 
lidt ældre, 
arnlig er dog hendes Fryd, og ei flort hende Alderen 
ye. 


Nedens i Skoven fig hisfet adſpreder den feftlige Skare, 

Jænger jeg Krandſen paa Green til Leg før de flyvende 
Vinde. 

Blad bortſlagrer med Duften, og Luftningen vifter mod 
Norden. i 


Her blomſtrer Paradiſets Have — 
Men ei for mig: 

Fortabt er ſtjonneſt Himmelgave 
Ak! — langt fra Dig! 


J Lyſt det rige Liv her gloder — 
Dog ei for mig: 
Et Hav af Sfjønhed Diet møder — 
Men dog et Dig — 
”) Den halvvorne Malle (Amalie), den yngſte af bru Bügels 
Dottre (omtalt Side 128—129). 
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Ene ved Stenbænfen her, jeg overſeer herlige Landſtab — 

Bar vi paa Øen hiftovre? Ja, Iſchia! vel jeg big fjende: 

Hiſt vi paa Bølgen ved Niſcida foer og forbi Micibetts . 

Er vi Delphinerne ſtued; vel Dybets Uhyrer fig fljulte; + 

Hemmelig aanded i Luften de dog, og fra Fomfrueni" | 

Sider " 

Puſted de Roſerne bort; brat ſlukked de Ilden i Piet; | 

Trolig dog Havmanden bar paa fin Ryg ben gynger: 
Seilbaad, 

Mindedes hvor vi med Lyſt ham beſang i Syd fom : 
| Norden, 

Og han taknemmelig bar os til Øen med herlige Fjeldbret. 
Der du opvaftes igjen til Livet, dodsſlumrende Jomfru! 

Der paa St. Nicolos Fjeldpynt du flod; uforfærdet du juble, 

Stirred mod Afgrund og Himmel og blegned et mere fi 
— Dybet. 

Hoit, gjennem kjolige Sty, ad Fjelbvæggens Trapper gif 
Veien — 

Med faa til kogende Bæld; dog et vulkaniſte Jordbund 

Brændte vor Fod; fer hundrede Mar laae Ildſtrommen ſtorkneh, 
Hvor paa udhulede Ø den Fremmede nu med Beundring 
Seer fun blomfterrigt Tæppe, men et det ſlukkede Krater. 





Hift til Byen vi vandred med Fryd i detlige Aften ; 
Her i Morgenens Glands, paa Gtrømme af himmel | 
Roſer, 
Foer vi fra Kyſt og til Kyſt; ved Bauli forbauſet vi | 
ſtandſed: 


— 


*) Valdborg. 
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Overſigt og Tilbageblik. 
(fra Camaldolenſer⸗Kloſteret.) 


Preægtig er Udſigten hiſt fra Camaldolenſernes Kloſter; 
Der vi det herlige Land 1 ſtort Panorama kan ſtue. 
Valdhornet klinger: vi feirer en Feſt; og ſmykket med Blomſter 
Rider det feftlige Tog gjennem Skov ad Bjergveien lyſtig. 
Fakler ei glemtes til. Hjemveien; felv for Raketter, betænffom, 
Sorged vor ſtille botaniffe Ven. Paa bekrandſede Cfel 
Glæder fig. Feſtdagens Dronning") (blev ogſaa idag hun 
lidt ældre, 
Barnlig er dog fjendes Fryd, og et flort hende Alderen 
tryffer). 


Medens i Skoven fig hisfet adſpreder den feftlige Skare, 

fænger jeg Krandfen paa Green til Leg for de flyvende 
Vinde. 

Blad bortflagrer med Duften, og Luftningen vifter mod 
Norden. 


Her blomſtrer Paradiſets Have — 
Men ei for mig: 

Fortabt er ſtjonneſt Himmelgave 
Ak! — langt fra Dig! 


J Lyſt bet rige Liv her gløder — 
Dog et for mig: 
Et Hav af Sfjønfed Diet møder — 
Men dog ef Dig — 
” Den halvvorne Malle (Amalie), den yngſte af år Bigels 
Dottre (omtalt Side 128—129). 
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Ukjendte Haand, ſom til hemmelig Ret eller evige Dedsede: 
Taus, med gniſtrende BUE, i Fakkellys ſtummel Ledſager 

Brat mig bortrev; i mork Labyrinth med Gru jeg fri: 
—— trængte. 

Fjernt forſtummed alt Vennernes Roſt; i dybere Hvælva: 

Brufer med varflende Dron, ſom med Roſter fra frem: 

i Verdner, 

Mægtige Strom. Nu ſtandſed min Fod: I frygtelig Grar— 

Stod feg ved Acherons Bred; dog felv dens Bølger 

mægfted 

Underfuld Higen at ſtandſe: paa Ryggen af fæm 
| gører 

Bort feg flæbtes i brufende Strøm — og Faflen udfluks 
Taus, med vorende Gru, jeg faae et længer hvorhen mi 
Bar ufynlig Dæmon: fun Vandenes Brufen jeg hørte, 
Klamred mig faft og vented ei meer paa Jorden at fætte 

Fod, eller atter et Lysglimt at fee i de Levendes Verden, 

— Endelig ftandfev den fælfomme Fart; med Rædfel jeg fe 

god i et londomsfuldt Land, hvor evige Mulm fun om: 
mig. 

„Bort⸗- — jeg raabte — til Lys og til Liv og til Men 
ſters Samfund! 

Bort fra Fordommelſens Land! — og atter i bruſende Strem 

Red jeg en Stund; men liig et Aarhundredes Rætter m 
i tyktes 

Gravnatsvandringens Tid, til endelig Daglyſet blinked 
Stjønt fra de Levendes Land, og glad fra Nædflernes Afgru 


Gnart vi loe ad vor Skræl; be fibyllifte Varſler henflagrt 
Let ſom hvirvlende Blade for Vind. I Amphitheatret 
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Vægtig med mageløs Konſt paa herlige Soiler her bares 

ifferig Dam *); ved ſtolte Ruin af AIppigheds⸗Varket 

Nerkt om Tyrannernes Old os minded de hundrede 
Kamres 

deſter; men fredeligt Mos nu groer, hvor Fengſlerne fprængtes. 


mbderfulot ſamler fig her hvert Billed, Naturen indpræged 
Iybeft med evige Træk af Sfjønhed og Radſel, af Livslyſt, 
Jed og Fordømmelfess Gru i Oldtidens Sjæl. Her oms 
| flagred 
Santafus fordum med Digterens Aand; her Folfet med 
Skjalden +) 
Jar bet Elyſium feet og det Tartarus, clasfiffe Sangfugl 
Sar til de lyttende Sjæle paa dord, mens Aartuſinder 
vexled. 
lift 08 henrev elyſæiſke Mart; ber Havet, det døbe, 
ʒtandſed vor Fryd; for hver Himmel vi fane, der et Hel⸗ 
" ved fig aabned. 
Jajæ hiſt viſer os, ſtolt, hvor Guderne boede paa Jorden, 
denus Genetrix, og du, Diana, lysbringende Jomfru +xx) ! 
Sarfler endnu du i Cuma fra gaadefuld Grotte, Sybilla! 
[rig jeg friftes vift meer til hiſt i gravmorke Grotte 
Lartarus-BVeien at fee: ei Dybets den rædfomme Londom 
et udforffes i Afgrundens Nat. Fra Hule til Hule 
jørteg vi dybt under Jord; med Fakler i Mulmet forts 
drog os 


— — — — 





) Piscina mirabile. 
*) Virgil. 
"”) Lucifera. 
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Afgrund grændfer til Afgrunde her; med Gru vi bem fæ 
— O! men hvor fryded din Hvælving os et, du Arco fer 
Der har vi hvilet en Stund; hiſt red vi ad før 
Fieldſti; 
Der Puzzuoli os fane i fortrolige Ovel paa Altanen; 
Hiſt vi af Vognen udſtege og flod ved din Gravhoi, o Hr: 
Didos navnfundige Digter! pan Sfolebænf alt jeg % 
ffimtø | 
Glimt af din clasfiffe Aand, trods Sfoleftøvffyen; 
foer jeg 
Munter bin Grave forbi og prifte hvad Graven ei gjenm 
— lysglimt, henfarne i Luften! I Ord og begeiſtrende Sa: 
Spog og bortflyvende Smiil! og J Lunernes flagrende Te 
Eder indhenter jeg ei; 0, men Søffende har J end mangt 
Hisſet jeg piner endnu en fortryllende Ø 1 det Fjerne. 


Udflugt til Capri. 


. Capri! at komme til dig, blev ikke hver Dødelig givet; 
Havet er tidt for ubændigt, og Somanden alt for fpagfærtis 
Skyen ham fager ul Kyften, og Regnvand han frygter. 
(Forleden 
Glemte han hift paa Iſchias Bred det ſtyrende Skibsror). 
Forſt til Salerno til Vogns! — Hvi ſee vi faft Intet ps: 
' Veien? 
Hellige Fedreneland! til dig vil hver Tanke henflyve. 
Seer ei paa Veien din flygtende Søn for Moderens Bidet 
Moen i underlig Dragt, fom han farer forbi — fan far 
ſtundom 
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paa ben Fremmede her, fom et Aaſyn han flued fra 
Hjemmet — 
t Han forglemme det herlige Bjerg, for fin Dal at lovpriſe — 
ne tilgiver ham Sligt paa Reiſen det trofafte Hjerte : 
for let dog i Glandſen det ſvimlende Øie her blendes. 


te beundred jeg dig, du Land med balſamiſte Livsluft! 
»t jeg ſtandſed paa fremmede Vei og fane gjennem 
Gittrets 
rt. J Cypresſernes Gang gif fyrſtelig Skjonne derinde; 
yrther og brede Platan omſtygged den Herliges Vandring; 
imens den hellige Krone i Himmelluft vifted, og gylden, 
g Hefperidernes Frugt, Lemonen i Loohgtten blinfed; 
ſden fra Marmoret ſprang, og aaben flod prægtige Villa; 
idenfor ſtanded, med Hoihed og Ro, blandt mægtige Søiler 
uder af Sten; og fjernt gjennem luftige Haller jeg ſtued 
immelhoi Paradiismuur af blaaligt omduftede Bjerge. 
anker omfrandfed min Vet; fra Viingaarden Sang mig 
omtoned; 
zonden paa Fjeldſtien red med Barnet i Kurven paa Mulen; 
rom henvandred ad Kloſterets Sti graaffæggede Broder. 
Sit paa den grønne Ruin fad fremmede Konfiner; — med 
i Klogt han 
Bilded de herlige Stiffelfer af, medens Aaſyn og .Die 
yſte af Fryd, og Haanden i Skjodet tidt ſynkende bvilte. 
— Ga, jeg har ffuet det Alt, og dog maa jeg prife din Sommer, 
Bogenes faftgrønne Øland! Lærfen mod Sly fig hift hvirvler, 
Dvidrer til Klang af Leen i Eng, mens Rugmarken bølger; 
Hoi fig hæver ved Høi, med Dysfer fra Hedenoldstiden; 
Der flager lyshaaret Dane med Fryd og drømmer om 
Keœmpens 
Id, og han mindes de herlige Sagn; over Hav han udffuer, 
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Hvor med Sivokrands i ſogronne Lok ſtumbarmede Havfn 
Sjunger om Heltenes Død og om Dannebrogs evige får 
Lønlig blufærdige Jomfru i Lunden paa Irriſten lytter, 
Sporger vel Gjøgen iblandt om hvad hun flet Ja 
vil robe. 
Udenfor Ledet ved Staffen fig hviler graakoftede Bonde; 
Præften ved Ageren flandfer og priſer velfignede Grøde; 
Hoid ſtaaer Kirfen med kantede Taarn mellem Linde r= 
Bakken; 
Hylden ved hvidtede Muur omblomſtrer det eenſomme Trabori 
Fred er udbredt over Hytte og Stad; hiſt trofaſte Hjerter 
Mindes udvandrede Ven, og tro han erindrer dem Alle. 


End mig i fremmede Land de velfjendte Toner fra Hjem" 
Følger en Stund, og min Sjæl velfigner hver Klang fra r: 
Norden. 
Toiſtes vi ogſaa imellem og brille vi liftig hverandre, 
Snart dog forſones beflægtede Sind. Adſpredes vi flunder 
Aftenen famler os venlig. — Fra hoie Altan i Salerno 
See vi mod herlige Ø, ſom ſtjonneſt 08 priſtes af alle. 
Fjiernt du alt oiner dens fieldkrandſte Kyſt; med Længfel & 
Haanden 
Stræber dens Billed at fængfle, mens Omridfet flyer fr: 
bit Øie — 
Taufe fremfirrende Sjæl! er fledfe din Fryd i bet Fjern 
lygter os ſtedſe de Saliges Ø, hvorhen vi faa fare? 
Kunde dens Bredder vi naae, af, blev den endnu faa hb 
falig? 
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rale forladte Neptun! et mere du Treforken foinger 
det vældige Hav; dig Sømand og Digter har afſat. 
2 nn flander dit Tempel; dog mægtig de doriſte Søiler 
ige til Peſtum endnu beundrende Alderdomsforſter. 
Har nu ogſaa dit Tempel beſeet; men med foldede Hænder 
ID vi der ei; ved dit Alter vor Roſt ei Konſt⸗Dithy⸗ 
ramber 
ammed paa Reifendes Vis, ſom hoiroſtet føle og røres. 
[gte bu derfor paa Vei os, Neptun! med Soſot paa 
Landjord ? +) 
d vi dig trodſe, og er du end Havets Deſpot, vift idag bu 
oner big grumt. Alt vi pløte med Lyft den ſtummende 
Haomark. 


unſtig er Farten endnu; et Dybets Damoner fig røre; 
tte maaffee be, paa Havdybets Bund, til den fremmede 
Sang fra 
ordiſte Jomfruers Bryſt? — den ftærfefte tier og blegner, 
unger dog fnart behjertet igjen. Med Smiil hun for⸗ 
nemmer, 
sangen felv over Uhyrer har Magt. Fra Fjeld⸗Bijornehulen 
zroler det høit; vildt fraader dens Svælg. Kun nærmere, 
Styrmand ! 
5tolt paa hiint takkede Fjeld har Oſtgotheornene fordum 
Bygget og boet. Hiſt vi fløde til Land! — Amalfi vi hilfe. 
— Høit flod din Bugge, du Frihedens Helt! her Masaniello 
fødtes til Kamp før et Folk, fom ham æred og tilbad og 
— myrded. 


*) Bet her betegnede Ildebefindende var viſtnok Grunden til, 
at jeg ikke med frif og aabent Sind funde opfatte Inds 
trykket af de Peſtumſte Mindesmarker i deres hele impone⸗ 
rende Storhed. 
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Var det blandt Vilde vi landed? med larmende Sas: 
omſtimler 

Vrimlende Folk, ſom vet aldrig tilforn de Fremmede fladt. 

Her maae vi trænge os frem; gjennem Gaden gaaer Sa 
til Bjerget! 

Der vi førft, frie for den undrende Hob, fan aande og fs- 

— Hoit ved Slottets Ruin den herligfte Udſigt os glæte: 

, Hunger bøg brev os fra Bjerget. J røgforte Her: 

| os hilſer 

Liſtige Vert; han fritter og leer, naar la sposa ) vi væ 

Troer vel, et Brudepar gjefter hans Huus; med geffrt 

Vimſen 

Ordner han feſtlige Maaltid; dog fnarlig fra Feſten:; 
kalder 

Budſtab om gunſtige Vind. Paa Veien til Baaden & 
Kyſten 

Plages vi atter af ſtimlende Hob, ſom med Skrig os oꝛ 

ringer. 

(Mindre forfølges hos os ben Drukne af larmende Drenge: 

Sagte bortftøber min Haand — dog flort er Forfølgern: 
Mandfald: 

Over hverandre omſtyrte de vildt; felo Qvinden med Bar: 

Flyer og ved Vognſtangen ſtyrter — med Skrig hun fig reiſt 
og raaber 

Folket til Hevn, medens, raſende felv, hun mod mig henfare 

Har jeg paa ſyvende Haand, barbariffe Skjonne, dig omfat; 

Gerne jeg bøder derfor, er end det med Huden paa Kinter. 

Vild ſom en Furie alt den fmudfige Haand fun har krummt. 

Neglen er ſpids, og Blikket ſom Lyn, dog forvildede Aafyn 






SE — — — — — 


*) Den Forlovede eller Bruden Eliſa, omtalt Side 128. 
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ser ungdommelig Stjonhed. — Mit artige Velſt hun 
ei fatter. 

den jeg ſelo rækker til, mens jeg kysſer paa Fingren og nikker; 

x hun forſtaaer undſtyldende Tegn, og lemfældig hun ſparer 

f ei blot: — nu den Haand, der med krummede Fingre 
var udfpændt, 

aligt felv klapper den Fremmedes Kind, mens forſonet 
hun ſmiler. 

eb end w Stene de nys, de Bilde; nu Freden er fluttet : 

lig hiſt ſtaaer dorfolgernes Hær; men i Baaden vi 
vugges 

it paa Vovernes Top og mod llippeſtolt Capri henfare. 


iſt det fuler; 1 men tauſe de halvnogne Rorkarle fure 
Igen med Aaren paa fvulmende Dyb — og ſtirre mod Skyen: 
ilet De et tør udſpile; alt uveirforkyndende Forbud 
rfler om Død fra flyvende Sfy. Mod Øen den fjerne 
abløs de flirre med Gru, og raavild med ſynkende Arme 
andfe de tidt. Vel. fiundom vor Spøg bem atter op⸗ 
muntrer: 
dorer end Havet ſig raſt, endnu er jo Stormen ei kommen; 
n, hvor Jomfruer fjunge og lee, Matrofer fane Blegſot?“ 
uges end ſydlige Sohelt — fliger fra ſynkende Hjerte 
” ende Blod ham til Kind, mens atter til Maren fan 
griber — 
rt dog feirende Dedefrygt Skammen forjager; til Himlen 
re de blegnede Mænd og bede til Santa Lucia, 
e med Iver den gyngende Baad — og flygte mod Hjemmet. 


$ i Sandhed Døbdsfaren nær, har viſt Santa Lucia 
nm, g ben ffjult for vort Blik: ſom Lyftfart vilde vi prife 
talt Seilads, hvis fun ei med Krebsgang atter den førte 


Romanger, Sange og Gventyrbigte, Vi 
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Bort fra ſtjonne Lyffaligheds-Ø, fom flyer i bet Fjerne. 
Hoi er bog Bølgen og flærf, ved Kyften er Bræntn> 
vældig; 
Der de begræde os nu, de Bilde; der bede med Jamren 
Ovinder og Børn for vort Lv, ffjøndt nys de vilde os i 
Barnlige Folk, godmodigt ſom vildt, ſnart Sindelag verde 
Nu de forbaufede fludfe; vor Sang de fornemme, !: 
Baaden 
Boltres i bruſende Strøm, og hoit vore Damer de prii:. 
Vidt henflyver i fremmede By") vidunderligt Rygte 
Om Heltinder fra Norden, ſom lyftelig ſjunge i Haven: 
Stor er Noden vel ei; dog underlig Landing faſt fhræn:. 
Dem, der faa modig nys fang: — af Baaden til lam 
maae bæres; 
Velſte Matrofer nu Frygten har glemt; i Havſtummet fa 
Liig Tritoner med blottede Arm, og 1 konſtſtjonne Gryn 
gøre de bævende Jomfruer bort. — Saalunde Centaur 
Bar Dejaneira i brufende Flod; ſaalunde Agnete 
Stjælved paa Rosmers opløftende Arm og ſtirred mod Dybet.- 
Snart er de Alle i Land; tilfioft jeg alene paa Baaden 
Hæves i Brændingen høit, til bort fra ſteilende Havheft 
Lyftig jeg rider til Kyſten paa Skuldren af nøgne Triton 


Faſt vi ynkes ſom ſtibbrudne Folk. J fortrøget Herberg 
Smidfter geffæftige Vert og ivrig fin Erlighed priſer: 

„Ingen⸗ — forſikkrer han og — man her overfalder: 

plyndrer; 

Ingen man pleier af myrde hos mig” — og mens vi kr 
| bauſet 

Underlig Hilſen betænfe, fra Stadscommandanten fig mel: 


7") Amalfi, fom vi maatte vende tilbage til. 
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løber ungdommelig Stjenhed. — Mit artige Velſt hun 
ei fatter. 

inden jeg ſels rækker til, mens jeg kysſer paa Fingren og nikker; 

lur hun forſtaaer undſtyldende Tegn, og lemfældig hun ſparer 

riet et blot: — nu den Haand, der med krummede Fingre 
var udfpændt, 

enligt ſele klapper den Fremmedes Kind, mens forſonet 
hun ſmiler. 

zreb end bil Stene de nys, de Vilde; nu Freden er fluttet : 

llig hiſt ſtaaer Forfølgernes Hær; men f Baaden vi 
vugges 

eit paa Vovernes Top og mod klippeſtolt Capri henfare. 


daſt det kuler; men tauſe de halvnogne Rorkarle fure 
olgen med Aaren paa foulmende Dyb — og ſtirre mod Skyen: 
eilet de et tør udſpile; alt uveirforkyndende Forbud 
arfler om Dod fra flyvende Sfy. Mod Øen den fjerne 
aablss de ſtirre med Gru, og raavild med ſynkende Arme 
tandfe de tidt. Vel. ſtundom vor Spøg bem atter op⸗ 
muntrer: 
Rorer end Havet fig raſt, endnu er jo Stormen ei kommen; 
an, hvor Jomfruer fjunge og lee, Matrofer fane Blegſot?“ 
lues end ſydlige Sohelt — ftiger fra ſynkende Hjerte 
bombe Blod ham til Kind, mens atter til Aaren Han 
griber — 
t dog feirende Dodsfrygt Skammen forjager; fil Himlen 
'e be blegnede Mænd og bede til Santa Lucia, 
e med Iver ben gyngende Baad — og flygte mod Hjemmet. 






os i Sandhed Dødsfaren nær, | 

lig den ſtjult for vort Blik: ſym Lyftfart vilde vi prife 
aft Seilads, hvis fun ei men Krebsgang atter ben førte 
tomanger, Sange og Eventyrdigte. Wi | 
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Høje gigantiffe Krigsmand; „honnet Gentiluomo“ jeg pri | 

Lægger mit Hoved til Ro; — og der bet blev Morgen, x 
fandt det, 

Hvor jeg det felv havde lagt; flet Ingen om Natten :: 
myrdet; 

Verten var mild ſom igaar, og den høre gigantiſte Krigdmz 

Gav os et drabeligt Kys, til Tal for godt Kammeratfit. 


Atter har Strømmen en Dag fra Øen hiin fjerne fc: 
i . ført os; 
Venligt huſvales dog ffuffede Haab, hvor Caftell? a Mar. 
Rig fin Skjonhed udfolder. Her Bjerg og fyrſtelig Villa 
Fængfler os fljønt med Himmel og Hav; her kunde mc 
Fryd vi 
Bygge og boe for en Sommer. Cen Dag dog eller halvar: 
Huſet tilhører os her, og ordentlig fom vi var hjemme, 
Sætte vi Bo, indretter os klogt og Huſet forførge. 
Dagen gaaer lyftelig hen, og hjemlig er fredelig Aften. 
Her vi Piſtolen et lade. Om Bordet, med Naalen i Haande 
Sidde ved bodende Dont ret huuslig nu Moder og De 
Stille mig qvæger det Billed af rolige Huusliv i Hjemn 


— — — —— — — 


Naae vi m Capri ei heller idag — faa naae vi den alm; 
Vimplen alt flagrer fra Landet, og Seilet udſpiler |; 
Vinge. 
Stort er idag vore Rorkarles Tal; i pyntelig Raekke 
Sidde de ſmykked' til Farten: om liinhvide Tunica ſnoer fi 
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emmeligt Bud; med liſtige Smiil tilbyder for Natten 
zbirren og Sikkerhedsvagt; og end meer forbauſet vi fludfe: 
Er man da ſikker et her hos ærlige" Vert?u — „O, til: 
. visſe! 
)og et ganffe tilfreds med Omgjengeligheden og Freden 
agelſte Herſtab fig fandt, ſom ſidſt Amalfi har gjeſtet.“ 
Rindre paalidelig felv, end, Verten, nu tykles os Sbirren. 
flig vi afflane bevæbnede Vagt. Ci Vaaben vi mangle: 
Jolf jeg har i min Stof, og Piftol medtog du forfigtig, 
stille botaniffe Ven!) er Krudt eller Kugle her mangler ; 
steen fun mangler paa Hanen; dog Fyrtøiftenen fan bruges. 
wlbevæbnet til Kamp, ved Bordet Vi lee nu og fpøge. 


tort dog huer os ei betænfelig Mangel af Laaſe. 
tter med Stole og Baand maa Fruerbuurftuen til Natten 
perres mod Frugthaven hift, og her, hvor Kroftuen ſtummel 
jerner mandhaftige Vagt. Ei ſtort juſt heller os glæder 
ynet af Kamret, hvor nu ſom Natkammerat os modtager 
sie gigantiffe Krigsmand; „honnet Gentiluomo⸗ han ofte 
elo fig betitler, og Stuen et krigeriſt Ruſtkammer ligner: 
rindt det blinker fra Stolpe og Muur; den eenlige Lampe 
fer os Leret beredt under Sabler og ſmukke Piſtoler. 
tudſende, taus til hinanden vi fee; dog rolig med Kœempen 
afer ven ftille botaniffe Ven. Ved Sengen jeg fætter 
toffen med ſylſpidſe Dolk; med Afkladningsdonten jeg nøler, 
lter om Ingen alt ffriger om Hjælp; men tyſt fom i 
Graven 
r ter omkring os. Til Hvile vi gane. En Stund feg dog 
vaagen 
tier og feer til min Dolk; ved Siden alt fredelig ſnorker 


” Dr. Schouv. 
12 


; 
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Strengt til Jordlivets Kamp; her, ſpermende, Sjælen ei lær 
Pantſer at bære mod Had og mod Nid og frænfende Uret - 
Mindſt dog mindſt mod Kjerligheds Magt; brat Sje: 
. bortrives, 
Elſter og raſer og flyer — og ſaares hvorhen ben : 
—— flygter, 
Tyer førft knuſet til Vuggen igjen, hvorfra den udflagred — 
Men faa er det forbi med Freden i Paradiishaven, 
Til den befriede Aand, forflaret, i Ovalerne luttret, 
Søger i Kjerligheds evige Dyb, hvad Verden frarev ben. 
Bedre du valgte dit Hjem, hvor Barndomsenglene leged, 
Sljaldens fredelffende Soſter! — Her flille du ſysled i Huſt 
Lauren du pleied i Lunden, og fjernt med Glæve fornam % 
Broderens Hævder i Fyrfternes Sal. Med ſtjonnere Krart' 
Vented ham Søfteren her, hvor Barndomsenglene leged, 
End de Krandſe, hvormed ham hiſt den fremmede Verden 
Smykked med martrende Haand. — Dog bort, I Minte 
fuldbittre! 
Aldrig henfoer over Jord en Genius, kjerligt bekrandſet, 
Som ei Vingen har ſtodt til Blods i Smaaligheds⸗Svarmet 
Og ſom ved Himlens Port ei ryſtede Blodet med Smudſet 
Glad af Vinge og Krands. — Far hen i underfuld Luftnina 
Skuffende Drømme om Fred blandt ſtridende Menneſteſjele 
Farlig er Blodhedens Drøm, hvor dog vi til Striden man 
vekkes. 
Stolt, ſom en Kæmpe i mægtige Hav, Lytfalighedsøen 
Vinker os hift: fun Stræben og Kamp vil Livet; men Doder 
Stilhed lovpriſer og flumrende Ro. Ei længer vi drømme! 
Som fun, lyftige Kuling, udpuſt og nu Seilet! — bortflyver 
Krandſen os end af vet flagrende Haar — bortrulfer i 
Strømmen 
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Bæltet af rofenrødt Bomuld; om Straahatten Silkebaand 
flagre. 
laffe i Tale, med freidige Sind, be ſynes med Havets 
ner fortrolig. Af Morgenens Glands er Maften forgyldet. 
duggen gjør Seilet til Silke; og lioligt i morgenfriff Luftning 
stævne vi glade mod tryllende D, fom faa længe os flyede. 


jerlige file Sorrent! dig førft dog paa Veien vi gjefte: 
enligt paa digteriſt Flugt vi dvæle, hvor ſydlig Naturaand 
elv gav fin Folelſe Luft i Digterens Elſtov og Vanvid. 
- Tasfol her Lyſet du ſtued; fredfalig du her i din Vugge 
immelduft aanded; her vifter end Fred. Af underfuld 
Luftning 
æres vt her, fom et Foden fornam ben Jord, den betræder. 
jer os en Genius fører: en Alforeng med fiferneflart Øie 
ziſer os Haven og Hufet; Han aabner os venlig og ſtille 
aurens fødtduftende Lund med Orangernes Guldableſtove. 
jer, hvor Seraphernes Fred omvifter og faligt indluller 
jjertet i Drøm om lyffalige Ro, ſom Jorden ef giver — 
jer hvor til Aandernes Rige ben Fremmede troer fig hen: 
baaret — 
jer Du dog Freden et fandt, du Shjald med Ror⸗mig⸗ei⸗ 
Urteng +) 
ſirrelig fine Natur i phantaſtiſt bevægeligt Hjerte! 
Irme Torqvato! nu her fuldtvel jeg fatter hvorlunde 
ift du maatte fortæres og grumt ſonderrives blandt Hoben, 
Joe, liig bruſende Hav blandt iiskolde Fjelde, fig rører 
Ztormvilde Menneffeftrøm: Hvo her i Vuggen indaanded 
uft fra Engles fredfalige Kyſt, ret aldrig i Verden 
Stæedes til Ro: for Hjærligt og blødt, her Hjertet ei hærdes 


— 


f) Noli me tangere. 
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Hoieſt du ſtander idag og al deres Herlighed ſtuer; 
Hoiere flyer dog anende Blik, og Frihedens Engel 
Løsner med mægtige Haand Fortryllelſens Bind fra bit fx 
— Hiſt jeg en Slave loskjobte: ved Bjergſtien fattige Smaabraj 
Engſtede Sangfugl mig folgte; mm hoieſt paa herligt 
Fieldſpids 
Fri ben fig hviler paa Jomfruens Haand; ſnart Vingen x 
æyfter, 
Ovidrer og flagrer mod Sly. Ret faa! flyv freidig 8 
fjung mu! 
Sving dig fra glippen og fvæv over Hav, du loslhjett 
Fange! 
Billed af Digterens Sjæl, nys fængflet af Feelander 
Trolddom! 
Jorden tilhorer dig ei: ſelv hoieſt paa herligſte Klippe 
Bort fra fljønneft Lykſalighedss — du flyver med Hoiſang 


Flyv nu, fom Fuglen fra Ø, du Billed af fælfomme Reiſ 
Billed af foværmende Flugt, giennem Dremmenes Verden, fl 
Landet, 
Hvor, i fortryllet Natur, blandt ſtjulte Demoner og Feer, 
Sjælen bog et funde hvile. Far hen, du herlige Billed! 
Er jeg dig holder tilbage; modtag dog, mens du henflyver, 
Krandſen, fom efter big flagrer i Luft med venlige Minder! 
— Livlig end morgenfriſt Luftning fra Valfarten hiſt mig omvifter: 
Hoit vi red over Fjeld til Borgen paa Paradiisklipper 
Med Barbarosſas mærkværdige Navn. Endnu mig ombufter 
Blomſten, hiſt fremmede Haand i Morgenglands gav oé 
pan Klippen: 
Stille ven minded om Glæden , fom flyer, om Glæden, for 
bliver. 
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De hvide Fris 
” (paa Capri). 


Paa Fjeld Somaren+) fremſtrider 
Ved Sfrent over dybe Sø. 
Saa ſtille det Reiſetog rider 
J Morgenglands over Ø. 


Af Blomſter ſamled vi mange 
Paa Bjerg, i Dal og i Vang; 
Med tufind Farver de prange — 
Hver Blomſt forvandles engang 


J Hinmelluft, lilliehvide, 

Staae Blomſter af himmelſt Fro. 
De ſtal med Soſtrene glide 

Paa Bølgen fra hoie Ø. 


Fredſaligt de her har levet 

J Bjergets den rene Luft, 
Fra Dalens Hede løsrevet 

Og fra den fmeltende Duft. 


Som Iris dernede de prange 
Med Regnbufarver paa Blad; 

Der ſnoer den ſpraglede Slange 
Sig i deres Glands faa glad. 


Her Kloffen over dem ringer 
Fra hellige Bjergkapel, 





*) oa: Eſlet. 
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Mens Ørnen udſlaaer fine Vinger 
Fra Borgruinen paa Field. 


Og her er de Lillier hvide: 
Forklarte i høre Land, 
Som Engle de med os glide 
Fra paradiſiſte Strand. 


— Fra Fjeld Somaren nedffrider 
Mod Snekken i dybe Sø. 

Saa ſtille det Tog bortrider 
Med Blomſter fra fremmed D. 


Herlige Capri, farvel! — Ved klippehoi Strandbred viſ 
Smaaſteen og ræffe hverandre dem hen; med ſpoger 


i Veemod 

Gjemmes de, ſom Diamanter. En flor dog, en magi 
Naturaand 
hengllet vor Sjal til hiin himmelfte Kyſt: ret ſom fra 
Ben vi 


aſſted har taget for evig, paa flyvende Seilbac os blinf 
Taaren i Diet, mens Læben er taus, og Blikket end larnge 
Stirrer tilbage mod flygtende Kyſt. Alvorlig i Dybets 
Lønlige Verden nedſeer, veemodig, drømmende Jomfru, 
Tenker paa Sagnet fra Nord om Kongen, ſom ei kunde fr 
For han opdaged det Land, hvor Blomſter ved Juletid vort 
Og hvor bag evige Muur de dode Smaafugle fil Sargeß 
Viſt i det Land ſtal vi mødes engang, naar længft og avfilt 
Havdyb og Bjerg eller Gravhoi; der ſtal vi mindes mt 
Glæde 
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en paa Jord; og hvad i vor Sjæl med evige Samklang 
29 engang, flal vift atter faner Roſt bag Evigheds⸗Muren. 
ren, ſom rulled i Bølgen, hiin Draabe i Havet, ffal atter 
In af Erindringens Dyb, ſom en koſtelig Perle, fremdrages. 
ket, ſom hift fra lykſalige Ø nedftirred i Voven, 

jende Salighedsoen i Speilet med himmeblaae Hvælving, 
aker endnu, ſom en Straale fuldklar, naar Stjernen i Diet 
igſt er udſlukt, og den Verden, vi fane, er forglemt og 

henfaret. 


Afſted fra Neapel. 


Nu farvel med dine Der, 

Dine tuſind Paradiſer, 

Sfjønne Stad ven Flammebjerget ! 
Fra bin Tummel, fra din Glæde 
Fremmed Gjeft fig maa løsrive — 
Nu han Sydens Glands har feet. 
Til den ſtille Uges Fefter 
Hoitidsfulde Rom os falder: 

Der ſtal Sjæl og Pie hvile, 
Medens Verdensherligheden 
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Med fin Pragt og Billedrigdom, 

Liig Morganas Tryllehaller, 

Svinder fjernt i gyldne Sly. 

— Atter Mulens Bialde klinger; 

Atter Veturinen ſmelder; 

Atter Reiſekarmen ruller; 

Atter flyver Afſtedsſukket 

Gjennem Veiens Støv tilbage 

Til vet Liv, ſom er henfaret, 

Og til Vennen, vi forlod. 

— Du,%) ſom ſtille hiſt os fulgte, 

Venlig, fom den Blomſterdronning, 

J hvis Spor du Veien ſoger, 

Tro, med Vidſtabs Forfferøie, 

Til din ſtille Lyffes ØD 

Tal for hver. lyffalig Time, 

Her vi fane med Glands bortflyve ! 

Trofaſt med hver herligt Minde 

Skal dit Billed os ledſage; 

Med Naturens Blomſterdronning 

Skal dit Aaſyn os tilſmile 

Blomſtens Fred paa Verdens Ø. 

— Du, **) ſom djærv fra høre Norden 

Fulgte mig paa Bjerg og Bølge, 
Minded os med Sang om Hjemmet, 

Minded os med Kirkeroſten 

Om det hoie Sjelehjem! 


— — — — — —æ — — 


*) Botanikeren Dr. Schouv. 
+) Provſt Frederik Schmidt. 
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Ogſaa dig forlod vi hisſet: 
Over Hav, ſom Fjæffe Sofugl, 
Vil du flyve til dit Norden; 
Der vi ſee dig glad igjen! 

— Ene dog jeg ei bortdrager: 
Atter jeg i Fruerkarmen 

Seer de lyſe Dine trindt mig; 
Og i Sjælen Hjemmets Engel 
Synger om forfættet Land. 


Tilbageblik. 
(Rom i April 1819). 


Saa er det virkelig vort ſtille Roma 

Jeg atter ſeer! Var den en Phantaſie 

Hiin underlige Valfart ven Veſuv, 

Hvor Jorden brændte under Foden mig, 
Mens mellem Paradiſer jeg vmtumled 

Fra 2 til O, fra Himmel og til Afgrund? 
J fhjonnr, lyſe, glederige Dage! 

J ſtille Aftener ved Golfen hiſt 

Paa flade Tag, mens Bjergets Flammeſoile 
J Bølgen ſpeiled fig med Maaneſtinnet, 

Og Guittarftrængen klang, og Blomſterbuſten 
Floi fra Balconen, naar vi ftiltes ad 

Med fljønne Planer for den næfte Morgen — 
J tuſind Trylleſcener, ſom henfoer! 

J maleriſte Optog giennem Skove 

Og ubekjendte Byer — danſte Damer 

Pan BjergsSomarer, Forerne ved Siden 
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Med Fakkelblus paa dunkle Klippeſti — 

Var alt det Drom? Nei, Liv det var og Sandhed 
Jeg har oplevet hvad jeg aldrig meer 

J denne Verden ſtal opleve — ſee! 

Og nu er det forbi. Nu ſtaaer jeg her, 
Som væffet af en Drøm, og feer paa Joma 
Og fjender faft et meer den gamle Stad. 
Neapel faae jeg da og døde ef, 

Gik fra Forftanden et i Gladesrufen, 

Foer lykkelig hver Roverdolk forbi — 

Som Phaeton jeg gjennem Himle foer 

Og ſtaaer igjen paa rolig Jord — og lever! 


Den ftille Uge har heelt alvorsfuldt 
Med fine dybe Sørgetoner faldet 

Min Sjæl tilbage fra hiin Sværmerflugt 
Imellem Helveder og Paradiſer 

Til Fredens Lys⸗Vei gjennem Guddomsgraven. 
— Med fattig Pilegrim til hellig Feſt) 
Jeg ryſted Vandringsſtovet af min Fod 
Og ſyntes, Herren ogſaa mig huſvaled. 
Hiſt i Sixtinſt Kapel jeg ſvimmel ſaae 
Buonarottis ſtore Dommedag 

Og hørte Jordens Jammer fig oploſe 

J Mifererets Cherubime⸗Klage, 

Mens trindt i hoitidsfulde Domskapel 


*) Fodvaffningen, foretages af Paven med 12 fattige Yi. 
grimme i den ftille Uge 
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Hvert Lys udſluktes, og fun eet, med Haabets 
Med Kierlighedens Flamme, foandt bag Altret”). 
Jeg vandred ud, fom af Alverdens Grav, 

Og fane i Korſets ſtore Stjerneglands 

Som Pedersdomen Verdens Gravnat oplyſt. 
— Men da Baſunen klang: Han er opſtanden! 
Og Folket knœled, mens Velſignelſen 

Med hellig Paaſtemorgens Jubeltoner 

Henover deres frelſte Isſer fvæved — 

Det var ſom Aandens Vingeſlag mig rorte, 
Sfjøndt blandt de Fremmede jeg ſtanded fjernt. 
Forbandelſer, man fagde, flagred hen, 

Liig fybillinffe Blade, mellem Hoben ' 
For dem, der fig af Kirkens Favn løgrev; 

Dog paa mit Hoved faldt der intet Blad. 

Blandt Kjætterne ved ſtore Skueſpil 

Jeg fom en Fremmed flod, mens Alle fnæled, 

Dog lonlig fnæled Sjælen for fin Herre — 

Og et Belfignelfen mig foer forbi. 


— Det ſtille Rom nu atter, flor og herlig, 
Opfylder Sjælen med fin Billedverden; 
Men de, jeg her mig glæde) med, bortfare ; 
Og veemodsfuldt i Reiſelivets Fryd 

Sig blander tungt Farvel med Afſtedsfangen. 


") Langfredag Aften foretages denne ſymbolſte Ceremonie under 
Affyngelfen af det berømte Miserere i det Sertinffe Kapel 
i St. Pedersfirfen. Samme Aften finder Kirkens Kors—⸗ 
oplysning Sted. 
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Med Fakkelblus paa dunkle Klippeſti — 
Var alt det Drøm? Nei, Liv det var og Sandhed 
Jeg har oplevet hvad jeg aldrig meer 

J denne Verden ſtal opleve — fee! 

Og nu er det forbi. Nu ſtaaer jeg her, 
Som væffet af en Drøm, og feer paa Joma 

Og fjender faft et meer den gamle Stad. 

Neapel fane jeg da og døde et, 

Gik fra Forftanden et i Gladesruſen, 
Foer lykkelig hver Roverdolk forbi — 

Som Phaeton jeg gjennem Himle foer 

Og ſtaaer igfen paa rolig Jord — og lever! 


Den ſtille Uge har heelt alvorsfuldt 
Med fine dybe Sorgetoner faldet 

Min Sjæl tilbage fra hiin Sværmerflugt 
Imellem Helveder og Paradiſer 

Til Fredens Lys⸗Vei gjennem Guddomsgraven. 
— Med fattig Pilegrim til hellig; Feft%) 
Jeg ryſted Vandringsftøvet af min Fod 
Og fyntes, Herren ogſaa mig hufvaled. 
Hiſt i Sixtinſt Kapel jeg ſoimmel ſaae 
Buonarottis flore Dommedag 

Og hørte Jordens Jammer fig oploſe 

J Miſererets Cherubime⸗Klage, 

Mens trindt i hoitidsfulde Domskapel 


+) Fodvaffningen, foretages af Paven med 12 fattig pi 
grimme i den ftille Uge 
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WMaa ræffe bem Afſtedsblomſter ſmaa, 
Om ei jeg dem følge fan. 


Farvel, ba Moder med Mivlig Hu! 
Farvel, bu reiſende Brud! 
Farvel, bu Barn, fom leger endnu 
Og titter af Karmen ud! 


Farvel, du hoie nordiſte Mo! 
Farvel, du Soſter ſaa from! 

Tilſammen fane vi lykſalig Ø — 
Nu vender fig Hjulet om. 


De Reiſende rulle i Verden hen, 
Liig Roſenblade i Strøm. 

Det Soundne fommer ef meer igjen; 
Snart er bet en gammel Drøm. 


Ved Tiberbroen jeg ene ſtaaer ' 
Med Haanden paa trange Barm. 
Paa Baffen med Bjælderne Mullen gaaer — 
Der flygter den Reiſekarm. 


Med Slør end vifte de Hænder ſmaa; 
Støv fljuler de Skjonne paa Vel: 

En Taare jeg i deres Dine faae — 
Ak! hvorfor græder et jeg? 


gorladt af Vennerne fra Norden nu, 
Jeg eenſom gaaer, mens fjernt paa adſtilt Vei 
De i den vide Verden fig adſprede: 
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Afſteden.*) 
Ved Ponte Molle. 
(Rom ben 21de April 1819). 


Ved Tiberbroen paa romerſt Bei 
J vaarfriſt Morgen jeg flaaer. 


De velſte Blomſter fryde mig ei: 


JF Dalen en Stovoſty gaaer. 


Dernede ruller en Reiſekarm; 
Alt fjender jeg Mulens Gang. 


Veemodigt Hjertet i fulde Barm 
" Gig rører til Afſtedsſang. 


Men Hjertet knuger for fungt mit Bryft; 


For Gang har Tungen fun Baand. 
J Karmen blinfe de Pine lyſt; 
Der vinfer nu Slør og Haand. 


Hver Haand jeg Fjender med Slør, med Ning; 
Jeg Fjender de Dine, de Haar ; 

Jeg foer med de Skjonne faa vidt omkring 
Farvel de mig hvifted igaar. 


Endnu engang jeg dog hilfe maa 
De Sjæle fra Hjemmets Land, 


sy Fil Familien Bigel, Moderen og de 4 Dottre, i Mi 
Selffab jeg hande foretaget Reiſen fra Rom til Neapel s: 
tilbage til Rom. 
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Maa ræffe dem Afſtedsblomſter ſmaa, 
Om et jeg dem følge fan. 


Farvel, dn Moder med livlig Hu! 
garvel, du reiſende Brud! 
Farvel, du Barn, ſom leger endnu 
Og titter af Karmen ud! 


Farvel, bu høre nordiſte Mo! 
Farvel, du Soſter ſaa from! 

Tilſammen ſaae vi lykſalig Ø — 
Nu vender fig Hjulet om. 


De Reifende rulle i Verden hen, 
Liig Rofenblade i Strøm. 

Det Soundne kommer ef meer igjen; 
Snart er det en gammel Drøm. 


Ved Tiberbroen jeg ene ſtaaer 
Med Haanden paa trange Barm. 

Paa Baffen med Bjælderne Mulen gaaer — 
Der flygter den Reiſekarm. 


Med Slor end vifte de Hænder ſmaa; 
Støv fljuler de Skjonne paa Vei: 

En Taare jeg i deres Dine fane — 
Ak! hvorfor græder ei jeg? 


Forladt af Vennerne fra Norden nu, 
Jeg eenſom gaaer, mens fjernt paa adflilt Vei 
De i den vide Verden fig adſprede: 
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Vor danſte Nordmand %) dfærv paa flolte Hav 
Nu vrede Havmænd og Delphiner tæmmer 
Med Sang fra Dantes Hjem og Tasſos Lunde. 
— Bor ſtille Blomfterven "F) flager hoit og fjernt 
Ved Xtnas Flammefvælg og veier Bjiergluft 
Og tænfer paa lykſalig Ø. — Og bu, 

Hvis Sjæl var hjemme 1 forſpundne Old! +) 
Med FHærligt Blik for Mandens Spor i Tiden, 
Du i Nordmannens Hjem nu Danmark føger. 
— Og Seſtrene, fom (vandt i Støvet fift, 
Dem fer jeg aldrig ſamlet mør i Verden. 

Ak, ſtilte fjerne Brudgom bem kun ad! 

Paa Mulen ſyntes mig fad, bleg og fold, 

Som Veturin den magre Gravens Konge 

Og drog til fjerne Grave Dødens Brude.7) 
Bort, morke Anelſe! hvad vil du ber 

J Vaarens Land? — fer! her er Liv og Glæde! 
Her ſtal jeg end et Sydens Foraar fee; 

Dets Farveglands mig ſtal til Norden følge. 


+) Provſt Frederik Schmidt, fom havde levet mange Yar | 
Norge og ſom Repraſentant Deeltaget i Forhandlingern 
paa Eidsvold. Efter fin Hjemkomſt fra denne Reciie | 
Syden, blev han Sognepræft i Himmellsv vd Roeskild. 
hvor han døde. J hang »Nye famlede Digte,» der udin 
i Roeskilde 1835, findes adftillige Erindringer om dat 
Reiſe. 
++) Botanikeren og Meteorologen Dr. Schouw. 
*x*) Hiſtorikeren Dr. Eſtrup, ſom var reiſt fra Som fil Franfrig. 
1) Een af disſe mine Reiſeſelſtaberinder (Johanna Ligel) Det 
fort efter i Carlsbad, en anden (Eliſa Bügeh, Aartt fir 
fit Bryllup i Berlin. 
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Afſtedsfeſt i Storta. 
(Den 27de April 1819.) 


End er Danſten flærk i Roma: 

Skandinaver gade og komme; 

Dog — den gamle Krands opløftes, 
Dens afrevne Blade flagre 

J den vide Verden om. 

Wen med Glands fra høre Norden 

Kongeorne fløj mod Syden. 

Nys en Sangfugl til os flyede 

Livsglad fra barbari Kyſt.*) 

Med de milde Hjertetoner, 

Som fra danſte Pigelæber 

Skjont gjenflang i Bang og Hoiſal, 

Her han ſmelted Romerhjerter, 

Som Barbarer hiſt han rørte, 

Som han gladed danſte Mænd. 

— Nu fra nye Vaar⸗Guirlande 

Friſte Blade fig løsrive, 

Svinge fig, fom muntre Fugle, 

Over Bjerg og Dal og Flod. 

Lyftelig kom Reifeffaren, +) 

Kampberedt, med blanfe Vaaben, 

Fryftelig med Glands og Følge — 

Kom med freidig Ungdomsglæde 

Og meb Sang til Glædens Land. 

Lyftelig det Tog bortdrager: 


== 


*) Rudolph Ban. 
+) Med Hertug Chriftian og Prinds Frederik Emil af Slesvig⸗ 
Holſteen⸗Auguſtenborg. 
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Sorgen ſidder et paa Bukken; 
Ingen langſom Mule flæber 
Karmen gjennem Hedens Sand. 
Raft Cureren foran fprænger; 
Pidſte knalde, Hingſte vrindſte, 
Hjulet gniſtrer, Varmen flyver, 
Trindt Eſcortens Vaaben blinfe — 
Fyrſtelige Reiſeſtare 
Farer fort med Lyſt og Mod. 
Nu ved Storta Toget ſtandſer; 
Landmandsffabet Hatten fvinger; 
Hoit fra Oſteriet klinger 


Glasſets Klang og Sangens Toner; 


Og med gamle danſte Hurra 
Feires nordiſt Bacchanal. 


— — — — 


Op, danſte Mand i velſte Land! 

En nordiſt Skaal lad klinge! 

Lad Ornene fra Danmarks Strand 
Et hoit Levvel medbringe! 

De hvilet har i Sydens Vaar; 

De atter Vingen høit udflaaer 

Og raft fra milde Blomſterland 
Mod Kraftens Hjem fig fvinge. 


Et Hurra for den Tid, ſom ſpandt! 
Og eet for den, ſom kommer! 

Hurra for Dig, ſom Veien fandt 
Til Guldorangens Sommer! 
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Naar Stormen fufer vildt i Nord, 

Paa Klinten Kongeornen boer; 

Men gront er Bladet, ſom han fandt 
J Guldorangens Sommer. 


Et Hurra for den Fryd, ſom fvoandt! 
Og eet for den, fom bliver! 
Hurra for Dig, ſom Blomſten fandt, 

Der Livets Vaar opliver! 
Naar Stormen veirer Blomſtret hen, 
Staae Frugten purpurrød igjen! 
Et Hurra for den Fryd, ſom foandt! 
Og eet for den, fom bliver! 


Hurra for dem, fom fra os gane! 
Hurra! naar vi dem møde! 

Paa Himlen Stjerner, fore, ſmaa, 
Henrulle raſt og gløde; 

Gienſamles de pan høre Gang, 

De fufe hen med Jubelflang — 

Hurra for dem, fom fra os gaae! 
Hurra! naar vi dem mode! 


Eenſomt Landliv 
(i Fraſcati). 


Fjorten Dage gaaer jeg ene 

Her ved Tuſculums Ruiner, 

Xander Foraarsluft paa Bjerget, 

Plukker Blomſter trindt i Dalen, 
Standſer tidt ved Sfovfapellet, 
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Hvor Madonnas Billed ſtaaer. 


Her er Ingen, ſom mig kjender; 
Her er Ingen, ſom mig elſter; 
Hvem ſtal jeg de Blomſter bringe, 
Hvo ſtal fjærlig dem bevare, 

Og til hoem ſtal Eremitten 

J ſit Mordersmaal her tale — 

Og til hvem ſtal fan fortrolig 
Blomſt og fremmed Sang indvie — 
Smiled du et, Himmeldronning! 

Fra dit Billed i Kapellet 

Fromt til Blomſt og fremmed Sang? 
— Glemte fun ei Catholiken 
Guddomsſonnen for hans Moder, 


Barnligt Sværmeri jeg kunde 


Her misunde Børn og Ovinder, 
Som hver Morgen og hver Aften 


Kncele fromt med Blomſt og Krandſe 


Ved Madonnas Sfovfapel. 
Sjærlig felv i hendes Billed 
Seer jeg helligſt Ovindehoihed, 


Hvor tidt Proteftanten haanlig 


Gaaer med folde Smiil forbi. 


Ene, fremmed fer i Byen, 

Sidder jeg i liden Stue, 

Som en Munk i fnevre Celle, 
Seer hver Morgen, naar det dages, 
Gjennem Kirkeruder ſmaa: 

Udenfor, Cypresſelunden 

Over Biergets Villa ſuſer; 
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Lys, Olivenſtoven glindfer 

J den friffe Foraarsglands. 
Hift ved Stenen gane til Kilden 
Sfjønne Tufculanerinder 

Med de blanke Kobber⸗Vaſer 
Paa de ſorte Loklers Krands. 
Ei til lidet Vindve ſee de; 
Men forinden ſidder ene 
Eremitten fra det Fjerne; 
Ingen troer, han er en Kjetter; 
Ret catholff er Alting om han: 
Paa Huusaltret Glaspræfepen +) 
Hos St. Joſeph ſtaaer i Krogen 
Blandt de trende Crucifirer; 

Og paa Væggen ved mit Leie 
Henger Vievandets Kar. 


Her er venligt, her er ſtille; 
Herfra feer jeg Sydens Foraar 
Over Bjerg og Dal henfvæve 

J fit fore Blomſterſlor. 

Derfra feer jeg Follelivet, 

Ene, fremmed midt blandt Folfet,. 
Gaaer hver Morgen hen 1 Mesfen, 
Gaaer hver Aften til ben ſtore 
Dunkle Hvælving hiſt paa Hjørnet, 
For et Klofter, nu en Kro. 
ØGjennem Lugen Maanen ffinner ; 
Indenfor ved Lampen ſtoie 

Ved de fyldte Folietter 


7) Den hellige Krybbe. 


— 
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Lazzaroner mellem Hyrder, 

More fig med Fingerſpillet, 

Tale med det hele Legem, 

Lue heftigt, naar man enes, 
Tie, blegne, naar de vredes — 
Famler efter Kniven flux; 

Men før Tanfens blege Blomſter 
Daadens Blodfrugt har udfoldet, 
Vennehaand har Armen. ftandfet 
Og be Raſende adſtilt. 

Sjælden Ovinden hid fig vover; 
Kommer Moderen med Barnet, 
Ægtemanden hjem at drage, 


Og det muntre Spil afbryder — 


Viſt fun maa fin Lyffe priſe, 
Gaaer hun levende herfra. 

Tryg dog fremmed Gieſt her ſidder, 
Maa om fjerne Land fortælle 

Og forklare dem hvorlunde 
Danimarca et er England, 

Men dog Proteftanteland. 
»K&Kjætterfolt I er dog Alle!“ 

— Wumler Hyrden, mens fan drifter — 
„Troe fo et paa Sfjærsildsflammen — 
Ei Marta for Jer beder; 

Ingen Helgen ſtaaer Jer bi; 

Men — berfor J Kiod tør ſpiſe 
Hele Aaret, og I har det 

Bebre for en Tid, end vi.“ 


— Hvø er Manden, fom indtræder 
Hisſet i den forte Kanye, 
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Døbningfovdet malt paa Bryftet 
Under forslagt Dødningbeen? 
Ringlende med Bosſen, beder 

Om en Skjerv han for de Sjæle, 
Som i hede Skjersild pines 

Og et efterlod til Kirken 
Sfælemesfens mindſte Priis. 

Skal nu Kirken ſig forbarme, 
Skal de arme Sjæle frelſes — 
Maae de efter Døden betle; 
Derfor gaaer nu her med Bosſen 
” Sjælenes Geſandt til Kroen, 
Takker paa de Dødes Vegne 

For en Proteſtants Bajoe. 

— Underligt! fan felv blandt Døde 
Venſtab for en Sfjærv jeg kjobe? 
Dog — felv Catholiken fmiler, 
Rætfer Sjælevennen Glasſet 

Dg, beholder fin, Bafoc. 


Hiſt paa Gulvet flager nu atter 
Manden med bet ſtumle Aafyn 

Og i ſmudſig lurvet Kappe, 

Stirrer taus med graadigt Die 
Paa Salaten og paa Brødet, 
Maaler Vinen i mit Clas. 

Hvis du hungrer — tag og mæt big! 
Drit! — Han ſpiſer taus og drikker, 
Sætter tæt fig ved min Side, 
Hviſter: „bruger man mig ei?» 
Hvortil? — »Nu, til hvad Jer lyſter! 
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Cicerone er jeg ellers, 

Kan blandt Tuſculums Ruiner, 
Kan til Kirker og Kapeller 

Og til — Grave viſe Vei.“ 

(For en Scudo — Bviffer Diet — 
Kan af mig et Liv du fjøbe; 
Gaaer du med mig blandt Ruiner, 
Gaaer jeg ene ud igjen.) 

Skjonne Tilbud jeg forfafter, 

Er faa velbefjendt i Byen 

Blandt Ruiner, Kirker, Grave, 

At jeg felv ſom Cicerone 

Nu fan vife Andre Vei. 

Ei tjenftagtig Ven mig huer; 

Dog hver Aften ſtaaer han atter 
Ligefor mig i fin Kappe 

Under ſtumle forte Hvælving, 
Halvbelyſt af Lampens Skin — 
Kinden ſmudſig, ſom Mulattens, 
Ud det Hoide vendt af Diet, 
Mork og taus, han paa mig ſtirrer — 
Til jeg vinker og ham relker 
Viin, Salat og Brødet hen. 

Som en Hund han det nedfluger, 
Aldrig meer dog til mig taler; 
Men, ſom kjebt Bandit og Røver, 
Som Peronne fra Neapel, 
Ciceronen fra Frafcati 

Eventyrlig for mig flager. 
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Dag og Aften mig ledſager 

Mu en Ven dog gjennem Skoven 
. Dg ved Tufculums Ruiner, 
Mere ærlig, fom mig tykles, 
Mere tro, end Ciceronen : 

Det er Hunden, fom hver Middag 
Graver Benet ved mit Bord. 
Har han mig en Middag favnet, 
Farer voldſom han imod mig, 
Som han glubff mig vil oyfluge 
Med fin velffe Heftighed. 

Det er Glæde alt og Venſtab; 
Nu, fan er jeg døg et ene, 

Ei aldeles. her forladt. 

Danſt til velffe Hund jeg taler; 
Klogt han mig i Piet. flirrer, 
Synes Sproget at forftaae. 


Ypdigt dog de velffe Toner 

J de danſte Øren klinge; 

Gjerne jeg dem efterligner, 

Taler ſelb med Haand og Miner 
Gom en heftig Romer her. 

Bedſt mig løsnes Tungebaandet, 
Naar hos ſmilende Signora 
Ord mer livlig Tanke kappes; 
Trevnere med Mænd gaaer Talen 
Overalt i fremmed Land, 
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„Vicolo di St. Lucia” 
Staaer paa Hjørnet af mit Stræde: 
Her den fromme Helgeninde 
Som Penat mit Hjem beffytter; 
Tidt fun mig velfigned før. 
J Neapel var det hende, 
Som i ſtjonneſt Lys mig vifte 
Stad og Bugt og Flammebjerget 
J de ſtille maaneklare 
Aftener paa flade Tag. 
Hendes Navn paakaldt jeg hørte 
Tidt paa Land og vilde Bølge; 
Hift hun ved Amalfis Klipper 
Vore Sømænds Bønner hørte, 
Sfjulte Faren for vort Øie, 
Og vt ſaae vor Havsnod et. 
Hendes Billed mig ledſaged 
J min Elffovs ſtille Drømme; 
Og i Florenz jeg det ſtued 
Skjont af Carlo Dolci malt. 
Fromt Legenden hende maler 
Med de underfulde Øine, 
Som, liig Stjernerne paa Himlen, 
Syvens blege Sømænd troſte, 
Naar Orkanens Nat er nær. 
For en Broders Sjæl at frelſe, 
Som de alt for ſtjonne Pine 
gra fin Salighed bortrev, 
Diets Lys hun felv udſlukte, 
Offred Herren Verdensglandſen; 
Men med himmelſt Lys gjienſtraaled 
Som to Evighedens Stjerner, 
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Ved et Under, Helgenindens 
Dine med forklaret Glands. 

Nu de lyſe Himmelſtraaler 
Ingen Sjæl paa Jord forvilde, 
Lyſe helligt, lyſe ſtille, 

Blinke kjerligt gjennem Natten, 
Blinke gjennem Sky i Stormen, 
Lede i Orfan til Havnen, 

Lede Sjælen til fin Himmel, 
Aanden til fin Salighed. 


Siig, hvad læfer du hver Aften 
Med din unge ſmukke Kone 

Hiſt i ftille Sovekammer? 

Hele Timer kan jeg hore, 

Naar i Huſet Alt er ſtille, 
Eders Stemmers Vexelklang — 
Saa min ſtille Vert jeg ſporger, 
ODnſter mig den Bog at flue, 
Som han med fin unge Kone 
Leſer i hver Aftenſtund. 

»Det er ingen Bog, Signore! 
Vi fan ei i Bøger læfe, 

Vor Rosario fun er det, 

Som den fromme Pater lærte 
J vor Barndom os at bede.” 
Men forſtaae J ba Latin? 
„Nei, Signor, men Bønnen fan vi: 
Den forſtaae vi nogenlunde, 

Og — den hellige Gudsmoder 
Bedre den ſorſtaaer, end vi.“ 
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Mandens fromme Tro mig rorer; 
Gierne hører jeg hver Aften, 
Naar i Gufet Alt er fille, 

Hvor de unge Folk derinde 

J vet lille Sovekammer 

Kjont fom fromme Børn tilſammen 
Bede deres Roſenkrands. 


Det er Feftdag i Frafcati: 

Byens Skytspatron til Ére, 
Biſpen fommen er fra Roma; 
Procesſionen gaaer fra Kirken; 
Udenfor Trompeter klinge 

Under ſmaa Kanoners Knald. 
Ogſaa her er, ſom i Roma, 
Heſteveddelob og Corſo; 

Og ved Ovel man lyſtig tænder 
Tjæretønder trindt paa Gaden. 
(Gamle glædes her, ſom Unge, 
Naar de lege fan med Ild). 

Liden Pedersplads er oplyſt; 
Snart Mongolfieren ſtiger, 

Trindt behengt med Farvelamper 
Og med Lueſtriften prydet; 

Forſt vi læfe hvad der ſtaaer! 
„Fly fra Tuſculum“ — faa ſtaaer der — 
„Blege Sorg! fly fra vort Hjerte! 
Og lad Hyrden vandre inn +) !« 


*) Fuggi dal Tusculo, dal nostro cuore 
Tristezza pallida! entra il pastore! 
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” See nu fliger lys i Natten, " 
Som et Meteor i Luften, 
Flammekuglen og forfvinder, 
Liig en trudſelfuld Komet. 
Folket jubler — og med Knalden 
Hoit Raketters Sværm opflyver, 
Tuſind Flammehjul ſig dreie, 
Stjerner dandſe, Sole brænde — 
Follet ſnart fin Lyſt udffriger, 
Snart mislykket Sol udpiber — 
Og ven Landſtad⸗Feſt er endt. 


Grotta Ferrata. 


Hvor herligt her fra Bjerg til Bjerg at ride 

Paa langſomt Eſel, og fra Stad til Stad! 

Hiſt lavt Kapel, her høre Kloſter ſtandſer 

Den Fremmede; hver Dør ham aaben ſtaaer: 

Forinden fromme Billeder paa Muren? , 
Foruden herlig maleriſt Natur! ' 
Grotta Ferrata! i din Helligdom 

St. Nilus *) end befatte Dreng helbreder ; 

Der hedenſt Keifer vandrer ham imode, 

Nedladende i al fin Herlighed, 

Og byder ham en Naade fig udbede; 

Paa Keiſeren den Fromme ſeer og ynkes: 

„Bevar din Sjæl!” er hvad han beder om. 

— Ledſag mig, Helgen! med din fromme Bøn 

Nu bort fra disſe Dale, bisfe Bjerge! 

Her er bet mangengang ſom lunde Sjælen 


*) Malet al fresco af Domenichino. 
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Sig i Naturens Herlighed fortabe 

Og, lüg en Alf, henflyve og oploſes 

J underfulde Luftning — eller ſmelte 

Og rulle bort med løndomsfuld Naturaand 

J Sø og Kilde — eller, mildt inddysfet 

Af Trylletonerne fra Bjerg og Dal, 
Bortdromme fit Aarhundrede Liv og Stræben. 
Blev Sjælen hjemme fer, den flagred ben 

J Blomſterduft paa Sommerfuglevingen 

Og higed ſtedſe fremmed hid tilbage. 


De ſidſte Dage i Rom og dens Omegn. 


Farvel, Marino! og Caftel Gondolfo! 
Albano og Ariccia! farvel! 

Og du, o Tivoli, med dine Grotter, 

Med dine Vandes londomsfulde Brufen ! 
(End hiſt be Reiſende jeg dandſe feer 
Om Altarflammen i Spbillas Tempel: 

Hiſt Hedenoldets Aand i milde Luftning 
Horatzes ſtjonne Villa end omſuſer). 

Nu er det forſt, ſom Oldtidsherligheden 
Opſtiger af fin Grav i al fin Skjonhed, 
For mægtig faft at holde fremmed Flygtning. 
Det er, ſom Konſtens ſtore Helgenſtare 

Og Lyscheruber vil mig Veien fpærre, 
Mens fra Palads feg til Palads end gaaer 
Og løgner langſomt mig af Tryllekredſen. 


»Å rivederci”!”) — et farvel jeg figer 





*) Til vi fees igjen! 
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Til Alderdommens rige Storheds⸗Minder, 
Til Vaticanets Guder og Heroer, 

Til Raphael, til gamle Francta, 

Til Perugini og Garofalo 

Dg til de høje Konſtens Fædre alle. 

Endnu en Aftenvandring gjennem Roma — 
J Maaneffin til ſtolte Collosſeum, 

Til Fredens Tempel, til de brudte Soiler 
Og Seiersbuer — gjennem Porten hift 

TU Viingaardshaverne — forbi hiin Villa, 
Hvor tidt jeg gjennem Gitterporten ſtued 
De hoie Springvand mellem Marmorſtotter, 
Mens Palmen vifted i den file Luft, 

Og Skyen blaaned over fjerne Bjerge. 

— Her gif jeg tidt, i ſtille Glæde taus, 
Mens blandt Cypresfer, Pinier og Plataner 
J Natten Konſtnerſtaren om mig fang 

Den fljenne Afſtedsſang: „Ade, Ade!“ 

Og under Viddets Skjemt og muntert Letſind 
Veemodig, ſom et Suk fra Sjælens Dybder, 
Det lod: „wo biſt du? mein gelobtes Land!“*) 
Mens St. JohannissFuglene ++) ſom Stjerner 
Omflagred og med underlige Glimt. 

Suart flagre nu i fjern ErindringszDæmring, 
Liig hine Stjernefugle, Sydens Minder 

Med Paveſtadens Glorier forbi mig. 

Paa Himmelſartens Feft for ſidſte Gang 

Jeg fane Velſignelſen fra Kirkens Fyrſte 
Henover Folkets Hoveder nebfvæve. 








*) Werners Fremdlings Abendlied. » 
+) Luciole. 


Nomanzer, Gange og Eventyrdigte. V. 14 
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Paa Chriſti Legemsfeſt gif Munkeſtaren 
Hoitidelig med Sang og Korg fordt mig 
Og bar, fom til hans Grav, St. Peders Arving 2): 
Liig fromme Helgen, fnæled han paa Baaren 
For Corpus Dominitt) med foldet Haand; 
J Efterglandſen af fin Herlighed 
Han ſom en Skygge ſyntes mig bortfovæve ; 
Mig Feſtens Blomſter var hans Dodningkrands. 
— Gnart, alle velffe Blomſter, farer hen! 
Endnu en venlig Feſt — og fan farvel ! 

Du ſktjonne Fefters Land med dine Krandſe! 


Blomſterfeſten i Genſano. 


Til Genfano vidtberomte 
Blomſterfeſt hver Fremmed falder. 
Glad med Strommen jeg henvandrer, 
Seer paa Feſten ſom de Andre, 
Glæver mig ven Folkeſtimlen, 
Ved de ffjønne Landsbydragter, 
Ved de maleriffe Grupper, 
Ved det Folkelivets Billed, 
Feſtens Blomſterramme ſamler, 
Ved catholffe Andagts Farve 
Og hvad Proteſtantens Øie 
Fengſler i heſperiſt Land. 


Ved min Side ſtaaer alvorlig 
From ærværdig Kloſterbroder 


— 


+) Den gamle ærværdige Pave Pius VIL. 
**) Herrens Legeme, den indviede Hoſtie. 
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Folder ſtille magre Hænder 

DOoer Capuziner⸗Baltet, 

Seer paa Gadens Blomſterdynger 
Med en fælfom Ild i Piet; 

Og i Olvdingsffægget ruller 
Lonlig Andagtstaare ned 

Hør mig, fremmed Ven! — faa taler 
Oldingsblikkets Flammetunger — 
Og hvor ftionne Skal du feer fun, 
Skal du Livets Kjerne fee. 

Her du feer fun verdslig Glimmer, 
Her du feer fun Skueſpillet, 

Som du i din Sjæl foragter, 
Medens dog nyfigent Øie 

Bil forlyſtes ved rets Glands. 
Aner du et dyb. Betydning 

J vor Leg med Blomſt og Billed? 
Troer du, intet Hjerte røres, 

Troer du, ingen Sjæl oploftes, 
Hvor faa mange Mine blinfe, 

Hvor faa mange Tanker flyve 
Mellem Herrens Blomſterſtammel 
Og hans Stjerne⸗Throne hin? 
Veed du, hine tuſind Hænder 

Virke Tæppet uden Lige, 

Hvorpaa Salighedens Herre 

Bares flal i Seierstog? 

Under helligt Sfjærm han hviler, 
Af Monftranfens Glands omfiraalet ; 
Skjult i Hoftien, han venter 

Sit forklarte Legems Feft. 


Herlig flal hans Vet beredes : 
144 
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Alle Blomſter ſmaa hengive 
Deres Kroner til hans re, 
VU med deres Blade fljule 
Mindſte Steen paa hellig Vei. 


Seel med barnlig Konſt afbildes 


Paa bet ſtore Blomftertæppe 

Tuſind Sole, tufind Stjerner, 
Himlens Pragt og Jordens Glands. 
Mangent helligt Bibelbilled 

Seer du felv paa Gaden malet 
Fromt med Blomſter⸗Moſaik. 


Laſt et Værfet, men forſtaa bet! 


Spot ei over Konſtnerfolket, 
Som med Blomſterlov henkaſter 
Kjekt i flygtigt Efterbilled 
Raphaelers Værk i Støv! 

Vinden ſnart det Bær henveirer, 
Leger fnart med flygtigt Omrids; 
End ben ſtaaner det ærbødig: 
See! vor Himmelgjeft er nær. 
Paa hans Vet flal til et Tæppe 
Konſten fine Værter fyrede, 

Boie fromt fig med Naturen, 
Salig ved for fam — at doe. 
Stille, fille! See, han kommer: 
J Monftranfens gyldne Straaler, 
J Symbolets Glands han kommer — 
Knel, fornem fam og tilbed! 
See! ved Altret hiſt modtager 
Engle ham med Hymnetoner, 
Vifte glad med Seraph vinger 

Paa de Barneſtuldre fmaa. 
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— Fromme Gubbe mig forlader 
Slutter fig med flille Andagt 

Til ben lange Broderffare, 

Kor at knele og tilbede 

Hiſt, hvor glad ved Blomſteraltret 
Fattigt Barn i Engledragten 
Sjunger om forklaret Legem 

Og tilvifter Oldingsbarnet 
Himmelfred med Seraphvinger 
Paa de Barneſtuldre ſmaa. 


" Hellig Leg mig ei forarger 

Her, hvor Barn og Olding mødes 
Fromt i Phantaſiens Land. 

Kan vi ſee med barnligt Die 
Barnehimlen i dens Billed, 

Skal dens Blomſterduft os folge 
Saligt, til vi ſee den hiſt. 
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Tilbagereife giennem Italien. 
Paa Veien fra Nom. 


Med vine Blomſter følg mig, du fromme Barneadand! 
Mens Sydens Alf mig loſer af ftærfe Tryllebaand! 

Alt ruller Reiſehjulet af Romerporten ud — 

Lad rulle fun! det gaaer jo mod Fædreland og Brut. 
— Hvo ſidder hift faa ſtille paa hoie Tiberbro? 

Med Afſtedsblomſter venter der Vennen, brav og tro ); 
Faſt Genien ham lænfer til ſtjonne Tiberbred ; 

Veemodig nu i Floden han fafter Blomſter ned: 

Liig Blad i Strøm, bortfarer hver Sjæl, han her har fir 
Selv med hang ſtore Mefter er Afſtedsſtunden nær. 

De fædrelandffe Roſter har dybe Længfel vaft, 

Til høie Nord de drage hver nordiſt Aand med Magt; 
Selv fra fit Kongedømme i Konftens gamle By 

Vil Thorvaldſen til Hiemmet med Sydens Trakfugl flye. 
Ei tung var venlig Afſted: naar Arelftad jeg naaer, 

Der laurbærkronet Landsmand i ffjøn Triumph alt gaaer; 
Der ſamler fjærlig Tiden hvem her den fliller ad — 
Der ogſaa dig jeg venter med Konſtnerkrandſen glad, 

Du Ven med Afffevsblomften paa høre Tiberbro! 

Farvel! a rivederci! hvor Vinterlillier groe! 

Er Luften der end ſtundom for vinterlig og fval, 

Til Flugt dog ſtyrkes Sjælen i høre Stjernefal: 

Fiernt tindrer Himmellyren — høit Svanen Vingen fladt. 
Dog — fun en evig Stræben til hoieſt Livsmaal naaer. 


*) Billedhugger Freund. 


— — — — — 
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* v* 
aunter jeg henfarer fra Stad til Stad paany, 
Taarn og Bjerg bortflyve, liig Billedher i Sky. 
andet Træffuglffare ſnart Tonen klinger franſt, 
rt tydſt og velf og irlandſt, ſnart babelſt og ſnart danſt. 
lokken livligt ſpoger med barnligt Konſtnerſind 
Ben fra høie Norden med brune Lok om Kind). 
Sydens muntre Farver, for Titianers Glands, 
Livet i hvert Aaſyn han Øie har og Sands: 
tciliones Klipper i Aftenrodens Pragt 
r over Konſtnerblikket et halv faa megen Magt, 
m Silfefpinderinden hiſt med den hvide Haand, 
m rynfet Kapuziner med Kors og Perlebaand. 


a Feſt til Feſt gaaer Reiſen i rige Helgenland; 

ft hvert Kapel paa Veien om Under tale fan. 

vor ſtjulte Dødsnød truer, en venlig Aand er nær: 

aa Bjerg ved Afgrundspynten os vugged Karmens Fjær; 
bage ruller Hjulet; men Lyffen er et feen: 

ed Dyb mod Skjebne⸗Hjulet fig ſtemmer mægtig Sten; 
ra Konſtnerhaanden kom den; men hvo fam Vinket gav 

) lynfnar Redningstanke ved rædfomt Styrtnings⸗Grav, 
Det aned felv han neppe; derpaa vi tænkte ei, 

Mens lyftig vi fra Graven henfoer ad ſtyhoi Vei. 


Bolſenas Under-Mesferr) vi alt i Roma ſaae; 

Ru fee vi hele Byen med Feftdagsflæder paa. 

I pyntet Lovſalkirke vi gane med Folfet ind! 

Ser fnæle ſtionne Ovinder med røde Slor om Kind; 


>) Portraitmaler Jenfen. 
w) Malt af Raphael i Vaticanet. 


—1 
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Her blandt Ex-voto-Tavler, med Taf for Arm og Ben, 
Paa Hjertetavlen flille fig maler Bjergets Steen. ”) 

— Gnart Lyffehjulet atter gaaer mellem Dal og SP; 

" Naturens flore Under med Konſtens Værter flye. 

Sienas gamle Sfatte vi føgte glad og fandt; 

Med Piſas Campo fanto og ffjæve Taarn de ſvandt. 
— Én Ovel jeg modig flandfer: jeg ved en Villa faaer; 
Der atter Hiemmets Toner i fremmed Land mig nager. 


Ciſan ello +), 
(Junt 1819,) 


Ved Arnos Bred fig mellem Blomſter flynger 
En venlig Sti, hvor fljont i Almelunden 
Den grønne Ranke ftaaer, guirlandebunden; 
Lysfuglen glimter og Cicaden ſynger. 


Der gaaer ſaa glad i Helligaftenſtunden, 

Naar Ugens Vark og Hede meer et tynger, 

Med herlig Viv og muntre Borneklynger 

En Mand fra Nord, af Sydens Krands omvunden. 


Og gaaer forbi en Vandrer fra hans Norden, 
Det er fom ham i Syd et Nordlys blinker, 
Og til fin Villa nordiſt Gjeft han vinfer. 


Hil dig, ſom fandt faa ſtjont et Hiem paa Jorden! 
Dit Norden tro, lykſalig her du hvile! 
Men i det Fjerne mine Stjerner ſmile. 


*) Stenen, ſom ftandfede Hjulet ved Afgrunden, (fee S. 215). 
+) én Villa vd Vifa, tilhørende den norſte Kjøbmand Stut 
i Livorno. 
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ø « % 


ny konſtrige Florents henriver nordiſt Sjæl; 
t Beturinen knalder. — Nu, danſte Ben=), farvel! 
kt Reiſeſcenen verler. Snart høit paa Bjergets Sti 
ene ſtaaer i Verden — Som Fugl! dog Tet og fri, 
friſte Bjergluft hævet, fornemmer jeg "med Lyſt 
id over Sky fig rører i eenſomt Ornebryſt; 
n ſtolteſt Fugleglede — før Sjælen felv det veed — 
d fore Tomhed blandes. — Den Verden, fom bortgled - 
d Sty mig under Foden, jeg føger fnart med Savn, 
or luftig Bjergalf Hemmer mit Bryft i folde Favn. 
ondt ingen Sjæl jeg Fjender i fremmed Verden meer, 
ed Slæbe dog jeg atter de tufind Sjæle feer. 
Bolognas ſtore Byliv med tuſindfoldig Roſt 
any med Konſtens Under udfyldte Sjæl og Bryſt. 
ig Univerfets Kloder, det Størfte dog foer hen, 
aar tidt med mindſte Markblomſt mig fulgte gammel Ven. 
aa ffovrig Apennintop jeg fandt ved Veiens Sand 
lig Ven fra Barndomsbjemmet og Hjertets Drømmeland. 


, Stjerneblomften 
(paa Apenninerne). 


Stjerneblomſt! du fan mig flige 
Budſtab om min Elſtelige, 

Om fun og mig ret far kjer, 

Om det er af ganffe Hjerte — 
Om med Glæde — om med Smerte — 
Om hun fjern mig end er nær. 





*) Portraitmaler Jenſen. 
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Stjerneblomſt! du maa mig fige 
Hvad jeg hos den Elſtelige 
Spurgte om og hørte tidt: 

Om min Lyffe Himlen naaede — 
Om hun elffer uden Maade — 
Eller ganſte, ganſte lidt. 


Stjerneblomſt med gyldne Kjærne! 
Siig, gjentag det i mit Fjerne, 
Hvav jeg bedre veed, end du! 
Uden Grændfe — uden Maade — 
Fa, min Lyffe Himlen naaede — 
Stjerner Flugt den naaer endnu. 


— Blad for Blad for Bjergets Vinde 
Blomſterſtjernens Straaler fvinde. 
Svinder, af! min Glæde faa? 
Lykkens Blomſt jeg fønderriver ; 
Sidſte Blad tilbagebliver, 

For min Undergang at fpaae. 


Velſte Blomſt! jeg troer dig iffe: 
Læfte du i mine Blikke 

Og misundte mig min Ro? 

Eller vil du fun mig brille 

For den Tvivl, faa ganffe lille 2 
Faſt dog er min Elſtovstro. 


Stjernens Glød er end tilbage; 
Den flal Ordet mig gjentage 
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Om den Flamme, reen og tro, 
Som med Bliffet fra det Fjerne 
Hiſt i Apenniners Stjerne 
Moeder mig med hellig Ro. 


Paa Veien fra Bologua til Padua og Benedig. 


Red hvem jeg nu bortfarer, mig fnarlig bliver Klart: 
Red Skueſpillertrouppen jeg er paa lyftig Fart. 

laa Veien firar fig røber det Konſtner⸗Compagnie: 

zor Buffo efterligner hver Gjak, vi foer forbi 

Sor prima Donna ſynger til Figurantens Bas; 

Ned Dandſerinden fappes i Parodie Bajaz. 

for Latter knap vi høre bet Vid, hvoraf vi fee, 

Mens Bertholdinos Miner med Bravoklap vi fee: 
Snart høit med foulftig Pathos han ſpotter vrange Konſt; 
Snart felv Naturens Sfygge han griber et omſonſt: 
lartigt Barn han ſpiller, ſom velffe Her fig ter; 

saft meer i det Par Dage, end hele Aar, jeg leer. 
Tidt pludfelig dog Spogen 1 velſte Konſtnertrop 

til Alvor fig forvandler med Sorg for Sjæl og Krop: 
Bed hvert Kapel de fnæle; da ſtandſer lyſtigt Spil; 
Dver Aften dem Kometen med Varfler ffræmme vil; 
De korſe fig og grue for Peſt og Hungersnod; 

Men ſtjuler Sfy Kometen — de lee ad fjerne Ded. 


Fra lyſtig Trop jeg fliltes. — J file Nat jeg ſtaaer 
Paa niaanelyſe Flodſtib. Guittarens Klang mig naaer: 
Veemodig Skjonne nynner om Brudens korte Fryd; 
Ved Siden mork Gemalen bevogter kuet Dyd. 
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Hvert Blik hans Øie følger, mens Padnanſt Student 
Koldt, til Stiletten flettet, han hilſer halobekjendt. 
Om Romeo jeg drømte og om Venedigs Moor, 
Mens faa i Sommernatten vi ned ad Brenta foer. 

3J Maanelys romantiſt, lüg Oberonſt Magie, 

Gled herlige Paladſer og Viller os forbi. 

J Morgenrodens Guldglands jeg paa Gondolen glad 
Indroede i Venedig, den underfulde Stad. 


Vene dig. 


Jeg Marmorſtaden ſtuer 

Af ſtore Sump opſtige 

J Pragt foruden Lige 

Med Kupler og med Buer; 

Paa ſort Gondol jeg gynger; 
J Morgenglands Gondolieren ſynger. 


Han Havets Dronning priſer: 
Endnu paa Hav hun ſvommer 
Og om ſin Storhed drommer; 
J Glands endnu hun viſer 
De hundred Ders Throne; 
Men Havets Brud har tabt ſin Perlekrone. 


Blandt Pragtpaladſers Vrimmel 
Gondolen ſig henſtyder: 
J Havſpeil ſammenflyder 
Rigt fmyffet Jord og Himmel; 
Wed Broer og Arcader 

End Trylleſtaden i fin Glands fig bader. 
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Men her er dodt og ſtille: 
Ci Gladeslarm jeg hører; 
Ei travlt fig Folfet rører ; 
Kun i Kanaler ſpille, 
Som Fiſt, de tuſind Aarer 
Blandt forte Skuur, liig Dedningſtriin paa Baarer. i 


— Din Herffertid er omme, 
Du Havfee mellem Stader! 
J LiigsParadeflæder 
Længft paa Laguner tomme 
Du magtløs er bortfovet 
Fra Ringen, fom med Dybet dig troloved. 


Til Dybets Favn indviet, 
Selv under Løvens Binge +) 
Du hørte Lænfer klinge; 
Og morkt har Livet tiet, 
Hvor Hydren dig omſnoede, 
Meng blodigt Frifedstræ i Sumpen groede. 


Hvor Frygt for Nordens Kæmper+) 
Fra Jorden dig forvifte, 
Paa Hav du Lyffen prifte, 
Men funde dog et dæmpe 
Din Gru for Dragens Strube, 
Naar lonligt Dodsſuk lod fra Løvens Grube. 





*) Den gyldne bevingede Løve, den ariftocratiffe Republiks Vaaben. 

+) Det var, ſom bekjendt, iſer af Frygt for Longobarderne, at 
faa mange af Overitaliens eller Venetiens Indbyggere i 
Slutningen af det 6te Aarhundrede bebyggede Lagunserne 
i det adriatiſte Hav, det nuværende Venedig. 
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Nu Løvens Svælg+t) er luftet; 
Fra blydæft Grav ++) ef længer 
Sig dæmpet Stonnen trænger; 
Dog Folke⸗Dodningſukket 
Henover Sumpen fvæver, 
Hvor vinget Løve knuuſt for Ornenese) bæver, 


Pludſelig ved Herbergtrappen, 
Standſer i ſin Fart Gondolen. 
Luehed alt Morgenſolen 
Brænder gjennem Reiſekappen. 


Bag ved Hufet trange Stræde 
Til St. Mareus⸗Verdney fører ; 
Alt hvad her af Liv fig rører 
Dag og Nat er der tilftede. 


Dag og Ovel jeg der gjenfinder 
Herrers Flok med Vifter grønne, 
Hoie Tyrker, velſte Sfjønne — 
Alt hvad Stadens Liv forbinder. 


Hid fra tuſind ſtumle Gader 
Over Broer, paa Kanaler 
Folket tyer og fig huſvaler 
J de fjølige Arcader, 


*) En Malmløve modtog i fit Evælg i den desſpotiſtſe Kær 

blifg Tid alle hemmelige Angivelſer. | 
**) Blytagene, de berygtede Fangſler. 
**5) Den oſterrigſte. 


Tilbagereiſe. Venedig. 


Blandt Bafilifernes Vrimmel 
Travl! fra Slot ul Slot jeg iler; 
Her jeg mig blandt Folket hviler 
Under fydffjon Aftenhimmel. 


Billedffaren glad jeg ſtued; 
Faſt dens Rigdom Diet trætter: 
Titianer, Tintoretter 

Sfjønt med livlig Dagglands lued. 


Kjiolet af Lemonefaften, 
Paa Piacetta ved Kanalen 
Lytter jeg til Folketalen 
J den maanelyfe Aften. 


Ved Paladſet Guittarftrængen 
Sagte paa Altanen flinger ; 
Munken hit Monſtranſen bringer ; 
Taus til Knæfald ringer Drengen. 


Ved Paladſet under Svalen 

Blinker Staal i Maaneglandſen; 
Munken ſtandſer med Monſtranſen — 
Maren pladſted i Kanalen. 


Dodens Flygtning paa Gondolen, 
Bleg — liig Paduaſtudenten 

Hiſt i Maaneſtin paa Brenten — 
Sorte Kappe ſlog om Kjolen. 


Nattens Lys i Sky er fvoundet — 
Krokodillens Ridder truer — 


N 


224 Reiſelyre. Anden Deel. 


Blodig Porphyrſoilen luer | 
Hift, hvor Dogens Blod er rundet. 


— Bort nu, bort fra Hertugborgen! 
Sidſte Gang her Løven fvinger 
Over mig de gyldne Vinger — 
Sarſynsſtad! farvel imorgen ! 


Adria. 


Mo med fvanehvid Barm, med himmelblaat Bælte! 
Jomfru med føgrønne Lokker! 

Dronning fra Dybet! 

vfru, Adria! big har jeg fluet. 







Huldſtab ſvoer 1% big ei, uſtadige Skjonne! 
Længe dogd holdt du mig fangen — 
Standſede Cu kken, 


Sang i tre Natter ſælſodame Sange ved Stavnen. 


Lunefuld fang mig dir Roſt, du Droming fra Dybet! 
Snart du flalfagtig miig vuggen — 
Lulled i Drømme 


Flygtningens Sjæl, for vildt wied Dron mig at væffe. 


. å 
Snart du i Maaneſtin kom wied venlige Toner; 
Da var ber ſtille pfia Dybet; 
Stjernerne tindred — 
Seilet henvifted, Styrmanden flumred ved Roret. 
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ont da foned din Sang om Pantheonskuplen, 
Hvælvet med Verdner i Dybet, 
Hvor under Foden 

bre de himmelſte Stjerner, naar Havfruen dandfer. 


art du med Lyn henfoer paa vorende Bølge, 
Hæved med Latter i Stormen 
Skingrende Stemme, 

ing om Dybets Palads af Dodningeknokler. 


ne bog var det og Spog. Ei Sneffen du fnufte: 
Mild bu til Kyſten henſtjod den, 
Mens bu med Stormen 

lygted i hvirvlende Sfy og blinked i Lynglands. 


Afſted med Italien. 
(Trieſt ben 15be Juli 1819.) 
Farvel, du Land med Trylleluft, 
Med Palmer og Orangeduft! 
Du Land, med ſtore Oldtids Spor, 
Hvor Lauren ved Ruinen groer! 


End horer jeg for ſidſte Gang 
De velſte Toners Efterklang; 

J Viinføvfalen gaaer jeg end; 

Men Velffland er dog faret hen. 


Hoit brufer Adria ved Strand; 

— Mig Boven bar fra magiſt Land — 
Bring, Bølge, mit Farvel med dig 

Hiſt til dit Sydlands⸗Himmerig! 


Romaner; Gange og Eventyrdigte. V. 15 
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Naturens, Konſtens Paradiis! 


J Flugten ffunger jeg bin Priis: 
Jeg ſaae bin Regnbufarve⸗ſtrands; 
Jeg flod i dine Stjerners Glands. 


Jeg hviled i Plataners Ly; 
Jeg dromte under Piniens Sky; 
J Alfers ſtille Sommerqpvel 
Med Glandsfuglſvcermen floi min Sjal. 


Fra hoie Marmorborg jeg ſaae 


J Duft de Bjerge himmelblaage; 
Fra Oliegrenens Solverblad 


"De velſte Nattergale qvad. 


Heſperiſt Mo mig drog forbi 
Paa Mulen over Fjeldets Sti; 
Men over Fjeld og Bjerge blaae 
Mit Øie høit mod Norden ſaae. 


Derfra jeg kom; didhen jeg gaaer: 
Der blomſtrer Hjertets ftille Vaar; 
Der ſtraaler Livets Kjærneglands 
Forklaret for den indre Sands. 


deg ſaae dig, ffjønne Avalun! 
Jeg hoiled i bin Favn en Stund; 
Men ved din Trylleverdens Strand 
Sang Bølgen om mit Fædreland. 


Hiſt ffal jeg fjunge glad om dig, 

Du Sydlufts-Alfers Himmerig! 

Bort med din Luftſtrom fad mig flye! 
Min Sfæl boer under Nordens Sly. 


AS 


Afſted med Italien. 227 


Hiſt feer jeg mine Bjerge blaae, 
Hvor høre Nordhavsbolger gane; 

, Der Dal og Skov og Hav har Roſt 
Med Gjenflang dybt i nordiſt Bryſt. 


Liig Guldglandsſtrom ved fremmed Strand, 
Flyer billedffjønne Drømmeland — 

Afſted, afſted! rul hen, o Strom! 

Henflyv i Sang, du gyldne Drøm! 


Gienhilſen til Fædrelandet. ”) 


(November, 1819,) 


Fra Middagens ſtraalende Sommer 
Mod Midnat og Vinter den Reiſende gaaer; 
Med Blomſter af Snee i fit Haar, 

J Stormen med Sang han dog kommer; 
Han kiender og prifer den balthiffe Strand — 
Han hilfer fit Fædreneland. 


Jeg drog over Bferg, gjennem "Dale, 
Henrulled paa Rhinens og Tiberens Strom, 
Jeg fvoimled i herlige Drøm; 

Wen, vo! funde Bjergene tale, 
Og Floderne nævne den Fremmedes Savn — 
De nævned mit Fodelands Navn. 


Paa Simplons og Grimſelens Høre, 
Bed Gletſchernes Jis, paa den evige Snee, 
Jeg Stjerner ved Dag kunde fee; 


") Efter nogle Maaneders Ophold i Wien, Berlin og 
Dresden, hvor ifær Gilledgalleriet og det mig uforglemmelige 
Befjendtffab med Digteren Ludvig Tieck forlængede mit 
Ophold, vendte jeg i den frembrydende Vinter 1819 over 
Gamborg tilbage fil Danmark. 


15* 
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Dog ſtirred den Fremmedes Die 
Fra Middagens Stjerner mod Midnattens Gol, 
Mod Nordens den trofaſte Pol. 


Her funkler i Natten min Stjerne, 
Hid peged magnetiſt Nordvandrerens Stav: 
Her ſaae jeg — fra Heltenes Grav, 
Fra Romas Ruin i det Fjerne — 
Paa Kempernes Høle, ved Storhavets Strant, 
Din Skytsaand, mit Fædreneland ! 


En Kæmpe, fnecloffet, fan hviler 
Ved Hjerternes Skjold og med Køllen i Haand, 
Og nærmer fig Midnattens Aand, 

Fra Hjerternes Land den bortiler, 
Hvor Troffaben ftander, en Kæmpe faa ftor, 
Hvor Freden hos Kjærlighed boer. 


Velſignet for evig du være! 
Velſignet og prifet blandt Riger paa Jord! 
Du Troſtabens Frifted 1 Nord!. 

Det Navn du evindelig bære! 
Modtag nu og Sønnen, ſom, fjærlig og tro, 
Hos Fæbrenes Grave vil boe! 


Her vil jeg i Midnatten ftande, 
Og lytte til Aanden og Strangene flaae, 
Og hvad i det Fjerne jeg. ſaae, 
Hvad herligſt henrev mig i fremmede Lande 
Skal Sjælen opflamme paa Kjarligheds Strand 
Ti Quad om mit Fædreneland. 


— — 





Det øde Slot, 
Eventyrdigt 1 fire Sange, 


(ſtrevet 1821). 
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J dunkle Skov, ved Oſterſoens Bolge, 
Der laae en Ridderborg i gamle Dage; 
Vil did du til den grønne Brink mig folge 
Og falde det henfarne Liv tilbage, 

Da flal du fee hvad Krønifen maa dolge: 
Heelt fære Billeder du flal opdage, 

See Gjenfærd gjennem ode Haller fvæve, 
Og Blomſter af Ruinerne fig hæve. 


J hundred Aar den gamle Borg ſtod øde; 
Paa Taarnets Kobbertag nu Mosfet groede. 
Hoer Nat i Hallen hule Dron der løde, 
Og Ingen meer fig til dens Ly betroede; 
Men udenfor de Mure, dunkelrode, 
Borgkaſtellanen uforftyrret boede: 

Der, med fin Datter i den lave Hytte, 
Han ene ſtulde Borg og Slov beſtytte. 


Et gammelt Ridderharniſt ſtod umærfet 

J dunkle Krog; det fyntes fig at flamme 

Ved Stue⸗Freden, mens, bag Sererværfet 

Af Træ og Sand, det fhjulte mangen Skramme; 


232 Det ode Slot. 


Om Martins Bryft det havde tidt forfærfet 

De Chriſtnes Muur mob Tyrfens Sværd og Flasn 
Til Kirfen havde Jorfalsfæmpen givet 

Sit Riddergods; nu eied han fun Livet. 


En Vinterqvel ved Arnen Martin læfte 

J Helgenbog. Den vaffre Fylla hørte 
Opmarkſom paa hvert Ord; foruden blæfte 
Decemberſtormen. Maanen fig tilflorte. 
Da lød 1 Skoven fom en Lyd af Hefte, 
En fraftig Haand ved Dør og Klinfe rørte, 
Og fee! en Riddersmand indtreen i Stuen, 
Og bad om Ly og Plads ved Arneluen. 


Den Gamle reifte fig; ſtjon Fylla bæved: 

End ei hun Riddersmandens Aaſyn ſtued. 

— En Falk forlod hang Haand og glad henſpæaved 

Paa Pigens Sfjød, af Vinterkulden kuet; — 

Af barnlig Fryd nu Pigens Barm fig hæved, 
. Dg yndigt Jomfrukindens Roſer lued: 

Sin Barndomsven Svend Halvor hun gjenfjender — 
Med gylone Sporer kjcek han nu hiemvender. 


„Velkommen⸗! — raabte Oldingen og kryſted 
Ham til fit Hjerte — ⸗ſtal jeg troe mit Øie? 
Du lille Helt, fom naaede mig til Bryſtet, 
Maa ordentlig dig nu til mig nedboie — 
Dg Ridder! — nu! forgjeves ei forlyfted 
rig Helteſagn paa Oldtids Kæmpebhøie. 
7% big ned! fortæl bin djærve Fore! 
q Ridderſlag og gylden Spore ?« 
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Bor flore Konge⸗ — Halvor bly gjenmæled 

Dyg fatte fig ved Arnen ned fortrolig; 

Paa Fyllas røde Kind hans Øie bvæled, 

Dg Hjertet flog mod Pantfret glad urolig — 

ar Den Aand" — vedblev han — „der ſom Barn befjæled 
Ved Kroniken mig t din flille Bolig, 

Zen har mig gjennem Kamp og Geir ledfaget, 

Dg et forgjeves jeg mit Sværd har braget. 


„See! Fyllas Falk har trolig mig ledſaget 

Paa Land og Sø; nu troloſt forſt den glemmer 
Sin Herre paa den Haand, fom der opdraged; 
Dog lav den hvile der! fom den, jeg gjemmer 
Hvert herligt Minde. See! jeg har medtaget 

Et Bytte fra Arconas fede Emmer: 

Til Fylla rev jeg dette Baand af Flammen, 

Da Gvantevit i Støv og Gruus faldt fammen.s 


Et gyldent Armbaand fan den Jomfru rafte, 
Og vedbled frø om Kampen at fortælle 

Og Kongen, fom i Gruus Arcona lagde: 
„Han og vor Biſtop flod ſom Kullens Fjelde 
J Tordenveir — de Storm og Lyn foragte — 
De trodſed mægtigt Vendens Trolddomsvæloe; 
Vel maae vi frygte Gud og Kongen ære: 

For dem nedſtyrted Rylands Afgudshare. 


„Den ſtore Valdemar mit Liv tilhører; 

Næft Gud og Kongen jeg de Skjonne tjener; 
End Ingens Farve jeg i Skjoldet fører; 

Dog det — jeg haaber — Gud mig og forlener. 
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Jeg Orlov har til atter Venden rører 
Sig til en Dyft; faalænge vel jeg mener 
Vil Fader Martin Huusly mig tilftede 
Paa Ridder Brunos ode Ridderſæde.“ 







Skjon Fylla gyſte; gamle Martin ſmiled: 
„Du Vovehals!“ — udbrød ban — „Faſt faalænge 
Jeg mindes fan, der Ingen trygt har hoilet; 
Til fligt et Huusly ſtal et Halvor trænge. 

Er alle dine Frænder end bortilet, 

Din Faders Ven har end to Gieſteſenge; 

Jeg feer, bu gamle Venner et fan glemme — 

Nu vel! fan vær da i min Hytte hjemme! 


„Tak!“ — fvared Halvor — „intet Slot paa Jorde 
Er fom dit Skovhuus ſmukt: fer jeg gjenfinder 
Det gamle Boffab i den gamle Orden: 

Her hilfe mig ſaamange fjære Minder — 

Og, Fylla! hvor du rank og ſmuk er vorden! 

End, fer jeg, vintergrønne Krands by binder 

Og ei ved Juletid Guds Søn forgjætters 

Men Blomſter i hang Tornekrone fletter.“ 


„Det var ei godt, hvis ham vi glemte⸗ — ſpared 
Den fromme Gubbe — „ja, Chriſt være lovet! | 
Han baade Sjæl og Legem har bevaret: 

Med gamle Tro hver Nat vi her har fovet 

J Fred og Ro, mens'“ du har vidt omfaret 

Og Liv og Blod for Land og Konge vovet. 

Siig hvad bu fane af fremmed Stil og Sæder, 
Imens min Fylla Nadveren bereder!” 
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Nu Halvor fatte Sværd og Skjold tilſide; 
Wen Fyllas Haand bet blanke Harniſt løfte — 
Hans Sie faldt paa de Smaafingre Hvide: 
Han bavende af lonligt Haab dem kyſte. 
Stfjøn Fylla gif; — i hendes Dine blive 

En Taare glindſed. — Halvor Tillid øfte 

Af Gubbens Ro: om Sorg ei her fan drømte; 
Fra Læben nu fortrolig Talen ſtromte. 


Og Han fortalte Alt, hvad ham var handet, 
Fra ben Tid han, en liden Pilt, var draget 
Af Faders Huus: hvorlunde ren blended 
Dam mangengang og henrev ham i Slaget 
Til vild Bedrift; men Herren havde fendet 
En trofaft Ben ham under Vaabenbraget, 
Og ved den norſte Ridder Olafs Side 

Han havde lært med Chriſtenſind at ſuide. 


„Ak! denne Bens — han ſukted — „er forfvundet : 
Da vi fra Vendertoget kom tilbage, 

Han til fin elſtede Alvilde ſtunded: 

Til Fruerburet iled han faa fage; 

Men det var tomt, den gamle Vogter bundet, 

Og han fortalte under Suk og Klage 

Hvorlunde trende Mænd ven Midnatstide 

Bar med den Jomfru bragne bort faa vide. 


De havde baaret Ridderfværd og Pantſer; 

Men bag Vifiren dolget Niddingspanden 

Og ført den bundne Mo blandt ſtarpe Landſer, 
Trods hendes Graad, til deres Skib ved Stranden. 


U 
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Jeg fane min Ven fom uden Vid og Sandfer, 
Paa lekke Baad bortiled Riddersmanden: 

Sin Brud han ſogte paa den hoie Bolge; 
Jeg ſtod tilbage, ſtulde ham ei folge. 


Han bor? mig ſtodte. — Ak, ſom ded begrader 
Tre Maaneder jeg Vennen nu, hin gjæve — 
Jeg ſtyrted mig med Pantfer og med Klæder 
J Bølgen efter ham — jeg vilde leve 
Og doe med fam; »dig venter Liv og Hæber — 
Bliv!“ — raabte han. — Jeg Baaden ſaae bortfræx 
Og maatte ubønhørt tilbagefvemme, 

Mens han bortfoer paa Havets vilde Stromme. 








Forgjeves har jeg paa en Sneffe ſiden 

Omtumlet mig til fjerne Øer og Lande — 

Jeg fandt fam er. — Cen Trøft jeg har, ſtjondt (da. 
Hans Liig leg ikke fane paa fjerne Strande; | 
Maaſtee vi famles end engang i Tiden, 

Hvis et, fan flal han visfelig dog ſtande 

Paa Evighedens Kyſt og mig modtage, 

Naar jeg har fuldendt mine Prøvedage.… — 


Dybt Halvor ſukked. Gamle Martin hæved 

Til Frelferen paa Korfet fromt fit Pie; 

J hvide Dienhaar en Taare bæved: 

„Ver lovet” — bad han — Herre i det Høre! 
Du gav, du tog. — For mig er og bortfvævet 
De Faa, til hvem jeg Fjærligft kunde boie 

Mit Hoved ved de vilde Verdensfirømme — 
Jeg kunde heller ikke til dem ſpomme.“ 
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„O!“— vedblev Halvor — „faa er fun de Sjæle, 
Som mig har elffet; Ingen har jeg hadet; ”. 
Dog Een — hoi maa jeg ved hans Minde dvæle — 
Een har Guds Sol med fine Straaler badet, 

Som feg. har feet for Morkets Magter fnæle: 

Mit Sværd han doved; ei dets Od ham ſtaded; 
Men, visfelig! han ſtal til Regnffab drages — 

Her — tænfer jeg — ſtal Meget end opdages.” 


Den Gamle fpurgte fludfende: „Du mener?” 
„Den Ridder mener jeg, fom her har Magten, 
Ham, i hvis Sold ſom Kaſtellan du tjener. 
Engang med ham jeg gif paa Nattevagten 

Ved Kongeleiren. — Kløgt hang Sjæl forener 
Med Vildhed — og fom der i Bjørnedragten 
Han vanked om og fang i Maaneffinnet, 

Det var ſom Hedningqpvadet ham forblinded. 


„Han taled nu faa londomsfuldt fortrolig, 
Men haaned fræk min Tro paa vor Forfoner 
Og gode Manders Samfund i Guds Bolig. 
Om underjordiſte, forborgne Zoner 

Han mumled gaadefuld. eg blev urolig: 
Jeg fyntes alt at høre Dybets Toner — 
Da ſaae jeg Lygtemænd i Mulmet flamme, 
Jeg fane ham fnæle og en Formel flamme. 


„Da greb jeg til mit Sværd og ud ham fræved 

Paa Liv og Død. — „Du Daare!“ — han mig fvared — 
J Herlighed du funde have levet 

Dit hele Liv, hvis et du var opfaret 
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Saa taabeligt: vi kunde have hævet 

En Sfat i denne Stund; nu har du fparet 

Os for den Moie.“ Med de Ord han flyede — 
Og jeg var lam i Armen til det gryede. 


„Men nu feg kom ihn, at ingen Anden, 
End denne Ridder med de vilde Blikke 
"Og Biornehjelmen tryffet dybt i Panden, 
Forfvared Vendens grumme Afaudsftiffe; 
Og da mød Svantevit vi ſlynged Branden 
Og Hxerne, han rørte Haanden ikle, 

Men havde fig ved Tempeldoren ſtillet, 
Da Djævlen flygted fra det fnufte Billed. 


„Du har vel hørt” — vedblev han — „om den fort 
Forunderlige Skikkelſe, ſom foæved 

Igiennem Templet, da vi gjennemborte 

Hiin lede Afgud; faſt hver Ridder bæved; 

Men da vi luffer Afgudstemplets Porte, 

Sig Ridder Bruno paa en Ganger haved, 

Hvortil man ef i Verden Mage Fjendte — - 

Dens Manke lyfte, og dens Pine brændte. 


„En ſaadan Ganger, veed du, Venden æred 
Som Svantevits; den Ingen turde røre, 
Undtagen Afgudspræften, ſom den næreb. 

Hvor nu den Ridder Bruno fan tilføre, 

Det veed jeg ei; — ſelv Banret, ſom befværed 
Saa fælfomt 08, og ſom vi tidt faae føre 

Til unaturlig Raſen vilde Vender, 

Det har jeg feet i Ridder Brunos Hænder. 
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”»&or Kongens Raad jeg over Bruno klaged; 
Wen blendende bevifte han for Alle, 

At jeg mig, fom en Drømmer, felv bedraged — 
Odg han blev frifjendt. — Himlen tør jeg falde 
Til Vidne paa hvad Meer jeg har opdaget, 
Sg vift engang ſtal Lys derover falde; 

Men førft jeg vil hans ode Borg beftige: 

Zen veed vel Meer, end Levende fan flige.” 


Nu Halvor tang. Betænffom Gubben ſtytted 

Paa Haanden hvide Hoved; da indtraadte 

Sfjøn Fylla vg til Nadver Bordet flytted ' 
Med Halvors Hjælp. Hvergang hans Blikke naaedte 
Den fagre Mø, hun rodmed og forbytted 

Tidt ſimple Huusgeraad, og bly forraadte, 

At Tankerne fra Donten fig forvilded. 

— De fatte fig og bad og Hungren ſtilled. 


Og nu faldt Talen atter paa den øde 
Forfaldne Borg og Brunoflægtens Levnet; | 
Da fvandt fra Fyllas Kind de Roſer røde, . J 
Men Gubben taled: „End har Jugen flævnet | 
Uſtraffet her til Vidnesbyrd be Døde; | 
Wen rædſomt de Formaftelfen har hevnet, 
Hvergang en Vandrer Fod paa Borgen fatte 
I Haab om ber at finde fljulte Sfatte. 


„Hoad jeg har hørt og feet, du ſtal bog vide, 
— Var det nu fun iaften ei faa filde |! 

At drømme juſt om Sligt jeg et fan lide, 

Og nøbig jeg min Fylla ſtremme vilde — 
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Du ſelv fan høre det ved Midnatstide, 
Hvor fælfomt i den øde Hal de ſpille: 
Du fan fra Vindvet i mit Gjeſtekammer 
See Lyſet, fom i Ridderſalen flammer. 


„Og vil du taus i Nattens Stilhed lytte, 
Du viſt ſtal høre underlige Stemmer; 
Men vov dig iffe af min flille Hytte! 

Kun fer du tryg ben fjerne Lyd fornemmer. 
Hvorlunde de det gamle Boffab flytte 
Jeg tidt har hørt; dog Sligt et Krigsmend firæmm: 
Men vel jeg grued, naar i Maaneglandſen 
Jeg fane de blege Sfiffelfer i Dandſen. 





„Det Syn jeg et fordrager: lydloſt foæve 

De op og ned i hvide Døbdningflæbder, 

Og, glidende ſom Sfygger, de henbæve 

J lange ode Hal; Hvo bda-indtræder 

J bereg Samfund, han vil neppe leve 

TA Sol ſtaaer op. — Men fiig, hvad fattes Eder? 
J ſidde ter faa blege og henſtirre 

Mod Gluggen bil; — hvad Syn maa Jer forvimt: 


„Jeg faae et Anfigt, Fader!» — Fylla ſtammed. — 
„Jeg fane det ogſaa“ — fvared Halvor, rolig, 

Og over fin Forbaufelfe fig ſtammed — 

„Bliv ved! med det Syn er jeg alt fortrolig: 

Det har alt eengang før min. Sjæl opflammet 
Til at udforffe denne Aandebolig. 
Det blege Ovindebilled er forfoundet: 

Dun ſaae, jeg havde rigtigt Veien fundet.” 


— — — — — 
— — — — — — — — 
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„Du taler underligt” — ben Gamle ſvared — 
„Du har bog aldrig Samfund med be Døde ?… 
„Nei, — Fader Martin! men jeg har erfaret 
Heelt fære Ting, fom Faa i Verden møde: 

J Drømme far hiin Dodning aabenbaret 

Mig Ting, hvorved feg maa af Harme gløde; 
Dog end i Mulm jeg famler halot iblinde — 
Lys ſtal jeg førft i Brunos Haller finde.” 


„Nu vel!“ — tog Gubben Ordet — »faa jeg hindrer 
Er meer dig i bit Forfæt, djærve Ridder ! 

— En vigtig Drøm jeg altid vel erindrer 

Og følger Vinfet, hvis det kun ei ſtrider 

Mod Gubpdomsloven i mig. — Herligt tindrer 

Dit Die, Halvor! og ſom der du ſidder | 

Med Haanden paa dit Sværd, du ret mig huer: 

Med dig er Gud, vm Helved faa dig truer. 


„Med Gud i Sind og Mandemod i Barmen 
Vi vel tør gane en Aandehær imode; 

De Skjonne har jo Krav pan Ridderarmen, 
De være levende! de være døde! 

Følg Vinfet ba! — Maaſtee i Baabenlarmen 
Du bedre flod, end i de Haller øde; 

Dog her jeg ei tør holde dig tilbage -— 

Men nu jeg agter felv dig at ledſage.“ 


„Nei⸗ — fvarev Halvor — „nei, du brave Gamle! 
Bliv bu hos Fylla! gaaer kun trygt til Hvile! 
Jeg ſtal ei uden Lys i Natten famle: 
Jag feer en fjærlig Ledeftjerne ſmile 
Romanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 16 
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Hvorhen jeg gaaer; jeg fan dens Straaler famle 
J Hjertets dybe Kammer og bortile ” 

Bar det faa gjennem Dybets Flammebolger — 
Min Barndomsſtjerne med fit Blink mig følger. 


Han ſaae paa Fylla, og hans Blikke lued; 

Men Piet hun nedflog — og veg — og bæved, 
Og nu for førftegang en Ring han ſtued 

Paa hendes Haand; en rædfom Tanke foæved 
Frem for hans Sjæl, og fvindende han grued; 
Men da han atter vildt fit Die hæved, 

Han fane ei Fylla. Ene med fin Jammer, 

Hun fad og græd faa faare i fit. ammer. 


Og Halvor ſank i gamle Martins Arme: 

„Siig — ſtammed fan — „har Fylla fig trolover? 
Du tier — ſvar mig!“ — „Ja, det Gud forbarme.- 
— Den Gamle ſukked — „i mit gamle Hoved 

Jeg fan det aldrig fane — men maa ret harme 
Mig over bet: her er for Meget vovet. 

Hun aldrig elffev ham, men gav dog efter — 

Gud veed, jeg fired imod af alle Kræfter.… 


— „Hoem er bet? Gamle! — hvad er det du fig! 
Hun elffer ei! — faa være Himlen taffet ! 

Hvem er det?« — neg vil haabe bog, han fviger 
Sit Løfte ſelvb — Hvad han har forefnaffet 

Det arme Barn, veed "Himlen: hun undviger 

Mig ſtedſe naar jeg fpørger. — Han har flaffet 
Saa vide om alt længe; af! desværre! 

Du vel fam Fjender — bet er Borgens Herreg 
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„Hoad! Ridder Bruno?” — Halvor fireg og blegned 
„Ja — ſukked Gubben — „Gud til Godt det vende! 
Det feer heelt broget ud.“ — Faſt Halvor ſegned 

Til Jorden ved de Ord. — „Han eie hende!« 

Nei“ — ſpvoer han — „nei, mit gode Sværd har hegnet 
Om Uffyld før; bog vil end Jorden brænde 

Os under Foden nu — vær rolig, Fader! 

Ei for flig Nidding Fylla jeg forlader. 


„Jeg elffer hende: Fyllas rene Billed 

Har fom en Barndomsengel mig ledfaget, 
Naar jeg + VBerdensvrimlen mig forvilded ; 
Det har mig atter til din Hytte draget. 

En Slange, feer jeg vel, har her fig ftillet 
mellem os; bog Ormen har et naget 

Den favre Lillies Rod: den har fun truet — 
Jeg rafter et, før jeg dens Braad har kuet. 


„Om Fylla mig fan elffe, veed jeg iffe; 

Men frelfe hende fra en Niddings Arme, 

Det vil jeg, om faa aldrig hendes Blikke 

Fil mig flal lue ſtjont i Elſtoosvarme. 

Min Ridderhandſte vil jeg Bruno ſtikke⸗ — — 
„Ak! Halvor! — ſukked Gubben — „i din Harme 
Du glemmer, «at hun felv ham jo har givet 

Sin Ed og Tro: den løfes fun med Livet.” 


— „Min Gud! hvor funde Fylla bet? — O Farver! 
Kald hende hid! — felv, maa hun mig bet fige — 
Hvis hun ben Ridder elffer, fom jeg haver, 
Jeg aner Lift og Svig her uden Lige. 

16+ 
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Dog, Fader! vogt dig, at du et oplader 
Din Læbe om min Elſtoo! — jeg maa vige 
Tilbage, til min Himmel fig opklarer, 

Er nu hm hendes Ridder og Forfvarer.” 


„Kom, følg mig!“ — fvared Martin og oplukked 
Den lille Dør til Fyllas Sovefammtr: 

Der laae hun, fnælende, og bad og fuffed; 

De Kommende fun faae et 1 fin Jammer. 

De gule Loffer nedhang — Taarer fluffed 

De fromme Himmelsines milde Flammer: 

Hun bad om Kraft til Hjertet at betvinge, 

Og taus det tunge Offer at fuldbringe. 


„Mit Barn!) — udraabte Gubben — „kan du delse 
For mig, hot her i Løn din Taare rinder?“ 

Angſt foer hun op; med Haarets gyldne Bølge 

Hun ffjulte grædende de blege Kinder: 

„O!“ — ſulked hun — „lad mig min Skjabne folge: 
eg fie maa — en Ed min Læbe binder.” 

„Jeg veed alt Nok” — lød freidig Halvors Stemme — 
„Grad iffe, Fylla! al bin Sorg du glemme! 


Hvormed end Ridder Bruno dig har truet, 

Frygt et hans Magt! den flal ſom Skyggen ſpinde! 
For ham, jeg feer, dit Hjerte aldrig lued; 

Ved ingen Trudfel han din Haand ffal vinde,… 

— Brat Halvor taug; thi gjennem Vindvet flued 
Et Glimt han atter af hin hvide Ovinde, 

Som bønlig til det øde Slot ham vinked, 

Hvor Lyfet alt i Ridderſalen blinked. 
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Han gif og rufted fig til Nattetoget ; 

Et Blik til Fyllas Dør hans Manddom hærded: 

Den dunkle Vei ham tyktes blomſterbroget, 

Og Synerne han vented uforfærdet. 

Han ruſtet ſtod; dog end han ſavned Noget: 

Et misligt Vaaben her ham tykkes Sværdet — 

Da greb han Billedet med Tornefrandfen : 

„Folg bu mig!“ — bab han — „giennem Dodningdandſen!“ 


Han aabned Doren. — Hvor han vandre fulde, 
Bar mørft fom i en Grav. Vildt Blæften ſuſed; 
Da ſaae fan lynfnar gjennem Skoven rulle 

En ildrod Karm; ben rafled forbi Huſet 

Til Slottet op, det øde londomsfulde, 

Og Gnifterne fløj efter den i Grufet. 

Det fære Ildſpor Riddersmanden fulgte — 

Og Skoven ſnart i Nattens Mulm ham dulgte. 


— — — — — 
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Mens Halvor gif med Sværd og Korg til Borgen, 
Hvor gaadefulde Varſlers Vink ham faldte, 

Sad' fjernt paa Lesſoes Kyſt, nedtrykt af Sorgen, 
En Riddersmand, med Haand paa Sværdets Hjalte; 
Af Bølgen kaſted bid ben famme Morgen, 

Sin Sfjæbne han den gamle Præft fortalte, 

Hvis gjieſtfrie Tag for Stormen ham beffytted. 

Den Gamle pasfed Lampen taus og lytteb. 
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Den Ridder — Olaf var, hiin fromme brade 
Ulykkelige Helt, hvem Halvor troede 

Forlængft nedſjunken mellem Dybets Grave; 
Med fænfet Hoved end hang Livsblomſt groede: 
Sin Brud han havde føgt paa fjerne Have; 
Men taufe Belgerne ei efterlode 

Det mindſte Spor, og ingen Stjerne vifte 
Ham Glimt af Haab, indtil han ber forlifte. 


Han var en Tronder, ftærf ſom Klippelandet; 
For Slettens fagre Mo fans Hjerte banked; 
Men faft fom Dovre han i Kampen ſtanded 
Og rens Blad til Elſtoosblomſten ſanked; 
Han trofaft havde Sind med Venner blandet, 
Og over Valen han et ene vanked: 

Som David og ſom Jonathan tilfammen 
Stød han og Halvor altid førft i Flammen. 


Hang Kinder blusſed fom hang Sjæl i Striden, 
Dog, krigserfaren, han hvert Sværdflag maalte, 
Mens Dannerfelten, fom ham flod ved Siden 
J Himmelpantſret, fom en Jomfru firaalte. 
Nordmandens Lokker morknet var af Tiden, 
Hans fafte Arm et ſtorre Glavind taalte; 

Dog nødig han den lyfe Ungling favned, 


Men tidt ham fom en Broder Fjær omfavned. 


Nu fad han, hvilende den høie Pande 
Paa trætte Kœmpehaand; i Heltens Die, 
Det flore, dunkle, morke Tanker ftande 
Heelt førgeligt: fin Stjerne fer han boie 


% 
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Sig mod bens Nedgang: Danmarks grønne Strande 
Ei værned Englen meer, den rene, høie, 

For hvem næft Gud han havde ſtridt og levet — 
Forladt, hun fjernt i Nøverhænder bæved. 


„O!u — ſukker han — „har be dig dræbt, Alvilde! 
Hvi har bu mig da ei et Varſel givet? 

Det fulde mig ved denne Angſt dog flille, 

Og ba udfluftes vift for mig og Livet; 

Dog uei, bu lever end! bin englemilde 

Din rene Sjæl har du vift et opgivet 

For Morderhaand: tidt Dolke før dig trued ; 

Men Morderen blev lam, naar han dig ſtued. 


„Ja, Gubbe!“ — vedblev han — »den Mø, jeg føger, 
Jeg alt fom Barn af Roverhaand har revet. 

Om hendes Stamme flal i gamle Bøger 

En fælfom Hændelfe der være ſtrevet: 

J Brunos Ridderborg — hvor nu det fpøger, 

Som man har ſagt — har hendes Fæbre levet. 

Ved Øvig er den berøvet dem og fjende, 

Derfor forfølges hun af Morderfvende. 


„Hun af fin ædle Slægt nu er den fidfte 

Og har end Krav paa Godſet og paa Borgen, 
Som Ridder Brunog Stammefader vidfte 

Sig at tilrane; derfor hendes Morgen 
Saa ſtyfuld var. Tidt efterftræbt med Lifte, 
Hun for fit Liv dog ofte glemte Sorgen, 

Men ſtoled fromt paa Herrens Haand foroven. 
Og gif tidt ene, ſorglos, om i Skoven. 


* 





Da gav hun mig fin Tro og dette Bælte — 
Deri hun har med konſtig Haand indblandet 
Heelt mangen Daad af fromme Chriſtenhelte; 
Med det jeg har i mangen Dyſt beſtandet, 

Det flyrfed mig, naar Liv og Blod bet gjeldte, 
Ved det bu brog mig af den dybe Bølge — 
Det ffal engang mig under Mulde følge, 


„Men hun — af! hun er borte. — Gode Gamle! 
Du ynkes, troer jeg, ved en Fremmeds Klage — 
OD! ftulde jeg hvert ædelt Træt dig ſamle 

Af hendes Liv og Aaſyn, hele Dage 

Jeg funde tale, dog du vilde famle 

Iblinde og et Billedet modtage 

Saa rent, faa ſtiont, fom for min Sjæl bet ſpaver, 
Som det i Verden rører fig og lever. 


„Ak! hvis de brune Lokker nu” — han ſukked — 
„Alt fmuldred i en Grav — af! var nu Diet, 

Det dunkle, fjælefunflende, alt lukket, 

Og Kinden mod den høre Barm nedboiet — 

O! hoi har Bølgen'da mig iffe vugget 

J Dødens Blund og ſidſte Onſte foiet!“ 

— Han taug. Den Gamle rortes ved hang GSmeite 
Og trøftede med milde Ord hang Hjerte. 
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„Vel kjender jeg et Elſtovs Fryd og Ovaler⸗ 
— Tilſidſt han ſagde — „jeg har tidlig fæftet 
Mit Die til den Sol, ſom aldrig daler, 

Har Verden ſom en eenlig Pilgrim gjeſtet — 


— — — — — — — 
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Forgjieves du mig Ovindeſtjonhed maler: 
Kun ham, ſom for os Alle blev forsfæftet, 
Jeg ſaadan fan min hele Sjæl hengive, 

At brændende den vil fra Jord fig rive — 


nog derfor et miskjender jeg hos Cder 
Den høie Kjærlighed for rene Qvinder, 
Som Ridderaanden gjennem Verden leder . 
Hg med fit Roſenbaand til Himlen binder; 
Men naar Le brifte, disſe Roſenkjader, 
Det tykkes mig et Varſel juft, der minder 
Om Roferne, ſom, nærmere Guds Throne, 
Omblomſtre evigt Herrens Tornefrone, % 


„Ti ftille, fromme Fader!« — Olaf fvareb — 
„De Himmelroſer jeg vel og ſtal finde: 

For mig har og en Gud fig aabenbaret, 

Og ham jeg glemmer et for Mand og Ovinde; 
Dog Straalen, fom min Vandring har opflaret, 
Du aldrig fane, og feer den ingenſinde.“ 

Han taug. Ved Bedepulten Præften mæled. 
Paa Arelffjærfet Dlafs Ding dvæled. 


Det ſtunded alt mod Midnat. Præften bænfed 
Sin Gjeft pan Sovefamrets Benk; da banked 
Det haardt paa Porten. — Ridderen henſenket 
Gad i fin Sørg. — Men Præften ene vanked 
Af Døren ud, at fee Hvo ham vel ſtjienked 
Saa ſeent Beføg. 
Til Bryllupsgilde” fjernt ven Øens Ende: 
De funde førft ved Gry tilbagevende.) 


(Hang Huusfolk juſt var fanfet 


2a9 
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Han aabned Porten. See! da fom fam trende 
Formummede og flærfe Mænd imode, 

Bod Taushed ham, med dragne Sværd ihænde: 
„Valg mellem Døden flur og Guld det rode!“ 
— Led deres Ord — „Du har de Vilkaar tvente 
Om vi ſtal Sværdet i bit Hjerte fløde, 

Hvad heller du til Kirken os vil følge 

J denne Stund — og fværge det at dolge.“ 


— „Hyad ſtal jeg der?“ — „Ei derom nu du ſper 
Sværg eller do!« — „For Deden et jeg bæver, 
— Den Gamle fvared — „Dog jeg førft maa for 
For Sjælen: den fan døe, om jeg end lever; 

Om hvad F vil af mig, jeg vel maa ſporge.“ — 
— ⸗„Hyoad mod dit Embed firider Ingen fræver; 
Kun maa du fværge, at bet dulgt ffal blive: 

— En Døende du Sacrament ſtal give.” 


„Nu vel! ved Gud og Chriſt det være fvoret! 
Jeg kjober et mit Liv med nogen Brode: 
gør maatte J mig have giennemboret — 
Af Dodsfrygt ei, og ei for Guld vet røde 
Jeg gjør min Pligt: — »Ti! ſtynd dig, Præft! ved Chem 
Vi vente dig: med Kalk og Diſt du møde 
I denne Stund! men hvis din Ed du bryder, 
Dit Hjerteblod i denne Time flyder.“ — 


De Voldsmend gif. — Alene Præften træder 
J Hufet ind. Paa Sovebanken ſtille 

Hans Gieſt nu blunded. Præften taus bereder 
Sig til fin Gang — fin Ed han holde vilde. — 





Anden Sang. 251 
Wu drog han paa de hvide Mesfeflæber, 

Tog Roſenkrandſen, Kalfen og ben lille 

Forgyldte Diſt i fromme Haand — og ſukked, 
Wens ængflelig han gif — og Døren lukked. 


Paa Kirkeſtien tidt han fig beſinded 

Og ſtandſed ofte, men gif et tilbage; 

Nu faae han, der et Lys. fra Choret ſtinned, 

Dog end han funde ingen Sjæl opdage. 

Bed Sacriftiet feer han Noglebindet 

J Døren hænge; den foer op faa fage: | 

- En prægtig Riddersmand imod fam træder — 
For Altret flaaer en Mo i Sergeflæder. 


„Forret dit Embed!” — lod en redſom Stemme — 
Til Pigen Riddersmanden Præften førte; 

Et væmpet Suf han fyntes fun fornemme — 

Et Flor den tauſe Sorgende tilſlorte. 

Forſigtig, ſaae han Svend, ſom Ridder, giemme 

Sit Aaſyn vel; de taug og ei ſig rorte; 

Men, truende, de dragne Sværd fremvifte 

Ved Siden af en ſortbetrukken Kiſte. 


For Altret nu den tauſe Dame fnæler, 

Og Præften hende Sacramentet ræffer ; 

Dog, meng han ved den tunge Pligt end dvæler 
Og fromt fin Arm mod Frelfens Himmel ftræffer — 
Op Olaf farer, brat af Angſt befjælet 

Til uvis Daad: en redſom Drøm ham vælffer — 
Han griber Sværdet, ſtyrter ud iblinde 

Og feer hvor Faklerne i Kirken flinne. 
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Han ſtyrted did, og ſom han Foden fatte 

J Kirkens Dør, hak Ræder Bruno Fjender 
Paa Ruſtningen — og fynes alt at fatte 

En rædfom Løndom ber; han Piet vender 
Mod Alteret, og i de Straaler matte 

Gan Præften feer, ſom nu fin Gjerning ender, 
Og Pigen, ſom, beredt til Død, fig hæver 
Og mod den aabne Kiſte taus henbæver. 


Alt ſlynge Morderne de blanke Sværde 

Og vente Ridder Brunos Vink — da kloved 
Juſt Olafs Sværdflag ham ben brede Herde — 
Og brølende han vælter fig i Støvet. 

Det Sværdflag mægtigt Svendene forfærde ; 
Mod bem foer Ridder Olaf, uforfærdet — 
Kjcek, Præften greb den faldne Ridders Klinge, 
Skjondt Gubben neppe mægted den at fvinge. 


Een Morder faldt; de Andre Flugten toge, 


Og nu den Sfjønne Sløret rev tilſide: 

Snart Barm mod Barm to glade Hjerter ſloge — 
Alvilde flod ven Ridder Olafs Side. 

J falig Fryd de neppe Aande droge, 

Paa Kinderne randt Gladestaarer blide, 

De priſte Gud; men nu en Roſt de horte — 
Paa Gulvet Ridder Bruno end ſig rorte. 


„Forbind mig!“ — ſtreg han — „ſtal jeg da forblede! 
„Ha lever du end? Nidding!“ — Olaf ſpared 

Og vilde Sværdet i hans Hjerte ſtode; 

Dog Fjendens Afmagt mu hans Liv bevare» — 
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»Lev” — fagde Olaf — „til du mig fan møde 
J aaben Kamp! er end du iffe faret 

Til Helved alt, din Stund dog vift flal komme — 
stænk paa din Sjæl nu, til din Frift er omme!“ 


Og nu forbandt be Kæmpens Saar og førte 
Dam til en Vraa, hvor, pletet og forvaret, 
Til Ever fun han Hedningtungen rørte: 
Paa Sneffen flur hans Sventde var bortfaret, 
Men nu Alvilde, tryg og glad, afflorte 

Den hele Niddingsdaad og aabenbared 

For VPræften, ved fin elffte Ridders Side, 
Hvad Nød og Trængfel nys hun maatte lide. 


Bortflæbt af Ridder Brunos Leieſpende, 
Hun fmægted længe førft i eenligt Fængfel ; 
Da endlig fely han traadte frem for hende, 
Hans Had forvandled fig til Elffovslængfel, 
Og Kampen hende gav de Bilfaar tvende: 
Med ham at leve — eller doe i Trængfel. 
Det ſidſte Kaar hun valgte ufortroden, 

Bad fun om Herrens Sacrament før Døden. 


Det negted vel Tyrannen ei den Fromme; 

Dog førft med Dødens Gru han vilde ſtrekke 
Den fvage Mo — men Trudflerne var tomme: 
At hun fra Dodningkiſten ſtulde ræffe 

Ham Haanden, naar alt Haab om Liv var omme, 
Det vented end til ſidſte Stund ben Fræffe; 

Hvis et — var Kiſten aaben, Graven rede, 

Og Tiden maalt, hoori hun maatte bede. 
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„Ol« — hviſted hun og ſank til Olafs Hjerte — 
„Min Sjæl var alt hos Gud i Himmerige; 

Dog tænkte jeg paa dig og paa den Smerte, 

Du maatte lide, fom et fane din Pige 

Paa Jorden meer, og alt hvad jeg begjerte, 

Var fun endnu dig et — Farvel at fige; 

Jeg fyntes alt fra Jorden mig at fvinge — 

Da hørte jeg dit Ridderglavind klinge. 


„Og nu jeg viger aldrig fra bin Side: 
Hvorhen du farer, jeg dig tro vil følge. 

Kan jeg end er, fom bu, med Sværdet firide, 
Dit Hjerte jeg med Skjoldet dog fan bølge; 
Jeg paa min lille Nordbak let fan ride, 

Jeg ræddeg iffe for ben dybe Bølge: 

Har jeg min Tro og Kjærlighed dig givet, 
Saa vil jeg nu dig følge gjennem Livet.” 


„Du Elſtkelige!“ — Olaf fro gjenmæled 

Og Armen henryft om den Sfjønne ſlynged — 
„Mens, bedende, paa Gravens Rand bu fnæled, 
Jeg i mit Blund big til et Vrag ſaae klynget: 
Dit høje Blik paa Himlens Stjerner dvæled ; 
Men mig en qvalfuld Anelſe betynged; 

En Engel vift mig til din Frelfe førte — 

Nu har jeg dig — vor Elſtov Himlen rørte. 


„Alvilde! fee! — ber ſtaaer en Herrens Tjener« — — 
— Foer Olaf fyrigt op — og Brudens Kinder 
Blufærdigt rodmed: „ille faa jeg mener⸗ — 

Hun hoiſted ømt — vet Løfte firengt mig binder: 
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Det maa opfyldes, før jeg mig forener 

or Altret med dig; nu dit Ord mig minder 
Om Ringen paa min Stammemoders Finger — 
Med den jeg ført Velfignelfe dig bringer. 


„Min Fader gav et Bud mig, da han dode, 
Og, visfelig! jeg ſtal det ei forſomme: 
Dans Ord mig fom en fælfom Gaade løbe; 
Men det var aabenbaret ham i Drømme: 
Jeg ved hans Fadres Slot, det gamle, øde, 
Opſoge ſtulde hendes Grav, den ømme, 
Ulykkelige Moder for vør Stamme — 

Der ſtulde jeg Velſignelſe annamme. 


»Af hendes Haand jeg ſtulde forſt modtage 
Win Brudering — faa varfled han i Doden. 
Derpaa jeg tænfte tidt i gamle Dage; 

Det faldt mig ofte tungt paa Sind i Noden: 
Derfor — jeg troede — veg fra mig tilbage 
BVelfignelfe og Held, mens Morgenroden 

Alt paa min Elſtooshimmel Roſer ſtrvede — 
Fordi min Lyffe dog var hos den Dede.“ 


Den Gamle ſtudſed. Ridder Olaf fuffed : 

„Velan! faa førft jeg Ringen med dig føger! 

Din Slægtebog er underligt tillukket; 

Men — hvad "der ogſaa ſtaaer 1 Skjeebnens Bøge 
Endnu blev ei din Stammes Lys udfluffet, ” 
Skhjondt det i dine Fædres Haller ſpoger. 

Hvad Londom ogſaa der i Morket hviler — 

Din Stjerne klarlig gjennem Natten ſmiler. 
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„En Ven jeg har” — vedblev han — ſom jeg gjaz 
Gav Dage af mit Liv for at gjenfavne; | 
Han føger mig maaffee nu i bet Fjerne, - . | 
Ham vil jeg nodigſt ved min Lytte favne; 
Maaſtee til ham din lyffelige Stjerne 

Mig ogſaa leder! tidt paa Bal og Stavne 

Bi Døden fammen under Øine flued, 

Og tidt han tog det Sværdflag, fom mig trued.“ 


„Om Halvor taler du⸗ — Alvilde fvared — | 
„O! han ſtal ogſaa mig en. Broder være, — — 





„Men“ — afbrod Præften bem — „alt er bortfaret 
Den halve Nat; nu. vil jeg Omſorg bære 

For mine Gjeſters Ro. Gud har v8 fparet 
Forunderligt: — lad førft os til hang re 

En Takkepſalme fjunge fro tilfammen ! 

Og faa vil jeg udſlukke Arneflammen.“ 


„Ja, fromme Fader!) — fvarev de og hæved 
De glædefvimle Bliffe mod det Høle — — 
gra rene Hjerter Hymnetoner bæved, 

Og Andagtstaarer tindred i hvert Die. 

Til Gud i Himlen vift ve Toner foæved 

Og maatte alle Engle ſmaa fornøie. 

— Nu fluftes Lampen i hiin Præftebolig, | 
Og over liden SØ laane Natten rolig. . 
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Ved Mivnat Ridder Halvor ſtod ved Hallen, 
Hvor Menneffer i hundred Aar et leved. 

— gjennem vildſomt Mulm hans Vet var falden: 
Af Balgen flur fan havde Sværdet revet. — 

End Alt var tyft; da hørte han en Rallen, 

Som af en Døende, og langſomt foæved J 
Hiin blege Ovinde fam forbi og ſukked — 

Han kraftig Borgens gamle Der oplukked. 


Han vandred ind; men der var tauſt og ode, 
Og fine egne Fodtrin fun fan hørte; 

Fra Bindvet foer ham Luften koldt imode, 

Og Maanen fig i Sfyer tæt indſlorte. 

Han raved frem og maatte brat opſtode 

En tilluft Dør; der Skikkelſer fig rørte 

J Mørfet underligt og hoiſted fagte ; 

Det var fom paa hans Bryſt et Bjerg fig lagde. 


Han vilde tale; men hans Roſt var bundet, 

Og intet Ord fra Læben funde trænge: 

Som tidt, naar i urolig Drøm han blunded. 

For hvert et Skridt han maatte fig auſtrenge; 

Dog fledfe videre han fremad ſtunded. 

Det furred om ham — vildt han tumled længe — 

Da fane han pludfelig ven Maaneglandſen 

Blandt tuſind Sliklelſer fig midt i Dandſen. 
Romanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 17 
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De lange Hænder efter ham udſtrakte 

Og vinked ham og fvandt og kom tilbage. 
„Hvad vil J mig?u — han endelig frembragte 
Og kunde nu med Moie Aande drage — 

Da fyntes ham, de loe og hoiſted fagte; 

En Haand ham vilde Sværd og Kors fratage; 
Men faft han holdt; Et Fadervor han tænfte — 
Nu raſt han Ridderſalens Dør opfprængte. 


Han træder ind — men ſtandſer brat og gruer: 
Bed fange Bord fad tauft i Pantſerklæeder 

Vel hundred blege Mænd; hvert Øie finer 

Med matte Dodningblik paa ham, ber træder 
Saa briftig blandt dem ind. — En Lampe luer 
Svagt over dem, — Om Styrfe Halvor beder — 
Gan hæver atter Blikket, uforfærdet, 

Og lænér fig med rolig Kraft til Sværdet. 


Dyb Kummer ſaae han i hvert Aafyn præget, 
Og underligt det Syn hans Hjerte rørte: 
Det gyldne Bæger et de Døde qvæged, 

Dg et de det til blege Læber førte; 

Stift fane de paa ham; Ingen fig bevæged, i 
Og ingen Lyd af Aandedrag han hørte. 

Til Murens Billeder han Piet vender — 
Og der han alle Ridderne gjenkjender. 


J ſamme Orden de paa Muren hængte, 

J gamle, fløvede, forgyldte Rammer, 

Som de ved Bordet fad. Et Suk fig trængte 
Fra Halvors Bryft: paa denne Verdens Jammer 
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Og Herlighed, fom paa en Drøm, han tænkte; 
Som vaft af Blund i Gravens Sovekammer, 
Han flod henflyttet til be Dodes Rige 

Og fane den ſtore Salighed bortvige. 


„Stir iffe længer paa mig ſaa, J Dode!“ 

— Saa lod hang Roſt i Hallen — „jeg befværger 
Jer ved den Gud, ſom ſelo ſin Son lod blode 
For vore Synder! hvad der end afværger 

Jer Hedenfart — Hvorfor I end maae bøde 

Saa ræbdfomt fer — ved bette Kors befværger 
Jeg Eder, i det Navn, hvorfor jeg fnæler ! 

— Siig, hvorfor fredleft I paa Jorden bvæler !” 


Med disſe Ord han Mælende udſtrakte 

Mod Dødningridderne vor Frelſers Billed — 

Da fluftes Lampen, Synet fvandt, og fagte 

En Stemme hviffed: „fly! — du har forvildet 

Dig fra din Verden. — Den, fom hid dig bragte, 
Jeg myrdet har, Er hendes Sjæl formildet, 

Og hendes Støv i hellig Jord forvaret — 

Da vorder Brunoflægtens Mat opklaret. 


„Jeg Stammeſader var til disſe Mange, 

Som her du ſaae; min Blodſtyld bem begaved 
Med fyndigt Gods: derfor de her maae gange 

TU fun — og til hver Bruno er begravet.” 

Saa hoiffed huult det i den morke, lange 

Forladte Ridderſal, vg Halvor raved 

Di, hvor den Roſt kom fra. Den var forſtummet. 
Ved Vindvet havde han et Glimt fornummet. 


17* 
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Der gif han hen; — blegt Maanens Straaler fil: 
Fra Rudens Spindelvceve ned i Hallen. — 
Der flod han for en gammel Ridders Billed, 
— Det felv af XRlde var fra Muren falden — 
Ret grueligt den Gamle flod fremſtillet: 

En Rynke faldt faa dybt paa Pandeſtallen, 
Som om et Kainsmaerke den betegned ; 

Men Ilden i det vide Blik var bleguet. 


„Ha, Bruno! — udbrød Halvor — mjeg gjenfjav 
Dit Aaſyn fer — var det din Stammefader? 
Hos dig den famme vilde Glod end brænder, 
Som felv i Døden ei din Slægt forlader. 
Maaffee du deres Synderegning ender — 
Udfletter du den, naar dit Blod den bader? 
Ha! fan jeg disſe Dodningblikke tyde, 

De fræve Blod — mit eller dit ſtal flyde !« 


Med faft Beſlutning Halvor gif tilbage 

Til ruſtne Borgport; der han atter ſtued 

Den røde Karm med Lynets Fart bortjage, 

Og gjennem Skoven Karm og Heſte lued. 
Den fvandt — og i de Maaneſtraaler fvage 
Han gif til Hytten, hvor end Fylla grued 

For Halvors Liv og ængflelig ham ſavned; 

Nu treen han ind — og Mo og Gubbe favne. 


— Da Sol oprandt, red ſtille gjennem Skoven 
En Ridder med fin Falk og ſaae fornøset 

Paa Solens gyldne Flammefpil 1 Voven: 
Hans Brynie funkled, himmelblaa, ſom Diet 





— 


Tredie Sang. 261 


Snart ſaae han ſom i Himlen ind forvoven, 
Og fnart han Hovedet tilbagebøted 
Didhen, hvor Martins Hytte var forfoundet, 
Og hvor endnu den ſtjiomne Fylla blunded. 


Det Ridder Halvor var, fom vilde ſpare 

Sig for at rødme ved en Afftedstaare. 

— Fun Martin. havde feet fin Gieſt bortfare 
Og priſt hang djærve Ridderfærd heelt ſaare. — 
Han til fin Konge foer, at aabenbare 

Sin hele Id, og bede ham udkaare 
Kredsdommere og Holmgangs⸗Ret tilſtede 

Med Herren til det ode Ridderſede. 


Men Bruno alt fra Øen var bortveget, 

Hvor førftegang han i fit Liv var blegnet. 

— Den flærfe Svantevit ham havde fveget 

J Helligdommen, fom Guds Engle hegned. — 

Dog fnart var ved hang Konſter Saaret læget, 

Og dybt i Blund hans Vogtere henfegnet; 

Fri, ved et Blus han ſine Svende vinked. 

— Nu fjernt paa Rylands Kyſt hans Landſe blinfeb. 


Hvor han foer frem, heelt lyſteligt han leved: 

Hans Biornehjelm paa mangen Strand var frygtet; 
De rene Møer for hang Elffov bæved, 

Og rige Kjobmandsfnekke for fam flygted. 

Paa Vikingstog hans Skib ſom Rovfugl fvæved ; 
Hver briftig Sohelt fjendte ham af Rygtet: 

Hang Banner altid ham til Seier førte, . 

Og paa hang Skimmel intet Sværd ham rørte. 
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Paa lodne Bryſt han en Alrune gjemte: 

Med den han mægtig ſtarpeſt Glavind fløvebd; 
Med den han funde tryg med Døden ſtjemte; 
Med den han. Sfatte fandt og Slanger deved. 
Men i fit vilde Overmod fan glemte 

Hvad Sjælen til fin Salighed behoved: 

Han fulgte fine Fædres Fodſpor trolig, 

Men undveg deres dunkle Syndebolig. 


Dog, at hans Slægt med ham ei ſtulde fomde, 
Faſt paa hver Kyſt en Brud han fig udkaared; 
— Han aldrig kunde Ovindehjertet vinde, 

Med Runens Magt han Mange dog bedaared. 

Stjøn Fylla troede filfreft han at binde 

Med tvungen Ed: hans Ring hun havde baaret 
J trende Somre alt og lonlig gruet 

For Faderen, hvis Liv hiin Vildmand trued. — 


Til Bruno floi paa Rylands Kyſt nu Rygtet 
Om Ridderen, fom ham til Holmgang flævned; 
Han faae nu, han fra Gods og re flygted, 
Hvis flur han den Formaftelfe et hevned; 

Med fin Alrune intet Sværd han frygted, 

Og da man Ridder Halvors Navn ham nævned, 
Han kom ihn hiin Nat ved Kongeleiren — 

Dan frøs af Harm og rufted fig til Seiren. 


Til Brunos øde Slot i Aftenglandfen 

Red Ridder Dlaf ved Alvildes Side. 

Sin munfre Nordbak flandfed hun i Dandſen 
Og Tømmen flap af Hænderne, de vide, 
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Mens, nynnende, hun fletted Blomſterkrandſen 
Af Vintergront og Immorteller blide, 

Om Riddersmandens Ornehjelm den flynged, 
Dg glad fig paa fin lille Nordbak gynged. 


„Min kicekke Olaf!⸗ — ſagde hun — «jeg vilde 
En bedre Seierskrands dig gjerne bringe! 

Lad disſe Vinterblomſter nu afbilde 

Den Elſtov, ſom et Storm og Froſt fan tvinge! 
Nu flal et Vaar og Vinter os adftille, 

Til vi tilſammen os fra Jorden fvinge!, 

Saa talte hun. Han dybtbevæget fmiled, 

Og fjærlig fro hans Haand i hendes hviled. 


De fremad red. Helt Solen alt var dalet. 
Fulomaanen ſmukt paa Heltens Skjold nedblinked 
Og vifte Ørnen, fom der ſtolt ſtod malet, 

Og hvem en Dragekamp i Flugten ſinked. — 

Nu om den gaadefulde Ring de taled, 

Da ſaae be fjernt en Skikkelſe, ſom vinked: 

En Ovinde fyntes det, i Klader hvide; 

Forſt Gangerne det ſaae og fprang tilfide. 


Snart Skikkelſen forfvandt — og fom tilbage — — 
Den fælfomt mellem Skovens Stammer fvæved. 
„Lad mig din Nordbak her ved Toilen tage!“ 

— Lod Dlafs Ord. — Alvilde taug og baved. 
„Jeg tænfer, vi den rette Bei nu drage — 
Vedblev han og alvorlig Blikket hæved 

Ti Skikkelſen, ſom ſtedſe fremad vinked. 

Nu Hart 3 Maaneſtinnet Slottet blinked. 
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„Min Olaf!“ — hoiſted ſagtelig Alviſlde — 
⸗Heelt underligt jeg vorder her tilmode; 

Saaledes var mig tidt, da jeg var lille: 

Mig dunkle Billeder for Die ſtode 

Om faa at ride gjennem Skoven ſilde 

J Maaneftin — hiſt Haller ubeboede, 

Og her et venligt Syn, fom foran fvæver — 

Mig fynes, nu ei førft jeg det oplever. 


„Det er mig fom hiin Skygge jeg ffal fjende — 

O! var det hende, om hvig Grav vi lede! 

— Kom! lad 08 flige af og følge hende, 

Og Gud om Lys i derne Skumring bede!“ 

Nu ſteg de af, bandt Gangerne til tvende 
Riinmfrosne Egeſtubbe — og fremſtrede 

Nu Haand i Haand, til Skikkelſen bortſvcved, 

Hvor en Ruin blandt Mos og Gruus fig haved. 


Brat flandfed de. „Mon her det flulde vere?“ 

— Lød Olafs Roſt — „Jeg vil min Faffel tænde 

Og foran dig i bette Morke bære. 

Stol fun paa mig, hvis Noget ſtulde hænde! 

Naſt Gud, har jeg mit Sværd, det gamle, tjære — | 
Dog det er nof, naar Faflen flart vil brænde! 

Er Sværdet her mistænfeligt ſtal blinke, 

Hvor os fligt venligt Billed maa henvinke!“ 


Mt Faklen blusſed. Mo og Ridder ftege 

Med i Ruinen; dybere de glede 

Ved hvert et Trin — fnart alle Stjerner vege, 
Og i en dunkel Hvælving de fremſtrede. 
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— 3 Gruſet Fürbeen fig blandt Orme fnege, 
SDg længe raved de omfring dernede, 

Til Fakkelſtinnet i en Krog dem vifte 

En gammel fort, halvſammenfalden Kiſte. 


Forſigtig, Olaf Laaget tog tilſide 

Og taus med Faklen over Kiſten lyfte: 

Der laae i Klader, fine, lilliehvide, 

En Qvinde med et Barn. — Alvilde gyſte; 
Wen fnart hun fane fortrolig paa det blide, 
Det fromme Aaſyn. — »Ei du ved dem ryſte!“ 
— Advared Olaf — „ſaa de ſammenfalde — 
Lad os nu gane og Menneſter hidkalde!“ 


„Min arme Stammemoder!:; — Vigen fufted 
Og fane en.røblig Plet paa hendes Pande — 
„Saa har en Morderhaand bit Livslys ſlukket! 
End et paa hellig Grund dit. Liig maa ſtande!“ 
Med Taarer hun fig over Kiften bukked, 

Og maatte fælfomt Faderordet fande: 

J hendes Haand — af Fingren paa den Døde — 
Nedfaldt en Ring, med Stene dunfelrøde. 


Og idetſamme faldt ben blege Ovinde 

Med Barnet ſammen og var Affe blevet. 
Heelt fynderligt det Pigen faldt paa Sinde, 
Som førft ben Døde nu et længer leved; 
Dog nu hun gjemte trofaft hendes Minde: 
Som levende, det Fjære Billed fvæved 

gør Øie hende, fjærlig, mild og rolig, 

Som nys fun laae der i fin dunfle Bolig. 
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„Min Brudgom! ſee!“ — led rørt Alvildes Stem 
„Den Ring, mig her min Stammemoder rafte, 
Jeg paa din ædle Ridderhaand vil gjemme: 

Med ben jeg førft Velſignelſe dig bragte; 

Og, visfelig! du ſtal bens. Kraft fornemme 

Ved hver din Daad — faa mig min Fader fagde — 
Saa ſagde nyg mig hiint forſvundne Billed, 

Da Troſtabsringen i min Haand nedtrilled.“ 


Ved Kiſten, andagtsfuld, den Ridder fnæled 

Og fover, til Døden hiint Klenod at bære; 

Til fælfom Daad bets Kraft fam alt befjæled: 
Han lofted Støvet op, det helligtfjære ; 

Med Kiften paa fin Skulder, ei han dvceled; 
Men, til de Dødes Fred, og Herrens re, 

Han i det aabne Borgkapel ben. fatte: 

„Her“ — fagde han — „de trygt fan overnatte.” 


Nu efter fuldendt Værk han rolig ſtanded 

Og føgte om et Ly i Midnatsſtunden 

Til fig og til fin Brud: — „Jeg veed et andets 
— Han Ordet tog — nend Slottet. her i Lunden; 
Men det flager nu i hundred Aar forbandet 

Og øde — der er vift ef Fred til Blunden, 
Stjøndt dine Fædre trygt i gamle Dage 

J Herrens Fred fov under disfe Tage." 


„Der tør jeg ogſaa hvile” — fvared rolig 
Den fromme Mo — „men førft i Ly vi drage 
De arme Gangere, at de fortrolig 

Med os fan hvile under lune Tage!“ 
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De hented dem, og i den dunkle Bolig 
Henſatte dem, hvor fra de foundne Dage 
Bar Spor af Krybberne i Gangerſtalden. 
Selv vandred de nu Haand i Haand til Hallen. 


Der overalt var tauft og mørkt og øde. 
Foran med Fallen Riddersmanden lyfte; 
Saa huult hans Trin i fløvet Hal gjenlode, 
SDg hemmeligt den fjætfe Mo dog gyfte. 
Kun Billederne fane hun af de Døde; 
Men det var nof til hendes Sjæl at ryſte: 
Paa Muren de i Hjelm og Vantfer fløde 
Med fremfiraft Fod, og Diet vildt oplode. 


De ſtyndte fig forbi. — Et Gjeſtekammer 
Modtog dem med fin Pragt fra gamle Dage: 
Der hang og Billeder i gyldne Rammer; 
Paa Bordet flod trearmet Lyfeftage. NE 
De tændte Lys og ſlukked Faflens Flammer; 
Et Silfeforhæng Olaf drog tilbage — 

Et prægtigt Leie vinfed her den Trætte: 
„Hovil der, Alvilde! jeg vil hiſt mig ſeette.“ 


Saa talte han. „Men det er foldt herinde 

— Vedblev han — nog du fljælver, min Alvilde! 
Du redet har mod folde Nordenvinde; 

Fra Hermelinet end du ef dig ſtille! 

Hiſt ligger Ved; fnart Kulden ſtal forſvinde 

Og Flammen lyftigt i Kaminen ſpille.“ 

Han tændte Blus. Nu fad de længe rolig 

Og varmed ved Kaminen fig fortrolig. 
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Ved Døren derpaa Ridderen fig fatte, 

Med Sværdet ved fin Side, mens Alvilde 

Paa Leret hviled ud be Lemmer matte. 

Hun luffer Piet alt, og det var filde; 

Men Ridderen ſaae taus paa den forladte, 
Henſvundne Glands, med Tanfer, fromme milde; 
Men oftere dog Bliffet henrykt iled 

Til Silkeleiet, hvor den Skjonne hoiled. 


De hvalte Dienbuer var nedſtemte; 

De røde Læber rørte fig i Drømme; 

Den hvide Haand i Lofferne fig gjemte, 

Og rigt nedrulled Haarets forte Stromme 

Og fljulte Svanebarmen. — Helten glemte 

Sig ubevidſt i Længfler, elffovsømme — 

Da løb et Bulder — Olaſ greb til Sværdet — 
Alvilde foer fra Leiet op, forfærdet. 


Et gammelt Maleri de fane i Støvet: 

Det ud af Muren med en Steen var faldet. 

„O!“ — fagte Olaf — „det bit Blund har rovet:; 
Du ſtulde flumret til jeg paa dig kalded.“ 

„Ak!“ — fvared hun — „Det Dron juft overdoved 
En deilig Sang, hiint dode Barn mig lalled — 
Klart lyfer Maanen — lad os dog betragte 

Det Billed, ſom af fhjønne Drøm mig vakte !n 


De reifte Billedet — og fane og kjendte 

Det Aaſyn noie: „See!« — Alvilde ſukked — 
„Saaledes hun i Kiſten nylig vendte 

Sit Aaſyn mod os; men da var det luftet, 





Tredie Sang. 269 


Det milde Øie — et fom her det brændte 

J Andagtsflammer; af! den Ild er fluffet, 
Som fordum her faa fromt dit Blik beſjeled — — 
— Alvilde for fin Stammemoder kneled. 


Men Olaf ſaae, at hoor hiin Steen var gledet 
Af Muren ud, et Pergament fremraged; 

Han tog det frem, og, mens Alvilbe væbded 
Med Taarer Billedet, han fro opdaged 

En Sfat, hvorom man funde have ledet 

F hundred Aar og ei for Lys den draget: 

Det var et Skrift om Fadrene, fom døde, 
Alvildes Slægt og gamle Brunos Brøde. 


End taus han ſtirrer paa de gamle Skrifter, 
Da fynes han en Puſlen at fornemme 

J Ridderſalen. — Pigen Farve flifter — 
Da hviffer lydeligt ſaa huul en Stemme: 
„Jeg gaaer herfra: de blodige. Bedrifter 
Sfal nu et mere Nattens Morke giemme; 
Wen lad ei Morgenfolen her dig finde! 
Imorgen flal en blodig Dag oprinde.“ 


Saa Varſelſtemmen løb — og ufortøvet 
Drog Ridder Dlaf med fin Brud fra Borgen. 
Af Billedet hun forſt bortvifted Støvet; 

For Pergamentet Olaf meft bar Sorgen. 

Nu Gangerne de deres Ro berøved, 

Og — førend Hanen goel og det var Morgen, 
Red Møen med fin Ridder gjennem Sfoven 
Og fane paa Himmellyſene foroven. 





— ſ — 
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Da Morgenſolen farved Codans Bolge, 
Gled Kongeſnekken ſtolt paa ſolvblage Vande; 
Heelt mangen Ridder faae man Kongen følge 
Og glindfende i Staal paa Stavnen ſtande. 
De hvide Seil faft fyntes Havet dølge; 

Ved liden Holm i Oreſund de lande. 

Den ſtore Valdemar paa Kyſten traadte; 

Til Skuldren ham de hundred Hjelme naaede. 


Men ved hang Side flod i Bifpeflæbder 

En Helt, faa flor: — om hvide Mesfehage 
Hang over ſtaalgraat Pantfer gyldne Kjæder, 
Og, vant til Sværd for Hjordens Fred at drage, 
Den ſtore Hyrdeftav han bar med Hæder. 

Net ſom to Kæmper fra de fvundne Dage, 

Gik Valdemar og Abfalon ved Stranden; 

Dog herligt funkled ogſaa Riddersmanden. 


Blandt hundred Riddersmæend fun to man ſtued 
Paa Gangerne de blanke Landſer fvinge: 

"Som ODiet blaa den Enes Brynie lued; 

En Falk udbredte over ham ſin Vinge; 

Den Andens Aaſyn vildt og rædfomt trued: 

Hans ſtore Slagfværd hørtes langtfra klinge — 
Hans Ganger fnyfte Ild — dens Øine brændte — 
Og Brunos Bjornehjelm hver Ridder kjendte. 


Fjerde Sang. i 271 


FP2nn om en ſteenſat Slette Kreds de floge. 
Søit Luren Hang, og en Herold fremftanded. 
Worſt Ridderne de blanfe Glavind droge 
SIg bored dem til Skranketegn i Sandet. 
STredsdommerne paa Stene Sæde toge; 
En talrig Skare udenfor fig blanded. 

Fra Kongeſtenen Dannerkongen vinked, 

Dyg Alle taug, ba Gyldenſceptret blinked. 


„J Herrens Navn!“ — lød højt Heroldens Stemme — 
„Skal her i aaben Holmgang Sværdet dømme 

Og enten Ridder Halvors Ord beffæmme, 

Som Løgn, og her hans Hjerteblod udtomme, 

Hvad heller hele Verden ffal fornemme 

Af Ridder Brunos varme Hjerteftrømme, 

At uretfærdigt Gads hans Sjæl betynger, 

Og at han fom en Nidding Sværdet flynger. 


„Og nu i Kongens Navn jeg Eden fræver 

Af Ever Begge, fom til Holmgang ſtedes: 

At Ridderloven troe J efterlever, 

At Verdens Dom ved Svig ſtal et misledes — 
At Ingen her fortryllet Værge hæver, 

Men at F et vil fæmpe anderledes, 

End det hver tro og ærlig Ridder ſommer — 
Saaſandt fom Gud nu mellem Eder dømmer!» 


„Jeg fværger!” — raabte Halvor og oprafte 
Mod Himlen høit fin Haand — forbandet være 
Jeg her og hiſt, Hvis jeg vil eftertragte 

Med Løgn og Svig min værfte Fjendes Are! 
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Da Morgenfolen farven Codans Bølge, 
Gled Kongeſnekken ftolt paa følvblaae Vande; 
Heelt mangen Ridder faae man Kongen følge 
Og glindſende i Staal paa Stavnen ſtande. 
De hvide Seil faſt ſyntes Havet dolge; 

Ved liden Holm i Oreſund de lande. 

Den ſtore Valdemar paa Kyſten traadte; 

Til Skuldren ham de hundred Hjelme naaede. 


Men ved hans Side flod i Bifpeflæder 

En Helt, faa flor: — om hvide Mesfehage 
Hang over ſtaalgraat Pantfer gyldne Kjæber, 
Og, vant til Sværd for Hjordens Fred at drage, 
Den ſtore Hyrdeftav han bar med Hæder. 

Ret fom to Kæmper fra de ſoundne Dage, 

Gik Valdemar og Abfalon ved Stranden; 

Dog herligt funfled ogſaa Riddersmanden. 


Blandt hundred Kidbdersmænd fun to man ſtued 
Paa Gangerne de blanke Landfer fvinge: 

Som Diet blaa den Enes Brynie lued; 

En Falk udbredte over ham ſin Vinge; 

Den Andens Aaſyn vildt og rædfomt trued: 

Hans ſtore Slagfværd hørtes langtfra klinge — 
Hans Ganger fnyfte IId — dens Dine brændte — 
Og Brunos Bjiornehjelm hver Ridder kjendte. 
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Nu om en ſteenſat Slette Kreds de ſloge. 
Hoit Luren klang, og en Herold fremſtanded. 
Forſt Ridderne de blanke Glavind droge 
Og bored dem til Skranketegn i Sandet. 
Kredsdommerne paa Stene Sæde toge; 

En talrig Skare udenfor fig blanded. 

Fra Kongeſtenen Dannerkongen vinked, 

Og Alle taug, da Gyldenſceptret blinked. 


„J Herrens Navn!“ — lod hoit Heroldens Stemme — 
„Skal her i aaben Holmgang Sværdet domme 

Og enten Ridder Halvors Ord beffæmme, 

Som Løgn, og her hans Hierteblod udtomme, 

Hvad heller hele Verden ffal fornemme 

Af Ridder Brunos varme Hjerteftrømme, 

At uretfærdigt Gods hans Sjæl betynger, 

Og at han fom en Nidding Sværdet flynger. 


„Og nu i Kongens Navn jeg Eden fræver 

Af Ever Begge, fom til Holmgang ſtedes: 

At Ridderloven troe J efterlever, 

At Verdens Dom ved Soig ſtal ei misledes — 
At Ingen her fortryllet Værge hæver, 

Men at J et vil fæmpe anderledes, 

End det hver tro og ærlig Ridder ſommer — 
Saafandt fom Gud nu mellem Eder dømmer!» 


„Jeg fværger!; — raabte Halvor og oprakte 
Mod Himlen høit fin Haand — „forbandet være 
Jeg her og hiſt, hvis jeg vil eftertragte 

Med Løgn og Svig min værfte Fjendes re! 
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Jeg Ridderloven t min Camp flal agte, 
Skjondt et den Mand fan Riddernavnet bære, 
Som har med Vold en ædel Jomfru fæftet, 
Og fom har Mørfets ſtumle Magter gjefltet= — 


„Og jeg ved Himmel fværger og ved Helved= — 
— Fog Bruno Ordet — „at mit Sværd ſtal fm': 
Dig og fver Nidding, ſom et ræd har ffjælvet 
For at bagvaffe mig. Du flal et frufe 

Et Haar paa dette Hoved.” Hoit nu hvælved 

De forte Dienbryn fig; af fin Slufe 

Foer Vredens Ildſtrom; vildt hans Skimmel fagfk, 
Og Helvedflammer i dens Dine lyfte. 


Hoit Luren klang; i Luften Landſen bruſte, 

J Halvors Skjold den med et Brag fig hefted; 
Han rev den ud, og flux hans Landſe ſuſte 

Mod Brunos Bryſt, men ſank til Jord affræftet. 
De fprængte ſammen. Brunos Slagfværd knuſte 
Ut Halvors Hjelm, og hvert et Hug befræfted, 
At han. med Trolddom ſtred. Kjæf, Halvor flamme 
Og ſtred fortvivlet — men hang Sværd ei rammet. 


Han kaſted Skjoldet, og i begge Hænder 

Han Sværdet tog og fprængte mod fin Fjende; 
Han, blødende, af Harm og Blusfel brænder, 
Og rafende han hugger til iblinde; 

Men Brunos Sfimmel greb med flærfe Tænder 
Det Sværd, fom ingen Trold meer kunde binde; 
Som Glar den knaſed det — og ufortevet. 
Hug Bruno til, og Halvor lage i Støvet. 
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overende, alt Kempen Sværdet hæver, 

il i Den Faldnes Hjerteblod det babe — 

Ren Ridderne fam ſtandſe; — ængfilig fvæver 

: Luften Halvors Falk — Døbsflille fade 
redSdommerne. — Men Ynglingen end lever. 

Kan intet Staal da Ridder Bruno flade 24 

— Lod Kongens Ord. — 1HansGanger» — Halvor ſtammed — 
Bar Svantevits: — hans Trolddom har mig lammet.» 


„Ha! den Beſtyldning⸗ — Bruno ſvor — jeg hevner 
Y venne Stund paa Hver, fom end før nære. 
Slig daarlig Mistro: Fod mod Fod jeg flævner . 
Til Kamp paa Liv og Død hvem det flal være, 
Som Ridder Bruno end en Nidding nævner 

Og fræf angribe før min Nidderære.« 

Med bisfe Ord han fra fin Hingſt fig ffiller 

Og fig med braget Svært i Kredſen ſtiller. 


Raſt hæver Halvor fig, hvor flærkt han bløder, 

— End i den venfire Haand han Sværdet flynger — 
Med freivigt Mod han atter Kempen møber ; 

Wen Hjelmen Heltens Hoved nu betynger — 

Dan vafler, og Heroldens Raab ham nøbder 

Til at forlade Kredſen. — See! da gynger 

En Baad mod Kyſten, og i Pantſerklæder 

En Ridder med fin Skjome kjek fremtræder. 


Paa liden Nordbak fig den Jomfru fvinger; 
Paa ſtaalgraa Hingſt fig tumler Riddersmanden: 
J Solens Glands hang gyldne Garnift klinger; 
En Ornehjelm omſtraaler Heltepanden. 
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Mob Kredſen flur fin Ganger fan fremtvinger 
Og raaber: „ſtandſer! — her fan ingen Anden 
Med ſtorre Stjel i Kampen Bruno møde: 

For Olafs Sværd maa fun den Nidding blede! 


Af Harme Bruno fnos. — For Kongen traadte 

Nu Ridder Dlaf og ærbødig rafte 

Ham Pergamentet hen, ſom Hart forraadte 

Hvad ingen Dødelig for Lyſet bragte. — 

„Nu ſtal den Nidding høfte ſom han ſagede!“ 

— Lør Olafs Roſt — „forlæengſt jeg ham undſagdt. 
Men han undveg; — nu Hevnens Stund er fomme. 
Nu med mit Sværd jeg æffer ham til Dommen. 


„J denne Jomfrus Navn, hvis Liv og re 
Han har forfulgt, hvis Borg hans Fædre raned 
Ved Daaden, fom dem blodig maa befvære 

J Døden — og i hendes Navn, ſom baned 
Mig Bei til denne Londoms dunfle Spfære — 
Ja for den Dødes Fred, hvis Gjenfærd maned 
Mig til fin Stammes ſidſte Stub at fælde — 
— deg fæmper nu, ſtal tuſiud Lio det gjælbe!« 


„Ha!“ — raaber Bruno — „har du ogſaa hentet 

J Helved ſelv Beviis for hvad du ſiger — 

Jeg negter det — ſtod det med Blod end prentet — 

Og ei et Haarsbred fra min Ret jeg viger; 

Kun Sværdet dømmer fjer: kom! — jeg har ventet 

Dig længe alt, bu, ſom ſaa driſtig higer 

Mod Døden for min Arm! — Nu Kongen vinfer — 

Flux Gnift paa Gnift fra Sværd og Pantfer blinfer. 
ÅU 


——— — — —— — ——— — 
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Veemodig, hører Halvor Vaabenbraget: 

Han havde fjendt fin Vaabenbroders Stemme 

Og fryvet fig. — „Er Seiren mig frataget, 

Til bedre Haand Gud vilde den vel giemme — 

Mig) — ſuller han — net Trolddomsfværd far flaget : 
Alt Giften i mit Blod jeg fan fornemme; 

Ak, Dlaf! for bit Liv nu fun jeg gruer: 

Jeg gjerne døer, naar førft bin Seir jeg fluer.” 


Men den var uvis: hvert et Slag bortklover 
Et Stykke af hans Ruſtning; dog han rammer 
Selv vældig, naar han flaaer, og Bruno dover 
Ej Sværdet denne Gang; thi helligt flammer 
Paa Olafs Haand Klenodet, ſom berøver 
Alrunen Kraft og hver en Trolddom lammer : 
For Dedningringen Morkets Magter flyede, 
Og Bruno til ſin egen Kraft nu tyede. 


Dug den et ringe var: en dygtig Kempe, 

Endnu han flod, foruden hine Magter, 

Som havde lært fam Fjendens Magt at dæmpe 
Ved Konſter, ſom hver ærlig Helt foragter ; 

Ei blev han ræd, og et han foer med Lempe: 
Han efter Olafoͤ Hjerteblod fun tragter — 

Han far alt Hjelm og Skjold og VPantfer fnnfet ; 
Nu frælfer Olafs Sværdflag ham i Gruſet. 


Fro Seierherren fig paa Sværdet hviler; 
Men, fom befat, nu Brunos Simmel fnyfer: 
Den los fig river, bider, flaaer og iler 

Mod Rirdersmanden — af dens Strube lyfer 
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En blaarod Flamme — Svælget ten opfpiler 
Og flyrter over ham. — Hver Ridder gyſer; 
Men Olaf Sværdet i dens Strube føder — 
Den ſtyrter brat og Xdderſtromme bloder. 


„Ha!“ — ftammer Bruno — „ſaa er du og fad 
Saa farer jeg uhevnet da til Helved ! 

Nu vel! faa viid dar — bøende han lalled — 
„For mig har Eders Himmel et fig hvælvet; 
Dog den jeg fan undvære.” Nu han ralleb 

J Dødens Kamp, og Alle taug og fljælved; 

Men Dlaf taffer Gud og fig bortvender — 

Ved Skranken han den blege Halvor kjender. 


Alvilde har alt Heltens Saar forbundet; 

Men bleg, fom han, hun ſtaaer nu ved hans Sie. 
Hun ſank til Olafs Bryſt. „Du Setr har vundet! 
Nu fan jeg døe” — faa taler fromt den blide 
Dodblege Halvor — nførft jeg dog har fundet 
Min Ven igjen og feet ham freidig firide 

Endnu engang; men aldrig meer vi vandre 

Nu Haand i Haand til Seiren med hverandre. 





„Saa har du alt dit Banefaar modtaget? 

Min Ven! min Halvor! — forgfuld Olaf futter. 
„Jau — fvared han — vet Trolddomsſperd har flag! 
Mig med fin Gift — fnart er mit Øie lukket — 
Mod værre Fjende har jeg aldrig draget 

Mit RNidderfuærd — dog før mit Lys er fluffet, 
eg fan dig Taf for denne- Berden fige — 

Bed for min Sjæl og mød mig i Guds Rige! 


| 
| 


| 
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„Een Ben opføld mig, naar jeg big forlader! 
Den Fall, bu fer her fidder ved min Side 

SDg i mit Blod faa ſorrigfuld fig bader, 

Lad den nu iffe flagre bort faa vide, 

Naar jeg er død! — dens Slægt vel nu den hader, 
SDg ingen anven Herre oil den” lide; 
Dog fun, fom gav ntig den, vil den modtage: 

Den hende minde vil om fordums Dage. 


„Om Halvor vil den ogſaa hende minde: 

Om ham maaffee hun ſtundom til ben taler, 
Naar ene i fit Kammer hun er inde 

Og feer hvor Solen ned bag Slottet daler. 
Maaffee vil ba en Veemodstaare rinde 

Paa Fyllas Kind — naar fig mit Billed maler 
J Sfyen fjernt for hendes fromme Øie — 
Min Ven! vil du i denne Bon mig føle?” 


„Ja!“ — ſukked Olaf — sg Aloilde vendte . 

Sig bort og gred. Paa Vennens Slulder lagde 
Veemodig Olaf Haanden — der bet brændte, 

Det dybe Saar. — „Hvad fleer mig?” — Halvor ſagde, 
Og livligt atter Diets Ild fig tændte — 

„Hvo var bet, ſom mig denne Lindring bragte? 

Jeg føler iffe Giften — Smerten viger — 

Friſt Blodet atter til mit Hjerte ſtiger.“ 


Ved Ringens Kraft var Trolddomsgiften veget 
Fra Halvors Saar, og han var uden Fare. 
Glad flod han op — og følte fig alt Tæget; 
Men Ingen fan bet Undervark forflare. 
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Sin Ven han favner, inderlig bevæget, 
Og taffer Gud, ſom end ham vilbe fpare 
Til mangen herlig Ridberfærd og Glæde. 
Af Fryd Alvilde jubler og maa græde. 


— Alt Ridder Bruno ved fin Gangers Side 
Bar lagt i Hoi og, fom en Hedning, jordet. 

Til Stranden fane man Ridderſtaren ſtride 

Med ſtille Alvor. Kongen fig afgiorded 

Det gyldne Sværd: „med det bu fane mig firide 
Saa mangen Gang» — tog fan til Olaf Ordet — 
„Din Nordmandshaand vil det med Hæder føre: 
Til Minde om idag det dig tilføre !« . 


Han rafte Helten det, og, glædesfvimmel, 
Nedknæled Olaf for fin Konges Fødder. 

„Og du, ſom Bruno med fin vilde Simmel 
Saa fjæf modtog! af ſamme Ild du gløder; 

Du ogſaa er en Stjerne paa min Himmel: 
Bær bette Sfjold, naar du min Fjende meder!“ 
Saalunde Kongen fig til Halvor vendte; 

Gan kneled, taug, og Heltekinden brændte. 


„Og bu, haarfagre Mo!“ — nu til Alvilde 
Den ſtore Konge taled — »du modtage 
Nu dine Fædres Borg! lad fromme milde 
Velfignelfer Forbandelfen bortjage! 

Lad Mesſer leſe aarle der og filde 

Til der er Fred! og lev ret ſtjonne Dage 
J vine Fædres Haller med din Ridder! 

TU dig jeg afftaaer ham i Fredens Tider!⸗ 
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Saa talte Kongen, og Alvilde boied 
WWrbeodig fig ng rørt fin Tal ham yded. 

— Paa GSneffen fnart igjen han flod ophøret 
SDg læned fig heelt fongeligt til Spydet. 

Fu tabte fig den liden Holm for Diet; 
Snart paa fin Rordbak fig Aloilde fryded: 
Mod Ovel paa Vei hun til fin Borg mon ride 
Bed Olafs og den glade Halvors Side. 


Til gamle Martins Hytte Halvor førte 
Det lyffelige Par. Den Gamles Pie 
DOpklared fig, da Brunos Fald han hørte; 
Paa Fyllas Aaſyn agted Halvor noie. 
Nu fun ei mere ham fin Sjæl tilflørte: 
Han elffovsfro feer Barmen fig. ophoie 
Og Roſerne paa hendes Kinder gløde — 
Rørt i hvert Blik fig deres Sjæle møde. 


Glad Helten ſank til hendes Fod og fagde: 
„O Fylla! lad din Ridder nu bekjende 
Hvad Londom Himlen i mit Bryft nedlagde, 
Da, pantſerklæedt og taus, jeg ſtod hiſthenne, 
Og denne Falk du mig til Afſted bragte! 
Om jeg endogſaa drog til Verdens Ende, 
Dit Billed maatte i min Sjæl dog blive — 
Tilſidſt bu vilde mig og Hjertet give!” 


„Jau — ſtammed Fylla — „nu jeg tør bet fige: 
— Ei meer hünt rædfelfulbe Baand mig binder — 
Du funde aldrig af mit Hjerte vige; 

Men nu ført Slyggen mellem os forſvinder.“ 
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„Velſign bem evig! Gud i Himmerige!⸗« 

— Den Gamle bab — mens Fyllas hede Kirder 
Ved Halvors Barm fig ſtjulte; Gubben hvile 
Sin Haand paa deres Hoveder og ſmiled. 


Og næfte Dag for Alteret be ſtode; 
Ved Siden Dlaf med Alvilde ſtanded. 
De tvende Par hinanden ef forlode, 

. Og fljønt fig deres Elſtovskrandſe blanded. 
Tilfammen de i Martins Hytte boede, 
Mens Borgen luttret blev med Vievandet 
Og fromme Mesfer læftes for de Døde; 
Men da oplivedes de Haller øde. 


Alvildes fromme Stammemoder hyiled 

Nu tryg i Graven. Intet Gjenfærd rørte 
Sig meer paa Borgen. Lyffens Stjerner ſmiled 
Nu over dem, og munter Sang man hørte, 
Hvor før med Nædfel Vandreren bortiled. 
Snart Vaaren fom og Liv og Loft medførte: 
Forneden Blomſter, Fuglefang foroven — 

Foer Riddersmænd og Fruer gjennem Skoven. 


Den trætte Pilegrim med Fryd henſtued 

Til Borgen, hvor det gjeſtfrie Tag ham vinked, 
Og naar uvenlig Tordenſty ham trued, 

Paa Slottet venligt Velfomftbægret klinged; 

J Aftnens Glands bet ſom et Feeflot lued, 
Og tidt, naar Stjerner over det nedblinked, 
Sad paa Altanen Riddersmænd og Fruer, 

Og Harpen toned under Stjernebuer. 
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Fortale. 


e tvende lyriſte Sagndigte, Ahasverus, eller Blade af Jeru⸗ 
ng Skomagers Lommebog ”), og Holger Danſke*), ſom 
age det forſte og ſidſte Afſnit af dette Bind, ere at betragte 
individualiſerte Fremſtillinger af ſaadanne i Folkephantafien 
agne Mythebilleder, hvori en Folkecharalteer og en ſaregen na⸗ 
nal Aand ſymbolſt affpeiler fig. 

Sagnet om „Jeruſalems Skomager- eller »Dden evige Jøde», 
n ulykkelige Ahbasverug, der ſiges haanlig at have bortſtödt 
tlleren fra fin Dørtærffel, da han vilde hvile der paa Veien 
Golgatha, og ſom derfor fredlss og hjemløs maa gane gjennem 
erden, til den forklarede Mesſias paa Verdens yderfte Dag kom⸗ 
er tilbage, fom Deng Dommer — dette hoiſt poetiſte, dybt tra: 
ie Sagn har man med Fie betragtet ſom et ffjent og gribende 
symbol paa Det ſtedſe omvandrende og fredløfe Israels Folk, der 
gzeſt ved Dagenes Ende vil finde Fred og Hvife i den Frelſens 
labenbaring, de forfaftede. Sagnet fan neppe efterſpores - længer 


") Forſte Gang udgivet under fiofinævnte Titel 1888. 
*) dorſte Gang udgivet 1837. 
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tilbage i Tiden end til det 13de Aarhundrede. I Abbed 
Memorabilier fremſtilles det med et trohjertigt Vidnesbnt 
hiin evige Jodes formeentlige Tilftedeværelfe i Sachſen, og e 
Duduleus Veſtphaler har endogſaa ladet Ahasverus ſtikke i4 
paa Titelbladet til fin Beretning om ham. Hiſtoriſt Perfont; 
er tillagt hiin tragiſte Sagnhelt i Mathaus Paris's engelfe é& 
ftorie faavelfom i en lærd Relation om Ahasverus af Georg He 
hvorimod flere Lærde med ligeſaa megen Alvor og Jver hare ? 
ftridt hine Beretningers Sandhed, navnlig Pfeiffer, Diefents 
Bulinger, Basnage, Thilo og Schultz i hans Disſertation ,,ded 
dæa non mortali”, ſaavelſom Herman Suden og Jatob Ste 
hvis Judiſche Merkwuüͤrdigkeiten⸗ (Frankfurt und Leipsig, % 
MDCCXIV) indeholde omftændelige Beretninger herom. 

Den Alvor og Heftighed, hvormed denne Sagnhelts Tilrett 
baade er bleven vaaftaact og beſtridt, ſynes tilſtrekkeligt at ge 
gjøre, hvor dybt Billedet af hiin tragiſte Stilfelfe far trængt å 
ind i Phantafien hos flere Nationer gjennem Aarhundreder. 35 
terne have heler ikke funnet lade hiin evige. Vandrer gaar da 
ubemarket forbi, Goethe har et Sted (jeg erindrer iffe br 
omtalt Gagnet med aabent Blik baade for dets poctifte og ſc 
bolffe Betydning, uden at han dog ſynes at have fundet nær 
Form til dets Behandling *). Frantz Horn har fadet Den cer: 
Jødes Skikkelſe fremtræde i en interesſant Novelle, for derved ne: 
en gribende Maade at forfone Læferen med Dodstanken, deg sis 


) 3 Goethes Werke, Stuttgart und Tübingen 1830, 31%. p.5 væ 
nes et umeddeelt Fragment »der ewige Jude⸗, men ſom fmd 3 
have været af polemif Natur. 
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VIL 


Aarhundreder med Kjærlighed har tilegnet fig, og veri 
efterhaanden har opdaget fit eget Billede. Ligeſom Ahba 
Holger Danffe en udsdelig Folke⸗Typus; hans Udødeligjd i 
den er dog ingen Straffetilſtand, men Betingelſen for hans 
idee, ſom Ridderaandens Gjenfsder i Middelalderen og, i få 
nal⸗heroiſte Charakteer, ſom Nationallivets og Folfeaandens 
Gjenføder gjennem Tiderne. 

" Holger Danffes Navn og Sagnet om de romantiffe Fe 
renheder og Bedrifter, der have kuyttet fig Dertil, ſynes vd i” 
i ex unational Form at være kommet til og med den fydlige % 
mantik, medens det førft fremtræder i den europaiſte Literun 
hos fremmede Skribenter, ligeſom det fornemmelig er paa Den fgtbs 
Romantike fore Skueplads at denne Sagnhelts eventyrlige % 
bevæger fig Denne Omftændighed kan dog ikke godtgjøre, £ 
Sagnet i fin Rod fulde være os fremmed. Navnet med it 
aldrig glemte Tillæg af den Danfte cler af Danmar 
forekommer i det ellevte Aarhundrede (eller ſom Nogle have men! 
allerede £ det 9de Aarhundrede) i den Turpin tillagte Krank 
om Carl den Store. Paa den Tid maa da Gagnet allerede jø 
nem Traditionen have været udviklet i Forbindelfe med den id 
romantiſte Sagnkreds om hiin ridderlige Keifer og hans Helte”) 
J det tolvte, trettende, fjortende og femtende Aarhundredes Kort: 
poefie fremtræder Sagnet, ſom allerede befjendt, i en Rate f 
fremmede Digfninger, hvorved det er blevet forplantet, indtil da 





”) 3 Middelalderens: Kroniker fæbvanlig de Dacia. 
1) Raonet »Ogiuss eller srDgiers og i den danſte Follebog ⸗Olger⸗ hr 
bog, ſom befjendt, altid i den danſte Folkemund heddet »Holger.. 
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et Slags hiſtoriſt Roman, vd Chriſten Pederfen i det fer: 
Aarhundrede blev overført paa danſt Grund og fra den Tid 
en af de meft læfte Folfebøger i Danmark”). Den frem⸗ 
KAKomnſtpoeſies Behandlinger af et Sagn, hvis faſtbeholdte og 
e Forudbekjendte Navn tydelig henpeger mød Notden, fynes, 


Derom har min Collega Profesſor A. Bothe mevddeelt mig føl: 
gende literairhiſtoriſte Bemærfning: 

»n3 bet 12te Aarhundrede har Raimbert af Paris ſamlet og 
forfattet en verfificeret Roman, faldet La Chevalerie Ogier.de Dane= 
marche, indeholdende Ogier's Tog til Rom med Carl ben Store, m.m. 

Mod Slutningen af det 13de Aarh. forfattede Adenez le roi 
ven verfificeredbe JVoman Les Enfances Ogier le Danois, fom er 
en Udvidelfe af den førfte Afdeling af den ovennævnte. 

J det 14de Aarh. har en ubekjendt Digter forfattet en ny 
vidtloftigere Roman d'Ogier le Danois, hvis forſte Halvdeel omtrent 

optager den førfinævnte Roman, og hvis anden Halvdeel indehol⸗ 
ver de eventyrlige Fortællinger om Ogters Tog og Bedrifter i. 
Orienten, hang Ophold hos Worgana 0. f. v. 

Af disſe 3 har tivligere intet været tryffet; men ben. førfte 
er bleven tryffet og udgivet 1842 i Paris. 

3 vet låve Aarh. er ben fidfinævnte, i det 14ve Aarh. for: 
fattede vidtloftigere Roman, af en ubefjendt Forfatter, bleven oms 
fireven i Proſa. Denne Text i Profa blev tryffet førfte Gang 
i Slutningen af 15de eller Begyndelfen af 16de Aarhundrede, 
og flere Sange i 16de Aarh., fædvanlig med den Titel: Ogier 
le Dannoys duc de Danemarche, qui fut Pung des douze pers 
de France, lequel avec secours et ayde du Roi Charlemaigne 
chassa les Payens hors de Rome et remist le Pape en son siége, 
et fut long temps en ſaerie, puis revint comme vous pourrez lire 
cy apres; ete. 

Af bønne Tert i Proſa er det, at Chriſten Pederſen har givet 
tn meget. forfortet og fri Overfættelfe paa Dang omtrent 1515, 
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med alle Tildigtninger, Udſmykkelſer og Forvanfninger, at m 
tyde til ct Norden oprindelig tilbørende Element. Til hrillt 
fultater derfor den biftoriffe Kritik af Sagnet end vil km 
fan Savnet af dets ſtriftlige Optegnelſe i Norden og Saguhau 
her cllerg ikke forekommende Navn iffun vife, at Sagnet mdk 
Helt ikke har været Fjendelig hjemme her i Middelalderen £ 
har ved Overgangstiden fra Hedenſtabet faaet fin Bersmmelſe 
det chriſtne Riddernavn udenlande, medens dog Mindet om Het 
nordiſte Herkomſt fan have fulgt ham, ſom Norneſang fra ks 
Vugge, der i den fydlige Romantiks Toner blev Spaadomeſu. 
af velgjørende Feer. Heltens tidlige Udlendighed ſtemmer sgi: 
mod hele Sagnets Indhold, og at det har uddannet fig fon 
Syden fan nebpe betvivles; men at Sagnhelten ſenere er br 
vel modtagen i Danmark, ſom en gammel ZFrænde, Landsmande 
Ven, og fiden aldrig glemt af Folket, er ligeſaa viſt. Ve 5 
Hjemkomſt gjennem Folfeliteraturen i Det - ſertende Aarhundt 
bevifte Holger paa bedſte Maade fin Indfødsret ved ft fejret. 
Indtog i Follefindet. Den eiendommelige Maade, hvorpaa Ea: 
net fiden har udviklet fig i Danmark og knyttet fig til den mytfik: 
Foreftiling om en ffedfe gjenfommende Folkebefrier i Noden, me 
dens Folkepoeſien med Liv har tilegnet fig hang Savn og Lani 
fer, vil ftedfe blive det ſterkeſte Beviis for, at han i hoieſte Betydnis: 
tilhører Nationen”). 





2) See Kæmpeviferne: Tourneringen“ og Holger Danffe og Bur 
man” famt Sagnet om bang Slummertid eller Forveniningstid ved 
Steenbordet i Hulen, til Folkets Nød ſtal vælte ham, og hvorledes 
man ber fun med en Jernſtang fan udholde bang Haandhyf. 
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Ligeſom Starkodder⸗Skikkelſen gif gjennem Hedenoldets Sagn⸗ 
ſom den fælles nordiffe Kempeaands Repræfentant, ſaaledes 
Holger⸗Danſte⸗-Navnet gjennem Sagn og Digtning fra Mid: 
ilderen givet et Billede Liv og Udodelighed, hvori ſenere den 
Dommelig udviflede danſte Folfenationalitet, trode den fremmede 
xdedragt, har kunnet gjienkjende den Aand, Det elffer og tilegner fig. 
Siden Kæmpevifernes fidfte Tid havde Holger⸗Danſtke⸗Sagnet 
e været behandlet af danſte Digtere. Baggeſens Opera Hol⸗ 
r Danffe erindrer mere om Hr. Hyon i Wielands Oberon, end 
n den os bekjendte Sagnhelt, og denne Digtning har ikke optaget 
get Clement af Sagnets nationale Betydning i fig. 
Med den her angivne Opfattelſe af Sagnet for Die, ſaale⸗ 
es ſom Billedet nu ogſaa ſynes med Klarhed at være indtraadt 
Folkebevidſtheden, har jeg i min Behandling af det velbekjendte 
Sagn ladet Sagnhelten felv udtale eller udfynge fin Livsidee, idet 
eg Har ſtrabt at faftholde og opfriſte de poetiſte Træf i den 
gamle Folferoman og give hele hans Væfen og Adfærd det ham 
viſt oprindelig tilhørende nationale Stempel, i den freidige, jævne, 
djærve og livsfriſte Natur, ſom, med dyb Alvor og Folelſe, felv i fin 
butte joviale Humor, til de nyeſte Tider har bevaret fig i de Yttrin: 
ger af Folkecharakteren, ſom vi fornemmelig tillægge et eiendom⸗ 
meligt danſt Preg. Mod Bevarelfen af den romantifte Grundtone, 
hvori Sagnet er ſammenſmeltet med vor Middelalders⸗sPoeſie, har 
jeg til dets Gjenoplivelſe vor Tid valgt en Fremſtillingsform, 
der for ftørfte Delen famftemmer med Grundtonen i vor roman⸗ 
tiſte Folkepoeſie, og ſom muligen ogſaa kunde finde fit Udtryk i Den 
nyere Folfefang, naar den, uden at opgive fin oprindelige Charakteer, 
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Ahasverus 


eller 


(ude af Zernſalems Skomagers Lommebog. 


manzer, Sange og Eventyrdigte. VI. 1 


Mit Coſtume. 





(Til det ”" de Aarhundredes Børn.) 





Hoi løbe J for mig, J kloge Smaa! 
Jeg har jo afraget mit Sfæg, 

Har Filtehat, Fipkjole, Beenfæffe paa 
Med jert vife Aarhundredes Præg. 


Jeg teer mig jo fom en anftændig Mand, 
Der fun reifer til Fods for Motion; 

J feer jo, feg har min fulde Forftand, 
Er en meget maneerlig Perſon. 


Hvad jeg bærer pan i mit frille Sind, 
Derom J ſporge viſt el. 

(Al Verdens Sorg er ſom Veir og Vind — 
Min følger mig evig paa Vei.) 


Mine Troesforvandte. 





Jeg føgte Jer atten hundrede Aar 
Jal Verdens Niger og Lande; 
Jeg fandt eders Næfer; jeg fandt eders Haar; 
—Jeg Jer kjendte paa Øre og Pande. 
1* 





4 Ahasverus. 


Og Naſen var krum, fom i Abrahams Tid: 
Den naaede Jer næften til Munden; 
Den ſpidſed fig fiffig med Kløgt og med Vid; 
Men — Jehovas Aand var forfvunden. 


Som Iſaaks var Haaret ravnfort endnu ; 
Som Jacobs var Pine og Pander; 
Men Zion fom et eders Sjæle ihu, 
Er Landet, fom Jordan vander. 





Til dem, der engang maatte læfe mis 
| Lommebog. 





rbodigſt Hilſen til hver Læfer, jeg venter! 
Baade lykkelige Menneſter og — Recenſenter: 
(Baade dem, der fan glædes ved Poeſien, 

Og dem, der maa noies med hvad Feil der er en — 
Samt med Ufeilbarligheden i Theorien). 
Tüillad mig her, i et Slags Prolog, 

Om ei juft at rofe min egen Bog, 

Saa dog at bevidne, hvad bedſt jeg fan vide: 
Den er heelt udffrevet af min venſtre Side! 
Behager den et Alle, naar den kommer for Dagen, 
Gjør det (mellem os ſagt) iffe fort til Sagen. 
Jeg har mange Aarhundreders Publicummer feet: 
Hvad eet har beundret, har et andet udleet ; 

Een Slægt vil grine, og en anden vil græde — 
Hver Fugl med fit eget Næb dog maa qpade. 
Hvorfra ffulde al den Enighed komme 

Om Bogen i Jeruſalems Skomagers Lomme? 


gædrefandet, Vennerne. 


—X 


Fædrelandet. 


— — 


Jeg hørte dem fjunge i Oſt og i Veſt 
Om Paradiſet "blandt Lande: 

Hver Fugl fin egen Rede fandt bedſt 
Paa Bjerg og ved nøgne Strande. 


Og lige Ret jeg dem Alle gav: 
Hver Sjæl fit Fædreland priſte; 

Wen fredløs foer over Bjerg og Hav 
Den evige Landsforviiſte. 


Paa Zion græsfer Osmanens Heft 
Og ved Geneſarethg Bredder — 

Det Folk, Gud Herren har elſtet meſt, 
Veed et hvad Fædreland hedder. 


Vennerne. 


De files med Sorg; be mødes med Fryd; 
De tale om Frænder og Venner; 

Det Finger mig ſom en fremmed Lyd: 
Mig Ingen i Verden fjender. 


De græde ved Frænders og Venners Grav — 
Og Graven fig mild oplukker. 

Jeg flirrer paa Tidens det øde Hav — 

En Evighed i mig futter. 





Ahasverus. 


Jeg ſeer paa Slagternes ſtore Strom; 
Jeg lytter til Venneroſter; 

Det klinger ſom tuſindaarsgamle Drom 
Fra Canaans hellige Kyſter. 


— — —— — — 


Mit Billede. 
De flye mig, naar de mit Aaſyn ſee: 
Det ligner en udhugget Steen; 
Men nævner jeg mig, de Forſtandige lee: 
Min Jammer troer iffe Cen. 


Mit Liv bem tykkes et Sagn, fuldfært, 
Mit Billev en mørt: Phantafie, 

Et Eventyr, Ammen har Børnene lært, 
En Drøm, fom er længft forbi. 


Tidt ſtaaer jeg felv ved den fare Strom 
Og flirrer heelt tviolſomt deri: 


Selv tykkes mit Liv mig en underlig Drøm. 


Mit Billed — min Sjæls Phantaſie. 


Paa Sletten. 


Er bet Sarons Slette, jeg vandrer paa? 
Hik Havet heelt mægtigt brufer — 

Judæas Bjerge t Oſt jeg fane — 
Fra Carmel Sydoinden ſuſer. 


Paa Sletten. Ved Kjæret. 7 


Men Lilliemarken jeg: fluer ef — 
Her Sarons Roſer ei glode — 

Ei dufter paa tulipanſtjon Vei 
Narcisſen + Morgenrode. 


Paa Sletten gaaer jeg i fremmed Land; 
Judæas Bjerge forfvinde — 

Mit Carmel flyver fjernt over Strand 
Med Taagen for Nordens Vinde. 


Bed Kijeéret. 





Ved Gadekjceret Drengen ſtaaer; 
J Haanden glad han klapper: 
Hans Barneſtib paa Kjæret gaaer, 
Til Gaaſen Skibet fnapper. 


Som han, jeg ſtod ved Ramas Park; 
— Jeg mindes Barnedrommen — 
En Mandelffal var Noahs Ark, 
Og Parken Syndflodſtrommen. 


Paa Strommen flod min frelſte Sfat, 
Den ſtod paa gronne Tue: 
Græstuen var mit Ararat; 
En Fjær var Arfens Due. 


Og Oliebladet mangled ei: 
Det bar jeg felv i Munden. 

Til Paradiſet fandt jeg Vei 
gjennem Uſtyldslunden. 





Ahasverus. 


Paa Kirkegaarben. 


— — 


Over Grave Maanen glider — 
Sagte hoiſte Nattens Vinde. 

Chriſtenqvinden Hænder vrider 
Ved vet hvide Marmorminde. 


„Ak! for trolig ls — Svinden greder — 
„Ak! for tidlig bleg i Doden!“ 

Frem af morke Buſt jeg træder: 
„Tor du fee paa Forfalsjøden 2u 


»Bedre tidlig, end forſilde!“ 

Hviffer Jøden og bortvanker. 
Chriſtenquinden græder ſtille, 

Troer, jeg var fun — hendes Tanfer. 


Oſtvinden. 


— — 


Jes lytter med Lyſt, naar bet lufter fra ØR; 
Den Luftning meſt mig huſpvaler: 

Den bringer mig Hilfon fra Canaans Kyſt, 
Og om Sarons Rhſer den taler. 





Granatæbleffoven den ſuſedforbi, 
Over Ramas Figentrælunde; 

Den hviſter om Grotten ved jergtemplets Sti, 
Hvor David og Salomon Wlunde. 


Oſwinden. Barnet. De Udvalgte. 


Om Hoilen bift i forjættede Land 
Det toner i Oſtoindens Suſen; 

Dog — Paradiisluften henflyer over Strand; 
Men Dybet hm ſparer med Bruſen. 


Barnet. 
Barn mev fulfort Haar og Øie! 
Nik fun til den gamle Mand! 
Seer jeg paa bit Aaſyn noie, 
Rachels Smil jeg mindes fan. 


Rachel med de Pine forte — 
Bar det iffe faa hun hed? 

Sang hun et i Zions Porte? 
ME! jeg felv det meer et veed. 


Blik og Gang jeg huffer noie — 
Navnet ei jeg mindes fan. 
Barn med fulfort Haar og Øie! 
Fly et for den gamle Mand! 


De Udvalgte. 





Na munter, Gamle! fra Stad til Stad! 
See friſt paa Menneſtevrimlen! 

De Udvalgtes Skare ſig tumler heelt glad 
Og gior ſikker Regning paa Himlen. 


10 Ahasperus. 


Om Kjærlighed præfe de Chriſtne nok; 
Dog Jode og Hedning de hade; 

Kor den hele retfærdiggjorte Flot 
Skal Hinmmerigs Port fig oplade. 


Med Troen det er eders egen Sag; 
Troer fun hvad J vil, Børnlille! 

End farer Jehova med Jer i Mag; 
Men hans eget Folk gif det ilde. 


Guldfalven. 


— — 


Er Israels Guldkalvedands forbi? 
Jeg ſeer den blandt Herrer og Slaver; 
Men nu der viſt ingen Synd er deri: 
Den dandſes af Biſper og Paver. 


Jeg Chriſten med Jode og Hedning ſeer 
J Dandſen, blandt Fyrſter med Kroner; 

Men Kalven ei ſtjuler i Orknen fig meer: 
Paa Huusgudealtre den throner. 


Den flyver al Verden om i Papiir; 
Omkap ben med Statsgjeclden voxer. 

Den Gud er den hele Chriſtenheds Ziir 
Og ſtorre, end tufinde Oxer. 


Guldkalven. Da jeg var Saducæer. 44 


Om Kalven jeg felv har dandſet engang: 
Den Lyſt i Blodet os ſtikker. 
J Dybet har Guldgudens Roſt end Klang; 
Dens Støv Tidsdragen end drikker. 


Da jeg var Saducæer. 


— — 


Min Sjæl ei rommer fin Bolig 
For Verdenslampen gaaer ud. 

Med Sadoct) jeg, ſtreng og rolig, 
Opfylder de Viſes Bun. 


Paa Jorden min Aand har hjemme — 
Den fjerne Himmel er Luft; 

De Slægter, Gravene gjemme, 
Ei aande Paradiisduft. 


For Løn fun træller en Slave; 
For Straf fun gruer en Træl; - 

Fra Ormen i Beenrad⸗Grave 
Oprinder ei Livſens Vald. 


Om Aander og Engleſtarer 
Den Syge drommer heelt fro; 
Som Veiret hang Sjæl henfarer 
Og doer i fin Barnetro. 


3) Stifteren af Saducgernes Sect. 
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Jeg drommer om ingen Himmel; 
Jeg venter paa ingen Lon. 


Henfar kun, Menneſtevrimmel! 


Opfyldt er min eneſte Bon. 


Doe, døe ſtal alle be Andre: 
Den Størfte, jeg fane, foer hen — 
Jeg evig paa Jorden ſtal vandre — 
Han fommer dog aldrig igjen. 


Ved Kildemarkedet. 


— — 


WBev Kilden be dandſe paa maigron Eng 
Ved Honningkagernes Boder; 

Der rider en lille Jodedreng 
Paa Kiep mellem Fader og Moder. 


deg fer paa den lille Jodedreng: 
Mig felv paa Kjepheft jeg fluer; 

Jeg mindes Legen ven Kedrons Eng 
Under Almerankernes Buer. 


Paa Palmeſtokken heelt fro jeg red; — - 
Min Heft jeg vanded i Bakken; 

Paa Zahras Honningebrod jeg bed; 
Jeg red giennem Yſophaklen. 


Ved Kildemarfedet. Min Broders, Ente. 43 


Der Zions Døttre dandſed og fang; 
Der toned ſaa deilige Stemmer — 
Der ſaae jeg Rachel for forſte Gang. 
— Ak! aldrig det Barn jeg glemmer. 


Min Broders Enke. 





Feg Sarons Roſenknop forlod; 
Dog glemt var Rachel ei, ſtjondt hun var liden. 
Som Brud, min Broders Enke for mig flod; 
Men — Rachel flod i Tankens Slor ven Siden. 


Rabbinen nævned Lovens Ord; 
Min Broders Enke frygtſom til mig blinked. 
„Endnun min Brudehimmels Ceder ”) groer“ — 
Min Broders Enke ſmiled taus og vinked. 


Hun fjæleglad aforog min Sko **); 

Hun — ſpptted ud %") for mig med lonlig Glade. 
For Lovens Spot jeg talked fjælefro : 

En flørre Lov var i vor Sjæl tilftede. 


*) 3 visfe Egne i Judea plantede man en Ceder for hver 
Dreng, Der fodtes, og et Grantræ for hver Pige, der føds 
.teg; af disſe Træer dannedes fiden Den ſaakaldte Brude⸗ 
himmel, hvorunder Vielſen forrettedes. 

ss) Talmudiſt Skik, naar, en Broder ikke opfylder den moſaiſte 


Lov, Der forpligter ham til at ægte fin Broders barnloſe 
Ente. 


44 Ahasverus. 


Ungdomsdromme. 


— — 


Endnu jeg hører Nattergale ſjung; 
Bag Haslen hyiſte elſtovsglad de Unge. 


Min Sjæl bortflyer paa Nattergaletoner 
Til Elffovslundens ſtille Palmekroner. 


Engeddi %) Lund far Hoſtens Løv et tabt, 
gør Herren har dens Foraarsløvfal ſtabt. 


Igaar foer Vinter⸗Regnſtyl over Skoven; 
Idag er Vaarens Telt udfpændt foroven. 


Paa Ranfers Bjerg mod Sfy min Sang fig føinger; 
Som Orknens Hjort jeg over Bjerget fpringer. 


Paa Dalens Anemone Bien furrer; 
Paa Oliegrenen Turtelduen kurrer. 


For Herrens Puſt fig Bjergets Ceder rorer; 
Bag Yfophæffen Engleroſt jeg hører. 


O! ſtjonne Roſt fra Lovſalfeſtens Dage! 
Jeg horer Palmeſtadens Datters Klage: 


. »Gagellen ſpringer alt paa grønne Enge — 
„Men, Zions Søn! hvi tøver du faa længe?» 


*) Ved Jerido eller Palmeſtaden. 


Ungdomsdromme. 


Jeg tover ei: jeg ſom Gazellen ſpringer; 
Jeg over Yſophekken glad mig fvinger. 


Jeg i Cypresſers dunkle Gang indtræder : 
Der Palmeſtadens ffjønne Datter græder. 


Sit Turtelduedie hun tilffører ; 
Dun ei min Gang paa Blomfliertæppet hører. 


Forglemt hun i Cypresſers Ly vil græde: 
Men — i min Arm hun fpringer op med Glæde. 


' 
2 


„Nu vil jeg leve, Zions Søn! 
„Nu vil jeg iffe døe af Graad og Smerte: 
„Din Palmeblomſt jeg kysſet har ilon; 
„Din Myrrhaduſt end dufter ved mit Hjerte. 


„Med Blomſterbrevet Duen floi 
„Fra Zions Son til Palmeſtadens Datter: 
„Skovduen kurrer paa vor Palmehoi! 
„See! Hjertet Blomſterbrevets Gaade fatter. 


AL! frygted du for Portens Vagter ei? 
Og et for Speiderblik i Palmeſtaden? 


„Den barſte Vægter flumred paa min Vei; 
„Paa Nattens Vinger fløj jeg gjennem Gaden. 
„Mit Jomfruſlor var om min Kind; 

„Med Sløret vifted vaarlig Nattevind; 

„En Vaar opblomſtred i mit Sind — 

„Og Engle bar mig gjennem Palmeſtaden.“ 
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AE! frygted bu for Nattens Rovdyr et? 
Og et for Beduinens Roverkule? 


„Schakalen tuded paa min Vei, 

„Og Loven brummed biſter i ſin Hule; 
„Men paa min londomsfulde Gang 

„Jeg nynned ſalomoniſt Elffovsfang — 
„Og Aandefyrſten Nattens Aander tvang: 
„De maatte Palmeſtadens Datter ſtjule.“ 


At! ſtjcelved du for Nattens Aander ei? 
Og et for Skyggen, fom din Gang tilførte 2 


„Natuglen tuded paa min Vei, 

„Og Ævdverflangen ved min Fod fig rørte; 
„Men Hymnen fleg fra Hjertedybets Grund, 
„Eloahs Priis udtoned fra min Mund — 

„Hoit Nattergalen flog 1 Palmers Lund — 

„Ei Uglens Skrig, ei Slangens Gang jeg hørte.« 


Men frygter du mit Favntag ei? 
Og fljælver du et for min Elſtovslue? 


„Nei, Zions Søn! du elffer mig — o, nei! 
„Kan Lillien ven fin Elſters Hjerte grue? 
„Paa Sarons Slette Roſen ſtaaer; 

„J Roſenbuſtken Elſtoosfuglen flaaer — 
„Til Himmelteltet Duft og Tone naaer — 
„Og Himlens Engleborn til Sletten flue.” 


Ungdomsdromme.  Brudeffaren: 47. 


En hellig Myrrhahave er bu mig — 
Et Paradiis, ſom Lyscheruben freder. 
Livsbronden i din Barm tilhyller fig; 
Men over Brondens Segl vidunderlig 
Sig Livets Træ med Himmelfrugter breder. 


Liig Sulamith, du for mig flaaer, 

Liig Salomons udødelige Skjonne: 

En Høifang toner, hvor du gaaer — 
Hver Nattergal i Palmelunden flaaer, 

Naar Rachels Fod hendandfer i det Grønne. 


Gazellens Vaardands er din Gang 

Paa Myrrhabjerge og paa Viralhoie. 

Jeg hørte Vaarens Harpers Klang: 

Det Palmeſtadens Datter var, fom fang, 
Med Elſtovstaarer i det forte Pie. 


—— 


Brudeſtkaren. 


— — 


Paa Veien gaaer jeg med Stav og Hund; . 
Forbi mig Vognene fare. 

Skalmeien ffingrer i grønne Lund — 
Ak! det var en Brudeffare. 


Jeg ogſaa har været en Brudgom glad: 
Jeg under bem vel den Glæde; 

Fra Templet gif jeg i Zions Stad; 
Jeg ſtreg af Fryd i hvert Stræde. 


emanzer, Gange og Eventyrdigte. VI. 2 
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J Sfomagerbraffen jeg græd af Lyſt: 
Mig falved Fader og Moder ; 

Og Rachel trykte mig til fit Bryſt; 
Mig froned Søfter og Broder. 


Vi fang i Brakken Eloahs Pris, 
Og Glasſet de ſonderbrode. 

Ak! dengang var jeg i Paradiis — 
J Pilatus's Dage de dode. 


Ved Crueifixet. 


I. 


Hoorhen jeg vandrer, ſeer jeg hiin Prophet; 
Han har min Sfjæbne paa min Pande feet. 


Han var Jehovadommens ſidſte Tolk; 
Blodtaarer græd fan over Jsra'ls Foll. 


Ved Doren ſtod jeg med mit Barn paa Arm: 
J Zions Stad lød Radjaffrig og Larm. 


Propheten vandred flille til fin Død; 
Men Radaffriget i min Sjæl gjenlod. 


Jeg havde raabt Hofanna paa hans Vei; 
Men Ornens Træl han hjalp til Frihed ei. 


Ved Crucifiret. . 19 


Jeg havde kaſtet Palmer for hans Fod; 
Nu raabte jeg: forsfæft! udtap hans Blod! 


Jeg havde brømt om Magt og Rigdom for; 
Jeg havde drømt om evigt Liv paa Jord. 


Nu var Prophetens Ord mig Løgn og Svig: 
Mit mindſte Barn jeg lærte Rachaſtrig. 


Jeg ſtreg, mens Blodet randt fra Kronens Tjørn: 
„Det komme over os og vore Born!“ 


Propheten ved min Tarſtel Hvile tog; 
Med Læften paa hans Tjørnefrands jeg flog. 


Hver Morgen fommer jeg mit Ord ihu: 
„Gaa, gaa hvor du ſtal hen! hoi tøver bu!” 


Hver Morgen foarer i min Sjæl min Dommer: 
„Jeg gaaer — men du ffal vente til jeg kommer.“ 


II, 


Mit yngſte Barn jeg lærte Rachaſtrig; 
Den Lille lærte aldrig Meer af mig. 


Jeg kaſted Barnet fra min Arm med Gru — 
Det flriger Nadja i min Sjæl endnu. 


Jeg vandred fra de Store, fra de Smaa: 
Ci Børn, et Huftru meer mit Øie ſaae. 
2 
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Paa Hovedpandeſtedet mork jeg ſtod 
Men paa mit Hoved faldt Prophetens Blod. 


J himmelſt Fred jeg ſaae hans Aaſyn ſmile; 
Jeg fane hans Hoved boie fig til Hvile. 


Min Fred bortfoer — jeg ſmiled aldrig fiden: 
Jeg, hovilelss, bortvandrer gjennem Tiden. 


Vandringsaar. 


Jeg Brakken i Zions Stad forlod; 
Saa lyſtelig fang mine Drenge. 
Jeg bandt Sandalen under min Fod; 

Paa Vandring var jeg faa længe. 


Jeg kjoled min Pande i Kedrons Bæf; 
Ved Libanon et jeg hoiled; 

Fra Golgatha tumled jeg, bort med Skrek — 
Til Verdens Ende jeg sled. 


Men Hvor jeg flygter i Verden hen, 
Mod Libanon feer jeg tilbage. 

Hvert hundred Aar maa jeg did igjen 
Og mindes de gamle Dage. 


Hjemmet, Ved det røde Hav. 


, ; Sjemmet. 


— — 


Door er min Bralke i Zions Stad? 
Hvor er mine muntre Drenge? 

Hiſt, hvor med Kaiphas' Saaler jeg fad, 
Nu Jøder og Chriſtne be hænge. 


Dift Salomons Tempel paa Moria ſtod — 
Sit Sværd nu Osmanen der fvinger ! 
Hiſt vi udgføde hiin Rabbis Blod; 
Der Pilgrimmens Pfalter nu Finger. 


Bort, bort igjen fra den gamle Stad! 
Her troner Jehova et længer ; 

Og han, fom de troe ved hang Side fab — 
Ci meer til min Tærflel trænger. 


Bed det røde Hav. 


W 


Jeg atter vandrer, hvor Moſe Stav 
Adſtilte de dybe Bande: 
Her Pharaos Hære forfoandt i Grav; 
Hiſt ſtolt Pyramiderne ſtande. 


De Sjele, ſom Ore og Slange tilbad, 
Har Mindesmærfer paa Jorden; 

Men de, fom ved Tabernaflet fad, 
Flye, ſpredte, fom Spurve i Torden. 
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De bygge under den Fremmedes Tag; 
De ſpottes af usle Drenge; 

Ret aldrig meer vi leve den Dag, 
Vi et til Dødsfjender trænge. 


Det Folk, fom var ben Hoieſtes Tolk, 
Maa fredløs, fom jeg, omvandre. 

Gaaer faa det med Herrens udkaarne Folk — 
Hvor vil det gane med be Andre! 


Læreaar. 


— — 


Jeg har de Viſes Skoler beſogt; 
Jeg udforſter Tingenes Grunde: 

Jeg Kundſtabens Lod udkaſter med Klogt; 
Ret aldrig dog vil det bunde. 


De Viſe forkaſte vor gamle Tro; 
Mig hielper den vel ei længer; 
Men Viisdommen giver mig ingen Ro: 
Til Hjernen den fun mig trænger. 


En Pilgrim lover mig Fred paa Jord 
Og Haab om Himmerigs Rige. 

Hoad baader det, om jeg hang Lærdom troer, 
Men — hader den dog tillige? 





Udgydelſestrang. 


— — — 


Si Luft Vulfanen trænger, 
Som faug i tufind Aar; 
Ildfangen Bjerget fprænger, 

Om Verden faa. forgager. 


Ildfangen i mit Hjerte 
Laae lænket tufind Aar; 
Med Bjergevægt af Smerte 
Min Sjæl dog et forgaaer. 


Med Verden paa fin Skulder 
Er Atlas fanf i Grav; 
Kun Luft med Tordenbulder 


Forlanger Bjerg og Hav. 


Hoit Tordenſtyen fjunger ; 
Ei Dybet favner Roſt: 
Huult Afgrundsſangen runger 
Fra de Fordomtes Bryſt. 


Orkanen mig omſuſer. 
J Orknens Ocean — 

Et Hav i Sjælen bruſer — 
Min Roſt! bliv en Orfan! 
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Mit Publicum. 


Tul Chriſten ef jeg tale vil 
Og et til Jode meer: 

Kun for mig felv min Sjæl er til, 
Hvor ingen Sjæl jeg feer. 


De Doede høre et min Roſt, 
Og de, fom leve nu, 
De ſankes fnart, ſom Straa i Hof, 
Med Veir og Vind ihu. 


For de Ufodtes Sjæl og Sind 
Er ingen Roſter til; 

J deres Dyb jeg feer dog ind — 
TH dem jeg tale vil. 


Min Fortrolige. 


— — 


Den Slægt, jeg taler til, har end ei Øre: 
Ufødte Venner fan min Reſt ei hore. 


Een Ven jeg har i Verden dog tilbage; 
Han mindes maa min Roſt fra gamle Dage. 


| Han ei er Chriſten, og han er ei Jøbde; 
J Hedningtroen heller et han døde. 


Ed 
SEN — —— — —— — — — — —— 





Min Fortrolige. Til Solen. 25 


han doer faft aldrig, troer feg, før w begge 
Tilſammen os engang til Hvile lægge. 


Naturens gamle Kæmpeaand mig følger | 
Igiennem Tiders Storm og Slægters Bølger. 


Den Ven blev alle tufind Mar den ſamme: 
J Oldingsbryſt han gjemmer Unglingsflamme. 


Han ſtal, ſom jeg, til Tidens Grav henvandre — 
Bi To maa nu dog vel forſtaae hverandre ! 


Til Solen. 


Gamle Yugling! hvor du brænder! 
Jeg er fold; men du er hed — 
Mon du Ahasverus Fjender? 
Mon du om min Vandring vced? . 


Meer du fane, end jeg har fluet, 
Gloder dog heelt glad endnu; 
Dig har Verden bedre huet: 
Ret ſangoiniſt ſmiler bu. 


Paa vor fære Tumleflode 

Seer du end med Ungdomsild: 
Daarer, Bife, Onde, Gode 

End du hilfer lige mild. 


Ahasverus. 


Kold du er dog viſt igrunden, 
Seer phlegmatiſt paa og ned; 

Jeg har Heklas Ild + Bunden, 
Er maaſtee fun alt for hed. 


Gamle Ven! du blev et gnaven, 
Blev ei træt paa høie Sti. 
Bi har lige langt til Graven — 

Lær mig din Philoſophie! 


Til Maanen. 


Mer big jeg bog harmonerer meer, 
Du Jomfru i Soloflors⸗Slor! 
Tungfindig du gjennem Skyen feer 

Paa Jøden, fom aldrig doer. 


En aldrende Jomfru du er jo nu, 
Er vel fri for Kjerligheds⸗Mval — 
Mon du fommer din Ungdomstid ihu? 
Du er altid lidt ſentimental. 


Ak ja, Sligt et er i Mode meer: 
Det kaldes nu tomt Sværmeri. | 
Den. ſolide Mand dine Drømme udleer; | 
Dog — jeg elffer din Droms Phantaſie. | 
| 
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Til Stjernerne. 


SQ har fulgt mig: I mig fjender; 
J mig vife Vet hver Jat ; 

J var mine ſuldtroe Venner: 
J fun har mig et forladt. 


Lige fmaa endnu J tindre — 
Lige ſtore, mener jeg: 

Synes her det Store mindre, 
Det befymrer Jer vift er. 


Dvad jeg Stort paa Jord har fundet, 
Bar for eders Blik viſt ſmaat — 
Ak! vet er nu Alt forſpundet — 
J Jer conſervere godt. 


Gaaer den hele Jord i Smulder, 

Med dens Glæde, med dens Qval — 
Bagatel! ben Smule Bulder 

Naaer et eders Dandſeſal. 


Jeg forſtaaer Jer, gamle Venner! 
Evers Smiil er Ironie. 

Alt hvad her fan flee, jeg Fender — 
Jeg beundrer det — ſom J. 


Ahasverus. 


De Ufodtes Rige. 


Mi gamle Øie Fremtidsflægter føger; 
Jeg forffer i Beſtilkelſernes Bøger. 


Ufodt, mit Haab fig ſtjuler i det Fjerne; 
Mit Blik vil gjennembore Jordens Sjærne. 


Jeg ſtirrer ned til be Ufødtes Rige; 
Jeg vil i deres ſtille Nat nedſtige. 


Min Tanfe fig i Mulmets Dyb forvilded: 
Jeg ſtuer intet Aaſyn, intet Billed. 


Men de Ufødtes Roſter fan jeg høre: 
Et Sjelehav henbruſer for mit Øre. 


Det Hav er dybt, forventningsfuldt og øde: 
Det gjemmer hvad Aartuſinder ſtal føde. 


Om Lvets Londom hyiſte Fremtidsſtemmer; 
Jeg Skabningens Forventningsſuk fornemmer. 





Med morke Talers Hviffen her det ſuſer; 
Tilblivelſernes Ocean henbruſer. 


Med be Ufodtes Haab min Længfel haaber; 
Jeg venter til Eloahs Stemme raaber. 


Natten. Stjernemoderen. 29 


Natten. 





Seg vil opſoge big, du gamle Wat! 
Jeg vil mig hvile i din Morkheds Hule. 
Af Gang min Fod er træt; min Sjæl er mat; 
Dybt i dit Sfjød jeg oil mit Aaſyn fljule. 


For big fun jeg oplade vil min Mund; 
Til dig fun vil min Sjæl fin Roſt udfende: 
Siig, Nat! flig, drømmer du om Morgenftund ? 
Siig, brømmer du om Dage uden Ende. 


Forkynd — hvis Lyd af Roſt din Taushed brod — 
Bebud — hvis Stemmer i din Afgrund lode — 

Hvormange Dage flumre i dit Skjød? 
Hvormange Dages Nætter flal du føde? 


Svar! venter end Aarhundreder paa Liv? 
Skal end Aartuſinder af dem. udvælde ? 

— Af, forſt naar Herren trættes ved fit: Bliv! 
Skal bette Hoved fig til Hvile helde. 


Stjernemoderen"). 
Siig, Nattevandrerinde! hvi du ſorger? 
Siig, Stjernemoder! hoi er du bedrøvet? 
Har Natten dine aldſte Børn dig røvet? 
Om dine Sønners Grav du Dybet fpørger. 


F) 3: Maanen. 
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Du ſeer et deres Stjernesine ſpille — 
Ak, Oceanet har din Fryd begravet: 
Derfor ſaa bleg du ſtirrer ned paa Havet; 
Derfor du gjennem Natten gaaer ſaa ſtille. 


J Solverflor dit Aaſyn du tilflører. 
Bær trøftig, Stjernemoder! førg et længer! 
Dit Veemodsblik til Himmelthronen trænger: 
Eloah dine Børn fra Dybet fører. 


Paa Himmelbanen fjunfne Stjerner flige; 
Hiſt Sorgen fig i flille Fryd forklarer. 

Men — mine Børn! hvor eders Sjæl henfarer, 
Kan Jord og Hav og Himmel mig ei ſige. 


Wed det oprørte Hav. 


— — 


Bi du Jorden ovfluge? bu brufende Hav! 
Har du glemt Prophetens mægtige Stav? 


Er du voret fra Kjeppen og Rifet nu? 
Kommer et din Herre og Mefter ihu? 


Har bu glemt, din Arm ſtod ſtiv, ſom en Muur, 
For hans Aande, ſom tæmmer din vilde Natur? 


See! han, ſom knytter Syvftjernens Baand, 
Han vugger big, fom et Barn, i fin Haand. 


Fd 


Ved det oprørte Sav. Hierosolyma est perdita. 31 


Han revfer dig, fan du mod Stjernerne tyer; 
Dog aldrig hans mægtige Haand du flyer. 


Din Gangvogn han fatte ved Afgrundens Bred ; 
Han Klipper gav dig at lege med. 


Men tæmmer du et dit ubændige Sind, 
Han ſparrer dig atter i Vuggen ind. 


See! Pantſeret glindfer om Orions Bryſt! 
Han Vinter bringer til Nordpolens Kyſt. 


Der ryſter han Jisplade⸗Pantſeret af; 
Deri han dig fpænder, ubændige Hav! 


Hierosolyma est perdita”). 





Hep!” fønge nu atter de chriſtne Smaa: 
De vide et hvad det betyder; 

Det Spotords Radſel mit Øie ſaae: 
Som Israels Dødsful bet lyder. 


Fortabt er Jorſal og lagt i Gruus! 
Ak! bet har jeg vidſt faa længe. 
Steen fun den gamle Jode af Huus! 
Men — fyng et hiint Ord, Smaadrenge! 


9 ao: Jeruſalem er tabt (ødelagt); af Begyndelſesbogſtaverne 
i hine tre latinffe Ord, antages det berygtede Forfolgelſes⸗ 
Loſen mod Joderne at vare ſammenſat. 
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Mit Modersmaal. 


— — 


Jeg min Sjæl vil udaande med Eloahs Ord, 
Med de Toner, ſom flabte Himmel og Jord; 

Men forftummet paa Jord er Schadai Tunge: 
Kun fra Tidernes Dyb mine Raab gjenrunge. 


Der ruller en Strom fra Aartufinders Grav; 
J min Sjæl der henbruſer et tonende Hav: 
Hver Bølge er levende Daad, ſom bortrinder; 
Hver Tone er Billed, hvert Billed er Minder. 


Med det Livs⸗Ocean vil jeg blande min Roſt: 

Det mig (varer med Klang fra Propheternes Bryii. 
Det oploſer min Sjæl i mildttonende Suffe, 

Wed de Sange, min Moder fang ved min Bugge. 


Jeg fornemmer det atter, bet levende Ord — 
J min Sjæl det gjenffaber Himmel og Jord. 
Med tet henfarne Israels Roſt vil jeg fjunge 
Og med Zions Dottres Sang paa min Tunge. 


Bor Udleendigheds⸗Poeſie. 


Hoor er nu dine Propheter, mit Foll! 
Hvor er dine Zebaoths⸗Stjalde! 
Fandt ei Eloah en eneſte Tolk 
J Aartaſinder blandt Cder alle? 


Vor Udlændigheds⸗Poeſie. Morgenroden. 83 


Blev Israels Aand — blev vor Sjæl abdſpredt? 
Blev Sfæg fun og Kroppe tilbage? 

Har et et enefte Die feet 
Med Bliffet fra Sangkongens Dage? 


Har et en enefte Sjæl havt Roſt 
Til Hoiſang med Salomons Tunge? 
Bar et der Klang i et enefte Bryſt 
Til Verden at gjennemrunge? 


AE! Klang af Sølv fun. og Guldets Klang 
Og Gjenflang af fremmede Bjælder — 

Det var, mit Folk, din Udlændighevs:Gang — 
AF! i Gruben ſaae jeg Jer heller. 


Worgenrøden. 


Er feer jeg Glandſen fra Jehovas Throne — 
Hiint Glimt dog af hans Herlighed jeg finer: 
Et Blink fun, Herre! fra din Straalekrone! 
Og Verdenshavet gloder i bets Luer. 


Med Skyggen ufodt Morgenhind end ſtrider: 

Med boiet &næ og Hoved Foſtret venter 

Sin Fodſelsſtund. Endnu et Sol fremffrider ; 
Og angeſt bæve alle Elementer. 


manzer, Gange og Eventyrdigte. VI. 3 
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Jeg bæver ei: ben ſidſte Dag jeg venter; 
Bag Havet tøver Zebaoths⸗Vaſallen — 

Smelt, Uriel! ſmelt Verdens Elementer! 
Min Dag førft gryer — er Jord og Dimme 


Ved Solens Opgang. 


Sion er du dog, evige Himmeltelt! 
Hoiherlig udfpændtes din Bue. 

Der ſtaaer han atter, den ſtraalende Helt, 
Med fit Harniff af blinfende Lue. 


Skjon er du dog, grønnende duftende Jord! 
Du Skammel for Zebaoths⸗Foden! 

Paa Bierg og paa Hav jeg opdager hans Spor; 
Jeg fornemmer hang Gang over Kloden. 


Kun Sommen jeg feer af hans Klædebon ; 
Men Uendelighed den udfolder, 

Paa Cherubernes Vinger fig løfter min Aand; 
Faſt Støvlarven Sjælen dog holder. 


Jord og Himmel. Elohimernes Undergang. — 85 


Jord og Simmel. 


— — 


Jeg gaaer ſom en Sføgge al Verden omkring. 
Et Støvgran er Jorden i Himlenes Ring. 

Jeg felv er et Gran paa den rulfende Jord; 
Wen Uendeligfed i min Tanke dog boer. 


Henrul fun, bu Sandskorn, hvorpaa jeg flaaer! 
Henflyv i det Dyb, et min Tanfeflugt naaer! 

Min Sjæl er eh Himmel i Himlenes Ring — 
Et Jordgran er Larven, her puſler omkring. 


Elohimernes Undergang. 


J Oeeanet ſig hver Kilde taber; 
Sig Blomſteraanden troer Naturens Skaber. 


Vil Straalen ſtolt ſig fra ſin Sol losrive, 
Sin Guddomsglands den maa i Mulm opgive. 


. 

* 
* 
vw 


Derfor pan Jord ei Elohimer bygge ; 
Ei boe de meer i Palmelundens Skygge. 


Ei meer de Smaa med underfulde Gave 
Kan ſtabe Blomſter i Jehovas Have. 


Ei Figentræets dunkelgronne Krone 
Er meer ſin lille Guds Palads og Throne. 


3* 
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Ei Sarons Roſe Blomſterguden ſtjuler: 
Til Orknen flyer han og til Klippens Huler. 


De ſtore Himmelfyrſter ham forfølge; 
Cheruber jage ham paa Havets Bolge. 


Fra Jorden flygter Elohimers Skare; 
Paa Taageſtyer de til Himlen fare. 


Bag Himmellongens Forheng de fig giemme 
Og lytte til ben ſtore Dommers Stentme. 


Den Uudforffeliges Raad be høre; 
Hans Aaſyns Herlighed be vil a 


Men, o! hiin Glands felv ei Cheruben taaler — 
Og Elohimer fmelte i hang Straaler. 


&Gøbstanfen. 


Door er den Vandringsmand, ſom aldrig trættes ? 
Hvor er den Livets Ojeft, fom aldrig mattes? 


Hvor er ben Sjæl,. fom ſaae og elſted Døden? 
Dens Braad felv gjennemborer Jorſalsjoden. 


Jeg flirrer paa de morke Gjæles Sfare: 
Til Belial i Gruben de nedfare. 


Døddtanfen. 37 


eg feer Paladſet med de Huler forte; 
eg hører Klang af Mulmpaladſets Porte. 


jeg Fængflet feer, hvor Døren ei oplukkes; 
s Mulm jeg flimter Flammen, ſom et ſlukkes. 


ra Dodens Skyggers Dal jeg Hoislen borer: 
Der Ormen, fom ei doer, fig evig rører. 


Wed Stræf min Sjæl fra Gruben fig opfvinger ; 
Paa grønne Jord Gravfloffen evig ringer. 


Med Blomſterſlor Eloah Gruben bølger; 
Men Gravens Kloffeflang hver Sjæl forfølger. 


Paa Verdens ſtore Gravficen ei jeg hviler; 
Mit BIL henover Sly og Stjerne iler. 


Mit Øie føger over Sky og Stjerne 
Den Vei, hvor Enoch flygted i det Fjerne. 


Jeg leder efter Jacobs Himmelſtige: . 
Gaaer der en Himmelbro fra Dødens Rige? 


Jeg mod Elias? Himmelkarm henfirrer 5 
Men Bliffet fig i Taagers Gav forvirrer. 


Hos Abraham Jehovas Venner bygge; 
Men hvor gaaer Veien til band Palmers Shkygge? 


Udedelig, med Dødens morke Tanke, 
Rin Sjæl man mellem Dyb og Himmel vanke. 


38 | Ahasverus. 


Menneſtkets Kundſtab. 


Arabens Hingſt ſin Rytters Stemme kjender; 
Men et Rabbinen veed hvad Fuglen ſynger. 

Graa Slange flifter Ham og fig forynger; 
Men ei den Vife veed hvor Livet ender. 


J Xgyptens Stork veed Vei til Vaar og Sommer; 


SO — — —— — — — — — — — - - 7 


Strandmaagen føger Ly, før Storm udbryder; 
. I Skyen flirrer blege Stjernetyder ; 
Maen Lynet knuſer ham, for Tordnen kommer. 


Suild Xdderkoppen veed naar Veiret ſtifter; 
[log Hunden Nattens Gjenfærd feer og tuder. 
Bi fpørge hvad Elifas Syn bebuder; 
Men — Evighedens Forhæng har ei Rifter. 


Paradiis⸗CEheruben. 


— — 


Paa helligt Bjerg Cheruben flaaer, 
Hvor Paradiſet ender. 

Hans Glavinds Flamme Sfyen naaer; 
Dybt under ham det brænder. 


"Gan fvæver over Dybets Glod 
Paa imqmelluftens Vinger; 
Fra Oſtens Port til Aftenrod 
Cheruben Radſel bringer. 


Paradiis⸗Cheruben. Tordenveiret i Staden. 39 


Hver Skabnings⸗Drot hans Aaſyn flyer; 
Hver Magt fin Urglands fluer: 

Ræv flyer vanflægtet Ørn og Tyr; 
Med Løven Manden gruer. 


Som Tyr, fom Love, Ørn og Mand, 
Cheruben feer paa Jorden; 

Hans Blik er Himmellynets Brand; 
Hans Roſt er Skyens Torden. 


Hans Billed er en Gaade mork; 
Gang Glands hvert Øie blender: 

Han fjender Kundffabstræets Ork; 
Han Livets Londom fjender. 


Han veed hvad ingen Tunges Ord 
J Verden aabenbarer; | 
Men rædfom, londomsfuld og flor, 
Han Livets Træ bevarer, i 


— Jeg Paradiis-Cheruben fane; 
Jeg fane hans Glavinds Flamme; 

" Jeg Stjernen fane, han peged paa; 

Men — Gaaden blev den ſamme. 


Tordenveiret i Staden. 


Fra Skolen lober Barnet glad; 
Hoit ſtoier Drengevrimlen. 
Jeg ſtille flager i fremmed Stad; 

Jeg ſtirrer op mod Himlen. 





Ahasverus. 


Guds Lyn jeg fer med hellig Gru; 
Jeg fljælver for hang Torden: 

„Jehovas Roſt i Skymulm nu 
„Heuruller over Jorden. 


„Mod Dybet flyrter Dagens Helt: 
„J Knæ Solenglen fegner. 

„Hiſt Stjernemoder i fit Telt 
„For Herrens Vrede blegner.“ 


„Aa, Snaf! Vorherre blie'r ei vred⸗ 
— De chriſtne Drenge ſtrige — 
„Det tordner fun, og Sol gaaer' ned, 
& „Og Maanen vil opftige. 


„Staa, Jode! ſtaa paa dine Been! 
„Vi ſtal Phyſik dig lære: 

„Ei et electriſt Phoenomen 
„Vorherres Roſt fan vere.“ 


— — 
— — 


Simmelteltet. 


— — 


Min Sjæl henflyve vil til Palmeſtoven: 
Udſpœndt er ſtore Himmeltelt foroven. 


Paa Bjergefrandfen hiſt ved Verdens Ender 
Befæftes Teltet af Eloahs Hænder. 


Jeg under høit Paulun hans Gang fornemmer — 
Eet Reiſetag al Verdens -Sjæle gjemmer. 





— 
— — 
— 


„Himmelteltet. Vinterdrommen. 41 


Hoit flagrer Teltet, — See! bet Farve füfter — 
Reguſtrommen rigt udvælder af dets Rifter. 


Mu ſammenrulles Teltet, ſom et Klæde: 
J hver bets Fold er ſtjult en Verdens Glæde. 


Hver. Morgen Herren ſtore Telt udfpænder ; 
Men — under Teltet ingen Sjæl jeg fjender. 


Vinterdrommen. 


Heit over Canaans Strande, 
Hoit over Dødens Dal 

Af Livets Hare Vande 
Gud hvælvet har fin Sal. 


Mod hint Palads jeg flirrer 
Ved lufte Paradiis ; 

Men Gru mit Syn forvirrer: 

- Paladfet blev mig — Jis. 


Med isnet Sjæl jeg ſtuer 
Paa Livfens frogne Strøm — 
Smelt, Syn, hvorfor jeg gruer! 
Bly, folde BVBinterdrøm! 
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Paa Savet. 





J tauſe Nat paa ſtille Hav jeg farer; 
Foroven glimte Zebaoths Hærffarer. 


Den chriſtne Styrmand Havneſyret peiler; 
Til Hjemmets Havn, til Viv og Børn han ſeiler. 


Han feer paa Naalen og Kompasſets Streger; 
Jeg feer hvor ſtreng Orions Stav henpeger. 


Med Stjernebæltet fra Eloahs Hænder, 
Gaaer Vinterenglen bid, hvor Verden enter. 


Ham følger Himlens ſtore Krigerſtare; 
Til Dommens Dag de over Jorden fare. 


Jeg følger Himmelfæren — i det Fjerne; 
Men i mit Øie tindrer ingen Stjerne. 


Jeg knuſer fun en Taare, der frembryder: | 
Her Ingen drommer om fvad den betyder. 


Den brave Styrmand mig paa Skuldren klapper: 
— „Du drukner iffe, Jode! vær fun tapper! 


Theokratiet. 





Hoor ſtraaler Himmelſpiret nu paa Jord? 
Hvor er nu Folkets Lov en Guddoms Ord? 


— — — — 
BEER — J 
— 


Theokratiet. Idag og Imorgen. 43 


Hovor bærer en uſynlig Konge Kronen? 
Hoor boier fig et Folk for Almagtsthronen? 


Hoor ſtraaler Lys og Ret og Frihed ud 
Fra Guddomspagtens himmelllare Bud? 


Doo lytter nu til ſtjulte Guddoms Roſt 
Weed Helligvomsflenodet paa fit Bryft? 


Hoo fan ved Urim og ved Thummim fværge 
Med Undertroen, ſom bortaander Bjerge? 


Slenobet faldt af Fyrftepræftens Bryſt; 
Selv. JIsra'l hører et fin Konges Roſt. 


Paa Cheſils +) Stjernegjord Klenodet flammer 
Med delſtenene af Isra'ls Stammer. 


Fijernt ſtraaler Spiret i Jehovas Hænder; 
Det ſtraale ſtal, naar Jord og Himmel brænder 


For Himmelſpiret troer fig Verden fri: 
— Gin egen. Lænfe Jorden jubler i. 


Idag og Imorgen.“ 


— —— 


Al Verdens Fyrſter ſig reiſe; 
Frem Follene ſtorme til Krig. 


— — 


Orion. HE 
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Idag de Magtige kueiſe — 
Imorgen ligge de Lüg. 
Idag og Imorgen er Draaber i Evigheds Stromme. 


Et Blink for Jehovas Die 
Er Dag og tuſinde Aar: 
Imorgen ſtal Bonden ploie, 
Hvor Keiſeren throned igaar. 
Hvor Bjerget kneiſed mod Sfy, ſtal Hvalerne ſpomme. 


" Bet evige Folk. 


— — 
Ånd 


Jeg ſaae Jeruſalem falde; 
J Lanker mit Folk jeg ſaae. 
Hvor blev de Seirherrer alle? 
Jeg ſaae deres Slægt forgaae; 
Men paa deres Grav end flager den vandrende Jede. 


Hvert Folk pan Jord flal forſvinde — 
Udſlettes flal deres Spor; 
Ei Abrahams Slægt og Miude 
Forgaaer før Himmel og Jord: 
Paa Verdens Grav end flager den evige Jode. 


Enthuſiaſterne. J Orkenen. 


Eathuflaſterne. 





J Zions Stad Propheter ſang — 
Det lod fra Strand til Strand; 
Det i Aartuſinder gjenflang; 
Men — i Propheters Fædreland 
Floi Muld og Stene mod Prophetens Pande. 


— Muld Jorden har til Aandens Tolk, 
Og Steen til hver Prophet, 
Til hver begeiſtret Sjæl en Dolf, 
Jisgrave til, hver hed Poet, 
Og — Band til alle Himmelildens Brande. 


J Orkenen. 





Igiennem Orknen Caravanen drager; 
Ismaelitten lurer i ſin Hule. 

For Tigren maa fig Orknens Røver ſtjule; 
Men Elephanten ſtribet Tiger jager. 


J file Nat jeg Caravanen følger. 

Der rige Kjobmand pan Kamelen ſuller: 
For Røverøiet han fin Sfat tilluller; . 

For Tigerblikket han fit Aaſyn dolger. 


Den rige Kjobmands Frygt jeg ikle fjender ; 


Dog Frygt og Haab jeg deelte med ham gjerne: 


Om Hjemmets Vet han ſporger Drknens Stjerne; 
— Min Reiſe og min Orken aldrig ender. 
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Jobegaden. 


— — 


Wit gore tir Stradet drives — og leer; 
Min Sjæl udbryder i Flamme: 

Er ber ingen Orkner i Verden meer? 
Skoveſlet gjør Jer til Stamme. 


Skoveſlet glad til fin Orken tyer: 
Der Driverens Raab forſtummer; 
Den vilde Ore fra Aaget flyer ; 
Fri Bjørn i Bjerghulen brummer. 


Det tamme Ovag gaaer i Stalden ind 
Og æder i Baafen fin Føde; 

Men fri flyver Ørnen til Fjeldets Tind, 
Skal end han ſpelte tilbøve. 


BVægterraabet. 





J Mulm jeg vandrer i fremmed Stad: 
Trygt ſover Chriſten vg Jode! 
Ratvægteren ſynger fit gamle vad; 
Jeg vil ogſaa et Raab udſtode! 


Af Dvale jeg vil dig vælte, mit Folk! 
Af Dedsblund Alverdens Slægter: 


Jeg er ben evige Jordbrands Tolk; 


Jeg er Jordnattens evige Vægter. 


Vagterraabet. Livsbekymring. 47 


Den ulmer i Dybet den lonlige Brand; 

Wen med Kroppene Sjælene blunde. 
Giennem Verden gaaer der en fredløs Mand; - 
— Gan raaber hvortil bet mon. ftunde. 


Til Midnat det flunder i Tidernes Gang — 
Det flunder til Døden og Dommen! 

Ei tier den evige Natvægters Sang 
For den evige Morgen er fommen. 


Livsbekymring. 


De ſlide, de flæbe, de betle for Brød; 
For Livet de trælle til deres Dod. 


J Liosbekymring de fig nedfænfe ; 
Men paa Livet — ei de har Tid at tænfe. 


Den Liosbekymring jeg kjender ei: 
Mit Brød jeg finder, ſom Spurv paa Ver 


Døer hele Verden af Hungersnod, 
Jeg overlever den — uden Brød. 


Aartuſinder fan fig i Grav nedfænle, 
Paa Livet jeg har god TD at tænfe. 


Dog, af! det er mig til liden Baade: 
Min Tanke loſer ei Livets Gaade. 
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Dodningedaudſen. 





Mer Store og Smaa gaaer Dandſen fulbbrav: 
Den Knoffelmand ſnoer fig behænde ; 

Med Flifflaf han fpringer fra Grav til Brav:; 
Ret aldrig hans Dands faner Ende. 


Han griber en Ung, hvor en Gammel fan flap; 
Gan ruffer i Foged og Slave; 

Han Ridder og Bonde fvinger heelt rap; 
Han valtfer med Keiſer og Pave. 


For pyntede Dame Han buffer og leer, 
Med Junkeren ſtrunk harcellerer ; 

" Gig Herren og Damen heelt ynfelig teer; 

Der dandſes med fære Manerer. 


J Hopſavalts gaaer det til gamle Muſik; 
Ei Fløiten og Trommen der mangler ;. 
Den Knoklelmand floiter, med klapprende Ni; 
Gan munter med Knokllerne rangler. 





Til Hvile han bringer hver dandſende Gjæl; 
Faſt Ingen ved Dandſen fig glæder: 

Den ærlige Knokkelmand griner lidt fœl; 
Bleg Bruden ham følger og græder. 


Wen — udenfor Dandſen en Reiſende ſtaaer; 
Hans Øie ret aldrig fan græde: 

Al Verden bortdandſer — tilbage jeg gaaer — 
Jeg er glemt i den ſtore Kjæbde. 


Bor Liigfteen. Livsmaalet. 49 


For Liigſteen. 


— — 


Foragt ei Israels ſtore Skygge! 
J "Slægter, ſom pan vor Liigfteen bygge! 


Over Abrahams, Iſaaks og Jacobs Been 
Stager Verdensbygningens Hjørnefteen. 


Med Eloahs Haand den er hugget ud 
Af Paradiisfjeldenes Marmorbrud. 


Fra Klippen det evige Livsvæld ſprang; 
J dens Klofter himmelſte Roſter fang. 


Den hvælvéd fig til en Tempelhal; 
Ei Stenen knuſtes i dybeſt Fald. 


End ſtjuler den ſtore Paradiisſteen 
En Verden med vore Fædres Been. 


Den ſtjuler det Størfte, Jorden fane — 
End hviler al Verdens Storhed derpaa. 


Livsmaalet. 





Mod Livet de Ufødte frem fig ſtride; 
Men — hvad de fæmpe for, de iffe vide 
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Mod Doden frem de Frdte gaae iblinde; 
Hvorhen de gaae, dem rinder et i Sinde. 


Liig de Ufodte, Tidens Aand fig rører: 
Den ved et felv Hvortil dens Stræben fører. 


Frem Tidens Slægter fare og forſvinde; 
Mod lonligt Maal de ſtorme frem iblinde. 


Paa Daarers Færd ſelv Daarer fee med Latter; 
Ideens Stridsmand ei Ideen fatter. 


Feltherren veed hvorhen hang Here fare; 
Derom et fpørger blinde Krigerffare. 


Pan Strængen Bueffytten Pilen fatte ; 
Sit Maal den naaer, men fan det felv ei fatte. 


Solſtraalen ffal til Verdens Ende fare, 
Men ei fin egen Klarhed fig forklare 


Som mig Jehova tænkte, ſtal jeg vanke; 
Wen — Herren kjender ene heelt fin Tanfe. 


Bafunfeften. 


— — 


J fremmed Land jeg horer Feſtbaſuner! 
Jehovas Folk end mindes Dommens Dag: 
Vi faſte i Udlandigheds Pauluner; 

For Zebaoth indftævnes Folfets Sag. 


Vagterraabet. Livsbelymring. 


Den ulmer i Dybet den lonlige Brand; 
Men med Kroppene Sjælene blunde. 


Giennem Verden gaaer der en fredlos Mand; 


Gan raaber hvortil det mon ſtunde. 


Til Midnat det ſtunder i Tidernes Gang — 
Det ſtunder til Døden og Dommen! 

Ci tier den evige Natvægters Sang 
For den evige Morgen er kommen. 


Livsbekymring. 


De ſlide, de flæbe, de betle for Brød; 
For Livet de trælle til deres Dod. 


J Liysbefymring de fig nedfænfe ; 
Men paa Livet — ei de har Tid at tænfe. 


Den Linsbefymring jeg Fjender ei: 
Mit Brød jeg finder, ſom Spurv paa Vei. 


Døer hele Verden af Hungersnod, 
Jeg overlever den — uden Brød. 


Aartuſinder fan fig i Grav nedfænte, 
Paa Livet jeg har god Tid at tenke. 


Dog, af! vet er mig til liden Baade: 
Min Tanke loſer ei Livets Gaade. 
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„Det Folk, ſom myrdet har Guds Son, forpeſter all 
„De har forgiftet Livets Veld og alle Brondes V 





Fra Pinebænf til Daaben flyer hver Jode, ſom befjen 
Dog fee! hoo faner pan Taget hin? trindt Huſet m 
' brænde. 


g Paaſtefeſtens Bontalar, med Helligdommens Traade, 
Rabbinen feer paa Folket ned; fan betler ei om Raadi 


Han fvinger Fallen i fin Haand; Han høit blandt gl 
raaber: 
„Endnu jeg paa Jehova troer; jeg paa Mesſias haabe 


„Igaar jeg feig affooer min Tro; idag jeg doer fom gx 
„Jeg felv har tændt mit Offerbaal, vil mit Paulun udg 


„Fornam J hvad hiftnede ſtreg? Nei, det var Gom. 

. Jammer — 

„Min Huſtru, mine Børn ei ſtreg — de fang i" 
flammer. 


Han flyrter fig i Luen ned. Snart Chriſtenſtaden dræn 
Fra ſtore Offerfeft jeg gaaer. Idag mit Folk jeg kjenda 


Hiſt blusſer Synagogens Tag; men frie paa Flammevis 
Fra peftbefængte Chriſtenſtad Jehovas Børn fig foinger. 


Jehovas Krige. 


Har Zebaoth med Verden ſluttet Fred? 
Forliges nu Eloah med de Onde? 
Kan Sol og Maane nu gaae rolig ned 
Og fee Jehovas Stjerner gaae tilgrunde? 


Er Zebaoths Bedrifter glemt paa Jord? 
Leer Gog og Magog af Jehovas Seire? 

Har Verden glemt, den fodtes ved et Ord, 
Og at ét Aandepuſt den fan bortveire? 


Endnu jeg Zebaoths Hærffarer feer: 

J Herrens Leir, ſom Vagtblus, Verdner brænder; 
Hans Haand et Sol og Maane ſtandſer meer ? 

Han trænger ef til Sværd i Joſva⸗Hander. 


End fører jeg Eloahs Seiersſang: 
Orkaner fjunge Zehaoths Bedrifter; 

Wen ſaaret Orm han ſtaaner paa ſin Gang; 
Ei Tanden, fom end ryger, han udvifter. 


Dossenglen farer over Verdner hen; 
Uartufinder henflye med deres Hære. 

— Skal Tidens Himmeltegn opſtaae igjen? 

Stal Jacobs Sønner Seierskroner bære? 
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Mod Døden frem de Fredte gaae iblinde; 
Hvorhen de gaae, dem rinder ei i Sinde. 


Liig be Uføbte, Tidens Aand fig rører: 
Den veed ei felv Hvortil dens Stræben fører. 


Frem Tidens Slægter fare og forfvinde; 
Mod lonligt Maal de ſtorme frem iblinde. 


Paa Daarers Færd ſelv Daarer fee med Latter; 
Ideens Stridsmand ef Ideen fatter, 


Feltherren veed hvorhen hang Here fare; 
Derom et ſporger blinde Krigerſtare. 


Paa Strængen Bueffytten Pilen fatte ; 
Sit Maal den naaer, men fan det felv ei fatte. 


Solſtraalen flal til Verdens Ende fare, 
Men ei fin egen Klarhed fig forklare. 


Som mig Jehova tænkte, ſtal jeg vanke; 
Men — Herren fjender ene heelt fin Tante. 


Bafuufeſten. 


J fremmed Land jeg hører Feſtbaſuner! 
" Jehovas Folk end mindes Dommens Dag: 
Bi fafte i Udlændighebs Pauluner; 

For Zebaoth indſtevnes Folkets Sag. 


Jsraels Velſignelſe. 55 


mm Rubens Magt foer vor Herlighed ben — 

et Bølgebjerg, der ſtolt forbi og henbruſed. 

Simeons Morderflægt lom til Hæder igjen ; 

Levi Klenod paa Orkanens Vinger henſuſed. 
(| 


I Ræv blev Judas fiolte Løve omſtabt; 
Sebulons Slkibes Stat blev til pialtede Klæder. 
ed Thabors Kilder er Iſaſcars Huusfred tabt; 
Libanon Dan et meer ſom Samſon optrader. 


zads glubende Levenavn blev til Spot; 

Asſers Oliebrod blev Udlæendigheds Krummer. 

Den kronede Joſephs Bjerg og himmelſte Slot 

v til Ringheds Dal og ſmudſige Stræders Kummer. 


Eud Zion ſtaaer; end lever Benjamins Gud; 

d Jacobs Sonners ſtore Gud er den ſamme; 
Men Benjamins Arv er kaſtet til Hundene ud; 
ver Jorden henkaſtet, haanes Abrahams Stamme. 


Bed Geneſarets Sø Terebinthen grønnes endnu; 
len Naphtali Grene visne i fremmede Lande, 

End kommer Eloah Libanons Viinſtok ihn; 
Ben Ephraims Ranke torres ved golde Strande. 
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Berommelſen. 


Om evig Hæder de tale, 
Om Vidner paa Daad og Sand; 
Med Ildſtrift Navne de male 
Med Magtens og Konftens Haand. 


Paa Tidens Varker de pege 
Og paa deres Storbedrift — 
Snart Bornebornene lege 
Maed Fadrenes Krands og Skrift. 


Upſlettes ſtal deres Værfer; 
Selv Navn og Minde forgaaer. 
Cen Aand fun har Mindesmærfer — 
Den Aand ingen Sjæl forſtaaer. 


Israels Velfignelfe. 


Poor er din Velſignelſe? Abrahams Slægt! 

Hvor er nu din Forlodsret blandt Folkenes Stammer? 
Din Arv blev en Fjær paa Beſtikkelſens Vægt; 

Din Forftefødfelsret blev Haan og Træeldom og Jammer. 


Liig Havets Sandskorn blev Stammens Blade udbredt: 
Liig Himlens Stjerner blev Israels Tal; 

Men over af Verden, ſom Støv, blev de Stjerner adſpretie 
Som Sand paa Gulv i Verdensbygningens Hal. 


Jsraels Velfignelfe. 55 


rt Rubens Magt foer vor Herlighed ben — 
et Bølgebjerg, der ſtolt forbi os henbruſed. 

Simeons Morderflægt fom til Hæder igjen; 
SDevi Klenod paa Orkanens Vinger henſuſed. 


I Ræv blev Judas ſtolte Løve omſtabt; 
Sebulons Slibes Sfat blev til pjaltede Klæder. 
ed Thabors Kilder er Iſaſcars Huusfred tabt; 
Libanon Dan ef meer ſom Samſon optræder. 


Zads glubende Lovenavn blev til Spot; 

Asſers Oliebrod blev Udlændighedvs Krummer. 

Den kronede Joſephs Bjerg og himmelſte Slot 

vv til Ringheds Dal og fmudfige Stræders Kummer. 


End Zion ſtaaer; end lever Benjamins Gud; 

d Jacobs Sonners flore Gud er den ſamme; 
Men Benjamins Arv er kaſtet til Hundene ud; 
ver Jorden henkaſtet, haanes Abrahams Stamme. 


Ved Geneſarets Sø Terebinthen gronnes endnu; 
den Naphtali Grene visne i fremmede Lande. 

End kommer Eloah Libanons Viinſtok ihn; 
Ben Ephraims Ranke torres ved golde Strande. 
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Fredens Nige. 


— Jt — 


Kom Fredens Fyrſte til Krigens Land, 
Hoi ſeer jeg da ei hans Daad? 
Hvor leger Barnet med Øglens Tand 

"Og med Baſiliſtens Braad? 


Hvor lyder Løven Smaadrengens Roſt 
Og deler Hjordenes Ro? 

Hvor hviler Lammet ved Ulvens Bryft, 
Og Kiddet ved Parderens Klo? 


— Hvor boer et retfærdigt Folk under Sol? 
Hvor herſter Zebaoths Aand? 
Hvor hviler Kongen paa Davids Stol 
—— Med Salomons Spiir i Haand? 


Hoit Ulve ffrige om himmelſt Fred 
Og myrde hvert Lam paa Jord. 

— Paa Bafiliffernes Kjærlighed 
Det braadſtungne Barn et troer. 


e 


— 


Eremitten. 


Paa ſteile Field ved Gemſens vilde Sti 
Jeg Eremittens Hytte gaaer forbi. 


Eremitten. 57 


Der ſidder han en Fodsbred fra ſin Grav 
Dyg ſtirrer ud paa Sly og øde Hav. 


Ei Memneſtenes travle Færd han feer; 
Ei fit Aarhundreds Roſt han hører mer. 


Graaſteægget Hage i fin Haand han hviler ; 
Det er ſom Dodninghoodet til ham ſmiler. 


Ved Bogen Timeglasſet for ham ſtaaer; 
Han ſporger et hvorhen min Vaudring gaaer. 


Han fpørger ei om Krig og Fred paa Jord ; 
Han ſpilder ei paa nogen Sjæl et Ord. 


Dan har vel fagt Alt, 08 han fer vil fige; 
Han veed vel, Kroget bliver dog et lige. 


Dog fiendſt og morkt er dette Aaſyn ei: 
Med Klarheds Glands det ſtraaler paa min Vei. 


Ei ned han ſeer paa Verden med Foragt; 
Han opad ˖ ſeer med Seierherrens Magt. 


Hans Sjæl har Fred: fans Øie fælfomt ſmiler — 
Dans Blik paa — Crucifixets Billed hoiler. 


Ha, bort! — den Eremit har ingen Nod: 
Her hverken Liv han ſavner — eller Dod. 


Med Himlen far han Gamfund i fin Tanke — 
Kun Cen flal evig uden Samfund vanfe. 
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Kun Verdens⸗Eremitten eenſom gaaer; 
Den Bøg, jeg læfer i — ei Ende faner. 


Hvert Sandsforn i mit Timeglas nedrinder 
Med et Aarhundreds Enevandrings⸗Minder. 


Min Sjæl ei kjender Fred, min Fod ei Hvile; 
Til mig vil aldrig Dodninghovdet ſmile. 


Thabor. 


Over BViinløvfalene ſteg min Fod; 

Jeg min Stav havde fat over Olietræernes Skove; 
J Dybet henbruſed Kiſons hellige Flod; 

Hoit Thabors Fugle fang over Kedumims Vove. 


Her toned Deborahs Seiersſang! | 

Her prifte mit Folks Heltinde Zebaoths Seier! | 
Der Baraks Helterøg i Skyerne Hang 

Om Hedningens Hær, form Kiſons Stromme bortfeier! 





Mit Øie har ſtuet Thabors Glands — 
Min Sjæl har fig frydet ved Jordens Deilighedo Kram: | 
J Forjættelfens Land hæver Bjergenes BØrg fin Kran 
Paa vor Herligheds Bjerg ſtraaler Guld fra Eloahs Tora 


Den hjemvandrende Jsralit. Sabbathen. 59 


oOorneden blinke Soer og Hav; 
Tem gronnende Græggange Jordan ſnoer fine Stromme. 
rt Paradiisland Eloah Israel gav — 

— Gty nu fljuler mit Thabor og Israels Dromme. 


Sen hjemvandrende Israelit. 


Hoorhen, o Rabbi, med Alderdomsqwal — 
Med Tværfæf og Vandringsſtav? 
„Jeg vandre vil til Joſaphats Dal: 
| „Der vil jeg mig jobe en Grav.… 


Ak! Rabbi! big felv du ef bære fan — 
Dog Byrden dig tynger fom Steen — 
„Til Hjem og Grav i forjættet Land 
„Jeg bærer min Faders Been.“ 


Sabbathen. 


— — 


Ser Dage ſamled' be; nm fan de hvile: 
Sabbathens Børn fra travle Gjerning ile. 
Fra Gaven fan jeg gjennem Ruden flue: 
Det glimter feſtligt i Rabbinens Stue. 
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J Bonnens Fefttalar, med Lovens Traade, 
Graaffægget Olding priſer Hvilens Naade. 


Huuspatriarken Viinpokalen hæver: 
Sabbath⸗Indvielſen paa Læben fvæver. 


Han Zebaoths⸗Velſignelſen udſjunger; 
Det toner fromt fra Borneborne⸗Tunger. 


En ſagte Mumlen over Jorden farer: 
J Himlen bede Lys⸗Seraphers Skarer. 


Til Dybet fare Verdens Plageaander; 
Men felv i Dybet ingen Sjæl fig vaander. 


8 
Naar Hviledagens ſtore Fred udtales, 
Hver Sjæl, fom brænder, kjoles og hufvales. 


Een Sjæl fun uden Hvile fort maa vandre — 
Sabbath og Hoiledag — er for de Andre. 


Min Moders Suns. 


Fra Menneſtenes Bolig taus jeg gaaer: 
Den Slægt, fom lever nu, mig et forftaaer. 


Fra deres ſnevre Vraaer vil jeg flye; 
Jeg til min gamle Moders Huus vil tye. 








Win Moders Huus. 


Det Huus er ſtorre end al Verdens Byer: 
Nomadens Hyttetag er Himlens Skyer. 


Mit Neifetelt er fpændt fra Pol til Pol; 
Til Lamper har jeg Maane her og Sol. 


Mit Govefammer er den grønne Dal; 
Min Synagog er Skovens Tempelfal — 


Og Folket med Eloahs Priis paa Tunge 
Er alle Fugle, fom i Luften fjunge. 


Med Træffuglffaren over Bjerg og Dal | 
Jeg vandrer til min Moders Sommerſal. 


Ei meer forladt, ef ene meer jeg gaaer: 
Her rører fig en Aand, ſom mig forftaaer. 


Til Martens Blomſt, til Skov og Sø jeg taler, 
Og tuſind Røfters Svar min Sjæl hufvaler. 


Den gamle Skov mit Afgrunds⸗Suk forftaaer; 


Den fvarer venligt fom for tufind Aar. 


Jeg fjender Stormens Stemme, naar den ſuſer; 


Det dybe Hav fin Londom mig tilbruſer. 


J Klippens Huler og ved Fjelbets Stromme 
Jeg lytter til min gamle Moders Dromme. 


Hun drommer end om ſtjulte Harpers Klang 
J Dybets Brufen og i Kildens Sang. 
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Hvor Skyens hoie Billedverden flyer, 
Hun drommer ſtore Verdens⸗Eventyr. 


Med hendes Tanker er min Sjæl fortrolig — 
Jeg er et Barn endnu i hendes Bolig. 


Mit Neifetelt fra Pol til Pol er hendes — 
End Kærlig veb fit gamle Barn hun fjendes. 


Skindod. 


— — 


Jeg ſaae paa Menneſtenes Fard; 
Jeg ſaae al Verdens Id: 

Den var mig intet Haanſmiil værd 
Med al dens Larm og Strid. 


Jeg hørte Menneffenes Ord; 
Jeg Daarers Roſt fornam: 

Som Bialders Klang hvert Ord henfpoer, 
Som Hyrdehundens Glam. 


Jeg ſaae hoad deres Viſe ſtrev, 
Jeg horte Dognets Sang; 

En Lyd fan i mit Øre blev, 
Og den fom Spot mig Hang. 


Skindod. Rabbi Ismaerl Ben Eliſas Børn. 63 


Fra Folk til Folk jeg vandred om; 
Jeg elfted ilke Cen: 

Mit Blik var Fis; min Sjæl var tom; 
Mit Aafyn blev til Steen. 


Sold ſank jeg til min Moders Bryft, 
Sank død til Jordens Stød; 

Til Liv mig vafte Vaarens Roſt: 
Min Mover var ei bød. 


Jeg græd — og Stenen fmelted hen 
J Aaſyn og i Bryft: 
Jeg hørte Liveẽts Roſt igjen 
J alle Sjales Roſt. 


Nabbi Ismael Ben Eliſas Børn. 


Iver Ipperſtepreſtens Børn Israel førger, 
daar om Zions Pryd, naar om Sarons Rofe jeg fpørger. 


Jen Eliſas Søn mit Øie tvinger til Graad; 
Ben Eliſas Datter! for dig er min Kind end vaad. 


til Tyrannernes Stad er be fort til Trelbom og Jammer; 
J Hedningers Bold er de flæbt fra Tempelets Flammer. 


Om Israels Fald to ſtolte Romere tale; 
Med Byttet fra Zions Stad de Mægtige prale: 
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„Mig tjener en Træl af Ypperſtepræeſters Blod; 
„Ei ffjønnere Slave tvætter Keiſerens Fod.⸗ 


„Jeg fjøbte ved Zions Muur ſortoiet Jøbdinde; 
„Ei Mage til Deilighed ſtal bu i Verden finde. 


„Af ſtjonneſt Bytte lad herligt Rigdom udfpringe ! 
„Tilſammen ved Nat vi Træl og Trælgvinde bringe! 


Liig Fugle, i Buur de koſtbare Fanger er fat: 
De fivlte Herrer vil dele Afkommens Skat. 


Fra morke Krog i Natten lyder en Klage: 


„Slkal Ipperſtepreſtens Søn en Trælgvinde tage?” 


ø 


Fra fjerne Krog i Fængflet jamrer en Stemme: 
„Skal Zions Datter fin hellige Hoihed glemme ?« 


Den hele Nat de ſukke ved morke Muur; 
Den hele Nat de græde i dunkle Buur. 


Ved Morgengry de fjendes med Sorg og Glæde; 
De kaſte fig i hinandens Arm og græde. 


Ben Eliſas Borns Sorg med Taaren bortrandt: 


Ben Eliſas Born græd — til Livet forfoandt. 


Skyſtötten. Veiens Søn. 


S 
(ST) 


SEkyſtsotten. 


Fil Morgenrodens Purpurtelt jeg ffuer; | 
Bag Taagers Bjerg et Hav af Straaler luer. 


Sfyftotten hiſt fra Isral's Ork jeg ſtimter; 
Jehovas Herlighed fra Skyen glimter. 


Jeg fra min Orken ſtore Navn udraaber; 
Mit Aaſyn bader ſig i Duggens Draaber. 


Fra Slyens Støtte ingen Roſt jeg hørte; 
Wen Himmellivet i min Sjæl fig rørte. 


Veiens Søn. 





Fra Orkenens Dafe bort jeg iler; 
Paa grønne Stub fig træt Araber hviler. 


Hvo er du? — ſporger jeg — du Maud paa Stubben! 
„En Veiens Søn, hvem Beiens Traad er fluppen« %). 


Kun fattig Vandrers Hoverdagsord jeg hører; 
Heelt underligt det Ord min Sjæl bog. rører. 


Min ſidſte Reiſe⸗Dirhem **) jeg ham reekler: 
Sans Veitraad atter gylden fig udftræffer. 

) as en Reiſende uden Reiſepenge. 

=) en arabiſt Mynt. | 

omanzer, Gange 'og Eventyrdigte. VI. 5 
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J Karavanſ eriet +) glad han hviler, 
Mens jeg i veilos Labyrinth heniler. 


Jeg er, hvad du dig kaldte, Mand fra Stubben! 
— „En Veiens Søn, hvem Veiens Traad er fup 


Den bedende Jodinde. 


Jaiennem Brakkens Skodde Lyſet glimter; 
Forinden ſalomoniſt Brud jeg ſtimter. 


Jeg mindes Palmens Vært ved Jordans Vande; 
Jeg Sarons Lillier feer paa hvælvet Pande. 


— Den forte Lof omflagrer ſtolte Nalke, 
Liig Ravnens Vingers Glands maa Zions Baffe. 


For Isra'ls Mo er Synagogen lukket; 
Fra lonligt Kammer ſtiger Jomfruſukket. 


J fattigt Huus for lukket Dor og ene 
Staaer Oſtens Mo i Glands af Xdeſſtene. 


Med Dromningfmytfet og i gyldne Klader, 
Mod Jorſals Gruus hun flirrer hen og græder. 


*) Herberget. 


Den bedende Jodinde. Templet og Ypperftepræften. 67 
im græder ei for Guld og Xbelftene: 
x Zion græder Zions Datter ene. 


indflygtig fljuler hun misundte Lytte ; 
un barnlig for Jehova fig vil ſmykke. 


det Hjem, fun aldrig fane, hun dog ef glemmer; 
Jun Isra'ls fangne Dottres Sang iſtemmer: 


Bea Babels Strømme vi paa Zion tænfte — 
Paa Vidiens Green vi vore Harper hængte» — 


— — O, Davids Folk! i Sorgen priig din Lykke! 
End dine. Børn fig for Jehova fmytfe. 


Har Børnefjæle Taarer for din Trængfel, — 
End Livets Vald fremqpalder i dit Fængfel. 


Templet og Ypperftepræften. 


Hoor ſtaaer vor Konges Throne nu paa Jord? 
Hvor firaaler Templet, hvor i Lys han boer? 
Hvor tone Roſterne fra Elohim? 

Hvor bæres Pagtens Ark af Cherubim? 

Hvor hviler Loven over Verdens Love 

Y helligt Ly af Jordens Palmers Skove? 


Oploft bit Hoved, Israel, fra Jord! 
Hiſt ſtraaler Templet, hvor din Konge boer; 
5* 
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Hiſt tone Roſterne fra Elohim! 

Hiſt beres Pagtens Ark af Cherubim! 
Hiſt hviler Loven over Verdens Love 

J evigt Ly af Himmelpalmers Sfove! 


Men, o! — Hvor ſtaaer han Helligdommens Præv” 
Hovo falder os til Friheds Løvfalsfeft? 

Hvo bærer Urimſmykket paa fit Bryft? 

Hvo hører, viis og reen, Eloahs Roſt? 

Hvo fan hans Roſt 1 Sky og Flamme fatte? 

Hvo fan os aabne Helligdommens Sfatte ? 


Bent, Israel, din fore Lovfalsfeft! 

Forvent i fremmed Land din Fyrftepræft! 
Med Isra'ls Stammers Navne. paa fit Bryſt 
J Sky fan lytter til Eloahs Roſt; 

Af Sfy han vil i Templets Dør fremtræte 
Og falde dig til He igdommens Glæbe. 


Befrielſens Ord. 


Min Mund vil Herrens fore Ting udtone — 
Min Roſt vil flige til Eloahs Throne. 


Det ſtore Ord jeg foler paa min Tunge, 
Som Evighedens Sjæle flal udſjunge. 





Befrielſens Ord. 69 


Det Ord forflarer Tidens mørfe Tale; 
Det væffer døde Verdners Aand af Dvale. 


Det toner fjernt fra Paradiſets Have; 
Det toner fra Propheters ſjunkne Grave. 


Det ſtaaer i Helligdommens -gamle Skrifter; 
Det gjennemrunger Tidernes Bedrifter. 


Et himmelſt Syn fra Jorfals Grav jeg fluer: 
Hoit Stjerneffriften over Thabor luer. 


Jeg læfer Navnet over alle Navne; 
Jeg feer een Favn al Verdens Sjæle favne. 


Jeg feer det gamle Himmeltelt i Flammer; 
Det nye indflutter alle Slægters Stammer. 


eg Templet feer, ſom ingen Haand nedriver ; 
Jeg hører Ordet, fom hver Død opliver. 


eg hører det i de Ufodtes Stemmer; 
Tilblivelſernes Ocean det gjemmer. 


Den gamle Nat det i fit Dyb bevarer 
Og for Aartufinder det aabenbarer. 


Hoit Paradiischeruben det udtaler — 
Selv de Fordomtes Sjæle det hufvaler. 


Det Himmel, Jord og Afgrund gjennemrunger — 
Og falig er hver Sjæl, ſom det udfjunger. 


” | 
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Mit Israel, mit Folk! fan du et føre 
Hvad Stenene paa Havſens Bund maa røre! 


Forſt naar det Ord dit Hjerte gjennemtrænger, 
Ti hoilelss paa Jord jeg vandrer længer. 


. Med big jeg falig ſtal det Ord udſige: 
.… Bor Konge har os faldet til fit Rige? 


Smaadigte. 


(1819—1832.) 


Win gode og onde Engel. 


Bev Livets Port jeg en Lysalf faae; . 
En Gvartalf faae jeg ved Siden ftaae. 


De fang mig ved Vuggen en Spaadomsſang; 
Den Spaadom mindes jeg mangengang: 


„Jeg lover fam Kjærligheds rige Slat 6 
Og fljønne Syner ved Dag, ven Nat. 


„Jeg lover ham Venner og Hierters Priis; 
Jeg aabner ham Digternes Paradiis.“ 
Saa fang den hvide med venlig Roſt; 
Og faligt fvulmed alt Barnets Bryft. 


Da loe den forte Engel og qvad: 
„Lad Stygge og Lys fun følges ad! 


„Jeg lover ham fun en ringe Nød; 
Wen Baal ffal blusfe af liden. Glod. 


„For hver en Strøm af Kjærligbeds Veld 
Cen Draabe fra Hadets det folde Fis! 


74 WMain gode og onde Engel. 


„Den Draabe ſtal qvæle fans Hjerte meer, 
End noget Die i Verden feer. 


„Og aabnes ham Digternes Paradiis, 
Og vinder han Hjerternes ſtjonne Priis — 


„Hvad hoieſt elſtes, ſtal hades met — 
Derpaa ſtal han ſee hvad ham lykkes bedſt.“ 





Saa fang den Svartalf, ved Vuggen ſtod. 
Cen Troſt tilfoied hiin Engel god: 


„Dog foulmer end Harmen i frænfet Sind — 
Flyer Freden ſom Blomſtret i Hvirvelvind — 


„Selv Baalet fra Hjertets Ild⸗Bolgebrud 
Skal brænde fam Giften af Saaret ud. 


„Tilſidſt hver Niddets og Hadets Roſt 
Skal luttre Sjælen i ſaaret Bryſt — 


„Og naar den flyver med Seir fra Jord, 
Skal Kjerlighedsminder betegne dens Spor.” 


Tordenſtjold. 


Rul henover Field og Bælt, 
Kæmpefang om Nordens Helt! 
Sjung med et Aarhundreds Roſt 
Heltens Navn fra Kyſt til Kyſt! 


Tordenſtjold. 


Tordenſtjold! dit Kempery 

Lysner ſtolt ſom Lyn i Sfy — 
Navn, ſom trodſer Mulm og Grav! 
Nul ſom Torden over Hav! 


Raſt han floi paa Ørnen hoid; 
Fierde Fredrik fane hans Id: 
Lyftig, naar han Sværdet fvang, 
Lykken fang hang Setersfang. 
Hift med Hædersfværd i Mund . 
Svømmed han ſom Hval i Sund; 
Her gjenlød i Fjendehavn 

Under Flammebrag fans Navn. 


Danmark! glem ei ſtolte Syn! 
Over Hav foer Lyn paa Lyn — 
Tordner lod om Dannebrog — 
Det var Tordenſtjold, der flog. 
Ton fra Marſtrands gamle Vold, 
Snilde Sagn om Tordenſtjold! 
Kempen fprang ſom Fiffer ind — 
Stod fom Helt paa Borgens Tind. 


Ton fra Dynefilens Havn, 
Store ſeiersſtolte Van! 
Her med Ild og Blod han ſtrev, 
Klippeland, bit Fribedsbrev — 
Norge! ſtolt du vidne fan: 
Han har frelft fit Fædreland ! 
Tolvte Carl! du fane med Gru, 
Tordenſtiold var for ſom bu. 
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Tordenſtjold. 


» Norge! priig din Kæempe bold! 
Danmark! priis din Tordenſtjold! 
Svemgs ſtolte Kempedrot! 

Favn ham høit i Himmelffot! 
Ven med Fjende bandt hans Krands: 
Trende Piger fane hans Glands — 
Navn, ſom trodſer Mulm og Grav! 
Nul fom Torden vover Hav! 


Friederich Schiller. 





Bekrandſet for mig ſtod et venligt Billed 
Med Kraft og Hoihed, alvorsfuld og rolig, 
Af Ungdomslivets Genius fremſtillet. 


Og meer og meer med Billedet fortrolig, 


Jeg lytted ſtundom, ſom bet vilde tale, 
Naar Sjælen ſysled ene i fin Bolig. 


Da ſyntes mig en aandig Luft" hufvale 
Og fom en Engel Vingen fhjult udbrede 
Og over Sjælens Idrætsveld neddale. 


Var det din Aand, o Skjald, ſom var tilſtede, 
Du, ſom mig tyktes nærmeft af dem Alle, 
Som fang om Sjælens travle Id hernede! 


Jeg lytted til den ſtore Oldtids Skjalde, 
Jeg elſted Mange og beundred Mange; 
Wen Jngen kunde faa min Aand fremfalde, 
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Tordenſtjold! dit Kempery 

Lysner ſtolt ſom Lyn i Sfy — 
Navn, ſom trodſer Mulm og Grav! 
Nul ſom Torden over Hav! 


Raſt han floi paa Ørnen hoid; 
Fjerde Fredrik fane hans Id: 
Lyftig, naar han Sværdet fvang, 
Lytfen fang hang Seiersſang. 
Hiſt med Hædersfværd i Mund 
Svømmed han ſom Hval i Sund; 
Her gjienlod i Fjendehavn 

Under Flammebrag hans Navn. 


Danmarf! glem ei ſtolte Syn! 
Over Hav foer Lyn pan Løn — 
ordner lod om Dannebrog — 
Det var Tordenftjold, der ſlog. 
Ton fra Marftrands gamle Vold, 
Snilde Sagn om Tordenſtjold! 
Sæmvpen fprang ſom Fiffer ind — 
Stod fom Helt paa Borgens Tind. 


Ton fra Dynefilens Havn, 
Store ſeiersſtolte Navn 
Her med Ild og Blod fan ſtrev, 
Klippeland, bit Frihedsbrev — 
Norge! ſtolt du vidne kan: 
Gan har frelſt fit Fodreland! 
Tolvte Carl! du fane med Gru, 
Tordenſtjold var for ſom bu. 


78 Friederich Schiller. 


Du maled hvad med Fryd i Drommeblunden 
Jeg flirred paa, ſom Tankelivets Kjærne, 
Hvor Stjernelyren var i Sly forfounden. 


Du flued hvad i KraftdaadsBVerdnen gjerne 
Jeg føgte om i Alderdommens Skrifter, 
J Tidens Bog og Eftermelets Stjerne. 


Og ædel, flor og ſtion, fom Tell?s Bedrifter, 
Din Gang hentoned over Bjerg og Dale 
Og kaldte Livsroſt frem af Gravens Rifter. 


O, mægted et din Dybſinds⸗Roſt udtale 
Hvad fun 1 ſtore Anelfer du ſtued — 
Dog bit Aarhundred vafte du af Doale. 


For Mandens Frihed du hver Sjæl oplued, 
Som fredslos under Frihedstræet ſukked 
Og for fin egen døde Klogſtab grued. 


Du Hiertedybets ſtore Bæld opluffed, 
Gav Tanken Toneliv og Pſychevinger, 
Hvor dybeſt den i Livets Bæld neddukled. 


— Gig dit Aarhundreds Genius bortfoinger ; 
Men ei bortflyve dine Alvorstoner. 
Din Aandtil Friheds Land en, Sfat medbringer: 


Den Livsidee, hvorfor big Manden troner, 
Hvor Univerſets ſtore Harpe Klinger — 
Stjønt Tid med Tid og Aand med Sand forfoner. 
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BVuggefang. 


i 





Syng nu file £ din Vugge! 
Moder luller dig i Blund. 
Hos dig ſover alt din Dulke; 
Luk nu de Smaaceine kun! 


Saa ſtal Moder for dig ſynge 
Om be Børn med Vinger paa; 
De vil gjerne med dig gynge: 
Det er de Gudsengle ſmaa. 


Blomſter ſtal de til dig bringe, 
Stjernegyldne, himmelblaae, 
Og vil du i Luft dig foinge, 
Bringe be dig Vinger ſmaa. 


Slotte ſtal de for dig bygge 

Af det Hare Maaneſtin, 

Skal med Stjerner Barnet ſmylke, 
Bære i Guds Himmel ind. 


Der be boe, de Engle fromme, 
Der er Alle Børn, fom du: 

Der ſtal Moder til dig tomme, 
Naar du bliver from ſom nu. 


Sødt du flumrer alt og ſmiler, 
Drømmer alt om Engle fmaa, 
Leger, flyver og heniler 

Med de gyldne Vinger paa. 





80 Vuggeſang. Sagntiden. 


Drøm og ſmül og feg i Blunden! 
&lyv med de Gudsengle fmaa ! 

O, naar Drømmen er forſvunden — 
Glem et Himlen, Barnet fane! 


Sagntiden. 





Herlige Nord⸗Koœmpeold, fuldrigt paa Minder og Frai-: 
Hvad du dromte og fane, blev Aartufinders Arv. 
Ei du i Klipperne blot indgrov dine Evigheds-⸗-Runer — 
Dybt bu Slægternes Sjæl Ildbilledſtriften indgrov. 
Hvad ber i dybeſte Rod heelt mægtigt fig rørte og leved, 
Lever i Blad og i Green, hvælver end Kronen mod CE 
Barndomsminder har Roſt, ſom mægtig fon Oldingen ren 
Rigt af Mindernes Vald evige Ungdom udrandt. | 
Folkeaands⸗Livet et doer, hvor alt det i Vuggen har fjunge 
Slumrer det ogſaa en Stund, fynfer vet ſtindod i Grav - 
Barndomsdremmenes Sang, ſom Gjenlyd, udtoner fra Grave 
Sprænger dog Dødningens Steen — vælffer den gjenfen 
, Aand. 


Song Saddings Cventyr i Norge.“) 
Kong Hadding ſidder ved Nadverbord 

Ved unge ſtjon Ragnilds Sire. 

De ſtifte faa mangent Hjerteord; 
Det ſtunder mod Midnatstide. 


*) Efter Sagnet hos Saro L. 1. Pag. 16. 


Kong Haddings Eventyr "i Norge. 


Sneen fyger mod Gavl og Glug; 
Armen er ſlukt i Hallen. 
Dronningen drog faa dybt et Suk; 
Guldkronen til Jord var falden. 


Kongens Krone paa Bordet flod; 
Brat lægger han den paa Tillie: 
„To Kroner lagde jeg for din Fod; 
Staaer til den tredie din Villie?“ 


„Ak, net, min Konning! jeg ſukked ſaa 
Ei for Guldkronen den rode; 

Jeg tænfte fun paa mine Urter ſmaa, 
Som alle i Vinter døbe. 


Snart fyger Sricen i Højen ind, 
Hvor med vore Kroner vi ligge; 

Saa Happer du mig ef meer paa Kind, 
Mit Favntag glæder dig ikke. 


„Saa høre vi aldrig Fuglens Sang, 
See Gol og Maane ei. ffinne — 
Jeg gruer for Vinterqvellen, faa lang, 
Hvor alle Smaablomſter fvinde.” 


Kong Hadding fig læner til Egebord; 
Paa Keœmpehaand hviler hang Pande. 
Ei meler den Herre et eneſte Ord; 
Men Taarer i Diet ham ſtande. 


Og ſee, da rører fig Sten og Muld; 
— Det Syn faft Dronningen ffræmmer — 


Romanzer, Gange og Cventyrdigie. VI. 6 
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Kong Haddings Evenmpr i Norge. 


En Ovindeſtiklelſe, uuderfuld, 
Sig hæver ved Arnens Emmer. 


Den Ovindes Haar er ſom Affen grace, 
Som Egens Bark hendes Kinder; 

Som Vinterhimlen er Kaaben bla, 
Som Nordſtjernen Hiet finner. 


Smaablomſter bærer hun i fit Stjiodd, 
Saa liflige, friffe og gronne; 

Den Mand er iffe i Verden fod, 

Der nogentid ſaae dem far ſtjonne. 


Hun niffer ad Dronningen, ſtille, mil, 
Og peger paa Blomſterorimlen; 

Hun feer paa Kongen med Blilkkets Ild 
Og peger mod Stjernehimlen. 





„Hvor flige Urter om Vintren groe, 

Det lyfter I vel at vide; 

Følg med mig, Konning! faa fager du Ro — 
Du paa mit Leide fan lide.” 


Hun Dronningen rælffer de Blomſter ſmaa 
" Og gaaer mod Arnen tilbage, 

Slaaer over Kongen. fin Kaabe blad, 
Maa brat ham med fig neddrage. 


J Slud og Taage paa lønlig Sti 
J Mulm ben Herre fremtræder. 
En Kongeffare ham gaaer forbi 
J Purpur og Skarlagenklæder. 
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Zen GSfare lader han fare i Fred; 
Heelt fælfomt er han tilmode; 
Paa grønne Enge det Tog fremſtred: 
Der Vinterurterne groede. 


Paa Blomſterne glimter en Stjerne fvagt; 
Fuldtvel dog fan han dem fjende. 

J Dybet brufer den Flod med Magt, 
Som fom den fra Verdens Ende. 


Han feer bortrulle i dybe Strøm 

Al Verdens Spiude øg Pile. 

Han fremad gaaer, fom han fløj i Drøm, 
Er flandfe fan han, et hotle. 


Med Ovinden han gaaer over ſtore Bro, 
Der feer han to fæmpende Hære; 

Og Kongen vorder i Hjertet frø: 

„Mon alt feg i Valhal være?” 


„Blandt Kœemperne gaaer bu, ſom faldt paa Bal 
Og længft efter Valhal ſtunded; 

Som ſtore Slygger de fæmpe ſtal 

Til Dag er for dem oprundet.“ 


„Men Stjernen glimter fan mat fun ber, 
De Urter er dunkelrode.“ — 

„Lad rulle i Strømmen de brudte Spær! 
Lan kempe, lad fæntpe de Dode!“ 


Nu gange be frem til en Muunr, faa flor, 
Den haver i Verden ei Lige; 
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Kong Haddings Eventyr i Norge. 


Over den gif aldrig Menneſteſpor, 
Over den fan Kongen et flige. 


Hoit over Stjernerne Muren naaer — 
En Straale paa Randen glimter; 

Al Verdens Herlighed overgaaer 

Hvad i den Straale fan ſtimter. 


Hoit Hanen galer i dunkle Land 

Blandt Slyggefæmpernes Sfarer. 

Ovinden afriver dens Hoved paa Stand — 
Og fmiler, der Livet henfarer. 


Fuglens Hoved var uden Roſt; 

Hun ind over Muren bet ſvinger — 

Der galer den atter med Liv og med Lyft, 
Saa Jord og Himmel gjenflinger. 


— Kong Hadding formled mod vilden Strom, 
Saae et hvor han fom tilbage. 

Den Gang fam tyktes en fælfom Drøm, 
Men gladed ham alle Dage. 


Ved Arnen fad han end mangen Ove 
Ved unge ffjon Ragnilds Side; 
Smaablomfterne glæded Dronningens Sjæl, 
De blomſtred ved Vintertide. 


Kong Hadding ſmiled heelt troſt derved: 
„Jeg ſaae hvor de Blomſter udſprunge; 
Men jeg veed hvor Solen gaaer aldrig nød 
Og hvor bøde Fugle fan ſjunge.“ 


N 





Gjafindas Sang i Norden. 


SS lyver Treækfugl mod Syd, maa jeg ſukke 
Hvor er du, mit Fæbdreneland! ” 

Sommer Englen i Blund mine Øine at luffe, 
Trælfuglen følge jeg fan. 

Bær mig, o Drøm, paa din vuggende Arm ! 

Barnet lad hvile ven Moderens Barm ! 


Under grønne Plataner jeg leger 
Med Guldæble-Bolo 1 mit Skjod; 
Giennem Piniernes Sly vifter Englen og peger: 
» Seer du nu hvor du blev fed!“ 
Himmelblaae Bjerge i guldbremmet Sky! 
Der ſtod min Bugge i Mandeltræ⸗Ly. 


Hiſt ſtaae Guder i marmorne Sale; 
Her grønne Ruinerne ſtaae. 
Under Skuur lærte Barnet med Farvefteen") male 
Blomſter og Helgener ſmaa. 
Hvergang Gudsmoder jeg maled faa glad, 
Himmelſtjon Engel ved Siden mig fab. 


Af, men nu er den Engel forfounden — 
Gudsmoder jeg maler ei meer, 
Og det himmelblaae Bjerg gjennem Guldæblelunden 
. Nu jeg i Drømme fun feer. 
Bær mig, o Drøm, paa din vuggende Arm! 
Barnet lad blunde ved Moderens Barm! 


*) Moſaik. 
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Sang om Hr. Adolph og Fra Anna'). 


— — — 


Hr. Adolph foer under Dannebrog 

Over Hav til fremmede Lande; 

Den vilde Bølge mod Sneffen fløg, 
Og fjernt laae Dannemarks Strande. 


Der ſidder Fru Anna, hans Ungdoms Brud, 
Saa ene de lange Dage; 

Saa ofte hun ſeer imod Havet ud, 

En Bolge der ruller tilbage. 


Men ingen af alle de Bolger blaae 
Kan ſige hvorhen de ham bare; 

Og ſeer hun op mod de Stjerner ſmaa, 
Saa taus de i Natten henfare. 


„Ak, kold er Bolge ſom Stjerneffjær, 
Og al min Fryd i bet Fjerne. 

— Dog Sjæle, fom far hinanden tjær, 
Moffiller et Bølge, et Stjerne.” 


gru Anna væffes ved Midienat: 

Det ftormer fra Havets Stremme — 

En Haand hende greb faa faft, faa braf, 
Ufynlig i Varſeldromme. 


*) Admiral Adolph Herbſt og Fru Unna Herbſt, paa dar 
Guldbryllupsdag d. 16 Mai 1820, grundet paa en af NØ 
felv fortalt Begivenhed. 
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„Og er du nu død, mit Hfertets Ven! 
Sar Affled med mig du taget — 

Faer hen da, Glæde! mit Haab, faer hen! 
F Dybet er du neddraget. 


Den Haand var varm, og den Haand var tro, 
Det haver hun vel fornummet; 

Wen Hjertet har dog ef mere Ro, 

Og Stormen er ei forftummet. 


„Lad ſtorme Hav! og lad varſle Aand! 
Stor Magt er Sjælene givet; 

Men fold fom Jis er en Dodninghaand — 
Den varme minder om Livet.” 


Saa trøfter Sagnet Fru Annas Sjæl, 
Og end er Haabet et omme; 


Fra fremmed Kyſt over Hav og Fjeld 
De Sendebreve alt fomme. 


„J Havsnod bad jeg hiin Midnatsſtund; 
Mod dig udſtrakte jeg Haanden — 

Jeg dromte mig alt paa Havſens Bund 
Og var viſt hos dig i Aanden.“ 


Og lovet være den Sjæl faa tro, 

Som ſelv var nær i.det Fjerne! 

Hr. Adolph er kommen igjen faa frø — 
End blinfer hans Aftenſtjerne. 





88 Sang om Hr. Adolph og Fru Anna. Aftenfar3. 


J Hal han ſidder med Isſen graa 
Alt med Fru Anna tilſammen; 

Idag han fader fit Guldbryllup ſtaae, 
Os Alle til Fryd og Gammen. 


Aftenſang. 





Fred hviler over Land og By, 
Ei Verden larmer meer: 

Fro ſmiler Maanen til ſin Sky, 
Til Stjerne Stjerne ſeer. 


Og Soen blank og rolig ſtaaer 
Med Himlen i fin Faon; 

Paa Dammen fjerne Vogter gaaer 
Og lover Herrens Navn. 


Det er faa fredeligt, faa tyſt 
J Himmel og paa Ford; 

Bær ogſaa ſtille i mit Bryſt, 
Du Flygtning, ſom der boer! 


Slut Fred, o Hjerte, med hver Sjæl, 
Som fjer dig et forſtager! 

See over By og Dal i Ovel 
Nu Fredens Engel gaaer. 


Som du, fan er en Fremmed ber: 
Til Himlen ſtaaer hans Hu; 


Aftenſang. Hans Egede. | 89 


Dog i vet ſtille Stjerneffjær 
Han bvæler her, fom du. 


O, lær af ham bin Aftenfang ! 
Fred med hver Sjæl pag Jord! 
Ti famme Himmel gaaer vor Gang, 
Adſtilles end vort Spor. 


Fred med hvert Hjerte, fjern og nær, 
Som uden Ro mon flage! 

red med de Faa, fom mig har fjær, 
Og bem, jeg aldrig ſaae! 


Fred med hver Aand, ſom hader mig! 

Den ftal mig elffe viſt, 
Naar ſamlet i Guds Himmerig 
Vi ham lovppriſe hiſt. 


Hans Egede. 


— — 


Et helligt Kors ſtaaer høit i i Nord, 
Hvor ingen Sangfugl bygger ; 

J Snee det ſtaaer paa frosne Jord 
Og langt fra Lovſal⸗Skygger. 

Har Lyfet døde Ford forladt,” 

Og isner Himlen felv ved Nat, 
Hvor Sjæl og Hjerte gyfer — 

Fra Bølge-Bjerg af evig Jis, 

Henpeger mod Guds Paradiis 
Det Kors ved Vat og lyſer. 





Hans Egede. 


Med Glands -fra Livets Morgenland 
J Dødens Midnatszone, 

Det viſer Vet fra Hvalens Strand 
Til Valmeffovens Krone; 

Og Diet, blindt af evig Snce, 

Kan Livets gronne Træ bog fee, 
Hvorom Guds Engle fnæle; 

Og gjennem dybe Grav af Jis 

Gaae haabfuldt til Guds Paradiis 
Med Tro de frelſte Sjæle. 


Hvo planted hiſt faa høit i Nord 
Den Green fra Edens Have? 
Hvo bar den tro I Hvaleng Spor 
Henover Dybets Grave? 
Jispolens Søn! hvo gav dig Fred? 
Ei ſteg en Engel til big ned: 
Gud en Apoſtel fendte; 
J Mulm han fane et Folf forladt — 
Ham Aanden vifte Dag og Nat 
Den Vei, fun Døde kjendte. 


Og ei han havde Raft og Ro: 
Den Vei han maatte følge, 

Gik end den over Dødens Bro 
Og Fjeld af frosne Bølge. 

Dam fulgte Børn og trofaft Viv — 

J Herrens Haand han gav fit Liv; 
Men Aanden ham ledſaged: 

Den bar ham over fiore Grav; 

Og bag bet dunkle Midnatshav 
Han dunkle Kyſt opdaged. 








Hans Egede. Vaarſang. 91 


J Muim foer blodig Dods⸗Harpun 
Mod Hval ved vilde Strande; 

Paa Kyften flod et Freds⸗Paulun 
Med Lys fra fjerne Lande. 

Der hjalp en Hjærlig Haand i Rød, 

Der lød en falig Trøft i Død: ” 
Der Guds Apoftel boede. 

Did tyede hver bedrøvet Sjæl 

- Til Lyfets og til Livets Væld 
Og haabed, elſted, troede. 


Hos Gud nu den Apoſtel boer; 
Hans Sjæl Gud evig glæde! 

Hans Mindeqvad høit over Jord 
Forloſte Sjæle qvæde. 

Hans Bautaſteen er Korſet hiſt, 
Som leder til den Herre Chriſt, 
Hvor isnet Sjælen gyſer: 
Fra Bølge-Bjerg af evig Jis 
Det peger mod Guds Paradiis 
Og gjennem Natten lyſer. 


Vaarſang. 


Sy, fjung og glæd dig, Danmarks Son! 
Vor Sø er blank, vor Skov er grøn, 
Og blomſterrig vor Dal. 
Men Mailovkrands i lyſe Haar 
Gun kommen er, den unge Vaar; 
Hun pyntet har fin Sal, 


Vaarſang. 


Den Sal er hoi og lys og ſtor: 
Ei paa den hele vide Jord 
Er Mark og Eng ſaa gron; 
Ei paa den hele Verdens Ø 
Er Dal og Hoi og Skov og Sø: 
Og Luft og Sly faa fljøn. 


See! Himlens Fugle det forftaae: 
De Sydens Herlighed forſmaae 
Og reiſe glad mod Nord; 
Her hæver fig det frie Bryft, 
Her føge de med freidig Lyft 
De gamle Glæders Spor. 


Der lufter det fra dybe Hav, 

Her toner det fra Oldtids Gray 
Om ſtore Kæmpers Id; 

Her fjunger end den danſte Mand 

Om Skjolds og Frodes Fodeland 
Og om den gamle Tid. 


Her fjunger end den mindſte Dreng 
Om Danmarf, deiligſt Bang og Eng, 
Om Stioldungætten bold; 
Her fjunger end den mindſte Mo 
Om rens Vet paa ſtolte Sø, 
Om Juul og Tordenfſtjold. 


Op, fjung og glæd dig, Danmarks Søn! 
Ved Hav ſtaaer Kæmpehøien grøn: 


Vaarſang. Jomfruen og Giogen. 


Her Kraftens Aand end boer; - 
HSer bruſer Verdens ſtore Veld — 
IJ Sfyen flyver Bjerg og Fjeld 

Og Sjælen over Jord. 


Jomfruen og Giogen. 


— — 


J Lunden Gjiogen kukker, 
Og Bogen den er gron. 
Den Jomfru gaaer og ſukker 
Og nynner ſmaat ilen. 


„Du Spaamand i det Gronne! 
Ei meer jeg paa dig troer: 
Med dine Løfter ſtjonne 

Du gjælfed mig ifjor. 


Nu længenot bu fuffe! 
Jeg fpørger dig et meer, 
Om jeg ſtal ene ſukke 
Een Sommer eller fleer. 


„Her er faa tauft i Lunden, 
Og ingen Sjæl mig feer — 
Er Gjøgen og forſvunden? 
Dvi fuffer han et meer? 


„Ak, hvis du ikke lyver, 
Og kan du rigtig ſpaae, 


4 Jomfruen og Gjøgen. Den gamle Skippers Sang. 


Saa flig dog, før du flyver s 
Hvorfænge ſtal jeg gane? 


„Veed bu hvad Hjertet figer 
Og hvem jeg tænfer paa, 
Ci for de andre Piger 

Du mig forraade maa. 


„Nu ſtynd big! ryft fun Bingen! 
Flyv med min Londom bort! 
Hvor mange Aar? flet ingen? 
Svar Intet eller fort!” 


Vel hundred Gange kukker 

. Den Gjøg i Bøgen grøn; 
Den liden Jomfru fuffer — 
Hvi græder hun ilon? 


„Ak Giogen leer og flyver — 
Hvert Kuk et Aar mig fpaaer — 
Viſt falffe Fugl bog lyver: 

Jeg er jo femten Aar.“ 


å — — — — — 


Den gamle Skippers Sang. 


— — 


Det gaaer i Verden fælfomt til; 
Dog vil jeg lyſtigt fjunge: | 
Det gaaer bog ſom Vorherre vil | 





Den gamle Slippers Sang. 93 


Med Gamle og med Unge. 

Sin Rede vilde Sofugl naaer, 
Hvor vidt omfring han farer; 
Bag Klint tidt Havnen aaben ſtaaer, 

Og tidt mod Nat det klarer. 


Jeg loe ad Hjem og Havn engang; 
— De Tider nu er omme — 
Paa vilde Hav 1 Storm jeg, fang, 

Naar fine Folk blev fromme. 
Jeg vilde Verdens Ende naae, 
Al Verdens Riger flue; 
Nu er jeg glad £ liden Vraa, 
Hos Don i lune Stue. 


Som Fugl 1 Luft, fom Fifi i Hav, 
Jeg baade flet og ſpommed: 
Den raffe Storm mig Vinger gav, 
Bort Bølgen med mig ſtrommed. 
Til Verdens Ende ei jeg kom; 
Stort mangled der dog iffe. 
Nu flyver jeg et fænger om, 
Maa ſpag for Anker ligge. 


Den vide Verden har jeg ſeet: 
Den lyſtig var at ſtue; 

Ad al dens Galſtab har jeg leet; 
Den vil ei meer mig hue. 

For Gods og Guld ſaamangen Stund 
Jeg fil et Blund i Pie; 

Min Rigdom blev paa Havſens Bund — 
Jeg bjerged vaade Troie. 


96 


Den gamle Sfippers Sang. 


Jeg nøgen kom til Verdens Strand ; 
Jeg nøgen flal bortgange. 

Raft Lyklen flyer fra Land til Lana — 
Hun er et nem at fange. 

J Vingen graaner Maagens Fjær, 
Og han til Kyſten iler; 

Den gamle Fugl! har Reden kjer; 
Paa Steen fig Sælen hviler. 


Hvor Havet fang min Vuggeſang, 
Bed Strand j fattig Hytte, 

Der landed jeg for ſidſtegang, 
Derfra jeg flal ei flytte: 

Brav Frænde døg er Frende næft, 
Men haardt er fremmed Leie; 

Naar alt er frift, er Hiemmet bedſt — 
Guns Fred er rigeft Eie. 


Og Danmark er mit Fædreland, 
Det flal feg aldrig glemme. 

Hos gamle Biv paa danſte Strand 
Blev gamle Sømand hjemme. 

gra Hjem og Havn og Arnekrog 
Dog end jeg glad mig reiſer, 

Naar under gamle Dannebrog 

Stolt Sømand Storſeil heiſer. 


Cen Fart endun min Hu ſtaaer til; 
Dog vil jeg lyftig ſjunge: 

Det gane alt ſom Vorherre vil 
Med Gamle og med Unge! 





Den gamle Sfippers Sang. Den barnlige Konſtuer. 97 


Men vilde Gud i Dyft paa Sø 
Mit Liosbrod mig beffjære — 

Med Seiersſang feg vilde døe 
gor gamle Danmarks re. 


Sen barnlige Gonfiner. 


(Efter et Maleri af —— KÅ ben Kongl. Samling 
benha 





rt Bølgen under Stormens Vinger ſtrommer; 

, Midt i Havet, ſpvommer Muslingftallen; 
ſtaaer, fom nys fra Barnehimlen falden, 
Sæbeboblen glad den file Drømmer. 


v tryg, han paa en Farveverden fvommer 
slem Dybets Grav og Stjernehallen ; 

t feer meb Smiil og henrykt Gladeslallen 
Verdner (maa, fom for hans Puſt udſtrommer. 


tuſindfarvet Regnbuglands de ſpille; 
; brifter een, et ſorger dog den Lille: 
I ny og dobbelt ſtion hans Aande flaber. 


Farveglands bet drukne Blik fig taber; 


g fynfer Muslingffallen under Foden — 
yer Barnefjælen fro med Farvekloden. 


Romanger, Sange og Eventyrdigte. VI. 7 


. | 


Den gamle Dands. 


(Tilegnet Fru Kammerherinde Roſenorn, fød Worniher 
den Lde Januar 1881). 





Saa nydeligt dandſe de Søffende ſmaa; 
Glad Moderen fødder og feer derpaa. 

Hvor Sønnen hopper og Datteren leer, 
Sig ſelv fom Barn hun i Dandfen feer. 
— Som Drøm det Svundne gjenfodes. 


Saalunde hopped hun felv engang 
Med Barnelyſt tå Fiolens Klang, 
Som nu hun feer paa de fjære Smaa, 
Paa hende Fader og Moder faae. 
— Heelt fælfomt Livet gjenfødes. 


Den Moder lytter til Strængens Lyd: 

De Toner hørte fun før med Fryd; 

Men hvor fun drømmer om gladeft Dande, 
Bortflyer et Billed i himmelſt Glands. 

— Wed Veemod Glæden gienfodes. | 


En Taare brifter fra Diet brat — 

Gun flirrer ad i ten dybe Nat; 

Hvad Hjertet favner i gamle Dands | 
Gun ſoger i Stjernchimlens Glands. 

— Med Længfel Savnet gjenfodes. 


Det Billed, nys hun i Dandfen faar, 
Var Fader til hendes fjære Smaa. | 


Den gamle Dands. Mignon. , 99 


Der fidft fun hørte hiin muntre Klang, 
Sun dandſed med ham før ſidſte Gang. 
— Med Smerte Mindet gjenfødes. 


Wen Taaren ruller fra Diet klar: 

En Engel Suffet til Himlen bar; 

J Sfælen toner en kjarlig Roſt: 

Din CElffede. feer big paa fremmed Kyſt! 
— Forflaret Længflen gjenfødes. 


Saa nydeligt dandfe de Soſtende ſmaa; 
Rørt Moderen ſidder øg feer derpaa. 
Hvor Glæden flyede i gamle Dands, 
Hufvaler Stjernens evige Glands. 

— 3 Klarhed Livet gjenfodes. 


Mignon. 
(En Stemme fra Aandeverdnen). 





Kennſt du das Land? 
Göthe. 


— — 


Jeg veed det Land, hvor hine Blomſter groer, 
Som ei kan trives paa den kolde Jord, 

Hvor gyldne Drømme el er flygtig Tant, 

Og hvor ben dybe Længfel Hvile fandt. 


Jeg veed den Lund, hvor ingen jordiſt Lyd 
Forſtyrrer de henfarne Sjæles Fryd, 


7* 





400 Mignon. Afſtedsſang. 


Hvor Elffende i Palmeſtygger gane, 
Hvor de forflarte Barber Harpen flaae. 


Jeg veed den Dal, hvor Glemſels file Flod 
Henruller Jordens Tant og Jordens Graad, 
Hvor det fremqvælder Livets dybe BVæld, 
Som evig lædffer Tørften i vor Sjæl. 


Ufitedsfang”). 





De Toner, ſom paa fljulte Lysalf⸗Vinger 
Her mangengang omfvæved os 1 Gang, 
Den Samflang, form end i vor Sjæl gjenflinger, 
Os fryded her idag for ſidſte Gang. 
Den Stund, fom alt fig flygtende bortfvinger, 
Bortfører hine Toners Afſtedsklang; 
Dog end vi fee de Sangens troe Veninder, 
Hvis Sang, men et hvis Minde her forfvinder. 


Hav Taf for hine Toner, ſom bortfoæved! 
Som Fugleroſt de liflig Klang udgjed; 
De fryded, rørte, ſmelted og de hæved; 
Med Orgelkraft de vældigt her frembrod. 
Trebladet Tonegreen i Velklang bæved; 
J Samflang før det fjerde Blad her lod: 


*). Til Frokenerne Stemann, affjungen af Ruftsveſſue 


bet i Sors den 8de April 1827. 





| 
i 
| 
| 
| 
| 


Den gamle Dands. Mignon. , 99 


Der ſidſt hun hørte hiin muntre Klang, 
Hun dandſed med ham før ſidſte Gang. 
— Med Smerte Mindet gjenfødeg. 


Men Taaren ruller fra Diet klar: 

En Engel Suffet til Himlen bar; 

J Sfælen toner en kjarlig Roſt: 

Din Elſtede feer big paa fremmed Kyſt! 
— Forklaret Længflen gjenfodes. 


Saa nuydeligt dandſe de Soſtende ſmaa; 
Rort Moderen ſidder og ſeer derpaa. 
Hvor Gladen flyede i gamle Dands, 
Hufvaler Stjernens evige Glands. 

— 3J Klarhed Livet gjenfødes. 


Mignon. 
(En Stemme fra Aandeverdnen). 





Kennſt du das Land? 
Göthe. 


Jeg veed det Land, hvor hine Blomſter groer, 
Som ei kan trives paa den kolde Jord, 

Hvor gyldne Drømme et er flygtig Tant, 

Og hvor den dybe Længfel Hvile fandt. 


Jeg veed den Lund, hvor ingen jordiſt Lyd 
Forſtyrrer de henfarne Sjæles Fryd, 


7* 





102 Afſtedsſang til Digteren Pram. 


Og agter den endog at flane i Morgen, 

Hvo veed, om Verden til i Morgen faner? 
Dog ſtaaer end Verden, Hvo er os da Borgen, 
At den og vi et andre Luner fager? 


See, Lunets Magt, foruden og forinden, 
Med os og Verden briver lyſtigt Spil. 
Du ſeile vil; — men det berver paa Binden, 
Og Sind, fom Bind, fan dreies naar det vil. 


Men ſtulde Vinden ogſaa Sindet føre, 
Og blæfe dig i Aften fra vort Bord; 
Maaſtee du alt 1 Morgen i din Koie 
Betænfer dig, og ſtyrer flux mod Nord. 


Dog fkulde Veftens Guld og grønne Skode 
Endog big lænfe hift en liden Stund; 
Tilbage fnart dog over falten Vove 

Dig falde Hjertets Roſt til Danalund! 


Epigrammer. 


I, 


A. Jeg gad dog vide 
Hvorfor man domte: Jockum Uret har! 


B. Den Sag er ſoleklar: 
Han havde iffe Retten paa fin Side. 





Epigrammer. Integer vitæ. 4103 


II. 


A. Hot falder bu hiin bling arrogant? 
Et evigt Maal flod altid ham for Øie — 


B. Han agted overalt bet Store, Skjonne, Høle, 
Men iffun — hos ſig felv det fandt. 


III. 


Strips hader alle Epigrammer, 
De være over hvem de vil! 

Thi hvem end Pilen figter til — 
Ulytfelige Strips den rammer. 


Integer vitæ! 


(Afſtedsſang til de bortdragende Soranſte Academiſter fra de 
Tilbageblivende). 


Integer vitæ! Klang fra Laurens Kroner! 

Folg nu Studenten ſtjont med danffe Toner! 

Bring med hver Tone venlig mildt tilbage 
Samlivets Dage! 


Integer vitæ! fang vi froe tilſammen, 
ærgang os ſamled Sorøes Hoitidsgammen: 
Integer vitæ! Hang det over Voven, 

Klang det i Skoven. 


Integer vitæ! toned det i Sålen, 
Naar vi til Afſted klinked med Pofalen, 


& 


404  Iuteger vitæ. Ved Ove Mallings Død. 


- 


Naar vi fornam i Tryk af Vennehaanden 
Broderſtabsaanden. 


Integer vitæ! Klang med gamle Glæder! 

Folg nu Studenten fhjønt til Id og Hæder! 

Ton ham i Sjælen Kloſterſtovens Suſen, 
Skovſoens Brufen ! 


Folg ham fra Sorø tro med Oldtidsminder! 

Folg ham, hvor Lyffens Stjerne klart oprinder ! 

Bring ham fra Danmarks gamle Hadersdage 
Kraften tilbage! 


Integer vitæ! ton i Afftedsklangen! 

Ton, naar vi mødes, glad i Velkomſtſangen! 

Integer vitæ! lad vort Løfen være 
Danmark til Xre! 


— — — —— — 


Ved Efterretningen i Sorø om Ove 
Mallings Dod. 





Dorsenglen ryſter tunge Vinger, 

Og Veemodsdug er i hans Spor; 

Som Svaneſang hans Budſtab klinger: — 
Bor gamle Faders Aand henfoer — 
Hans Stay er brudt — hans Øie luft — — 
For os et venligt Lys er fluft. 





Wed Ove Mallings Død. Norges Univerſitet. 105 


Med Fjærligt Smiil i roligt Die 
Den milde Olding blandt os flod; 
Paa Danmarks Tarv han grunded nøie 
J hoie Raad ved Thronens Fod. 
Nu er hans Hadersgang fuldbragt, 
Hans Hoved er til Hvile lagt. 


Ci meer for os han Ordet fører 
J Damerkongens hoie Hal; 

Hvad Stort og Skjont han feer og hører 
Ei mer han os -forfynde ſtal; 

Ej mer i Dedeliges Raad 
Han Sæd udſtroer til Fremtids Daab. 


Fred med bin Sjæl! Farvel, vor Fader! 
Din Kjærlighed udfluftes et; 

Din Giernings Aand big ef forlader, 
Den følger dig paa himmelſt Vet. 
Fred med dig, Danmarks, Fredriks Ven ! 
Faer falig til Guds Rige hen! 


Norges Univerfſitet. 
(Chriſtiania 1833.) 


J ſtionne Dal med Krands af grønne Fjelde 
Et herligt Vidſtabstempel ftaaer ; 

Lioskilder fra dets Klippefod udgqvælde; 

Hoit Elven til dets Priis Stromharpen ſlaaer. 


106 Norges Univ. Til 3. A. Hanſteen. 


Her voxer op med ſtille Kraft og Valde 
En Vidſtabsaand, ſom over Dovre gaaer, 
Som vover Ocean og Fjeld vil folge 

Mod Nordens høie Stjernefrands fin Vinge. 


Hvor Lærdoms Søn foragter Sfinnets Roller, 
Staaer Sandheds Lys for Aandens Sauds. 
Hil være Kraften, ſom fig her udfolder 

Til Kamp for Livets evig friffe Krands! 

Hil Hver, fom greb — Hil Hver, ſom ſammenholder 
Livsſtraalerne i Mandens Nordlysglands! 
Forenet, kraftigt lysne det i Norden! 

Og bet engang ſtal overſtraale Jorden. 





Til Johanne Andrea Hanſteen, fød Bord 
i Chriſtiania. 


(Svar paa et tilſendt Velkomſtdigt ved min Boſaitelſe i hentee 
Barndomshjem. — Sors i Juni 1823.) 





Di big Danmarks troe og æble Datter, 
Som for Fjeldet et har Sletten glemt 
Og ſom bift, hos djærve Nordbo hjemme, 
Mindes Fjærlig end dit gamle Hjem! 

Taf for Velkomſthilsnen ved bin Bugge, 
Bed din Barndoms Sfov og flille Sø! 
Her den Fremmede nu boer og bygger, 
Andre Stiffelfer nu vandre ber: 

Hvor du leged, hvor du drømte file, 


Til J. A. Hanſteen, f. Bord. 107 


Gager den Fremmede med Bøg i Haand, 

Gaaer, med Blomſterkurven paa fin Arm, 

Dig ufjendte Huftru ved hans Side. 

Vores nævne vi hvad før var bit, 

Om vor Id og om vor Kjærlighed, 

Om vor Løke tale vi fortrolig, 

Drømme fun om nye Glæder her, 
Ubekjendte med de Fortidsminder, 

Som et her fig nytte til vort Liv. 

" Har vor Haand maaffee den Buff nu flyttet, 
Som var dig en Trylleſtoo ſom Barn? 
Har vor Fod maaffee den Tue jævnet, 
Som var big et Bjerg i barnlig Leg — 
Dog ei fremmed tyffes big mit Hjerte, 
Fremmed ef min ſtille Huſtrues Sjæl: 
Benlig from du byder os velkommen 

„J dit fordums Hjem, dit Paradiis.“ 
Paradiſet er endnu det ſamme: 

Gammeldags trohjertig ſtaaer endnu 

Huſet med de underlige Kamre, 

Med de mange Kroge og Smaalukker, 

Hvori vift du leged Skjul fom Barn. 

Ranken ſnoer fig end med grønne Blade 

Over Bindvets gamle Kirkebuer; 

Søen brufer end fom før dernede, 

Hvor paa Bænk ved ſtore Aſt du fad; 

Baaden ffoulper end ved Søens Bred, . 

Og paa Schyttes lille Ø end gronnes 
Siv og Buſt blandt dine Blomſter ſmaa; i 

Der bin fromme Moder end har hjemme, ' 

Ci hun ganffe gamle Hjem forlod: 

End med Børn og Børnebørn hun ſysler 





108 Til I. A. Hanſteen, f. Bord. 


Nær os hift paa lykkelige D, 

Og fom Stedets gode Aand fun bringer 
Venlig hid Velfignelfer endnu. 

Heller iffe du er ganffe borte: 
Barnehaven bag ben grønne Hæf 

Sfal endnu Andreas Hauge nævnes ; 
Andre Børn ſtal lege der, fom du, 

At den et fin bedſte Pryd ſtal favne. 
Mangengang, naar jeg nu ſidder ber, 

Og i disſe fvale Løvfalffygger 

Glemmer Verdens Larm for Skovens Bruſen, 
For de hundred Nattergaleſtemmer, 

Og for Soens milde Bolgeſang — 
Mangengang det er mig da, ſom dandſe, 
Venlige Smaaalfer her omkring, 

Og ſom lyſe Børnesine titte 

Giennem Buſt og Green hvorhen jeg feer; 
Det er din og dine Soſtres Sjæle, 
Som til Børn igjen fig gjerne drømme, 
gor at lege paa de gamle Steder 
Synligt fun for venligt Drommerblik; 
Og lykſalig prifer jeg det Sted, 

Hvor jeg fan om gode Aander drømme; 
Og hvor fromme Sjæle jeg fan fee, 
Som de ſysled her i gamle Dage. 

Men lad Drømmen vorde ſand, ſom ſtjon! 
Kom igjen — kom glad og tidt tilbage, 
Og bliv Barn fajen i Barnehaven ! 
Drøm paa Øen i den Rille Sø, 

Og vær hjemme i de gamle Stuer! 
Finder du et Bordet paa fit Sted, 

Seer du end det gamle Boſtab flyttet, 








Til J. A. Hanſteen, f. Gord. Den faarfrie Ridder. 100 


Stands dog ei — end i dit Barndoms⸗Hjem 
Fiündes Hjerter, ſom big glad modtage. 


Sen ſaarfrie Ridder. 


„Sooend Halling rider i Ledingsfærd, 
Saa raſt han fvinger fit gode Sværd. 





Saa lyftig han tumler fin danſte Heſt; 
J Kampen han altid er Kongen næft. 


Saa mangen ſtolt Ridder til Jord fan ſlaaer; 
Wen ingen Landfe Svend Halling nager. 
— Dog Ingen for Livet fan raade. 


Svend Halling far fæftet faa fager en Mø; 
Hun lonlig ham følger paa Land og So. 


Blandt Kæmperne rider ben Lillievand; 
Men Ingen fljøn Jomfruen sine fan. 


De Runer faa vel hun at rifte ved; 
Over Skuldren ſlaaer hun fin Kappe bred. 


Og Ingen feer af ſtjon Hildegard meer, 
End hvad man af Vinden i Luften feer. 


Stjon Hildegard følger fin Ridder faa fro, 
J Kampen hun ſtaaer ved hans Side tro. 





108 Til J. A. Hanſteen, f. Vorch. 


Nær os hiſt pan lykkelige D, 
Og ſom Stedets gode Aand hun bringer 
Venlig hid Velſignelſer enduu. 
Heller ikke du er ganffe borte: 
Barnehaven bag den grønne Hæf 
Skal endnu Andreas Hauge nævnes ; 
Andre Børn flal lege der, fom du, 

At den et fin bedſte Pryd ſtal favne. 
Mangengang, naar jeg mu fidder ber, 

Og i disſe ſvale Løvfalfføgger 

Glemmer Verdens Larm for Skovens Bruſen, 
For de hundred Nattergaleſtemmer, 

Og for Søens milde Bolgeſang — 
Mangengang det er mig da, ſom dandſe, 
Venlige Smaaalfer her omkring, 

Og ſom lyſe Børnesine titte 

Gjennem Buff og Green hoorhen jeg ſeer; 
Det er din og dine Soſtres Sjæle, 

Gom til Børn igjen fig gjerne drømme, 

For at lege paa de gamle Steder 

Synligt fun for venligt Drommerblik; 

Og lykſalig prifer jeg det Sted, 

Hvor jeg fan om gode Mander drømme; 

Og hvor fromme Sjæle jeg fan fee, 

Som be ſysled her i gamle Dage. 

Men lad Drømmen vorde ſand, ſom ſtjon! 
Kom igjen — kom glad og tidt tilbage, 

Og bliv Barn igjen i Barnehaven! 

Drom paa Den i den ſtille So, 

Og vær hjemme i de gamle Stuer! 

Finder bu ei Bordet paa fit Sted, 

Seer du end det gamle Boſtab flyttet, 








Til J. A. Hanſteen, f. Bord. Den ſaarfrie Ridder. 


Stands dog et — end i dit Barndoms⸗Hjem 
Findes Hjerter, ſom dig glad modtage. 


Sen ſaarfrie Ridder. 


, Sven Halling rider i Ledingsfærd, 
Gaa raff han foinger fit gode Sværd. 





Saa lyftig han tumler fin danffe Heft; 
J Kampen han altid er Kongen næft. 


Saa mangen ſtolt Ridder til Jord han flager; 
Wen ingen Landfe Svend Halling naaer. 
— Dog Ingen for Livet fan raade. 


Svend Halling har fæftet faa fager en Mo; 
Hun lonlig fam følger paa Land og So. 


Blandt Kæmperne rider den Lillievand; 
Men Ingen fljøn Jomfruen sine fan. 


De Runer faa vel hun at rifte veed; 
Over Skuldren flaner hun fin Kappe bred. 


Og Ingen feer af ffjøn Hildegard meer, 
End hvad man af Vinden i Luften feer. 


Sktjon Hildegard følger fin Ridder faa fro, 
J Kampen hun ſtaaer ved hans Side tro. 
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110 Den ſaarfrit Ridder. 


Et Skjold fun bærer paa ſvanehvid Arm, 
Det holder hun fljult for Ridderens Barm. 


Og et fan begriber hvordan bet gaaer: 
Ret aldrig faa fanger han Rift eller Saar. 
— Men Ingen for Livet fan raade. 


Og Kongen feer paa. Svend Hallings Færd: 
„Vel veedſt du at fvinge dit gode Sværd. 


„Men flig mig, du raffe Ridder, Hr. Svend! 
Hvi fanger ei Saar bu og Skrammer igjen? 


„En Talisman bringer i Kamp du vift med, 
Sligt aldrig var ærlig Riddersmands Sad, 
— Og Ingen for Livet ſtal raade.“ 


Gjenfvarer raſte Svend Halling, faa bold: 
„Hr. Konning, J holde mig ei for en Trold! 


„Saa godt fom Hver anden jeg fældes fan; 
Men førft vil jeg maale min Banemand. 


„Og anden Talisman veed jeg et af, 
End Brynien og Skjoldet, min Konge mig gav. 


nDernæft en Lof af ffjøn Hildegards Haar; 
Men den et fogler mod Død og Saar. 


„Min Brud før fluer mig bleg i Død, 
End raff med Kinden af Blusfel rod. 


— 


£ 


Den 'faarfrie Ridder. 411 


»89g fværger jeg, Konge, i neſte Dyſt 
At fæmpe med Sværdet for nøgne Bryft. 


„DOg fanger jeg da et et ærligt Saar, 
Ret aldrig jeg meer for bit Aaſyn ſtaaer.“ 
— Men Ingen for Livet fan raade. 


Sfjøn Hildegard hører fin Ridders Ord, 
Som Dolfe de hende i Hjertet foer. 


„Ak, vidfte du hvad jeg har gjort for dig, 
Ret aldrig mere du tilgav mig. 


„Og har du nu fvoret i Døden at gaae, 
Ei mere jeg tør ved din Side ſtaae. 


„Men volder jeg nu og min Brudgoms Død, 
For min Sfyld vorde hans Kind ei rød |u 
— Af Ingen for Livet, ffal raade. 


J neſte Dyſt Svend Halling beſtaaer; 
Men Seiren han kjober med Ulivsſaar. 


Sit Sværd han nedlægger for Kongens Fod, 
Paa Tillie rinder hang Hjerteblod. 


Stjøn Hildegard fafter fin Kappe blaae, 
J Døden hun mon for hans Aaſyn ſtaae: 


„Din Skytsaand vilde jeg være paa Jord: 
Som Dødens Engel jeg med big foer. 
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„Jeg vilde bevare dit Liv faa fro; 
Men nu jeg dig følger i Døden tro. 


„Mod Himlen jeg hæved ilon min Arm — 
Derfor ſidder Staalet nu i min Barm; 
— Men Ingen for Livet fan raade.“ 


Svend Halling luffer fit Øie med Lyft, 
Skjon Hildegard blegner ved Heltens Bryſt. 


Svend Halling nu ligger t forten Muld; 
Stjøn Hildegard var ham faa tro ſom Guld; 
— Men Herren for Livet fun raader. 


Konſtens Aand. 


(Til 2. M. M.) 
(1820,) 





Du, hvis Sjæl, med Konſtens Aand fortrolig, 
Gjennem jordiſt Farveglands 

Diner Lysglimt fra Cherubers Bolig 
J Naturens ſtore Blomſterkrands! 

Du forſtaaer hvorhen min Stræben higer; 

SKjærlig du min Digterbaad beſtiger, 

Søger ſamme Trylleland fom jeg: 

Derfor dig min hele Sjæl tilhører, 

Derfor Livets Genius os fører 

Salig frem ad ſamme Veli. 


ø 


- Konſtens Aand. 413 

See! hvor Somre komme og forfoinde, 

Sfove falme, Toner døe — — 
Evig gjenføbt Livet ſtal oprinde 

Med en Blomſtervaar i Fremtids Frø. 
Englen, ſom i Lyſets Billedflæder 
Alle Verdner mægtig fammenfjæber, 
Giemmer i fit ſtore Regnbueffør 
Skijonhedsverdnen, ſom med Liv oprinder, 
Hoor de brudte Formers Glands forfvinder 

Og med deres Farver doer. 


Kun den Aand, ſom i Naturen lever 

Og forædlet væffer den 
Hvergang Blomſten fig af Frøet hæver, 

Hvergang Fuglen fjunger fro igjen — 
Kun ben Aand, ſom Konſtens Frugter flaber, 
Binder Kræfter ved hver Blomſt, den taber . 
Falmet i Forgængeligheds Land; 
Kjek til ftørre Hoide den fig ſoinger, 
Knuſer Stadet felv med fine Vinger, 

At ven evig ftræbe fan. 


Saa lad evig Sjæl med Sjæl fremfiræbe 
Tvangløs, haabfuld, Haand i Haand! 
Jorden fan et Kjærligheden dræbe: 

Den er Livets, ben er Konſtens Aand. 
Ei de Slagfjær blot, ſom ſynlig fpringe 
Frem paa Jord af Sjælens Svanevinge 
Hæver den fra Støvet ud; 
Men den Andagt, ſom dens Himmel flaber, 
Naar bet mindſte Blomſter her ben taber, 
Hæver Sjælen til fin Gud. 


manzer, Sangt, va Event yrdigte. VI. 8 
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Orientalffe Sange"). 


I. 


Goʒellen ſpringer ſaa let, ſaa ſtjon, 
Og klart ſtinner Sol, hün blide; 
Men ſtille vandrer ben Elſtovs Son 
Giennem Mulm med de Kinder hoide. 


Gazellens Soſter er ſtjon og fro — 
Den klare Sol mig har blendet: 

Min Taare rinder — jeg har ei Ro — 
Og du fpørger hvad mig er hændet! 


II. 
Du Øie, fom opfylder 


Med Ild mig fra det Hoie! 


Tilluk dig, Himmeloie! 
Du draber gruſom hvem du ſodt fortryller. 


— De fhvalte Dienlaage 

Du ſlumrende fan luffe, 

Kan dog et Flammen fluffe, 

Og mens bu flumrer — maa jeg evig vaage. 


Frit behandlede, efter meddelte ordrette Overfættelfer af One 
taliſten Profesſor Rasmusſen, og af ham benyttede in 
begyndt danſt QOverfættelfe af Tufind og Cen Nat. 
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| 





Orientalſte Sange. 445 


| III. 

Ak! lad fun Øret høre, 

Hvad Diet flet bevarer ! 

Viſt Blikket aabenbarer 

Den Londom, Taaren ſtille vil tilſlore. 


Paa Hiordens grønne Vænge 

Jeg Hyrden faae hendrage — 

Der Hjertet blev tilbage, 

Og end er Hjertet paa de grønne Enge. 


IV. 


Da Diet funkled — ſtued 

Min Sjæl for hoem ben lued. 

Til Grubens Skygger dunkle 

Jeg ſeer det Die funkle — 

Dog nu min Sjæl fig qvæger 

Men Taarer fun af Kjerlighedens Bager. 


V, 


Bed Hanegalstid 

Kom den Elſtede hid — 

Ved min Side har fan fig fat" 
AL frygted du ei 

Forræderens Vet 

Og et den troloſe Nat? 


„Forrederens Vei 
Frygter Elſteren ei — 
Han ei frygter Hanegalstid; 
8* 





Abſalon. 


116 Orientalſte Sange. Abſalon. 
Men han ſeer ſin Dod 
J den Elſtovsglod, 
Som røver ham Menneſtevid.“ 
J Danmarf toner Keœmpeſang | 
Blandt tuſind Kæmpehøre: 
Af Heltefærd paa Hav og Bang 
Har Danffen Syn for Øie. 
Men giver Stordaad evig Navn, 
Og er det flort at ftride 
For Gud og Drot og Fodeſtavn — 
Saa fjung om Axel Hvide! 
| 
Med Bifpeftaven Koœmpen ſtaaer, | 
En Konning mellem Klerke: 
Med Ordets Glavind Ingen flaner | 
Som Abſalon, hin frærfe. 
Saalænge Kirken faner i Nord | 
Og Herrens Ord har Tunge, 
Er bedre Roſt fra høre Chor 
Skal Herrens Fred udfjunge. 


Men æffer Freden Lamp og Blod, | 
Sig ruſter Herrens Kæmpe: 

Med Peders Sværd den Hyrde god 
Ci farer frem med Lempe; 


Abſalon. 117 


Med Hellebard og Brynie blaa, 
Paa Hingſten Biſpen ſtinner. 
Paa blodig Val ei Danſten ſaae 

En ſtorre Seiervinder. 


Og gjælder det Sohanedyſt 
Ved Stavn paa hoie Vove, 
Til Seier falder Axels Roſt 
Blandt danffe Mafteffove. 
For Axels Aaſyn Venden veg, 
Og frelſt blev Danmarks Rige; 
For Arels Aand i Orlogsleg 
Skal Danmarks Fjender vige. 


Og fodes Daad af viſe Raad 


J Skjoldungdrotters Sale, 
Til Valdemarers ſtore Daad 
Maa Abſaloners Tale. 
Saalænge Danmarks Throne flager, 
Er Axels Roes forgjettes ; 
Til ſtolte Axelſtad forgaaer, 
Hans Navn flal et udſlettes. 


Ved Sorø Kirken, hellig, flor, 
Omhvælver Heltegraven; 
End ſtaaer i Steen bag høre Chor 
Biſp Abfalon med Staven; 
Her ſtod hans Vark, her fiaaerhans Grav — 
Gid her hans Aand fig fvinge. ' 
Henover Templet, han os gav, 
Med lyſe Phoenixvinge! 








118 Boldſpillet. Menneſkets Engle. 


Boldſpillet. 


See, med Tidens gyldne Xbler 
Som med trende Bolde ſpiller, 
Stedſe haabfuld og uſtadig 
Ungdomslivets Genius: 

Toende hyvirvle høit i Luften; 

Eet i Haanden flygtig hviler, 
Kun for atter at udflynges — 
Intet vil han holde faft. 

Det, han greb, ham mindſt fornoier; 
Det, fom daler, vil han redde; 
Det, ſom ſtiger, er ham fjæreft: 
Tabes det, er Alt fam fabt; 
Efter det fun Diet ſtirrer, 

Efter det fun Haanden famler — 
For det atter at bortfvirvle, 
Naar lykſaligſt han det greb. 


Wenneffets Engle”). 





To Engle ſmaa 
Os følge hvor vi gaae: 
Uſynligt de paa vore Skuldre hvile. 





") Efter en Muhamedaners mundtlige Fortalling til er de 
Reifende i Grakenland (Licent. Theologie Ferdinzn 
genger). 





” Menneffets Engle. 1419 


Ved højre Kind 
Den Ene titter ind 
J Sjæl og Øie, naar vi fjærligt fmile. 


Hver ærlig Id 
Han firiver op med Flid; 
Hver Tanfe, from og god, han tro bevarer. 
Hvert Palmeblad 
Han ſtrax forfegler glad: 
Over Midnat han til Allah med bet farer. 


Med firenge Flid 
Paa. hver uærlig Id 
Og paa hver ufrom Tanfe feer den Anden. 
Ved venſtre Kind 
Han ſeer i Diet ind 
Og læfer Brodens dunkle Skrift paa Panden. 


Hvad Ondt han ſaae 
Han ſtrax opſtrive maa; 
Dog tøver han en Stund men Seglets Øjemme, 
Naab til din Gud! 
Og Englen fletter ud 
Hvad angerfuld du bad din Gud forglemme. 


Men vender du 
gør Midnat ei din Hu, 
Og Angerstaaren et dit Øie væder — 
Dit Syndebrev 
Forſegler fan, der ſtrev — 
Men — Englen paa din højre Skulder græder. 
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Ellefruen. 
(Et ſjellandſt Sagn). 


— — 


J Elleſtubkrattet ved Bondens Gaard 
J Grasſet St. Hans⸗Orme ſtinne; 

— Den Hoſtnat var mild, men Bonden var haard — 
Did flygter den Tjenefteqvinde. 


Ilon huu føder faa hjelpeløg Noer; 
J Krattet hun Barnet bølger. 

Ved Gry hun atter med Nød fuloftor 
De muntre Høftpiger følger. 


Ved Ovel hun haſter i Maaneſtin 
Med Angeſt til Elleſtubkrattet. 
Smaabarnet ſmiler med friffe Kind 
J Liinfvøbet, peent og glattet. 


„Tak være dig, Ellefrue faa god! 

Forviſt bu pleted min Spade.“ 

Hvor feent ben Moder ven Buffen flod, 
Ei hørte hun Barnet græde. 


Hver Ovel hun kommer igjen en Stund 
Og vugger ved Bryftet den Lille. " 

For CEfteraarsblæften i Krat og Lund 
Alt Elleſtubbladene ſpille. 





— — — — — — — — — 


| 





Ellefruen. 124 


En Zag fun ſtaaer der i Regn og Vind, 
Kan bjertelig Angeſt et kue; 

Til Barnet hun titter i Krattet ind — 
Der ſidder den Ellefrue. 


Hun varmer Smaabarnet i Arm og Skjed 
Og nynner med liffig Stemme: 

„Ei flal du nu døe af Hunger og Nod, 
Paa Jorden blandt Menneſter ſlemme. 


„Vil ei de unde dig Tag ag Ly, 
Imorgen med mig du følger; 

Til Bønderne ride Gommer i By ' 
Jeg dybt under Jord dig dolger.“ 


„Ak, net, bu Ellefrue faa god!” 

— Udraaber den Tjeneftegvinde — 
Brat Ellefruen Krattet forlod 

Og fvandt i de fufende Vinde. 


Paa Elleſtub ſidder med Barnet paa Skjod 
Den Moder i Regnſtyl og græder: 

„Ak! var bu ret aldrig til Verden fed! 
Imorgen dig Græstuen flæder,… 


Det hørte den Bonde, ved Buſten ſtod, 
Alt med fin lyttende Ovinde: 

„Var aldrig det Noer af vort Kjød og Blod — 
Det ſtulde nu Huusly finde. 


"Stat op, liden Elfe! din Nød vi faae: 
Imorgen vor Son jeg henter. 





122 Ellefruen. Sors Academics Indvichſe. 


Til Ellefruen ef mer du gaae! 
Vi er dog et Gjøge og Glenter.⸗ 


Og der var Bryllup 1 Bondens Gaard; 
Døbt Barnet ſmiler i Stuen. 

Ved Elleſtubkrattet med Løv i Haar 
Sang lyftelig Ellefruen. 


Soro Academies Indvielfſe. 
(4827). 


— — — 


W 


Loft dig, vor Hoiſang, paa Vinger af Toner! 

Flyv over Sø, over Sfovenes Kroner! 

Sving dig fra Jordens omffiftende Skygger! 

Hæv dig til Ham, fom for Evighed bygger! 
Gæv dig til Gud! 

Du, fom lod Verden af: Chaos oprinde! 

Du, fom i Luer og ftormende Vinde 
Sendte os vældige Bud! 

Du fun er Den, fom for Evighed bygger: 

Menneffeværfer i Jorderigs Skygger 
Slettes ſom Skyggevark ud. 

Bygger et Du, naar det Faldne gjenhæves, 

Menneffehænder dog bygge forgjeves — 
Styrk Du vor Gjerning, o Gud! 


Her flod fordum Mure til Guds re: 
Her i Cellen fromme Brødre fad ; 


— 


— — 


—— 


Sors Academies Indvielſe. 128 


Atter Engle til Guds Throne bere 
Andagtsbonnen, de Henfarne bad. e 
Atter hæver fig fra Kloſtergraven, 

Der hvor Axel ſtod med Bifpeftaven, 
Hoitidshymnen over Skov og Sø. 

Du, fom er i Evighed ben famme! 

Du et ſlukte Aandens rene Flamme, 

Lod den i Aarhundreder et døe. 


Mandens Flammer ei udfluftes, 
Hvor be gamle Mure braft; 
Tempeldoren et tilluktes, 

Gamle Hiorneſteen ſtod faſt. 
Danmarks Konger troſtig bygged 
Paa ben ſtore Hiorneſteen; 
"Og i Kirkens Ly omſtygged 
Vidſtabs Haller Fædres Been. 


Her Anden Fredriks Grundvær flod 
Bed Helligdommens Side; 
Herfra udgif med Aand og Mod 
Danſt Ungdomskraft faa vide. 


Her Fjerde Chriſtians Heltehaand 
Paa Bærfet Kronen fatte; 
Her lærte fjæf den danſte Aand 
Medfønte Kraft at fatte. 


Her Femte Fredriks Viisbomsbud 
Den Fugl til Liv gjenvafte, 
Gom, hvergang den paany floi ud, 
Et Himmelfrø hjembragte. 








124 Sors Academies Indvielfe. 


Dens Fjædre fmyffet blev med Guld 
»Af Store og af Biſe, 
Og Roſt ben fif, heelt underfuld, 
De Xdles Navn at priſe. 


Den priſte Helt og Biſp og Drot, 
Den Viddets Shjald et glemte, 
Som brev med aandlos Lærdom Syot, 
Men Guld til Viisdom gjemte. 


Og Phonix nævnet blev i Nord 
Den Fugt med Gulbfjær-Ringen ; 
Med Sollys⸗Krandſen, orneſtor, 
Den lofted Purpurvingen. 


Den flet mod Sky med Lio og Lyft, 
Hvor ofte den end daled; . 
Den hørt med danſte Aanders Roſt 
Til fjerne Slægter taled. 


Og fee hvad Fæbdres Aand formager, 
Trods Tid og Storm og Flamme! 
Af Affen brændte Fugl opſtaaer 
Af gamle Phonirftamme. 


End lever Fjerde Chriſtians Aand 
J Axels Klofterffygger : 
Her Sjette Fredriks adle Haand 
Paa Fedres Grundvold bygger. 


Fromme Sjæle! Xdle, ſom henfore! 
Kongeaander, høie, ſtore! 


Sors Academies Indvielfe. 4125 


IJ, ſom fordum ftod, hvor vi nu ftaae! 
IJ, fom bygged trøftig paa Guds Naade! 
IJ, fom haabed fromt og freidigt faaede 
Til den Hoſt, fom andre Slægter ſaae! 
Seer nu atter hid fraoven! 
Skuer atter fjærlig ned til Skoven, 
Hvor de gamle Haller flod! 
Er i Gruus de ligge ude; 
Atter lever gjenfødt fer det Døde — 
Priſer Gud med 08 for Fredegod! 


Din er Magten, ſtore Gud! 
Din er Wren, Kongers Fader ! 
Aanden, fom fra Dig gif ud, 
Ci den gamle Slægt forlader: - 
Hoimods Aander fendte Du 
Til at bære Danmarks Krone; 
Du velfigned Foli og Throne, 
Som din Salvede ihu. 


Dan mod dunfle Himmel Øiet hæved ; 
Men i Sky Guds Engel foæved : 
Hellig Palme viften i dens Haand. 
Flammer hvirvled og Orkaner brufte ; 
Men hvad dunkle Magter knuſte, 
Reiſte mægtig Kjærlighedens Aand. 


Velſignet den være den Kjærligheds Aand, 

Som foæver om Foll og om Land og om Throne! 
Velfignet den Kraft, fom med evige Baand 
Bandt Dannemarks Hjerter til Skjoldungers Krone: 
BVelfignet den Tro, fom i Fædrenes Spor 





128 Sors Academics Indvielſe. Ved Th. Kingos Graz. 


guldender de Herliges Idræet i Nord! i 
Velſignet bet Minde, den reifte fig her 
Blandt Minder om Fædrenes Færd! 


Kneis høit over Skoven 
Og ſpeil dig i Voven, 
Du Vidne om Skjoldungers Id! 
Som Frederiks Minde, 
Mens Secler henſpinde, 
Lys herlig for fjernefe Tid! 
Men Du, fom alene 
Kan Liv falde frem mellem Stene! 
Du Store, du Høre, 

” For hvem fig Cheruberne boie! | 
Velſign hvad her reiftes af Menneſtehaand! 
Giv Liv og giv Styrke, giv Lys og giv Aand ! 

Lad Dage, ſom ſoinde! 

Udraabe til dem, ſom oprinde: 
Bort Lys var et Glimt af Guds Herlighed Glauds — 
Priis Herren! al re er hans. 


Ved Thomas Kingos Grav 
(i Fraugde Kirfe i Fyen. Juni 1820). 





Marwmormindet ſtaaer ved Graven 

Under Landsbykirkens Tag. 
Englen hift med Biſpeſtaven 

Bonden feer hver Helligdag. 


Ved Thomas Kingos Grav. "427 


Og foroven ſtaaer fremſtillet, 
Med ſit Aaſyns Kraft og Ro, 
Gubben i fit djærve Billed, 
Som en Chriſti Kæmpe tro. 


Stille ved fin Huſtrues Side 
Segr af Marmoret han ud. 

" Englene i Klader hvide 

Bede for hans Sjæl til Gud; 
Og forgjeves ei de bede: . 
Morke Grav! hvor er din Magt? 
Under Kirkelem hiſtnede 

Smuldrer fun, hans Jordedragt. 


Gamle Kingo! til din Kiſte 
Stiger jeg i Graven ned; 
Herligheden, from du priſte, 
Seer du nu i Herlighed; 
Hvor om Sjælenes Forſoner 
Paa hjemgangne Aanders Kyſt 
Davids Aandeharpe toner, 
Høre Engle nu din Roſt. 


Til din Aand flal et opfſtige 
Klagetoner fra din Grav: 

Bort fra det "Forfrænfelige 
Peger end din Bifpeftav, 

Og i hellig Pfalmetone 
Over Verdens Gravnat end 
Flyver højt mod Herrens Throne 
Skjaldens Aand med Jubel hen. 





128 Ved Thomas Kingos Grav. 


Magtig, dyb jeg hører runge, 
Gamle Barde! i din Sang 
Kirkeklokkens Malmertuuge, 
Nordens Davidsharpeklang. 
Ruſte nu de gamle Strænge 
Tauſe under Dedninghaand? 
Laae i Graven Harpen længe? 
Vaager over den din Mand? 


Hid til Midnat lad mig vanfe, 
Ene med bin Aand og Gud, 
Sagte paa din Kiſte banke, 

Til du ræffer Harpen ud! 

Og ben ved bin Grav ftal klinge, 
Gom den toned i din Haand, 

At gjenfødt fig fan udfvinge 
Over Verden Skjaldens Aand. 


— Taus og flille er hernede 
Ormen fun i Graven boer; 
Sjælen et om Xander lede 

Blandt de Døde under Jørd! 

O, men fap du hift fornemme 
Hvad ved Graven taus jeg bad — 
Barde! Tad bin Aandeſtemme 

Tone falig i mit Ovad! 


Med den Tro, fom flytter Bjerg, 

Høi fom Himmel, dyb ſom Hav, 

Lær mig Manden at befværge ! 
Lær mig fprænge Sjælens Grav! 


Ved Thomas Kingos Grav. Lys⸗Englen. 129 


Kirkellokkens Malmertunge, 
Nordens Davidsharpeklang 
Lab gjenfødt og mægtig runge 
Over Gravene i Gang! 


Da flal Engle ſammenſjunge 

Aand: med Aand og Roſt med Roſt, 
Naar den Gamle med den Unge 
Mødes paa forjættet Kyſt; 

Did, hvor Serafhymner tone 

Under Cherubvingen flor, 

Som oplofter Herrens Throne — 
gør du Nordens Bardedjor ! 


— — —— — 


Lys ⸗ Englen. 
(Tilegnet min Gudſon, Frederik Bernhard Wilſter, 1831.) 





Paa Moders Arm faa fjæleglad 
Mod Lyfet Barnet fyrælder. 

Det laller og veed felv et hvad; 
Det tufind Ting fortæller. 

J Flammen Barnesiet feer 

Al Verdens Farver fyille ; 

Hvad ei de Store ændfe meer 
Seer englefro den Lille. 


Med Regnbuefarver rører fig 

En Aand i Rille Lue; 

Den flagrer mod Guds Himmerig — 
Dens Vink fan Barnet flue: 


omanzer, Gange og Eventyrdigte. VI, 9 
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Et Forbud paa al Livets Glands 
Har Englen bragt ben Lille; 

Et Blink af himmelſt Straalekrands 
Skal Barnets Blik omſpille. 


Hvad ſaligt Barneviet ſaae 

J Lyſets ſtille Flammer 

Skal dybt med Stjerneziffre ſtaae 
J Sjælens dunkle Kammer. 
Naar Oldingsviet halvt er lukt 
J tauſe Dodningſtue, 

Lys-⸗Englen vinker atter ſmukt 

J regnbuefarvet Lue. . 


Gamma Rahbek, fød Heger. 


(Ved Efterretningen om hendes Dod 1820.) 





| Jeg feer et Sørgetog af danſte Mæn: 
Med fælles Veemod gaae de taus og ſtille 
Fra Digterhuſet hiſt paa Baldbybaffen 
Mod liden Kirkegaard ved Fredriks Slot, 
Og fremmerſt gaaer vor eldſte kjcre Barde: 
Hans Sjæl er faaret fvart og dybt bevæget. 
Gam følger Ven og Frænde ſorrigfuld; 
Dam følger Skjaldechoret hiſt fra Staden; 
Og fee! hver Digterfjæl i Danmarks Land 
J Aand og Tanfe flutter fig til Toget. 
Cen Folelſe Dem fjærlig ſammenbinder: 


Camma Rahbek, f. Heger. 431 


ESom vidt adffilte Brødre her de mødes; . 
SP aa. fælles Sorg gjenfjende de hverandre — 
AA! Kiſten, fom de følge, giemmer hende, 
Som har bem Alle kjendt og Ale elffet — 
Som var dem Alle Søfter eller Moder. 
Diſt fad hun før i venlig Dagligſtue, 
SSortrolig med hver herlig Digteraand, 

(En Tryllerinde, ſom bem Alle ſamled: 

Fra fjerne Oldtid, fra hvert Folk, hvert Land, 
Med aandig Roſt for hendes Sjæl ve ſang 
J alle Tungemaal med flare Toner ; 

Og ingen Skjald gif hendes Dør forbi: 

Den aaben flod for alle gode Xander. 

Selv naar der udenfor var fredløs Splid, 
Naar ſeloſyg Dunſt forblinded Skjald og Tænfer — 
Her mødtes Ben og Fjende fredeligt, 
Hid droges underfuldt fra fjerneſt Vet 

De Sjæle, ſom hverandre et forſtode. 

Hun grant forfod hvad 1 bem Alle rortes: 
For hende var ei Aand og Hjerte Hjult, 

Og mægtig drog hun Mand og Hjerte tdl fig. 
De fom og gif de Aander, ſmaa og fore; 
Med fjælfuldt Blik den Tryllerinde ſtued 

De Storſtes Daarſtab og de Mindſtes Værd, 
Og tidt med Vid hun revſed dem, hun elſted; 
Men Ingen kom, ſom ei med Fryd beundred 
Det lyſe muntre Blik i Aandens Verden; 

Og Ingen gik, ſom ei med Fryd medtog 

En fjær Erindring om bet Lio, her blomſtred. 


Og nu er det forbi. — Nu er bet luffet 
Hiint Øie, ſom faa klart og lioligt ſtued 
i 9? 
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Det Store mellem alt det Smaa paa Ford — 
Nu er ben Læbe bleg og ſtum, ſom vakte 
Saa rigt et Liv, af Aand og Vid omſpillet — 
Nu fidder hun et meer i venlig Stue 

Blandt vife Benner fra forgangne Tider 

Og ſamler Aanderne i Digterhufet — 

Nu vandrer hendes gamle Skjald faa ene 

Og fer og føler fun, at — fun er borte. 
— — Dog hør! hvor hine Sørgetoner døe, 
Som løfte fig mod Himlen over Graven, 
Hvor alle Sjæles Savn og Længfelstoner 
Henſmelte i den ſtore Verdensſamklang — 
Der toner nu et himmelſt Velkomſtqvad. 

Hift i den favre Stad, hvor Morgenroden 
Omſtraaler Evighedens dybe Hav, ' 

Jeg feer et Bardechor mod Kyſten vandre. 
Fra de forflarte Aaſyn Lys udſtraaler: 

Det er det fore gamle Digterchor, 

Hvis Aander før igjennem Ordets Tegu 

Bar Tonerne fra fjerne Oldtids Dage 

Og fra hvert Folf, hvert Land, til hendes Sjæl 
Med Anelfer om Paradiſets Glæde. 

Nu flal hun Aaſyn imod Aaſyn fee dem, 

De flore Venner, til hvis Roſt hun lytted: 
De vandre nu den Kommende imode; 

Ved Kyften flage de med udbredte Arme: 
Velkommen! — ſjunge be — Vi har dig ventet! — 
Og fe! hun kjender Vennerne fra Jorden, 
Dem, fom hun ſaae i fjerne Tiders Speil, 
Og dem, hun ſaae liig Nordlys ſtjont henfare. 
Som fod paany, hun flaaer i Livets Land: 
Hun feer, hoad intet jordiſt Øie ſaae, 
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Hwvad intet Øre her fornam, hun fører. 
Dog haloveemodig feer hun end tilbage 
Sg ftræffer Haanden mod forladte Ven. 
Men Veemodsſmilet i forynget Aaſyn 

J evigt Haab henſmelter: frem hun ſtuer — 
Og fjernt er nær for den frigivne Aand: 
Hvor brat fom Døgn Aartuſinder henfare 

J ſaligt Eenhedsliv — flye Savnets Timer 
Med Lyfets Flugt igjennem Himmelrummet. 
Eet Blik endnu til Jord! — Den blev en Stjerne — 
Men Bardedoret, ſom fra Graven gif 

Hiſt med den gamle Skjald til Sorgehuſet, 
Blev Fugleffaren liig, ſom fvandt i Sfy. — 
Et Dieblik — fnart fufer det paany, 

Med Svanefang fig Sangerffaren hæver — 
En Slægt henfoer. — For Tider Tider vige; 
Men evig vorer Glæden i Guds Rige. 


Hoitfeldt. 


— DDJMte— 


Danſte! ſeer du hiſt hvad luer 
Herligt over Kioge Bugt? 
Det er Dannebrog, du fluer 
Flamme høit i Himmelflugt. 
Korſets himmelfaldne Bauner 
Kun mod Stjernerne fan flye. 
Hoi blandt Flammer Hvitfeldt ſtander; 
Svinger røde Flag mod Sky. 
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Hvitfeldt. 


Dannebroges Lyn end rammer: 
Stolt er Sneklen af fit Navn; 
Af fin egen Ild ven flammer, 
Bærer Kæmper 1 fin Favn. 
Stryges Flag og kappes Anfer, 
Heltens Liv end frelſes fan; 
Men paa himmelfprængte Planfer 
Frelſer han fit Fædreland. 


Blus kun høit og flyv, o Sneffe! 
Flammevingen ſpred mod Sky! 
Ci den blege Død fan ffræffe 
Sjæle, fom mod Himlen flye. 
Saa ſtal Danſtens Flugt fun være 
Stolt. og himmelhoi og flor, 
Saa ſtal Dannebroges re 
Naae til Stjernerne i Nord. 


Hvitfeldt, Romeraand i Norden! 
Danſte Curtius faer hen! 


Romeren ſank flolt i Jorden — 


Flyv mod Himlen du og brænd! 
Sving paa Seirens røde Vinger 

Som en Cherub dig fra Jord! 
Hvor du Flammebanret fvinger, 

Følge Kæmper dig fra Mord. 


Danſte! feer du hiſt hvad brænder 
Evig over Kjøge Bugt? 

Flammeſtriftens Navn du fjender, 
Mindes Heltens Himmelflugt. 
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Lys ben høre Aand hiſt ſtander, 
Svinger Dannebrog fra Sfy — 
Korſets himmelfaldne Banner 
Kun mod Stjernerne fan flye. 


Nordſtialden. | 


— — 


Himmellyren flammer 
Over Keœmpehoien: 
Gamle Ege ſuſe 
Over Oldtids Grav; 
Mosſet Bautaſtenens Rune væffer — 
Hvo er bu, ſom Kempeaanden veekker? 


Er det dig, o Barde! 

Som med Sagaſtaven 

Aanden vil fremmane 

Af ſin dybe Ro? 
Seer du iffe Kempoſtygger frue — 
Svovlblaae Flammer over Graven lue. 


Er bet Heltekraften, 
Du i Graven føger? 
Bil du Cæmpefværdet 
Mane frem af Mud? 
Vil din Faders Urne bu oplede 
Og hang Støv for alle Vinde fyrede ? 
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Nordſtjalden. 


Vil i Storm du flyve 

Med bin Faders Affe? 

Vil du Harpen røre 

Med hang Dodningbeen, 
At du fom en Oldtidsſtjald fan fjunge — 
At din Roſt fan Grave gjennemrunge? 


Ja, bit Die luer 
Bardekinden gløder — 
Længfelstaaren brænder — 
Skjald! jeg feer din Kamp: 
Urnen maa du ryfte, Kempen væffe — 
Sværdet maa han dig fra Graven ræffe, 


Kampens Stund er kommen — 

O! men Kæmpen fover: 

Under Bautaftenen 

Blunder Nordens Aand. 
Kraften fvigter, og be Stærfe rave; 
Barden flyer til fine Fedres Grave. 


Bant fun flærft paa Højen! 

Vak de gamle Helte! 

Lad dem atter hæve 

Sig til Kamp paa Jord! 
Deres Støv et paa dit Hoved falder: 
Det er Aanden, ſom din Roſt fremlalder. 


Her mane Aander fæmpe — 
Der mane Døde tale — 
Faderen maa ryfte 

Sønnens Sfæl til tiv; 
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Dødes Aandepuſt maa Gtrængen røre, 
Før de Levende fan Livet høre. 


Mander maae de flue 

Kør de Fjenden flimte: 

Morkets Kæmpeffarer 

Kan fun Sjælen ſee. 
Grib i Harpen, Seer! hæv bin Stemme! 
Du fan førft Dæmonerne fornemme. 


Har du Kæmpen væffet 
Under Bautaftenen, 
Stodt i Gjallarhornet 
J det hoie Nord; 
Hev ba Diet! peg mod Oſterlide! 
— Der er Sværdet, hvormed vi ſtal ſtride. 


Lad i Hedninghoien 

Ruſtne Thyrfing ſmuldre! 

Oldtids Malm ſelo briſter 

J den ſtore Kamp: 
Under Golgatha det Glavind luer, 
Som for evig Midgardsormen Fuer. 


Kan du det fremdrage — 
Kan med rene Hænder 
Korſets Helteffare 
Løfte bet mod Sfy — 
Da, o Skjald! din Roſt mod Himlen runger — 
Salig, Livets Seiersſang du fjunger. 
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(Da han reifte til Rom. 1817.) 


Drag ben, hvor Skjonheds Genier dig vinle, 
Hvor Landet, det forjættede, dig ſmiler, 
Hvor Konſtens Sphinx pan Oldtidsreſter hviler, 
Og høit Udodelighedo Stjerner blinfe! 


Forgieves flal et Genien big vinke: 
Med Kjærlighed du efter Palmen iler — 
Den gaadefulde Sphinx big venlig fmiler, 
Og ei forgjeves Hine Stjerner blinfe. 


Bevar Klenodet, ſom du reent medbringer: 
Den Kjærlighed, fom from og hellig luer 
For Guddomsglimtene i Konſtens Rige! 





Og du flal fine det Guddommelige, 
Forherliget i Konſtens Tempelbuer, 
Og Herrens Aand flal laane Sjælen Binger. 


Kratzenſtein⸗Stub. 





J Danmarks Konſtnerhave 
Et ſjeldent Træ der flod 
Med ſpydlig Tryllegave 

J nordiſt Blad og Rod. 
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Det Billedblade ſtroede 
Rundt om i Borg og Vraa, 
Som malt med Morgenrode 
Af Sydlufts-Alfer ſmaa. 


Der Elverpiger ſtode 

Som aanded de kun Sang, 
Som Nornen dem betroede 
Chariters Dands og Gang. 


Der milde Pſycher bæved 
Og ſegned hen i Duft; 
Henover Harpen fvæved 
Malvinas Aand i Luft. 


J Farver, ſom fan blende, 
Med Blik, fom tale fan, 
Kom ofte Ben og Frænde 
Som fra et bedre Land. 


De fmiled os imode 

Fra Bladet underfuld ; 
De Blade aldrig døde — 
Men Træet ſank i Muld. 


En Stund fig Aanden dolger 
J Blomſtertreets Svob, 
Stroer Guld i Tidens Bolger, 
Men følger et dens Løb. 


Mod Frihed Englen ſtræber 
J ſtjonneſt Farvedragt; 





1-40 Kratzenſtein⸗Stub. Velkomſtſang. 


Kort Blomſterſtovet klæber 
Ved Vingens Sølverpragt. 


Du tidlig din udſpiled, 

Har Bladguld⸗Larven tabt; 
Med Pfydeflugt du iled: 

Til Flugt din Sjæl var ſtabt. 


Om Hellas Vaar du dromte; 
Den blomſtred i din Aand, 
Naar Vaarens Farver ſtromte 

- Livfalig fra din Haand. 


Den Vaar, du nu har fundet, 
Med therblomfter blaae, 

Er i det Land oprundet, 
Dvor Sol ei ſtal nedgaae. 


Din Id du der fuldbringer, 

Af Himmelluft omſuuſt, 
Naar Cvighedens Vinger 

Har Tidens Bærfer innuſt. 


Velkomſtſang. 
(Til mine Venner Or. Eſtrup og Dr. Schouw ved deres Hjembnt 
fra Italien 1820 ) 
N 
Bær hilſet ber, bvor danffe Hjerter banke, 
Trofaſte Æt af gamle Dan! 
J Laurens Vaar var herligt at omvanke; 
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Men Danmark blev bog Fædreland, 
Da ſelv i Vinterſtormens Dron 
Mod Norden jubler Nordens Søn. 


Har OHOiet feet det Skjonneſte paa Jorden, 
Det Skjonnes Billed et forgaaer ; 
Det Bendſte føger Sjælen bog i Norden, 
Hvor tro det danffe Hjerte flager: 

Her møder. Ever Fædres Aand 
Med dauſte Venners Brøderhaand. 


Velkommen du, ſom Mandens Veie fpored 
J fjerne Tiders dunkle Skrift! 
Guldgrubens Mo, ſom du har Troſtab fvoret, 
Er rig paa gyldne Storbedrift; 
Hun følge dig paa Fedres Spor 
Til Lys i Gruberne mod Nord! 


Og bu, ſom Himmelziffrene udtyder 
JBlomſtens Billedſtrift paa Jord! 
Dig ſtille Livets gyldne Væld udflyder, 
Hvor Jordens Blomſterdronning boer. 
Hun boer og paa den danſte Strand, 
Hun moder dig i Fadres Land. 


Vær hilſet, Brødre, hilſet og omfavnet 
J danſte Brodres gamle Lag! 

Hvad Flygtningen i Sydens Vaar har favnet, 
Ham ſtjenker Nordens Vinterdag. 

Du, ſom dit Nord ei glemme kan! 

Vær hilſet i dit Fædreland ! 
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Den lille Ser. 
(Et Byfagn). 





J Fattigſtolen ſpinde ſaamange Piger ſmaa; 

Den mindſte af dem Alle meſt Spas kan finde paa. 

Naar Laremo'er er ude, hun tufind Loier veed: 

Paa hele Huſet vender hun lyſtig op og ned. 

En Dag hun leer og ſpringer: „Har J nu Lyft dertil 

Skal alle vore Rokkehjul fig dreie fom jeg vil: 

Paa eengang flal de dandſe.“ — „O ja! o ja!« — , 2: 
fpring!- 

Strax ſnurred alle Rolkehjul fig lyſtelig omkring. 


Det glæder de Smaapiger; en Stund de fee derpaa. 
Nu knirker Læremoders Dør. „Nu alle Hjul ſtal ſtace! 
Flux alle Hjul ſtaae ſtille. Ind Læremoder treen. 
Kjont ordentlig hver Pige fad atter ved fin Ten; 
Men Alle fane forbaufet til Hexen blandt de Smaa: 
(Hun af fin Mofter lærte den lille Konſt, de fane). 


Fra Sfolen gager Smaapigen til Foſtermoders Huus; 
Der ſysler gammel Snedkerſvend med daglig Finkel⸗Run 
Naar Barnet leer og ſynger, er gamle Suedker vred: 
Tidt efter lille Pige han Høvl og Hammer fmed. 

Gik mindſte Potte fønder, blev fattig Kone flem; 

Med Kjeppen flager hun Barnet, naar Sult det driver hitr 


En Dag den muntre Syasfungl 1 Døren flille flaaer; 
Sart over lille Anfigt et bittert Smil der gager: 
J Foſtermoders Hænder er Kjeppen alt beredt; 
Vildt Svenden ſoinger Kruſet; han dybt deri har feet. 
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fælle Piges Mie var venligt før og mildt; 
&t et fmiler lyftigt, men gniſtrer trodſig vildt: 
cr Dag det bliver værre; nu er det alt for galt: 
Kiep og Kruus dog dandſe — fan lad det dandſe 
Alt!/ 


Orrdet er udfloiet — faa dandſer Kjep og Kruus 
Høvl og Bord og Banke og med det hele Huus. 

Gryder dandfe Potter paa Gulv en Trolddomsdands; 
er fom Svend og Ovinde ſtal gane fra Bid og Sands. 

Døren ſtaaer den Lille; helt lyſtelig hun leger: 

not Potter og blandt Gryder hun Svenden rafe feer. 

t gamle Kone tripper og raaber: Af og Bee! 

ſidſt dog Barnet ynkes og holder op at lee. 

taa ſtille nu!» hun byder og hHviffer lonligt Ord; 

m lige lyſtigt dandfer end Høvl og Stol og Bord; 

»d Potter og med Gryder gaaer Dandſen end fuldfært. 

un Rokkehjul at ſtandſe har Mofter Barnet lært; 

I andre Ting i Verden hun tvinge fan til Hop, 

en — nu hun forft det marker — et til at holde op). 

rfærdet felv hun flygter; men Dandfen bliver ved: 

2 Potter med de Gryder ab Trappen dandſe ned. 

ed Sang og Høvl og Øre, med Bænk og Stol og Bord, 

aaer Dandſen ud paa Gaden blandt Folfeftimlen ſtor. 

tan forfer fig og gruer; man ſtriger og man lær; 

lan veed et hvad man tanker; man troer et hvad man feer. 

elv Politiebetjenten, den ſteerke Rettens Mand, 

i alt det gale Varktoi fan prygle til Forſtand. 





legynder førft det Døde paa egne Ben at gang, 
Jet ſelb fin Grav maa føge og felv fig ſonderſlaae. 
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Den lille Hex ret aldrig i Verden hexer meer: 

Naar Rolkehjulet fnurrer, ad barnlig Spøg hun ler; 
Men feer hun forte Gryde, fom Mine gjør til Hop, 
Med Gru hun mindes Dandſen — ſom et vil folde 


Til Frederik Smidt. 
(Den 27be Mat 1840.) 





Atter kom med Blomſt og Blad 
Englen i de grome Klader, 

Som ved Vuggen for os qvad 
Om et Mai⸗Livs Alfe-Glæder; 
Deilig fom den unge Vaar, 

Med fin Mailovkrands i Haar, 
Om vort Livstræ hun fig fvinger; 
Blomſter fine Børn hun bringer. 


Dig hun fjunger for idag; 

Mig imorgen fun beføger. 

Under Landsbypræftens Tag 

Nu fun Sviler blandt hans Bøger, 
Sjunger rørt om Dal og Fjeld, 
Vælfer Mindet i hans Sjæl 

Om hang Vuggeſang i Dalen, 
Om hang Gang i Klippeſalen. 


Danmarks, Norges gjæve Søn! 
Dig har Nordens Skytsaand givet 


*) Min Reifefælle til Italien, 1818, 1819, f.5.270e Mai 177 
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Barndoms⸗Vervnen, dobbelt fljøn; 
Som bens Billed blev dig Livet: 
Mellem Dal og Fjeld du drog; 
Mildt og kraftigt Hjertet ſlog; 
Hoit blandt Fjelde klang din Tale, 
Mildt din Roſt i Herthas Dale. 


Sydens Herlighed dn fane, 
Nordens Storhed ei du glemte: 
Saae bu Bjerg Zog' Bølger blaae, 
Kjæf du nordiſt Sang iſtemte; 
Mægtig Strøm paa vilde Gang 
Barndomseventyr dig fang; 

Venligt, hvor din Sjæl var hjemme, 
Danſt du fang med norffe Stemme. 


Med et Norge i dit Hjem, 
Mellem danſte Kæmpebhøie, 

Seer du nu mod Aften frem, 
Men med Morgenglands i Øie; 
Til din Hyrdeboligs Fred 

Tindre flare Stjerner ned: 
Venſtab, Kjærlighed og Hader, 
Mandens Fred og Hjertets Glæder. 


Hvad dig gjennem Sjælen fang, 
Hvad i ffjønneft Drøm big rørte, 
Hvad ved Vuggen Englen fang, 
Som fra Vaar til Vaar dig førte, 
Hvad be ſtorſte Manders Roſt 
Sang fra de Forflartes Kyſt — 


emanzer, Gange og Eventyrdigte. VI. 10 


— 


*) Frederik Schmidt døde ſom Præft i Himmelev oe) 2: 
filde d. 16de Febr. 1840. 
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Hil vig, Konſtens gamle Ven! 


Til Frederik Schmidt. 


Det gjentoned dybt og ſtille 
J dit Liv fra Hjertets Kilde. 


Og ſom Roſt fra dybe Hav 
Klang din Sang mig i bet Fjerne, 
Hik ved Klopſtocks ſtille Grav 
Og i Glands af Sydens Stjerne. 
Under Nordens Suceffy, glad, 
Her jeg ved din Arne fad,  ” 
Hørte atter Mindet fvinge 

Over os fin Tonevinge. 


Aandens Præft med Bardeſtemme! 
Livet, fom ei farer hen, 

Veed dit Hjerte ſtjont at giemme; 
Hog dit Livstræ Englen ſtaaer, 
Ungdomsfriſt endnu, ſom Vaar; 
Mangengang paa Lysalfpvinge 
Hun dig Mailøvfrandfe bringe!*) 
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Snud Lyne Nahbek. 
ins Mindefeft i et Privattheater, efter Fremſtillingen af et 
af hang Lyſtſpil.) 


(1 8 3 0). 


— — 


—8 Veemod hyller fig vor Gladesſal; 

— Ci Konſtens Maſte Livets Alvor bølger: 
Paa muntreft Spil dog fælfom Tomhed følger, 
Naar Daklet falder, Lampen ſlukkes ſtal. 


Og underligt fig Hjertet i os rorer, 

Naar i den Verden, nys vi ffjemted med, 
En Roſt indtrænger, fom fra Evighed — 
Og midt i Spogen vi et Dodsbud hører, 


Wen toner i det Alvorsbud et Navn, 

Som hæberligt alt fang for Barnets Øre, 
Da er bet fom fig Sjælens Dyb vil røre . 
Med veemodsfuld Erindring, Taf og Savn. 


Vor gamle Rahbek ei vi meer tør falde 
Med munter Røft hid til vort Maſteſpil: 
Med Livets Tant hans Sjæl ei lege vil — 
For Verdensſcenen fane han Dælfet falde. 


— De vandre bort de gamle Hæbdersmænd: 

En Slægt henfarer, fom har lyft i Norden; 

Til Evald fvang fig Nordalt) over Jorden, 
Med Danmark ſamles Norge der igen, 


Biſtohp Nordal Brun. 
10" 
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Som Brodreaanders Kald til Klarheds Rige 
Henover Dal og Fjeld det ofte lød, 
Og Aandeffarer Slyen gjennembrod 
Paa hoie Hymnetoners Himmelſtige. 


Med Pram henvandrer ThaarupHaand fam: 
Til Wesſel flagred Baggeſen og ſmilte; 
Ti Suhm og Rothe — Nyrup, Malling ilt: 
Med Balle medes Münters Forſteraand. 


Sig et Aarhundreds Genius tilhyller — 
Udloſt fra Tiden og dens Aanders Strid, 
Den priſer Gud, naar Verdens tomme Id 
Er Sfum, ſom Evighedens Hav bortſtyiler. — 


Om Himlens Fred det toned gjennem Sky, 
Det lød, ſom Orgelklang blandt Bantaftene. 
Blandt Grave vandred gamle Rahbek ene: 
Hver Ungdoms⸗Stjerne ſaae han længft henflye. 


Den Slægt, ſom leved, han ei meer tilførte; 
Et halvt Aarhundreds Tanler og Bedrift 
Sig ſpeiled i hans Liv og i hans Skrift — 
Til evig Jubelfeſt Guds Aand fam førte. 


Fred med dig, Ben! Hvad her i Speil du fade 
Bortflyver for dit Blik ſom Barndomsdromme: 
Din Aand henfarer fri paa Lyfets Stromme, 
Bi Livets ſtore Idealer naae. 
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D kaſt endnu et Aandens Blik tilbage 

Til liden Scene, hvor tidt glad du ſtod! 
Et rørt Farvel fra Sjæle, dun forlod, 

Bil fjærligt dig pan himmelſt Flugt ledſage. 


Du glæded os og Danmark mangengang 
Med muntert Vid i Kongen og i Livet — 
Tak for hvert Lysglimt, du din Tid har givet! 
Taf for din Ungdoms lunefulde Sang! 


Taf for hvert Billed af det Liv, du ſtued 

Og tro med Sandfedsfarver os gjengav ! 

En ſanddru Slægt flal vidne ved din Garv: 
DinSjæl forFrihed, Retog Sandhedlued. 


Konſtnerens Syner. 


— — 


Konſtnerſjcle fan hvert Syn heurive, 
Som i Phantaſie og Sind indtrænger, 
Enten det med djcvelſt Blendvark ſtuffer 
Eller det i himmelſt Sandhed ſtraaler. 
Derfor mellem Dyb og Himmel foæver 
Konſtneraanden, ſom fra Jord fig lofter. 
Mellem hoieſt Oval og ſaligſt Glæde 
Veien gaaer til Konſtnerparadiſet. 


Til Bologna ſtrommed Konſtens Venner, 
Til berømte Billedhuggers Varkſted. 
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Skjalde fang hans Priis; fam Fyrſter Hædret: 
Laurbærfrandfe fletted ham de Skjonne. 
Glad og rolig, ſtod han ved fit Arbeid, 
Trindt af høie Skikkelſer omringet, 

Dem hans Genius gav Liv og Skjonhed. 
Tryg ved Meſterſtabets vundne Krone, 

Kjek og freidig, fom en Konſtens Fyrſte, 
Gav ven høre Meſter Tanken Billed 

Og hvert Tankebilled Aand og Legem. 
Blandt de Mange, ſom hans Konft beundred, 
Stod en Dag en Fremmed taus og ſmilte, 
Medens han med næbnet Forſteroie 

Stirred paa hvert Billed koldt og længe. 
Tætteligt var ef den Herres Aaſyn; 

Liden var hans Vært, men flolt hans Adfærd. 
Fra de dybtindſjunkne Dienhuler 

Syntes Døden i hvert BUE at ſtele, 

Og i Smilet om fpidsfindig Læbe 
Selvtilfreds fig bitter Haan udtaled 

Med Foragt for hvad han ſaae og hørte. 
Ale gif, og hos forbauſet Mefter 

Stod end taus med Haanſmiil fremmed Herre. 
„Hvad opdager J, ſom ef Jer taækles?“ 

— Spurgte Konſtneren med dæmpet Harme — 
„Er min Stræben hoieſt Priis et værdig, 

Ei bog tykkes mig, den fan foragtes.“ 


„See fun felv!u — gjenmæled fremmed Herre 
Og et lille Huulſpeil ham henrakte. 

Heftig Konſtneren det greb og flirred 

Bleg og maalføs i dets blanke Hunlning: 

For hans Øie dreied fig hvert Billed 
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Peso det hele Vorkſted ſelſomt om ham; 
Od hvert Konſtvark blev et Vrangebilled, 
Som med djerelſt Liighed efterabed 
AuUe ædle Former i Naturen, 
For dem fil Uhyrer af forvandle: 
Hvert et Træf af Storhed eller Hoihed 
Blev til foulftig unaturlig Brængen; ” 
Smilet blev: til Griin i Qvindens Aafyn, 
Og alt menneffelig Skjont blev dyriſt. 
Som forftenet, fra fin Himmel falden, 
Med et opladt Helved for fit Øre, 
Stirred Mefteren i Speilets Afgrund: 
»Djævel! nei, du lyver!« — han udraabte — 
Og mod Flifen Trolddomoſpeilet knuſte. 


„Daare! du har feet og troer end iffe 24 
— Gvarev fremmed Herre ham med Latter — 
„Dine Pines Lys du fan udſlukke — 
Hvad bu ſaae, du ffal dog evig flue.” 
Med de Ord han gif og var forſvunden; 
Men det gruelige Radſelbilled 

Ei forfvandt — med Speilet det ei knuſtes: 
Gom indbrændt det blev i Sjæl og Øie; 
Og hvorhen den Konſtner Bliffet vendte, 
Saae han fine Værter, ſom Uhyrer, 

Stirre ham med Vrængegriin imede; 

Og hvert Minde om hans Liv og Idraæt 
Blev en Plageaand med Slangefvøbe, 

Som fra Konſtens Paradiis ham pidffed. 


Fra fit Varkſted Mefteren var flygtet ; 
Merk og ene, fad han i fin Stue. 
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Ei Natur, ei Konſten meer ham glæden : 
Hver en Livsroſt fyntes fam et Haarſtrig; 
Vennetroſt fam klang ſom Barnerangler; 
Mandens Vidnesbyrd i Konſtnerhjertet 

Klang ham ſom en Roſt fra Daarekiſten; 
Verdens Priis og Hæder felv ham martred. 
Een kun var hans Tanke: „Daare, Daare! 
Himmelſtikkelſer du vilde ffabe — 

Og det blev fun uffe Djaolemaſter.“ 


Længe faa han fad i mørke Stue; 

Tom og fold og død var fam al Verden; 
Menneſtene faag han iffe mere; 

Ingen jordiſt Idret meer han agted: 
Selv den ſtorſte ſyntes ham heelt usfel 
Og et værd en Tanke. — Eet fun mægted 
Underligt endnu hang Sjæl at røre: 

Det var Orgeltonerne fra Kirken, 

Det var Kirfefloffen, naar den kimed 

Til be flore Feſters Helligaften 

Eller ringed for de Dødes Sjæle. 


Og en Pintſemorgen, ſom fan vaagued, 
Skinned Foraarsſolen paa hans Leie, 
Mens Baſunerne fra Gariſendi) 
Aandens ſtore Hoitidsdag bebuded. 
„Herre! din er Aauden, din er Magten — 
Du fun Aanden giver og borttager — 
Herre! gav bu — lad mig da øf tvivle!” 
Saa han bad og folded fine Hænder — 





*) Det fljeve Taarn i Bologna. 
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J en Taareftrøm hans Oxval oploſtes, 
Og det var ham ſom Baſunens Toner 
Kaldte ham til evigt Liv fra Graven. 
DDg han reifte fig og gif til Kirken; 
Pen fra Kirfen gif han til ſit Varkſted. 
Aabent fandt han bet; med glad Forundring 
Saae han fine Venner der omvandre, 
For at vife Fremmede hans Varker. 
Ingen vented fam, og Ingen fane ham. 
Hyllet i fin Kappe, han fig fatte 

Nederſt i en Krog af Billedfalen, 

Og endnu han grued for at flue 
Rædfelbilleder i fine Værter. il 
Saa en Stund han fad i døbe Tanfer, 
Ubemærfet, med tilhyllet Aaſyn. 

Der blev flille. Han fit Hoved hæve, 
Reiſte fig og troede, han var ene; ' 
Wen paa ſamme Sted, hvor fidft han ſtued 
Frygtelige Gjeft med Dodningblikket, 

Saae han nu en høj og ædel Ovinde, 
Med et Aaſyn fom en falig Engels. 

Ogſaa hun hans Billeder betragted 

J et Speil. — Hun ogſaa taug og ſmiled; 
Men i hendes Smiil laae tuſind Himle 

Og en Salighed, ſom Ingen nævner. 


Meſteren ſig nermed, vilde tale, 

Men han mægted ef. Den høie Ovinde 
Dreied Speilet i fin Haand imod fam; 
For hans Dine rørte fig hvert Billed 
Med vet hele Varkſted atter om fam; 
Men fom i et helligt Tempel fod fan: 
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Himmelſtraaler ſpilled om hans Joſe, 

Og en Strøm af Toner ham ombolged, 

Dyb og falig, fom fra Himlens Rige. 

Og han fane i Speilet fine Værter, 

Ei ſom Konſten havde bem fremſtillet, 

Men ſom Konſtneroiet havde feet dem, 

Som i hør Begeiſtrings Dieblikke 

gor hang Sjæl be ſtod i Guddomsſtjonhed — 
Livets, Konſtens ſtore Idealer. 


„Himmelſte! ja faa bet ſtulde være — 
Du mig atter vifer hvad jeg vilde» — 
Saa udbrød han; men, ſom vaft af Drømme, 
Saae han fig nu ene i fit Varkſted. 
Fordarsſolen venligt til ham blinked; 

End fra Kirken Orgelklangen toned; 

Men det underfulde Syn var flygtet. 

Dog hiint Billed fra den aabne Himmel 
Blev nu i hans Sjæl og i hans Øine. 
Brængefynet med dets Gru var ſoundet; 
Og, af Idealets Glands omſtraalet, 

Saae han atter troſtig paa fin Idræt: 
Hvad der mangled i fuldendte Skjonhed 
Admyg han erfjendte; men med Glæde 
Saae han ogſaa hvad af Idealets 
Himmelglorie han havde grebet. 

Og med freidigt Mod, med Haab og EStyrke 
Greb paany han det. henlagte Meifel, 
Priſte Gud for hver Begeiſtrings Time 

Og — til ſtorre Meſterſtab fig heved. 





Hjølger Danſke, 


Et Digt. 


Fem Sangfredfe. 


Hølger Danſkes Sange. 


— — — — 


J. 


Hjemmet. Udgang i Verden. 


Silfen til Frænderne. 


— — 


Vær hilfet, mit gamle Fædreland ! 

Dru kjender mig vel et ganſte? 
Engang jeg var en navnfundig Mand; 
De kaldte mig Holger Danſke. 


Med mig brev Lyffen et underligt Spil: 
Hvert Barn mit Navn fulde Fjende; 

Dog Mænd ſtulde troe, ben Mand var ei til, 
Hvis Ry foer til Verdens Ende. 


Mit Liv blev givet et fælfomt Kaar: 
Det aldrig i Verden ophører, 

Og bød fan jeg ſynes i tuſind Aar, 
Men dog i Londom mig rører. 


Jeg lever i Danffens Hjerte og Sind, 
Jeg lever paa Folkets Tunge. 

Kom et jeg i Verdenskroniken ind, 
Dog Sfjafoene om mig fjunge, 
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… Min Aand med Folfets Slægter foer Hen; 


Dybt flumred den mange Gange. 
Med Folket ben vaagner og kommer igjen 
Med Livet i Daad og Sange. 


Mit Navn hver Bonde fjender end, 
Og glad jeg ræffer ham Haanden. 

Mit Levnet kommer hver Danſt ihn, 
Som glædes ved Folfeaanden. 


Du veg bet, Landomand! jeg er ei dod: 


Med Kraft jeg kommer tilbage; 
Jeg er bin fuldtroe Hjælper i Nod 
Paa Dannemarks gamle Dage. 


Holger paa Kœmpehsien. 





Hoergang jeg ſeer over Marken, 
Hvor Kampehoien end ſtaaer, 

Mit tuſindaars Hjerte fig rører 
Alt fom jeg var elleve Aar. 


Jeg maa opſtige paa Hoien 
Og fee pan de Stene graae; 
Paa mægtige Overligger 
Jeg atter mig hvile” maa. 


Og fufer bet over Skoven 
J Bøgenes Fødeland, 

Og brufer det dybt fra Voven, 
Jeg mikker til Sfov og Strand. 


| 
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Ret aldrig Hjertet forgjetier 
Den Hør, ben Sfov og den Strand — 
Endnu har min Sjæl dog hjemme 
J Kæmpernes Fædreland. | 


Fordum og nu. 


— — — 


Kemperne vare heelt vilde; 

De Karle jeg mindes vel. 

De meente det dog ei ilde 
Fordi de ſlog Folk ihjel. 


De brummed med Sfæg om Munden; 
Men ærlig var deres Id. 

Godmodig var dog igrunden 
Min Landsmand fra Arilds Tid. 


Nu er mine Børn heelt tamme: 
Nu brumme de fun faa ſmaat. 

Men Blodet er dog bet famme: 
End fæmpe de ganffe godt. 


Mu er de heelt fine og ſuilde, 
Nu Tiden har dem poleert; 
Mit Folk dog ei mener det ilde 

Fordi det har ſig barbeert. 


4 
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Sangens Fugl. 


e 
— — 


Tu Sagn og Sange og Eventyr 
Jeg lytted, der jeg var lille. 
Ret aldrig ben gamle Sangfugl flyer 
Fra min Sfov, min Dal og min Kilde. 


Endnu faa ganger her Sagn om D, 
Og Sangen er et forſtummet; 

Som Eventyr, over Land og Sø 
Flyver Sandhed endnu formummet. 


Fuldgjerne gaaer jeg i Hytten ind; 
Jeg hviler hos Gamle og Unge, 


— Hvor Gangen trænger til Barnets Sind 


Og gienflinger paa Folfets Tunge. 


- 


= Holgers Sang om hans Moder. 


Jeg ſprang til Verden; jeg var ei ſeen; 
Jeg fprællev paa Moders Skjod. 

Min Styrfe volded min Moder Meen: 
Hun. favne) mig og — var ded. 


Den Dag, de gav mig i Verden Navn, 
Kjær Moder paa Baaren laae; 

Den enefte Gang, hun tog mig i Favn, 
Jeg mangengang tænfte paa. 


Hjemmet. 463 


Jeg greb fun efter Livet med Lyſt: 
Hvad Verden gav mig, jeg tog; 

Jeg died ved tvende Ammers Bryſt: 
Den Ene kun lidt forſlog. 


Fuldſtærk jeg blev ved de Stærfes Barm, 
Fulddanſt ved det danffe Brød ; N 
Men fjærligft favned mig bog hiin Arm, 

Som favned mig ſtiv og bød. 


En Krigsmand blev jeg, heelt barſt og fireng; 
Dog blev feg om Hjertet blød, 

Hvergang jeg ſtued en liden Dreng, 
Som ſprelled paa Moders Skjod. 


Holger Danſtes Vugge. 


Ver Leire græsfe nu Faar paa Vold, 
Hvor forum Kemperne drukke. 

Paa Leire ſtod der et gammelt Skjold; 
Det blev Holger Danffes Bugge. 


Det gamle Skjold var der Lyffe ved: 
Det var med Runer indgravet; 

Det bar, fom Vugge, til Sjolunds Bred 
Kong Skjold paa Baad over Havet. 


J Vuggen fane jeg paa Bøg og Eg; 
De ſuſed ved Borgens Rude. 

Fra Marken tog de den gule Neg: 

” Den blev Holgers Danfles Pude. 


i 11" 





164. 


Holger Danſtes Sange. L 


J Vuggen hørte jeg Harpers Klang 
Og Sang om Keœmpernes Seire: 
Det var be danffe Skjalde, ber fang 

Om Kempedrotter paa Leire. 


J Buggen fmelted en Sang mit Bryſt, 
Liig Havfruſtemmer fra Voven: 


Det var be danffe Jomfruers Roſt 


Fra Fruerſalen i Sfoven. 


Jeg glemmer aldrig den danſte Sang, 
Som Kæmper og Jomfruer ſynge; 

Og hyoergang jeg hørte Skjoldets Klang — 
Jeg hørte min Vugge gynge. 


Barndomsdromme. 


Hoad Holger Danſte hørte og ſaae, 
Han aned i Barnes Drømme. 

Hvad Stjæbne jeg flulde i Verden fane 

Blev fjunget mig, der jeg i Buggen laag 
Ved Isſefjordsbolgernes Stromme. 


De Toner jeg funde et felv forftaae; 
De klang baade flærfe og omme; 

Men Ammerne fad og lyded berpaa. 

Jeg flrakte ud mine Hænder [maa 
Og greb efter Syner i Drømme. 


Hjemmet. 


Jeg Bjerge med deilige Slotte fade 
Paa tonende Sfyer ſpomme; 

Syflog jeg Diet, var Himlen blaa, 

De flyvende Skyer peged jeg paa — 
Til Liv blev be levende Drømme. 


gerne ved Solgers Bugge. 


Ser Feer flod ved min Vugge og fang; 
Det underfuldt gjennem mit Liv gjenflang. 


Om Nordens Kraft og Fædrenes Mod, 
Klang Kæmpefangen til Marv og Blod. 


Den toned ſtolt med Valkyrieroſt 
Fra Gloriandes pantſrede Bryſt. 


Og Sværdet, min Haand pan Roneeval fvang, 
Alt klirred i Skjoldmoens Vuggeſang. 


Hvad Tid og Stund det Store maa flee, 
Det veed ben gunſtige Leiligheds Fee: 


BViis, Paleſtina ven Vuggen fang 
Om Klarfed i Tiderneé dunkle Gang. 


Og rolig i Verdens fredløfe Id 
Jeg greb Bedriftens gunſtige Tid. 


Cd 
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Om Seirens Lyffe, om Laurens Krands 
Sang Pharamunda i Morgenglands. 


Men Meliora gav lyſtigt Sind: 
Hun aanded Roſer paa Barnets Kind. 


Perſina hviſted, fjærlig og om, 
Om SKjærlighedslytfens anende Drem. 


Men Dybets Dyb i Naturens Bryft 
guldtonig fang i Morganas Roſt. 


Hvad Trylleroſt fang mig i Sjælen ind 
Blev Tryllegaver i Barnets Sind. 


Til Idræt vored, med Liv og Lyft, 
Hvad Feerne ſaaede med Sang i mit Bryfl. 


Anelſen i Guder⸗Lunden. 


— — 


J Herthas ſuſende Skove 
Stod gamle Guder af Steen. 
Ved Isſefjorddybets Vove 
Laae blodige Offerbeen. 
Der ſtrenge Norner henfore 
Veb Mat over Borg og Hav; 
Og Røfter, alvorlig fore, 
Udgik fra Sæmpernes Grav. 


Hjemmet. 467 


Men naar bet rodmed i Øfler, 
Og Fuglen i Skoven fang, 
- Der tufind mildere Roſter 
Iggjennem Naturen flang. 
Det hviffed + Offerlunden, 
Hvor Holger Danfle blev føde 
„„Ny Jord af Hav er oprunden — 
, Den gamle Verden er doed!“ 


Jeg fad hos de ſterke Ammer | 
Paa Borgen ved Sfov og Fjord; 
Jeg lytted i dunkle Kammer 
Til Sangen om gamle Nord. 
Den Sang vel aldrig jeg glemmer: 
Den klang mig ſom Norneroſt; 
Dog dybeſt klang mig de Stemmer, 
Som lonligſt ſmelted mit Bryſt. 


Solgers Sang om Wittekind). 


3 Trug paa Isſefjordvoven 
Jeg gynged mangen Stund 





+) Den ſtore Sarernes Høvding; han blev overvunden af Keiſer 

Carl den Store, og ſogte Tilflugt og Hjælp hos Kong Got⸗ 

trif i Danmark, fom efter Krøniferne var Holger Danſtes 

Fader og fom paa den Tid, da han beftred Carl den Store, 

her antageg at have været den magtigſte Fyrfte + Danmark 
og beflædet Overkongethronen paa Leire. 
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Og Ulveungen fra Sfoven 

Den blev Holger Danfles Hund. 
Jeg ruſted Beftet i Øre; 

Vi fad under Bord med Lyfi. 
Der fif jeg em Dag at høre 

Den ſtore Wittelinds Røg. 


Yeg fane hiin Kempe, fuldmodig, 
Ved Leirekongens Bord. 
Men Kæmpens Hjelm var blodig; 
Han mæled og ſaae mob Jord: 
„Mig fulgte Guder fil Seire; 
Nu er jeg en hjemløs Gieſt: 
Mig fulgte fun til Leire 
Mit Sværd og min gode Heſt. 


„For Irminſulens) Xre 

Jeg blodte mangen Gang. 
Jeg knuſte Keiſerens Hære; 

Mit Navn havre mægtig Klang. 
For forſte Gang jeg leder 

Om Værn mod Mandevold; 
Med Blusſel Wittekind beder 

Om Stjærm under Daneſtjold.“ 


Dankongen brat fig reifer; 
Han mæler et mægtigt Ord: 
„Jeg værger big mod hver Keiſer 
Og mod hver Jette paa Jord. 


”) Den ſtore ſariſte Afguds Lilledfistte. 





Hjemmet, 469 . 


Lad fomme fufind Hære! 
Lad lyne al Verdens Spjud! 
Bed Thor og Dankongens re! 
Jeg jager min Gjeſt et ud.” 


Det Ord blev et til Stamme: 
Kong Gøttrif i Harniſt foer. 
Mod Keiſerens Driflamme F) 
Gan fæmped med Tyr og Thor. 
Carl vendte brat fin Ganger ; 
Det blev ham en blodig Dag. 
Ti Hævn fan knuſte Fanger”) 
Og Guder med Øreflag. 


En Dag i Leires Halden - 
Stod Saxlands Wittekind: 
„Nu Irminſulen er falden! 
Min Gud var dov og blind. 
Han aldrig meer ſig reiſer: 
Os knuſte Chriſtgudens Fod; 
Han boier mig ved den Keiſer, 
Som døber Verden i Blod.“ 


Der Holger Danſte var liden, 
Gan hørte Wittekinds Ord. 
Det Ord jeg tyded ſiden; 
Jeg ſaae ben Mægtiges Spor. 


) Det hellige Banner, ſiden de franſte Kongers Palladium 
*) 4500. hedenſte Sarer. 
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Hoit Kirketaarnet kneiſer, 
Hvor Irminſulen ſtod; 

Wen Dankongen trodſed den Keifer, 
Som døbte Verden i Blod. 


2 7 


Holgers Bortſendelſe. 


— — 


—* 


Kong Gottrik ſad ene paa Leire Borg, 
Og mørft var Dankongens Sind. 

Den Stund, jeg blev fod, jeg voldte ham Sorg: 
Ret aldrig fan klapped min Kind. ” 


Ret aldrig han fane paa Sønnen med Lyf, 
Der voldte fin Moders Død. 
Hvergang fan hørte min flærfe Roſt, 
Han ønffed, jeg var et fod. 


Dankongen gav mig i Stifmoders Magt; 
Den Nod jeg doied bog fort: 

Kong Gottrik ſvoer med Keiſeren Pagt; 
Mig gav han til Gidſel bort. 


Jeg vorte op i Keiſerens Gaard, 
Langt borte fra Danmarks Strand; 
Men hvergang Svalen qviddred om Vaar, 
Den fang om mit Fædreland. 
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gg hvergang Sommerens Lærfe fang, 
Odg Svanen ſeiled i Sø, 

Jeg tænfte paa Danmarks Sangfuglevang 
DOg Havet ved Bogenes Ø. 


Vaaben i Rhin— 


Der floi gjennem Verden en Tante; 
Dens Binge var blodig rød: 
Carolus, hiin ſtore Franke, 
Har voldet fin Broders Død. 


Jeg fane ham en Pintſemorgen; 
Der dobtes Sarer i Rhin. 
Han fom fra Ingelheim⸗Borgen 

Alt med Mefter Alcuin. 


J Bog var Britten hans Mefter ; 
Men Drotten var ſtorſt blandt Mænd. 
Blandt Skjalde, Biismænd og VPræfter 
Gan knceled med Sværd ved Lænd. 


Jeg kunde fans Andagt høre, 

Mens Sværdet mod Stenen klang; 
Men fært mig ſturred i Øre 
Hvyvad Fuglen i Londom fang. 
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Jeg fjøtter et Keiſerens Throne, 
Jeg ſparker hans Tro med Fod, 
Klæber der ven hans Krone 
En Draabe af Broderblod. 


Jeg fane Carolus i Diet: 
Det var fom en aaben Bog. 
Jeg fane, hans Tro var et loiet: 
Den Drot fin Broder ei flog. 


Jeg ſaae den Mægtiges Pande; 
deg ære) den Hoiheds Sand, 

Der tvang Longobarders Lanbe 
Og lagde Vildmæend i Baand. 


Mob Carl blev Kæmper til Dværge; 
. Dog mildt var hans Dieſyn. 

Med Troen, fom løfter Bjerge, 
Hans Blif mig flog, fom et Lyn. 


Jeg kunde det ei udgrandffe ; 
Det gif over min Forftand : 

J Rhinen ſprang Holger Danffe — 
Sprang op ſom en Chriſtenmand. 
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Skriveren og Keiſerens Datter. 





jeg ſtod en Vinteraften i Frankernes Stad 
Bed ben fremmede Flod. 

2tferen var kommen. Aachenſeren var glad. 
Blandt Vebnerne jeg flod; 

olger Danſte var Keiſerens Gidſel. 


Set glimted over Floden fra Keiſerens Gaard: 
Der var Dands; ber var Spil. 

etteft floi Prindfesfen med Perler i fit Haar; 
Med Gammen faae jeg til; 

Men lykſaligſt var Keiſerens Skriver. 


Prindſesſen dandſed deiligt i Skriverens Arm 
Paa det ſtraalende Slot. 

Alor Longobarden ſtod bleg og guul af Harm; 
Men jeg dem undte godt: 

Skjonne Viſer fang Keiſerens Skriver. 


Jeg ſtod i Vinternatten ved Fruernes Hald 
Paa ben nyfaldne Snee. 

Emma fljalv for Xren; hun bæved for fin Skjald; 
Det Ingen maatte fee — 

Hun fra Buret bar Keiſerens Skriver. 


J Natten paa Altanen jeg Keiſeren fade; 
" Han et mæled et Ord. , 
Alor Langobarden ſtod guul og fane verpaa; 
Men Døden jeg ham foer. 
Longobarden bar Keiſerens Banner. 
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Jeg gif den anden Aften i Frankernes Stad 
Blandt Drabanternes Hær. 

Keiſeren i Raadet hos Erkebiſpen fad; 
Paa Borgen blinfed Sværd. 

Der var mørkt i den Mægtiges Haller. 


% 


Jeg hørte hvor de mumled i Franfernes Maal 
Ved ben fremmede Flod. 

Alor Longobarden red guul og bleg i Staal; 
Jeg Franferne forſtod; 

Hoit de mumled om Keiſerens Vrede. 


Jeg ſtod den tredie Aften i Keiſerens Gaard 
Ved den ſtraalende Hald. 

Keiſerens Datter bar Brudekrands i Haar — 
Og Brudgom var hans Skjald. 

Hele Verden faae Eginhards Lykke. 





jølger Danſkes Sange, 


— — — — 


II. 


Holgers Ungdom. 





Holgers forſte Bedrift. 


Kong Gottrik brød Tro og Love”), 
Og Keiſeren var os gram. 

Jeg kunde for Harm ei ſove, 
Og rod var min Kind af Skam. 


Jeg fulgte den ſtore Keiſer 
Til Rom mod Barbarers Vold. 
Med Keiſerens Banner kneiſer 
Lombarden med Drage⸗Skjold. 


Jeg ſaae paa Lombardens Die, 
Han tænkte paa Svig og Sned. 
Jeg agted paa Skjelmen noie: 
J Dyſt han Banneret ſmed. 


Hver Chriſten veg med de Franſte, 
De Vantroe med Seir foer frem. 
Er ændfen de Holger Danſte; 
Mit Glavind dog fang med Klem. 


Sfter Krsnikerne havde Kong Gottril ffamffændet enten Keiſe⸗ 
rens Geſandter eller Gidſlerne. 
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Det fang for Lombardens Øre, 
Og Sjælen med Gru han, flap. 
— Lad mig Standarten nu føre! 
Jeg fprang paa hans Ganger rap. 


Hans Guldhjelm dœkked mig Panden; 
Hans Brynie klang om mit Bryſt. 

Gjenfunden var. Bannersmanden; 
Haus Skjold var fremmerſt i Dyft. 


Hoit priſtes Lombarder⸗Skjelmen; 
Jeg ſvinged fans Bannerſtang. 
Jeg loe paa Danſt under Hjelmen, 
Og atter mit Glavind ſang. 


Det fang, ſom Liigklokken ringer, 
Hvor Vilbmænd Keiſeren bandt. 

Fri, fvang fig Carl paa min Syringer, 
Og ſtore Seier vi vandt. 


For Seiren priſte de Franſte 
Lombarden, jeg gav fin Reſt, 
Bag Hjelmen lve Holger Danſte: 
Jeg kjiendte Lombarden bedſt. 


Ci kiendte mig Keiſerens Øie; 
Han var mig til Doden gram. 

Mit Knæ faa maatte jeg boie; 
Jeg Ridderſlaget fornam: 


Holgers Ungdom. 4179 


Lombard! bu var frø og ærlig, 
Dg Mod du far fom en Franſt; 

Som Typſten du hjalp: mig fjærlig, 
Og et fom en troløs Danſt. — 


Op ſprang jeg med Fryd og Smerte, 
Jeg nævned mit danffe Navn; 

Brat fmelted Keiſerens Hjerte — 
Han tog Holger Danſte i Favn. 


Holger Danſtes Bro. 


Carl ſeired ved Romas Porte, 

Og Holger Danſte var med. 
Paa Hingſte, vilde og ſorte, 

Foer Orknens Sønner afſfted. 


Barbaren fvinged fin Landfe 
Med chriſtne Hoveder paa. 
Jeg lærte min Hingſt at dandſe 
Paa Purpur og Silke blaa. 


J Purpur og Silkeklæder 
Laae Liig under Hefteffo. 

Den Vet til Seler og Hæder 
Blev faldt Holger Danffes Bro. 


12r 
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Lolger og den indiſte Fyrſte 








Jeg fane Fyrſt Carvel ved Tiberens Ra: 
Paa Spyd ham naaede min Handfle. 
Jeg flævned den aſiatiſte Mand 
Til Holmgang med Holger Danſte. 


Fyrſt Carvel red til fit gyldne Telt; 
Der fad ben indiffe Skjonne: 

„Den bedſte Ridder og ſtorſte Helt 
Skal Hindoſtans Lillie lonne!“ 

Trompeter ſtingred fra Hær til Hær; 
J Midten flød Tiberens Vove. 

Hoit mellem Hæreneg Banner og Spær 
Laane Øen med Olieſtove. 


Paa Øen fegted vi, Bryn mod Bryn, 
Og Guiſter foer os "af Die; 

J. Luften mødtes Sværdenes Lyn: 
Stor Hede maatte vi døje. 


Den deilige Gloriant ſaae derpaa; 
J Lokkerne fletted hun Krandſen. 

Med Seirherren ſtulde Prindſesſen gaae 
Fra Valen til Bryllupsdandſen. 


Fra Teltet fane hun vort Ridderſpil — 
Mig undte hun et faa ilde: 

Men Orknens Ridder bliffed hun til 
Med Pine tjærlighevsmilve. - 
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Alt fif jeg til Aſiaten Ram, 
Da blinked Landfer fra Skopen: 
Hans Venner frelfte hans Liv med Skam 
Til Stjændfel blev Ridderloven. 


Dog før jeg faldt i de Vantroes Vold, 

Det koſted blodige Pander; 

Mod Fyrſten jeg kyled mit knuſte Skjold: 
„Slig Sejer min Gud forbander!«“ 


Jeg fane hang Kind: ben var rod ſom Blod — 
Jeg Flammen fane i hans Øie. 

Hvad ſtolt han mæled, jeg et forſtod; 
Jeg agted hans re føle. 


Brat Fyrſten jeg paa Araberen ſaae; 
Den floi fom med Svalevinger. 
Hvor Flodens dybeſte Stromme gaae, 
Bortfvommed Orkenens Springer. 


De Vantroe ſtudſed. Der var ſtor Larm. 
Kun lidet glæded bem Seiren: 

Fyrſt Carvel kjsled i Floden fin Harm; 
Han fvommed til — Chriſtenleiren. 
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Holger og Prindſesſe Gloriant 


2 
—e — 


Blandt Hedninger laae jeg i Baſt og Baand 
Jeg bandte de vantroe Sjæle. 

Da løftes jeg af faa deilig en Haand, 
Og mildere blev mit Mæle. 


Prindſesſe Gloriant for mig flød; 
Fra Kinden lofted hun Sløret. 
Hun Lyren ſlog ved ſin Fanges Fod; 
Heelt født det klang mig i Øret. 


Hun fang om Orkenens ranfe Søn, 
Hun fang om fin Hiertenskjare. 

Hun fang om Kjarligheds fljønne Løn; 
Hun fang om Troffab og re. 


Dun fang om den Elſtedes Blomſterbrev: 
Nys fom det paa Duens Binge. 

Et Laurbærblad hun fra Myrthen rev; 
Det ſtulde hun Danffen bringe: 


Min Ørn er fløjet til Keiſerens Haand; 
Selv bandt han fin Fod med Xre: 
Til Nordens Bjørn er løft af fit Baand, 

Vil Ørnen Lænferne bære.“ 


deg lytted til den Deiliges Roſt; 
Jeg ſaae i de Dine forte; 
IJ Fangetaarnet fad. jeg ued Løft; 
Shjont klang mig Fængfelets Porte. 


Holgers Ungdom. 


» Med Alvor mænged jeg Skjemt iblandt: 
Jeg prifte mit Buur med Gammen. 

Jeg ære, Ørnen, fom felv fig bandt; 
Med Magt faa dulgte jeg Flammen. 


Jeg fane paa Prindfesfen rolig og mild, 
Hver Gang hun fang i mit Fængfel; 

Wen — aldrig var jeg i hedere Ild, 
Og afbrig i ſtorre Trængfel. 


Glæden i Fængflet. 





Sjæle s Gammen i min Trængfel, 
Hvor de milde Toner klang! 
Kjære Lyd af ruftne Hængfel! 
Solglimt gjennem dunkle Gang! 
Deilighed i ſtumle Fængfel, 
Hvor den vantroe Sfjønne fang! 
Sjæles Gammen i min Trængfel, 
Hvor de milde Toner Klang! 


Fryd og Trængfel hos Veninden 
Med den underfulde Roſt! 
Ild i Sjælen! Smiil paa Kinden! 


Spog paa Læben! Storm i Bryſt! 


Fred foruden — Kamp forinden — 
Det var Smerte — det var Lyſt. 

Fryd og Trængfel hos Veninden 
Med den underfulde Ref! 
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Golgers Liv i Fengilet. 


De Døgn, jeg fad i Fængfel, jeg giver et bort 
gor en Sommer fuldffjøn i det Grønne; 

Mig Dagen var flaftet, og Natten var fort: 
Jeg tænfte paa den fremmede Sfjønme. 


Hver Dag jeg hørte Sangen fra Gloriants Bryf, 
Og min Sjæl var fom Fugl i det Grønne. 

Om Natten jeg drømte om Sangen med Lyft; 
Jeg drømte om den fremmede Sfjønne. 


Jeg tænfte med al re; jeg drømte med Tugt, 
Som en Fugl om en Blomſt i det Grønne. 

Kun Ulv fpiler Kloen, naar Lammet er ſmulkt; 
Men Ridder bærer Sværd for de Skjonne. 


Hver Aften hun mig bandt i mit Fangenſtabs Baand; 
Jeg det bar fom en Falk i det Grønne. 
Min Læbe fun rørte den Deiliges Haand; 
Da redmed vel den fremmede Skjonne. 


Hver Morgen, naar hun løfte fin Fange af Baand, 
Var hun felv ſom en Fugl 1 det Grønne. 
Hun fmiled og fang, og hun rakte mig Haand; 

Min Elftov var dog ſtum hos den Skjonne. 
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Det Skijonneſte. 





Tü Roſengaarden gik jeg i Jomfruens Baand; 
Der ſtod Roſer og Lillier paa Enge. 

Meer ſtjon dog, end Lillien, var Jomfruens Haand, 
Naar Fingrene dandſed paa Strænge. 


J Roſengaarden qviddred Smaafugle med Lyft; 
Der var lifligt i Sangfuglevrimlen. 

Meer ſtjon dog var Jomfruens ſmeltende Roſt, 

End Fuglenes Sang under Himlen. 


Pan Tiberſtrommen fane jeg, naar Dagen blev varm; 
Paa dens Bølger dvæled mit Øie. 

Meer ffjøn dog var Jomfruens bølgende Barm, 
Naar Tanferne fløj mod det Høle. 


J Natten flod jeg ene, naar Maanen opgik, 
Og i Floden Smaaftjernerne glimted. 
Meer ffjønt bog var Jomfruens tindrende Blit, 

End alle be Stjerner, jeg ſtimted. 


Gloriants Priis. 





Haand! bu deilige Haand, ſom leged paa Strænge! 
Under dig beved Strængene falig og længe. 
Svimmel endnu 
Kommer min Sjæl big ihn, 
Haand! du deilige Haand, ſom leged paa Strænge! 


"i 
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Roſt! bu herlige Roſt! dybttonende Stemme! 
Aldrig den fangne Ridder funde dig glemme. 
Hvor du henklang, ') 
Smelted du Hjerter i Sang — 
Roſt! du herlige Røft! dybttonende Stemme! 


Barm! blufærdige Barm, ſom firengt dig tilbylle, 

Medens bit Hav af Toner Fangen fortrylled!- 
Drømme blev Sang, | 
Fulgte din bølgende Gang, 

Barm! blufærdige Barm, ſom ſtrengt dig tilhyllet 


Dine! deilige Dine, funklende, forte! 
J eders Blik var Glands fra Himmerigs Porte 
Faſt i den Glands 
Gik jeg fra Samling og Sands — 
Dine! deilige Dine, funklende, ſorte! 


Sjæl! du flyvende Sjæl! bu kjerlige hoie! 
Du var i Haand og i Røft, i Barm og i Øie. 
Dig jeg endnu 
Kommer graahærdet ihu — 
Sjæl! du flyvende Sjæl! du fjærlige høre! 


Svolgers Drøm i Fængflet. 





Ei Sol i Taarnet jeg ſtimted 
Ei Luft eller lyfe Strand; " 

J. Sjælen dog Sollys glimter: 
Den floi til mit Fædreland. 


Holgers Ungdom. | 487 


Naar Fangen lufte fit Die, 

Min Sjæl blev en vinget Dreng; 
Den fløj mellem Kæmpehoie 

Ved Hav vover Sjølunds Eng. 


Hvad Skjont jeg flimted i Drømme 
Dengang jeg i Buggen laane, 

Opdukled af Livets Stromme, 

Naar dybt i dets Væld jeg ſaae. 


Jeg horte de gamle Sange 
Om Kempernes Liv i Nord; 
Jeg glemte, jeg felv var Fange: 
Jeg fulgte Kempernes Spor. 


Jeg fløj med Slægternes Sjæle 
Igjennem ufødte Tid, 

Og ſelv Aartuſinders Male 
Beſang mine Fædres Id. 


Jeg var en lykſalig Fange: 
Et Folk mig ſlutted i Favn; 

Og ſtolt i Fremtidens Sange 
Jeg hørte mit danſte Navn. 


Holger Danſte og Vurmand. 





Der klang til Danmark en Kæempeſang 
Om Burmand og Holger Danſte*). 
Der Burmand jeg hilſed førfte Gang, 
Det flete med Staal og Handſte. HED 





ü — — 


See Kæmpevifen hos Peder Syv. 
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Det gjaldt Klenodet med flørre Glands, 
End Kronen," Keiſerne bære: 

Det gjaldt den favrefte Brudefrands 
Og Jomfru Gloriants re. 


For Klaffer græd Jomfru Gloriant; 
Jeg fane den Deiliges Jammer. 

For ren jeg fatte mit Hoved i Vant; 
Jeg fprang fra mit Fængfelsfammer. 


Jeg mødte Kempens glubende Blik; 
Min Handſte floi mod hans Tunge: 


Jeg vilde ham lære — med bedre Sfif 


Om ædle Jomfruer fjunge. 


Net aldrig hørte jeg værre Mund; 
Ei fane feg ſortere Beiler: 

Med Burmands Mæle tuder en Hund, 
Naar Maanen i Slyen ſeiler. 


Med Tænder bed han mit Ridderpant; 
Vildt flammed Dinenes Lue. 

Jeg red mod Lybiens Elefant 
Ti Kamp for Hindoftans Due. 


Vi ſtred paa Øen i Tiberens Flod 
J Olieſtovenes Skygge. 

Paa Kinden randt mig det unge Blod; 
Men det var mit Hadersſmykke. 


Prindſesſe Gloriant fane derpaa; 
Fiernt fane bet Krigernes Hare. 
Den ſorte Burmand blev rod og blaa, 

Alt for den Deiliges Xre. 
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Tre Dage flifted vi Hug og Stik; 
Vi drabelig Landſerne fønnge. 

Dog Burmand aldrig med bedre Skil 
Fil lært at beile og fjunge. 


Hans krumme Klinge var fra Damaſt; 
Hans Stridshingſt var af de Spanſte. 


Mit Glavind ſplintred hans Pandebraft — 


Det Glavind var af be Danfte. 


Solgers Beſog i Keiſerleiren. 


— —— 


Burmand laae paa Tiberoen, 
Svommed i fit forte Blod. 
Holger hilſed Fyrftemøen ; 
Hos min døde Hingft jeg flod. 


Over Kampen foer den Spanſte, 
Hingſten med det ædle Blod. 

Paa dens Ryg fprang Holger Dauſte, 
Svømmed over Tibrens Flod. 


gængflet vented mig før Aften; 
Vel jeg fom mit Ord ihu. 

Raft henrev mig Ungdomsfraften: 
Sol nar langt fra Hav endnn. 


Hingſten ſprang til Keiſerleiren; 
Kort jeg var min Keiſers Gieſt. 
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Til mit Fangetaarn, trods Seiren, 
Vendte jeg min ſpanſte Heſt. 


Hil Jer! — klang min Roſt mod Leiren — 
Lykken fulgte mig idag. 

Roland! hent morgen Seiren! 
Sving den ſtore Keiſers Flag! 


Følg ham, Jævnings-Tylvt af Helte! 
Iver! Oliver! Turpin! 

Hertug Samfon! firam dit Bælte! 
Sving dit Ridderſpæer, Gerin! 


Raſte Ottum! flyng din Landſe! 
Op, hver Løve, ſtærk og ſtor! 
Wolter! lad din Ganger dandſe! 
Reis dig, Ridderſtabets Flor! 


Og der Holgers Roſt forſtummed, 
Bruſte Leiren, ſom et Hav. 
Kampens ftærfe Løver brummed; 
" Carl et mægtigt Vink dem gav. 


Roland ſvinged Oriflammen; 
Hæren reiſte fig med Lyft. 

Til mit Fangetaarn med Gammen 
Red jeg raſt med Solen Dyf. 


Atter knirked Taarnets Hængfel; 
Fiernt Prindſesſen for mig fang. 

Holger brømte glad t Fængfel, 
Vaktes brat ved Vaabenflang. 
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Det var Keiſerleirens Helte, 
Roland, Oliver, Turpin; 
Mure hørte jeg dem vælte — 

Det var Samſon og Gerin. 


Der blev Jubel efter Trængfel: 
Keiſer Carl var Pavens Gieſt. 
Roland fprængte Holgers Fængfel — 

Jeg kom med til Kroningsfeſt. 


Kroningsdagen. 





Der var Pragt i Paveſtaden; 
Alle Romas Kloffer klang. 

Der var Gladeslarm paa Gaden; 
Ale Romas Klerker fang. 


Paven ſatte Verdenskronen 
Paa den ſtorſte Keiſers Haar. 
Holger Danſte ſtod ved Thronen, 
Hvor St. Peders⸗Stolen ſtaaer. 


Roland ſtod ved Holgers Side 
Og Fyrſt Carvel uden Baand. 

Orknens Søn med Ord fuldblide 
Rakte mig ſin Heltehaand. 


Skjonne Dine paa os hoiled; 
Der var Elſtopsblik iblandt. 
Men blandt alle Skjonne ſmiled 
Skjonneſt Jomfru Gloriant. 
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Brudeparret. 


— Ç 0— 


Keiſeren undte Fyrſt Carvel godt: 
Han vilde til Daab ham tvinge; 

Med Daab han loved ham Lehn og Slot. 
Det agted Hedningen ringe: 


„Frihed er bedre i Tigerens Ørf, 
End Lænfer i Herſterens Sale.” 
Brat Keiſerens ſtore Pande blev mork; 
Det var ham en driſtig Tale. 


Keiſeren fane Joufru Gloriant; 
Han nilkked til Holger Danſte: 
„Eders er Jomfrufrandfen, J vandt — 
J greb den med Ridderhandfte.“ 


Holger blev fom et dryppende Blod ; 
Til Jorden flog jeg mit Øie: 

„Er Keiſer Carl Holger Danſte god, 
En Bøn faa vil J mig føre.… 


Keiſeren nilked. Jeg blev fuldglad: | 
„Hr. Keiſer! und mig en Gammen! 
Lad mig ei flille ve Sjæle ad, 
Vor Herre vil have tilſammen! 


Tving et til Troen den Brave! 
Giv Hindoſtans Mo til Orkenens Son! 


„Vil J høre min forſte Bøn, 
Og gjør et Ørnen til Slave!“ 
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,… Bønnen hued ei Keiſeren flort; 
Dog frie han bød dem bortdrage. 
De græd ved mit Bryft bag Romas Vort; 
Det mindes jeg alle Dage. 


Trylleſlottet. 


Jeg flod i den venlige Sommerqpvel 
Paa Fjeldet ved Velfflands Strande. 

Et Seil mig vinfed et fjernt Farvel 
Og dukled + blinkende Vande. 


Jeg ſtirred efter det hvide Seil; 
Det ſvandt, hvor Solranden lued. 
Med Seilet gled over Havets Speil 
Den favreſte Jomfru, jeg ſtued. 


Men fee! hvor Seilet og Solen fvandt, 
Opſteg en Stad for mit Øie: 

Af Bølgen vel tuſind Taarne oprandt 
Med Kroner og gyldne Floie. 


Og Staben var et enefte Slot, 
Et Slot af tuſind Paladſer. 

De ſpilled i Guldglands og Himmelblaat 
De himmelſtræbende Masſer. 
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Og Slottet ſtod paa en himmel Ø 
Paa Bjergets ſtraalende Tinde. 

Altanen fig ſpeiled ft glødende Sø; 
Der flod ben deiligſte Ovinde. 


Saa fljøn var ei Jomfru Gloriaut; 
Slig Herlighed Jorden et fjender. 

Hun flød i Purpurſtyens Gevant, 
Med Krands i vinkende Hænder. 


Jeg fane be bølgende Lokkers Stram 
Det deilige Hoved var boiet. 

Det var fom Naturens dybefte Drøm : 
Bar malt den Skjonne i Diet. 


Det var mig ſom kjendte jeg Synet godt 
Alt fra mine Barndomsdromme. | 
J Sfyen fane jeg Morganas Slot; | 
Det fvommed paa Roſenſtromme. 
| 


Med Sfyen den Deiliges Billed ſpandt — 

Til Luft blev Taarne og Fløde; 

Men herligt af Sjælens Dyb det oprandt, 
Hvergang jeg lufte mit Øie. 


ilger Danfkes Sange, 


— — — — — 


TIL 
Heltelivet. 
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Holger Danſtes Vei. 


jeg frit mig tumled i Verden om; 
Jeg fulgte mit danſte Sind: 

en Roſt, der ærlig, fra Hjertet kom, 
J brave Hjerter foer ind. 


: Skove Fang det alt fom man fang; 
Det lærte mig Store og Smaa; 

Pit Stjold og min Livfang gav jeg dog Klang, 
Og tog hvad ber fulgte paa. 


Den Hedning gav jeg gjerne Gudsfred, 
Der bed for fin Tro, fom en Hund. 

Den Chriften ſmed jeg i Dyndet ned, 
Der fun havde Troen i Mund. 


Blandt Skovens Ulve tuded jeg et; 

Til Snoggang flod ef min Hu. 
Jeg fom dog længft paa ben lige Vei; 
Den Vei veed Danffen endnu. 
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Keiſer Carl 





Saa venlig en Drot jeg aldrig ſaae 
Som Keiſer Carl mev de Pine blade; 
Men ſaae jeg Carolus i Harm opglode, 
Jeg før vilde Lybiens Parder møde. 


Carolus var flor, dog tilmaade fang; 
Om Panden de nodbrune Loffer hang. 
Hans Hoved var rundt, hans Sine ſtore; 


. ” Paa Ørnevinger hans Tanker fore. 


— Hans Kind var flarp, mere bruun, end rød; 
J Spog han Gangerens Hovffo brød. 

J Kraftleg ſtod han paa hoieſt Stade 

Og lofted en Ridder i Staal og Plade. 


J Fyrfternes Raad var Keiferen forf; 

Hvad Stort han fane ophoied han forf. 

Han fad blandt Skjalde, Viismend og Præfter, 
Og æred hver Tankens og Ordets Mefter. 


J Dyſt var Carl en luende Brand: 

Dans Landſe nedlyned Heft og Mand; 

Sit Sværd han fvinged med Seiersglade, 
Og Sværdet gjennemffjar Staal ſom Klæde. 


Jeg mange kronede Hoveder ſaae; 

Men alle de var mod Carolus ſmaa. 
Dog Keiſerens Krone jeg agted foie 
Mod Aanden, jeg ſaae i den Stores Die. 
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De tolv: Jævninger. 
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olv Riddere ſad ved Keiſerens Bord; 
en trettende med dem i Kamp udfoer. 
aalænge jeg red med de Tolv i Dyft, 
adtil vi deelte Heder og Lyft. ' 


zeert leged med Landfer i Dyſt fuldſnild; 
ztolt Engeler rød med Sang gjennem Ild. 
aar Hertug Samſon i Hal indtreen, 

Ja ryfted baade Planter og Steen. 


s Dyftløb fom Ingen Hr. Iver nær; 
Berin funde gribe det flyvende Spær. 
br. Bove oprykked Egen med Rod, 

Dg Ottum ſpommed ſom Fiſt 1 Flod. 


Gerin ſtjod Ørnen i hoieſt Flugt; 

Grev Wolter fprængte hver Port, ſom var luft. 
Hvor Jomfruer nikked bag Gitter og Stang, 
Som Fugl over Muur fig Oliver foang. 


Den ſtorſte Jævning var from, ſom ſtark: 
Turpin bar Pantfer og Mesfefært; 

For Hedningfjælene Biſpen bad, 

Naar Krop og Hoved han fylitted ad. 


Den Mindſte fad overſt ved Keiſerens Bord; 

Hans Navn med Ny gjennem Verden foer: 

Den mindſte Jævning, fuldraſt sg ſtjon, / 
Var Roland, Keiſerens Soſterſon. 
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Naar Roland i Fruerſtuen fang, 

J Stegerſet alle Smaaterner ſprang; 
Men bleſte Roland til Strid paa Luur, 
Da gungred i Borgen Port og Muur. 


De Jævninger glemmer jeg ingen Stund: 
Hiin Bifp var en Mand til Haand, ſom til Mund. 
Net aldrig jeg hører et Horn endun, 
Min Sjæl jo kommer Roland ihn. 


— — — —— — 





Vaabeuhvile. 


Mod Mænd var Holger lidt mut iblandt, 
Naar Mand ſaae ſtjcvt til min Lykle. 
Den Krands, mig de Skjonnes Hænder bandt, 

Jeg holdt for mit bedſte Smyffe. 


Blandt Mænd bedſt hued mig Vaabenflang, 
Og Harpetoner blandt Fruer. 

Jeg hørte heller Jomfruers Sang, 
End Skraalet i Dritfeftuer. 


Var Sværdet paa Kæmpernes Hjelme flåt, 
Jeg belft bet hvæsfed hos Skjalden. 
Blandt Troubadourerne fad jeg tidt 
Med Roland i Fruerhalden. 


Heltelibet. 201 


Vi undte hoerandre Wren fro; 
1 Bi fane et fljævt til hinanden. 
Ad Dværgenes Avindsblik vi loe 
Med Jomfruers Krands paa Panden. 


Triumphbdagen. 


— — 


Carolus bar Verdenskronen; 
Han holdt Triumph i Paris. 
Tre Fyrſter kneled for Thronen; 
Hoit Skjaldene ſang hans Priis. 


Blandt Troubadourernes Klynge 
Jeg ſtod i den hoie Hald. 

Jeg horte Eginhard ſynge; 
Han var en lykſalig Shjald. 


Jeg priſte Skriverens Lykke, 
Som Keiſerens Datter vandt. 
Selv bar jeg paa Hjelmens Smykke 
Sfjøn Gloriants Venſtabs⸗Pant. 


Jeg fane paa den ſtore Keiſer 
Og Kongerne ved hans Fod. 
Forſt Maurerkongen ſig reiſer; 
Hans Aaſyn var rødt ſom Blod. 
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Han trued med Hevnerblilke, 

Mens Troſtabseden han ſpoer. 
Jeg troede Argoland iffe: 

Med Harm han fluged hvert On. 


Lombarderkongen flod boiet; 
Faſt mindre troede jeg ham: 

Jeg fane Deſider i Diet; 
Det gloded med dalgte Sfam. 


Den tredie Fyrſte heelt mægtig 
Oplofted fin Kempehaand. 
Hans Ed mig tyktes fuldvagtig; 

Han ſpoer med frimodig Aand. 


Ham ſaae jeg, da jeg var liden 
Og ſad med Ulo under Bord. 

Nu ſtod jeg Roland ved Siden 
Og horte Wittekinds Ord. 


Jeg kunde min Fryd et dæmpe; 
Han fvver ved den chriſtne Tro. 

J Knæ ſank Tydffernes Kæmpe, 
Foer op fom en Ridder fro. 








Heltelivet. 


Loftet i Leiren. 


Keiſeren gav mig Borg og Lehn 
Dertil ſtor Magt og Xre; 

Ci heller var jeg til Orlog ſeen; 
Jeg maatte hang Banner bære. 


Brudt var Lombardens Pagt og Ed; 
Fjernt Maurerkongen fnyfte. 

Med Hævder Keiſerens Orne ſtred; 
Hoit Roland i Kampen lyſte. 


Seiren omfloi min Bannerſtang, 
Og Lykkens Fugl min Landſe. 

Paa Borgen Dronningens Moer ſang — 
De ſmylled min Hjelm med Krandſe. 


Herrerne fane lidt ffjævt ilon, 
Naar Jomfruſang mig prifte; 
Og mindſt forlyſted Keiſerens Søn 
Den Hævder, han felv forliſte. 


Carlot var Keiſerens Dieſteen; 
Hans Sjæl var Glod og Flamme 

Mod Himlen kneiſed den unge Green 
Fra Jordens hoieſte Stamme. 


Blæfte Roland ved Seirens Feſt/ 

Blev Carlots Blik heelt vilde; 
Naar Prindſen ſad paa ſin Faders Heſt, 
Ham Verden tyftes for lille. 
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Keiſeren gav jeg glad mit Ord; 
Det Ord blev fvært at holde: 

Ung Carlots Liv trygt Værge jeg ſpoer 
Til Holgers Lemmer blev kolde. 


Carlots Moder en Dag jeg fane; 
Hun vinked bleg fra Svalen. 
Prindſen foer i fin Ruſtning blaa 
Med Hæren igjennem Dalen. 


Deilig blinked i Staalets Glands 
Den Helt med Jomfrulemmer; 

For Rolands og Holger Danſtes Lrands 
Selv Verdenskronen han glemmer. 


Carlot i Slaget vildt fremfoer; 
Sit Liv han agted foie. 

Den Ven, ber hjalp ham, Doden fan foorr 
Han blodte med Lyn t Øie. 


Lidet jeg ændfed Drengens Harm; 
Jeg ſeired mod hans Billie; 

Jeg vrifted ham ud af Dødens Arm; 

" Dan blegned alt ſom en Lillie. 


Svæget han greb fra Jorden brat; 
Dets Lyn mig foer mod Panden. 

J Pant jeg havde min %re fat: 
deg boded med Sfjolderanden. 





Heltelivet. 905 


Aldrig udholdt jeg værre Dyft: 
Jeg flod ſom Marmorſtotte; 

Mig Pladerne fprang fra Skulder og Bryſt; 
En Stund fuldſtille jeg blodte. 


Længe jeg huſted den dyre Ed; 
Jeg fold hvert Saar lod brænde. 
Tilſidſt blev Holger Danſte dog vred, 

Og brat havde Tviften Ende. 


Aldrig fane jeg en værre Dag: 
Mit Liv jeg vilde værne; 

Men aldrig flog jeg et værre Slag — 
Paa Jorden flod Carlots Hjerne. 


a 


Holgers Anger. 


Tidt jeg flod, hvor Kemper blodte, 
Dem jeg vog 1 freidig Dyſt; 

Brufine Pines BUE mig møbte — 
Let dog aanded Holgers Bryft. 

Tungt jeg drog fra Bryftet Aanden, 
Med ung Carlots Liig ved Fod; 

Hvor mig Sværdet ſank af Haanden, . 
Brændte mig hiint unge Blod. 


Dag blev Nat for Holgers Øie? 
Syn og Tanke mig forgik. 
Kun eet Glimt jeg mindes nøje: 
Det var Carlots ſidſte Blik. 
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Ned i Muld jeg flirred længe, 
Og mit Hoved fanf mod Jord. 
Maanen ſtinned over Enge; 
Op fra Carlots Blod jeg foer. 


J min Sfæl ber fireg en Stemme; 
Holgers Bryſt ben fønderfled — 

Aldrig jeg dens Gru fan glemme: 
Holger Danſte brød fin Ed! 

Med bet fvære Ord pan Hjerte 
Løfted jeg den faldne Helt. 

Sønnens Liig jeg bar med Smerte 
Til ben flore Faders Telt. 


Der blev Sorg i Keiſerleiren; 
Bleg den høie Herſter flod. 
Sønnen lagde jeg med Seiren 
Og mit Hoved for fang Fod. 
Der var Oval og Harm at flue 
J den flore Keiſers Blik. 
Døben ſaae jeg i dets Lue — 
Zané til Fængflets Grav jeg gif 


Nolands Forbøn. 


— — 


Rondo var Holger Danſtes Ven. 


Han naaede knap til min Slkulder; 
Frankernes mindſte Ungerſvend 
Var rappeſt i Kampens Bulber. 








Heltelivet. 


Lyflig han fang i Kteiſerens Hær; 
Ret aldrig jeg fane hans Lige: 

Dyrendal hed hang lange Sværd; 
Det frelfte Keiſerens Rige. 


Hvergang Roland Dyrendal fvang 
De flærfefte Kæmper blodte. 
Dodsbud for tuſind Øren fang,” 
Naar Roland i Hornet ſtodte. 


Olivant hed hans gyldne Horn; 
Det blæfte han med flor Gammen. 
Mænd han meied, fom Bønder Korn, 
Og Hare blæfte han ſammen. 


Roland frem for Keiſeren ſprang; 
Om Hornet klirred fans Handſte; 

Dyrendal haardt mod Fliſen Hang: 
„Jeg borger for Holger Danſte!“ 


Roland mæled et Ord fuldtro; 
Han vilde mig frelft i Noden. 
Brat han taug dog, heelt livet fro: 
J Keiſerens Blik laane Doden. 


Dommen udfoer fra Keiſerens Mund; 
Faſt værre blev, Holgers Trængfel: 
Den var Dødfens, der nævned en Stund 
Mit Navn, mit Liv og mit Fængfel. 
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Holger i Hungerstaarnet. 


— — 


Jeg ſvelted i Taarnet: det ſtorted paa Bret; 
Dog Hunger var mig den mindſte Nøb. 

Mit danſte Blod mig til Kinden foer, 

Alt for jeg glemte mit Ridderord. 

Med Harme jeg dybt i min Tunge £6d, 

Alt for jeg glemte hiin dyre Ed. 

Mod forten Muld jeg mit Øie vendte: 

. Ung Carlots Blod paa mit Hoved brændte. 


En Dag fornam jeg en myndig Roſt: 
«Oploft dit Hoved og vær fuldtrøft! 

Paa Jorden var ingen Mand faa flor, 
Han brød jo Loftet, fin Gud fan ſpoer. 
Slog Verden et felv Guds Søn ibjel, 
Og frelſt hun blev bog alligevel, — 

Mod forten Muld jeg dog Diet vendte; 
End Carlots Blod paa mit Hoved brændte. 


Og atter taled hiin ftærfe Roſt: 

„Oploft dit Hoved og var fuldtroſt! 

See! her faner Erkebiſpen, din Ven; 

Den Ed, du brød, jeg heler igjen: 

Jeg lover dig Fred fra Paven i Rom, 
Hvad Blod ber faa paa bit Hoved fom” — 
Mod forten Muld jeg dog Diet vendte: 
End Carlots Blod paa mit Hoved brændte. 


Da mæled Biſpen for tredie Gang: 
n Din Bod dog vorder fuldſtreng og lang — 


Heltelivet. 


Aar et Holger Danſte Bal lee 
hvexken Sol eller Moane fer; 
Verden flal troe big af Hunger deb, 
ar Carlots Moder iſender dig Brød.” 
: forten Muld jeg mit Øie vendte: 
t var mig fom Blodet mindre brændte. 


nm Taaren bvændte paa Holgers Kino ; 
g rørte hiin forgflagne Moders Sind: 
m hoie Frue, hois Son jeg flog, 

a Dødens Grube min Sjæl opdrog. 
ldkarſt jeg greb, i mit Fangebaand, i 
it Brød, der fom fra Dronningens Haand. 
r Band hun gav mig god Vün til Dritfe 
m Sol og Maane ſpurgte jeg ike. 


Jen fangne Holger i Spaniclaud. 


J Modgang loe jeg vel mangen Gang, 
Og tidt jeg ſang i Elende; 

Men aldrig jeg loe, ei heller jeg ſang 
Tre ſamfulde Aar tilende. 


Mig Biſpen førte, liig Bjarn i Buur, 
J Løndom med Keiſerleiren; 

Og jeg fad ſtille bag forten Muur, 
Naar Hæren ſtormed til Seiren. 


J Verden var Holger Danſte glemt; 
Faſt dead var Wren med Naygnet. 
Ved Ebro gik det Keiſeren ſlemt, 
Mod Mauren blev Danſten favnet. 
ner, Sange og Eventyrdigte. VI. 14 
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„Var Nordens Vildbas ſaaſandt et døde 
— Saa klang bet fra Biſpens Tunge — 
„Fuldviſt han hjalp os af denne Nød 
Og lod nu fit Glavind runge.” 


Brat Keiſeren blev fom en falfet Muur; 
Men Roland nikled heelt klogtig: 

„En levende Bjørn her ſidder i Buur; 
Han tylkkes mig fuldt fan dygtig. 


„Vil Morbroder høre mit Raad idag, 
Bi løfe hiin ſterke Fange! 

Og komme vi ei med Seir fra Slag, 
Jeg felv vil i Buret gange.” 


Paa Roland ſtirred Keiſeren vift ; 
Han kunde hver Sjæl udgranffe: 
„Saaſandt mig hjælpe hün rige Chriſt! 
Den Bjørn er dog Holger Danſte. 


„Men har han doiet faa lang en Bob, 
Og er han ei død af Hunger, 

Sin Krop han bærer vel fnap paa Fod, 
Og mægtigt hans Sværd et runger. 


„Men var han em fuldtagen Mand enbun, 
Og gav jeg ham fri med Rre, 

Til Hevn vel før ſtaaer Danſterens Hu, 
End til mit Banner at bære.” 


Heltelivet. 211 


„Den Karl er endnu heelt vel ved Magt” 
— Fra Bifpens Tunge løb Svaret — 

nDog til han har fvoret os trofaſt Pagt, 
Han ſidder fuldtvel forvaret.“ 


De gik til Taarnet, hvor Holger ſad; 
De tinged med mig om. Pagten, 
Da ſparked jeg Muren ud fuldglad; 
Dertil min Fod havde Magten. 


De ſtudſed Alle, ſom fane derpaa; 
De fjendte mig før ei ganſte: 
De meente, vet var de Mure graae, 
Der fængflede Holger Danſte. 


Min Billie fun var mit Fangebuur: 
Min "Synd fun vilde jeg fone. 

Fri gif jeg ud af den fprængte Muur; 
Fri fooer jeg for Keiſerens Throne. 


Lampen med Maurerne. 


— — 


Jeg red mellem Roland og Bifpen med Løft; 
Med Maurerne holdt vi vældelig Dyft. 
Pamplonas Mure vi ſtyrted i Gruus; 
Med Bulder vi kom i Gerona i Huus. 
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Vi tog Barcelona med Fakler I Haand; 
Vi tæmmed be mauriffe Tigre med Baand, 


Men før Saragosſa fin Port og oplod, 
Tre Dage vi farved Ebro med Blod. 


Vi fæmped ved Floden tre Nætter i Rad, 
Og Reiferen fane det. Han nikked fuldglad. 
Hvor Olivant ſtingred og Dyrendal flang, 
Med Roland jeg førft over Murene fprang. 


Brifort hed min Ganger; den fprang fom en Hjort. 
Courtain hed mit Slagfrærd, fordi bet var fort. 
Min Ganger var langftraft, men ſtakket mit Sværd; 
Derfor gif jeg Fjenden et Skridt mere nær. 


Min Hingſt bar et Rytter, mens jeg laae i Baft; 
Glad flør han med Holger, Hvor Skjoldene braſt. | 
Mit Sværd var forruftet; bet fang ved mit Greb; 
Paa Maurernes Pauder fuldoblankt jeg bet fleb. 


Min Arm havde hvilet fre Somre i Baand; 

Tre Døgn fom ei Banner og Sværd af min Haand. 
Mit Navn var forſtummet; nu fif det god Klang, 
Hvor Maurerne peb og hvor Franferne fang. 





Seiersfeſten i Saragosſa. 


Saragosſa ſaae jeg prange 
Med de rode Taarnes Pragt. 


Helielivet. 


Maurerflottets Buegange 
Gienlod af de Chriſtnes Sange. 
Ridderſtabets Flor holdt Vagt. 


Der var Seiersfeſt i Staden; 
Steenpaladſer var vor Leir. 
Blomſter faldt, ſom Snee, paa Gaden; 

Tepper pryded Slotsarcaden. 
Blege Maurer ſaae vor Seir. 


Der, hvor Ebros Strom ſig kruſer 
Under Marmorborgens Fod, 
Der, hvor Dag og Nat det bruſer, 
Bandfpring høit i Hallen fufer, 

Der min fore Keiſer fod. 


Giennem Guldorangers Haver 
Blaamend til Paladſet gif. 

Sorte Skjonne bragte Gaver; 

Konger boied Knæ, ſom Slaver, 
For den ſtore Keiſers Blik. 


Ved hang Side flod hang Frænder, 
" Hine Tolv med Javningsnavn. 
Verden deres Navne fjender; 
De var Holger Danſtes Venner: 
Alle tog de mig i Favn. 


Spaniens Dottre 08 bekrandſed. 
Rolands Horn fif lyſtig Klang; 
Seiersglævden fun han ſandſed. 
J ben hole Sal vi dandſed, 
Hvor de friffe Vande fprang. 
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Aldrig glemmer jeg hiin Gammen 
J de ſtolte Maurers Hal. 

Sidſtegang ved Falkelflammen 

Saae mit Die glad tilſammen 
Dem, ſom faldt paa Ronceval. 


Ronceval. 





Hoit paa Pyrenæers Fjelde 

Red vi over Sfy med Seir. 

Maurers Skat, vi vandt med Valde, 
Fulgte Hæren med vor Leir. 


Ved den flore Keiſers Side 
Holger red med Bannerflang. 
Lyftig under Bjergelide 
Nedenfor og Roland fang. 


Ved de forte Fjeldes Huler 
Nys vi red ham glad forbi; 

Der han venten Byttets Muler 
Paa ben fnevre Klippeſti. 


Muler krob, lig Myrer forte, 
J ve dybe Dales Tragt; 
Der, ved tvende Rigers Porte, 
Ridderſtabets Flor holdt Vagt. 


Heltelivet. 215 


Længe Roland blev tilbage 
J det morke Ronceval. 
Skyen floi, ſom ſtumle Drage, 
Over morke Klippers Dal. 


Ei Carolus aned Fare; 

Tryg den hoie Keiſer loe. 
Under lette Ridderſtare 

Klappred muntre Hingſtes Sloe. 


Dæmpet lød der fjerne Toner 
Bag de forte Klippers Hegn. 
Var det vide Bjerg: Vaffoner? 
Var det falffe Maurers Tegn? 
Gavalon, fuldſnild og klogtig, 
Viſte Keiferhæren Vei. 
Han i Fyrfteraad var dygtig; 
Je vningsnavn han bar bøg ef. 


Gavalon med flarper Bliffe 

Ned min ſtore Keiſer næft. 
Gavalon jeg troede iffe: 

Gan var Maurerkongers Gieſt. 


Nys han fom med Guld og Slaver 
Fra de Overvundnes Stab. 

Rigt behængt med Fjendegaver, 
Han paa Maurerhingſten fad. 





246 


be 


Holger Danffes Sange. III. 


Fra de vilde Baſters Stammer 
Bar hær ydmyg Fredens Green 3 

Men jeg ſtimted Hadets Flammer 
J hans bule Dieſteen. 


Frem vi red, og tidt jeg lytted: 
Lengſt forſtummed Rolands Sang; 

Toget ſaae jeg ef med Byttet. 
Dybt etz Horn fra Dalen klang. 


„Herre Keiſer! Roland falder» — 
Gavalon dog liftig loe: 

„Er vet Rolands Horn, der gjalder, 
Er hans unge Hjerte fro.“ 


Tryg ben ſtore Keifer nikked. 
Frem vi red. — Paany det klang. 
Blodet mig iHiernen prikked; 
Bryniens ſtorke Ringe fprang. 


„Roland falder, Herre Keiſer! 
Hør, han ryſter Fjeldets Munr!. 

Gavalon heelt trobfig kneiſer: 
Roland leger fun med Luur.“ 


Frem vi reb. — Jeg lytted længe. 
Stum jeg knuged Banrets Stang; 

Blodet vilde Bryſtet fprætige. 
Rolaud blæfte tredie Gang. 
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Det gjenlod fra Klippemuren, 
Som en Roſt fra Gravens Skjod, 
Bom fan gjennem Fjefenaturen 
Aanded Varslet om fin Død. 


Brat vi vore Hingſte vendte; 
Ned mod Ronceval vi foer. 
Sværdet os i Haanden brændte; 

Ingen mæled mer et Ord. 


Gavalon fun blev tilbage; 
Over ham min Ganger ſprang. 
Aldrig red jeg Heſt ſaa fage; 
Aldrig blev mig Vei faa lang. 


Tidt det Hang, ſom Torden ruller, 
Der hvor Roland havde faldt. 
Tidt vi hørte hule Bulder, 
Som de haarde Klipper faldt. 


Roverfolkets vilde Vrimle 
Lane i ſtyhei Kloft paa Luur. 
Here hang, liig Rovfuglſtimle, 
Paa de forte Fjelves Muur. 


Ned fra Klippetaarne høie I 
Rulled Steen, ſom Hagl fra Sky. 
Dagen ſortned før vort Øie; 
Frem vi foer i Brag og Gny. 
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Mforig glemmer jeg den Jammer, 
Da vi naaede Ronceval: 

Slukt var Heltelivets Flammer 
J be forte Klippers Dal. 


, Luft var Biſpens firenge Øie, 


Stum hver Jævnings Hovdingroſt. 
Bleg laae mellem Venner hoie 
Oliver med knuſet Bryſt. 


Dybt begravet under Stene 
Laae den halve Keiſerher. 


Mellem tvende Klipper ene 


Roland laae med Horn og Sværd. 


Haanden fig om Sværdet krummed; 
Hornet holdt endnu han faft: 

For dets ſidſte Klang forſtummed, 
Aaren i hans Pande braſt. 


Stum den ſtore Keiſer blegned; 
Alle grued, ſom det ſaae. 

Ned blandt Liig Carolus ſegned; 
Bleg ved Rolands Bryſt han laae. 


— Synker Sol og fliger Maane 


Over Fjeld og Sø og Dal, 
End jeg feer min Keiſer daane 
Mellem Lig paa Ronceval. 





Heltelivet. 


Der, hvor gjennem mørfe Dale 
Kilden ſprang fra Bjergets Bryſt, 

Vakte jeg hans Sjæl af Dvale, 
Hørte jeg hang Kemperoſt. 


„Hvor er Roland! — braft min Lykke! 


Hvor er Helteffaren flor! 
Hvor er Verdensthronens Smyffe! | 
Hvor er Ridderſtabets Flor! 


„Hvor er eders Hovdingsſtave, 
Samfon! Oliver! Gerin! 

Hvor er alle mine Brave! 
Hvor er Wolter og Turpin!“ 


„Ingen meer fit Hoved reiſer⸗ 
— Maled jeg fuldmork i Hu — 
„De ere faldne, Herre Keiſer! 
Hevnet er de ef endnu.“ 


Faſt han knuged flad min Handfte, 
Og jeg blusſed ved hans Ord: 


„Hevn, ja Hevn! — Med Holger Danſte 


Doer forſt Ridderſtabets Flor.” 


— Brat Vaſtonersé vilde Hære 
Styrted ned til Rov paa Val. 

Roland hevned vi med re: 
Ronceval blev Hevnens Dal. 
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Der blev Brag ved Klippemuren ; 
Der løb Bulder gjennem Dal. 
Sværdet Hang; men ſtum var Luren — 
Roland taug paa RVonceval. 


Fra min ſtore Keiſers Side 
Veg et Holger Danſtes Fod. 

Der blev tauſt ved Midnaistide; 
Maanen ſpeiled ſig i Blod. 


Dalens Sø laae fjeldomgjerdet; 
Baſterhœren faae vi døe: 

De, fom et laae knuuſt for Sværdet, 
Styrted i den forte Sø. 


| Nolands Sværd. 


— — 


Hoergang Dyrendal blev nævnet, 
Klang i Verden Rolands Ravn. 

Forſt da Rolands Død var hevnet, 
Tog jeg Heltens Liig i Faon. 


Sværdet holdt han faft i Haanden; 
Odden ſtod i Fjeldets Rift. 
Panden robed Helteaanden ; 
Men hvert Træf var marmorſtift. 








| Heltelivet. 


Hialtet kempeffert Has flemte 
Med forſtenet Kraft og Marv, 

Gom i Døden tro han gjemte 
Til en Ven fin bedſte Arv. 


Ingen Ridder dog i Hæren 
Sunde rokke Rolands Sværd. 

Jeg for Sorg et ændfed ren; 
Ingen Ven var mig faa kjer. 


Rolands Haand mod min var lille; 
Men han var fuldſtor en Mand. 

Faſtklemt Haand jeg trykte ſtille, 
Og mit Øie løb 1 Vand. 


Keiſer Carl ſtod dybt nedboiet; 
Sorgen knuged ſvart hans Bryſt. 

Ham dog lob ei Vand i Diet: 
Stum han ſtod og uden Troſt. 


Sværdet, ſom vi rorte Alle, 
—— Gværdet, rigt paa Heltedaad, 
Roland i hang Haand lod falde — 
Og Carolus braft i Graad. 
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Erkebiſp Turpin. 





Vi ſorged for de Dede; 

Paa Ronceval be blev blandt Klipper ode. 
De forte Fjelde Hule 

Dog ſtulde Ridderſtabets Flor ei ſtjule. 


Tolv Liig med Pragt og re 
Til. helligt Gravkapel vi vilde bære. 
Paa Baaren laae de Stærke 
Med Javningsnavn og ſtolte Riddermarke. 


Ung Roland var den forſte; 
Men Biſpens Kempelegem var det ſtorſte. 
Vi lofted ham paa Skulder; 
Paa Baaren Biſpens Harniſt klang med Bulder. 


Fra Ronceval drog Hæren. 
Paa Heltedoden tœnkte jeg og ren; 
Min Skulder bar i Døden 
Den fromme Helt, fom trøfted mig i Neden. 


Da hørte feg hans Stemme: 

„Hvor færdes jeg? mig tyktes, jeg var hjemme." 
Brat ſtandſed Holger Danfle; 

Den Dode ſlog i Baaren med fin Handffe. 


Heelt fært vi blev tilmode; ' 
Med Ræbfel faft paa Livet ei vi troede. 

Bi Baaren tog fra Sfulber — 
Hoit Erlebiſpen reiſte fig med Bulder. 





Heltelivet. 


„Den Dyſt var haard af doie“ 

— Saa maled Biſpen med det ſtrenge Øie — 
„Jeg luftes bøg et ganſte: 

Jeg bæres i Triumph af Holger Danſte.⸗ 


Vi hilfte høit med Xre 

Den Helt, vi troede til fin Grav at bære. 
Vi undte Biſpen Lyffe; 

Turpin gif flille til fin Grav med Krylke. 


De elleve Jovningers Fordefærd. 


Fahner vifted over Skjolde 
J vet ſtore Gravfapel. 
Der laae mine Venner folde; 
Til de Helte, troe og bolde, 

Sagde jeg et tungt Farvel. 


Geert ei leged meer med Landſe; 

: Gan var ftum, ſom lyftigft loe; 
Han, fom fang i Baabendandfe — 
Han, fom flet mod Jomfrukrandſe — 

De var Ale bragt til Ro. 


Sidſte Gang jeg fane de Stærke; 
Faſt jeg kjendte dem ei meer. 

Under Sang af Bifp og Klerfe 

Hilfte jeg hvert Vaabenmerle — 
Dem jeg aldrig mere ſeer. 


223 


224 


Holger Danſtes Sange. III. 


Flyve Ørne over Strande, 
Teenler jeg paa eders Dyſt, 

Orne fra Bedriftens Lgnde! 

Roland med ben bruftne Panbe 
Oliver med knuſte Bryſt! 


Taunus, Carolus ſonderklemte 
Rolands Sværd i Dedens Hal. 

Hjaltet til fin Død Han gjemte ; 

Aldrig Verdens Herſter glemte 
Dem, ſom faldt paa Ronceval. 


jølger Danſkes Fange, 


IV, 
Holger i Uorden og öſten. 


manzer, Sange og Eventyrbdigt. VI. e 15 


- 


Solgers Orlov og Siemkomſt. 


— 6 — 


Wi red over Bjerg til Keiſerens Stad; 
Der flot Huer i Luft til hans re. 

Paa Verdensthronen Carolus fad ; 

Sten aldrig blev Keiſerens Hjerte glad: 
Han førged for alle de Kjære. 


Det blev mig for mørft i Keiſerens Gaard; 
Jeg fif Uro i Blodet i Freden 

Mig længtes efter en Dyſt fuldhaard: 

J Raaddenſtab, tyffes mig, Verden gaaer, 
Naar Sværdet er ruftet til Skeden. 


Svart længtes jeg efter mit Fædreland ; 
Over Hav floi der Tidender onde: 
Kong Gottrik fæmper mod Oprorsmand; 
Ei Dankongen fluffer den arge Brand; 

Dybt futter den fattige Bonde. 


Og Orlov jeg tog af Keiferen brat; 
Som en Fugl flør min Stavn over Voven. 
Hvor Holger legen med Hund og Kat, 
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"Der fprang jeg i Land med min Vaabenhat, 
Og Brynierne buldred i Skoven. 


Mig fulgte fre hundred Kæmper i Jern; 
De bar Landſen i klirrende Handſte. 
Dankongen bragte jeg Skjold og Værn; 
Men Gottrik var myrdet; hans Sjæl var fjern. 
Hans Øie et fane Holger Danſte. 


Til Thinge jeg foer. Jeg nævned mit Ravn; 
Og de Danffe blev lyſtig tilmode. 

De bad mig glemme al Harm og Savn; 

De Bar Holger Danſte trofaft i Favn 
Til Thronen, hvor Bøgene groede. 


Dog Sønnen flal hævne Faderens Mord, 
Sfal Guds Jord under Fod ham et brænde; 

Den Ærens Lov var gammel i Nord. 

Dyrt fooer jeg at ſoge Stimandens Spor 
Fra Danmark fil Jorderigs Ende. 


SHolger i Offerlunden. 


Jeg fod en Sommermorgen i Herthas grønne Lund 
Bed den brufende Fjord. 

Xrælle gif til Doden i favre Morgenftund ; 
Der var blodige Spor. 

gælt Trællene jamred i Lunden. 
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: Livets Lyft de trygled; de ſtreg til gamle Thor; 
Wen fan hørte dem ei. 

kelig de ſtreg til hver Afgud i Nord 
Paa den blodige Vei. 

oft ſtreg de mit Navn gjennem Lunden. 


2 ynfelige Trælle var neppe Livet værd ; 
Jeg blev biſter i Hu: | 
>lagtefviin fun hvine, for Kniven er dem nær — 
Danft Dreng ei fjender Gru.” 
er blev tyſt ſom i Graven i Lunden. 


olv Offerknive blinked i morle Præfters Haand 
Ved den blodige Steen. 

rællene laae tauſe, ſom Offerlam i Baand, 
Mellem Ørnenes Been. | 

det blev mig for flummelt i Lunden. 

id foer mit gode Sværd mig af Balg med megen Haft; 
Det ſuſed i min Haand. 

hreſterne bortflyede, og Offerſtenen braft. 
Saa fprængte jeg hvert Baand. 

Stad Trallene fubled i Lunden. 


Men nu jeg var i Aande, og nu jeg gjorde lyſt: 
Forſt Aſathor jeg vog; 

Saa ſtyrted jeg Odin i Gruus ved Fjordens Kyſt. 
Hans Tempel jeg nedſlog. 

Mit Korsbanner vaied i Lunden. 
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Nattebeſoget paa Kongsgaarden. 


Jeg ſtod paa Leireborgen, 
Jeg fane paa Fjord og Slov. 
Alt for Blodhevnerſorgen 
. Ei Holger Danſte ſov. 
Jeg ſtirred ud ſaa vide 
I maanelkllare Nat, 
Da ſtod der ved min Side 
En Mand med Skyggehat. 


Jeg fane ham under Hatten: 
Eet Øie fun jeg fane. 

Hoi flod han der i Natten, 
Med Kaaben fang og graa. 

Han Billedſtenen ligned 
J Odins Offerlund. 

Med Kors mit Bryſt jeg ſigned; 
Han hyled ſom en Hund. 


Fuldſcert jeg blev tilmode; 
Jeg greb dog ef mit Sværd. 
Jeg paa Bor Herre trogde, 
Stod Satan end mig nær. 
Jeg fane paa Kappemanden; 
Jeg kiendte Odins Præf: 
Døbt under Maſte⸗Panden 
Sad Øiet af en Heft. 
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Dog hos det dode Die 
Der blinked et Par ſmaa. 
Jeg maalte Karlen noie; 
Jeg Offerkniven ſaae. 
Et Skridt jeg treen tilbage; 
Jeg lod ham hyle ud. 
Han tuded uden Mage 
Den ynkelige Gud. 


Mig lyſted dog at hore 
Et Ord med bedre Klang; 
Da lod der for mit Ore 
En myndig Varſelſang: 
„Fly vrede Guders Lunde! 
Og ſtands din Vanvids⸗Daad! 
Tænk aldrig at udgrunde 
De ſtrenge Norners Raad!» 


Jeg hørte Haner gale 
J Leiredrotters Gaard; 
Og Nattegjeſtens Tale 
Lød atter dyb og haard: 
„Hor, Helas Hane galer! 
Fly brat for Morgenrod! 
Hvis her et Ord du taler, 
Du doer din Faders Død.” 


Jeg vilde Legen ende: 

eg greb mit gode Sværd — 
Da flod i Hallen Trende 

Med Kapper og med Spar. 
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Fra Læben foer mig Ordet: 
FR] fil min Faders Lio — 
Her flete Kongemordet 
Med Odins Offerkniv.“ 


Da blinked Spær og Knive 
Mod Holger Danſtes Bryſt. 
Kun To vi blev ilive; 
Kun Cen beftod den Dyft. 
Jeg flæffev Barke⸗Panden 
Paa Odins lange Præft; 
Da flyede ræd den Anden — 
Den Tredie fil fin Ref. 


Holger Danſkes Mærfe. 


— D0 D D — 


J alle de Riger og Lande, 
Hvorhen jeg i Verden foer, 

Jeg fegted med aaben Pande 
For hvad jeg for Alvor troer. 


En Ørn var mit Hjelme-Mærfe ; 
Paa Brynien flod Korſets Tegn. 

Paa Skjold bar jeg Loverne ftærfe 
J Hjerternes milde Hegn. 


Naar Mænd jeg fafted min Handfle, 
Opſlog jeg min Ridderhjelm; 





Holger  Øften. | 933 


De fane, jeg var Holger Danffe 
Og ingen formummet Sfjelm. - 


Vil Danſten i Verden fegte, 
Men bølger Aaſyn og Navn, 
Jeg veed, hans Mand er et ægte — 
Jeg tager fam ei i Faon. 


Holgers Vortreiſe. 


— — 


Min Sfæl fig tumled fornøjet : 
Jeg var i mit Fædreland. 
Deilig fig ſpeiled i Diet 
De flovgrønne Ders Strand. 


Livfalig Hang mig ved Kyſten 
Den bruſende Havfruroſt; 
Dybere klang mig dog Roſten 
Fra danſte Jomfruers Bryſt. 


Jeg elſted de gronne Kyſter; 
Jeg elſted det ſtore Hav. 
Hoit mig glæded de Roſter, 
Der fang vver Kœempers Grav. 


Men flagred Løvet i Hoſten, 
Foer Trakfugleſtarer hen, 

Diet dog ſtirred mod Oſten: 

Min Sijiael vilde bort igjen. 
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Her kunde feg dog ci blive; 
Det brændte mig under Fod 
Nordens Mand var ilive; 
Men Danffen mig et forſtod. 


Endnu klang Piben og Trommen 
J Offerlunden med Gru; 

Hjem var min Sjæl et kommen: 
Her var mig for morkt endnu. 


Jeg kunde lagt Folfet ode, 

Og dog deres Tro ſtod faft., 
Niddinger flulve fun bløde; 

Kun Fjendernes Hjerner braſt. 


Blandt hundred Sneffer, paa Stavnen 
Jeg ftormed i Kampmulm ben. 

Seiren flot med til Havnen; 

" Men Holger fom ei igjen. 


Med Sorg foer Ry gjennem Dale: 
Alt Holger Danffe var død; 
Hoit over Bølger fvale 
Jeg ſeiled dog, fund og rod. 


Paa Thing de hylded min Broder. 
Jeg ſaae mod Sfovfyften hen: 

Danmark er bog min Moder — 
Fuldviſt jeg kommer igjen. 
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Jeg kommer igjen itide; 

Jeg ligger ei dorſt i Grav. 
Lyſtig mod Oſterlide 

Jeg ſeiled med Pilgrimsſtav. 


Holger paa Valfartsſtibet. 





Mulm over Bolgernes Bjerge jeg foer; 
Blandt Venner jeg ſtod paa min flyvende Drage. 
iſf floi jeg med Dragen, i Stormenes Spor, 
ta Oſterſo⸗Dyb, gjennem Sund, gjennem Fjord, 
Og foor Kattegatsſtyrtninger brage. 


elſt foer jeg med Danſten til Sohanedyſt, 
Og med Provencaler til Palmernes Skove. 
an Nordſoen fang Troubadourer med Lyſt; 
ed Spanjernes Bjerge, ved Afrernes Kyſt, 
Sang vi høit: paa den ſtummende Vove. 


olv hoibaarne Væbnere Troffab mig fooer ; 
Paa Ronceval hevned vi Roland tilſammen. 
de kom fra Provence; dog John fom fra Nord. 
De dandſed med Sværdflang og Sang i mit Spor; 
Jeg til Riddere flog dem med Gammen. 


Pan Hav holdt vi Mesſe; ved Maſt holdt vi Bøn; 
Blandt Ridderne fang dog ei Præft eller Klerke. 
Bedſt mesſed John Friſer, den Konningeføn ; 
Dam loved jeg Paradiisfrugter til Løn: 
Han var frommeſt blandt alle be Stærfe. 
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236 Holger Danſkes Sange. IV. 


Ci giemte vi Keiſerens Jævninger troe; 
Carolus fom et Holger Danffe af Minde. 
Om Roland jeg fang mellem Jævninger frøe; 
Mod Landet, bet fjerne, hvor Palmerne groe, 

Floi vor Sjæl med de fufende Vinde. 


Oſterlide. 


— — 


ONſterlide! Oſterlide! 

Det var vore Drommes Land. 

Naar vi red ved Bjergets Side, 

Naar vi fang ved Havets Rand — 
Oſterlide! Oſterlide! 

Klang det over Bjerg og Strand. 


Orienten! Orienten! 

Hoit fra Sjæl til Sjæl det Hang. 

Naar vi flod paa Bjergeffrænten, 

Naar vi hørte Balfartsfang — 
Orienten! Orienten! 

Did fig Længfelsfuglen foang. 


Lyslands⸗Bjerge! Solglands⸗Dale! 
Al min Hu til Eder ſtod — 
Hoilandskyſt med Palmer fvale! 
Land med Aſerſtammens Rod! 
Lyslands⸗Bjerge! Solglands⸗Dale 
Under Himalayas Fod! 


& 


Holger i Oſten. 


Himalaya! Himalaya ! 

Himmelluftnings grønne Vang! 

Ararat og Strelonata ! 

Navne med fortryllet Klang ! 
Himalaya! Himalaya! 

Gloriant for Holger fang. 


Cederſtove! Palmelunde! 

— Engle fang i Verdens Stoi — 

Dal, hvor Livets Bæld oprunde ! 

Bjerg, hvor Arkens Due fløt! 
Cederſtove! Palmelunde! 

Myrrhabjerge! Virakshoi! 


Paradiſet! Paradiſet! 

Land, hvor Liv og Sol oprandt! 

Sjælens Bugge, høit lovpriſet! 

Guddomshave, ſom forfvandt! — 
Paradiſet! Paradiſet! 

Veien til dets Port jeg fandt. 


Oſterlide! Oſterlide! 

Kroner for din Glands jeg gave 

Mob dit Paradiis faa vide | 

Saae jeg over Dybets Grav — 
Oſterlide! Øfterlide! 

Sang jeg hoit pan Verdens Hav. 
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Solger i det hellige Land. 


Jeg flod i de ſtorſte Underes Land; 

Jeg aanded blandt nye Naturer. 
Mit Øie fane, hvad ved Franfers Strand 
Opflammed den ſtille Pilgrimsmand 

Og de drommende Troubadourer. 


Jeg ſprang i Land paa den hellige Kyſt; 
" eg fleg paa Libanons Hoie. 
J Cebrene ſuſed hiin flærfe Roſt, 
Som fyldte med Gaaders Gaade mit Bryft 
Og med Svimmeltaage mit Øie. 


Jeg gif til de gamle Tordeners Bjerg; 
Den Balfart Vor Herre jeg loved. 
. Jeg flod under Lyn paa Sinai Bjerg — 
Da følte jeg, Kempen var bøg en Dværg — 
Og i Støv jeg boied mit Hoved. 


Mod Bethlehem gif jeg paa nøgne Fod; 
Paa Veien jeg ſtille dvcled. 

Da fil jeg atter fuldtroſtigt Mod: 

Jeg fang paa Marfen, hvor Hyrderne flod; 
Jeg kneled, hvor Magerne kneled. 


Paa Golgatha bad jeg tre Natter i Rad; 
Tre Døgn jeg knœled ved Graven — 

Da blev jerte vidunderlig glad. 

Jeg Vintfemorgen paa Hingſten fad — 
deg red imod Paradiishaven. 
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Paradiis haab. 





Det var mig en troſtig Tanke; 
Den randt mig hver Dag i Sind: 
Naar dygtig paa Porten vi banke, 
Saa lukkes vi ogſaa ind. 


Jeg loe, naar Stymperne ſukked; 
J Veir jeg al Tvivl ſlog hen: 
Blev Paradiisporten luklet, 
Hun kan vel aabnes igjen. 


Naar Sol over Hav fremglimted 
J Lyslands⸗Straalernes Krands, 
Jeg altid i Verden ſtimted 
Et Glimt af Paradiisglands. 


Og ſaae jeg i Dine ſorte 

Med Ild fra Morgenens Hjem, 
Jeg mente, Guds Haves Porte 
. Bar dog fun lufte paa Klem. 


NReifen til Bampan"). 
Vi red mod Morgen, red mod ØR. 
Raft Haabet fang i Holgers Bryft: 





Hiin ældgamle berømte Stad i Hindoſtan ved Himalaya⸗Bier⸗ 
genes Fod, hvoraf der endnu ffal være faa vidunderlige Mins 
desmerker tilbage med uhyre Tempelgrotter i Fjeldene. 
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Kun fremad! frem, hvor Sol opgaaer! 
Tilſidſt bu Paradiſet naaer. 


Bi fane be frie Nomaders Land; 
Vi red igjennem Orknens Sand. 
Bi fulgte Karavaners Vet; 
Dog — Paradiſet fane jeg ei. 


Blandt Muler gjennem Sandet drog 
Kamelers lange RNetfetog. 
Paa Elefantens øde Sti . 

Vi Bjerget Tigre foer forbi. 


Schakalen tuded hoit 1 Skov, 
Og Løven broled efter Rov. 

Mod ØR! mod Pſt! jeg lyſtig fang — 
Og Hingſten over Slanger ſprang. 


En Dag jeg ſvommed over Phrat; 
Ved Tigris Bred jeg flod en Nat. 
Jeg aanded paradiſiſt Luft; 
Dog bort jeg foer i Myrrhaduft. 


J Ork, paa Bjerg, i dyde Flod 
Eet Billed for mit Øie fod. 

Paa Flodens Siv jeg Knuder bandt 
Til Hæder for ſtjon Gloriant. 


Vi red mod Morgen, red. mod Øg; 
Raſt Haabet fang i Holgers Bryſt. 
Jeg over Palmeffove fane 
Mod Himalayas Bjerge blaae. 
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Til Biergets Fod vi naaede glad; 
Der laae fan underfuld en Stad: 

J Guldglands under Bjergets Sky 

Laae Bamyan i Morgengry. 


Det var ſom Staden voxed op 

Fra Flodens Dal til Bjergetg Top; 
Blandt Palnter Fjeldpaladfer ſteg. 

J Holgers Bryft lød Strængeleg. 


Bed Himalayas Fjefonatur 
- Med fine Tempelgrotters Muar 
Jeg kom ifu en beilig Sang; 
Den fordum i mit Fængfel Hang. 


Bi reb mod Stadens Mure frem. 
Jeg var i Underværfers Hjem: 

Det var fom Løven paa mit Skjold 
Opſprængte Stadens Port med Vold. 


Med ubefjendte Tungers Roſt 

Mit Navn gjentoges høit med Lyft. 
De bår mig til det gyldne Slot 

Og til den ſtorſte Øftens Drot. 


Og Drotten var min Hjertensven : 
Mit Øie Carvel fane igjen. 

Saa fløjen en Dag. et før oprandt: 
Jeg ſaae igjen ſtjon Gloriant. 


De floi med Jubel til mit Bryſt; 
De nævned mig med fjærlig Sol; 


anger, Gange og Eventyrdigte. VI. 16 
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De ſtreg af Glæde ved mit Navn; 
De græd af Fryd i Holgers Favn. 


Jeg fane igjen de Dines Glands, 

"Gom før mig trylled Sind og Sands; 
Hos Oſtens lykleligſte Son 

Stod Øftens Lillie, rank og ſtjon. 


Jeg hørte glad endnu en Gang 
Den underfulde Skjonnes Sang; 

Endnu den ſmelted Holgers Bryſt; 
Men dyb og ſtille var min Lyſt. 


Ved Harpen paa den Skjonnes Skjod 
Der ſad en Engel, hvid og rod; 

Han fprang med Lyft fra Favn fil Favn; 
Han lalled ogſaa Holgers Navn. 


Og Drengen tog jeg paa min Arm; 
Han leged Skjul ved Holgers Barm. 

End mindes jeg hiin Stund med ft: 
— Gudsenglen leged 3 mit Bryſt. 


Holger hos Fyrſt Carvel. 





Jeg ſad i Hedningfyrſtens Hal; 
Jeg ſang om Carl og Ronceval. 
 F Sjælen blev hver Guiſt til Glød: 
. Jeg fang om Rolands Helteded. 
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Jeg fang om Holgers Valfarisgang 
Mod Paradiſets grønne Bang, 
Om Graven, fom jeg ſidſt kom fra, 

Om Libanon. og Golgatha. 


Og fom jeg fang med dygtig Roſt, 
Foer Hedningfyrſten til mit Bryſt. 

Skjon Gloriant i Taarer laae; 
Gaa fljøn jeg hende aldrig ſaae. 


De laae paa Tæppet ved min Fod; 
De Hjertets rige Skat oplod. 
Og jeg fornam heelt fjælefro, 
De delte Holger Danſtes Tro. 


Kun Cet de favned uden Haab: 
De længtes efter kraftig Daab. 
Dog derfor vidfte Holger Raad: 
Jeg tog mig paa hiin Klerkedaad. 


Jeg læfte fom jeg Huffed bedſt; 
Mig tyktes, jeg var ogſaa Præft. 

Jeg gav dem himmelſt Borneret; 
Jeg ſpared ei paa hellig Tvæt. 


Jeg gav paany de Kjære Navn 
Til Løfen i de Frelftes Havn. 
Skjon Gloriant beholdt dog fit; 
Men Drengen dobte jeg med mit. 
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Da blev jeg førft for Alvor glad: 
En chriſten Drot i Øften fad; 

De Sjæle, Holger elſted meſt, 
Jeg frelfte fom jeg funde bedſt. 


Felttoget i Orienten. 


— — 


Fer fulgte jeg Carolus ved Elben og ved Rhin: 
Han dobte Hedninghere med Meſter Alcuin. 


Jeg ſelv det havde prøvet. Jeg ſaae, det kunde gaar. 
Heelt freidig tog jeg atter Stridshandſterne paa. 


Det tyftes mig, paa Veien til Paradiſet, ſmukt, 
Om førft jeg fprængte Porten, fom Satan Har luft. 


Jeg faldte mine Krigsmænd, Med Carvel holdt jeg Ris: 
Det tyftes bem Alle fuldprifelig en Daad. 


De raffe Provencaler paa Hingflene fig ſvang: 
De vilde hele Verden erobre med Sang. 


John Frifer blusſed ivrigſt; paa Gud han floled mef. 
Den fromme flærfe Ridder jeg nevned John Præf. 


Vi drog fra Himalaya med døbte Hindus⸗Her; 
Dem, Ordet et omvendte, vi vendte om med Svær. 


Vi døbte Tibetaner med Palmeffjørt om Lend; 
En Dronning liig blandt Bier, der Qvinden fad blandt 
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ers hvide Stammer, Mongolers gule Har, 
ers brune Horder vi korſed med Sværd. 


ſted brodne Pander; dog ærligt var det meent: 
>jælene blev frelfte, om ogſaa lidt ſeent. 


'og var ei tilende før trende Aar løb om; 
Seier vi tilbage til: Gloriant kom. 


idderne jeg ſtjenked de Kroner, jeg vandt. 
tog jeg fun Krandſen, ſtjon Gloriant mig bandt. 


Seierskrandſen. 


Krands fra Orientens Skove! 
Lilliebrev fra Ganges dybe Vove! 

Jeg forſtod din Blomſterroſt. 
Laurbærfrands med Himalayaluften! 
Krands med Virafs og med Myrrhaduften! 

Du med Oliebladet fom i Hof. 


Krands fra Fredens Palmeffovel 
Irisbue paa Bedriftens Vovel 
Setersfrands med Perlers Skat! 
Du var med den Frommes Taarer badet. 
Arkens Due kom med Oliebladet — 
Og mit Øie ſaae mod Ararat. 


Afſteden i Bamyan. 


— — 


ge Dage var jeg atter i Bamyan Gieſt; 
Ridder fun mig fulgte, og det var John Prafſt. 
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De raffe Provencaler alt Spirene ſvang; 
De vilde deres Rige regjere med Sang. 


Den ſtorſte Dſtens Krone blev Friferens Løn; 
Men førft han vilde holde i Paradiſet Bon. 


Den Herlighed, dog Jorden Har etet engang, 
Jeg tænfte vel fan findes, er Veien end Tang. 


Jeg hilſed Køng Carvel; jeg tog ham i min Favor: 
Jeg nævned ham Carolus: det var hans Cfriften:XRæ: 


For Gloriant jeg boied mit Knæ for ſidſte Gang, 
Og lydelig Gudsenglen i Hjertet mig fang. 


Men afbrig i Verden mit Øie mere ſaae | 
Den Paradiisfugl, min Haand et ſtulde naae. 


For ſidſte Gang tog jeg Smaadrengen paa Arm; 
Til Afſted han putted fit Hoved i min Barm. 


Jeg kysſed hans Pande og hybenrode Mund; 
Paa Hingſten jeg ſvang mig alt i den ſamme Stunt. 


Om Paradiſet fang ver min Side John Præf; | 
Tilbage bog ſtirred den tankefulde Gjeſt. 


Ved Bamyans Port jeg fane endnu en Gang 
Den Deiliges Slor, fom paa Landſeſpidſen hang. 


Paa Bamyans Taarn feg fiimted allerſidſt 
De Sjæle, jeg gjenfavner i Himmerig dog viſt. 


sælger Danfkes Sange. 


V. 


Gjenoplivelſen. 


Holgers Farvel til hans Tid. 


— — 


Der klang et Ord fra Holgers Bryſt; 
Det klang med gamle Dages Roſt: 
Farvel! det Hang mod Syd, mod Nord; — 

Mod Himalaya fang hiint Ord. 


Farvel! jeg fang paa Bjergets Sti; 
J Sangen foer et Liv forbi, 
Det var fom alle Traade braft, 
— Der bandt min Sjæl til Verden faft. 


Farvel! jeg fang i Taagers Dal; 
Det Hang ſom hift paa Ronceval: 

Farvel, du Tid, fuldſtjon og flor, 
Med Carl og Ridderffabets Flor ! 


Farvel, min rige Ungdomslyſt, 
Med Jomfruſang og Ridderdyſt! 

Farvel, du høje Stjernekrands, 
Med alle mine Kroners Olands! 
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Farvel! — feg fang paa øde Sti — 
Er alt Bedriftens Dag forbi? 

Har Seirens Ørn min Hjelm forladt? 
Og fjunger Livets, Fugl Godnat? 


Bortfoer en Slægt med Heltery, 
Som Blad i Skov, ſom Glimt i Sky? - 
Blev Glandſen Skin — det Store ſmaat? 
Og Verden gammel — Livet graat? 


Endnu min Kind var bruun og rød: 
Endnu var ef min Ungdom dod. 

Mit Haar var guult, min Pande glat — 
Endnu fang Holger et Godnat. 


Farvel! jeg fang dog til hiin Tid 
Med Jomfruſang og Ridderid. 

Tilbage fane min Sjæl endnu — 
Jeg kom en herlig Dag ihn. 


Svolgers Sang om Livet. 


— — 


Jeg fane fun tilbage. Mig Livets Lyſt bortklang; 
Da toned mig i Sjælen faa trøftelig en Sang: 
See frem, men ei tilbage! — Hvad Hjertet attraaer, 
Maaffee dog engang under Solen ban naaer. 
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olger bortrulle! lad Lovet flagre hen! 

ruſer dog Strømmen, friſt Skoven ſtaaer igjen. 
len formorkes og Maanen tage af! 

Sol og Maane ſtiger fuldfarft over Hav. 


ile bet Svundne i Tidernes Elo! 

iv, der et bortfarer, er Sjælen dog ſelv. 
Djælens Liv et Ende, fag er der ingen Død, ; 
i er dog faagodtfom $ Paradiſet fod. 


pringer en Kilde ved Livstræeets Rod: - 
rdenshavet ſtrommer Udodeligheds Flod; 
havet ei ældes, og Jordens grønne Ø 
Sommer fiaaer forynget i livggrønne Sø. 


Draabe fun af Kilden, hvor forſt den udſprang! 
Blomſt fun af Grenen, hvor Livets Xbler hang! 
Haaret aldrig graaner, og Sindet blie'r et tungt; , 
Hjertet gløder evig lykſaligt og ungt. 


Livskilden fpringer, didhen flager min Hu. 
Livstreet blomſtred, der blomſtrer det endnu. 
frem, men et tilbage! — Hvad Sjælen attraaer, 
ffee bøg engang under Solen du naaer. 


naaer under Solen et Sjælen hvad. den vil — 
. tv ber andre Sole og andre Stjerner til. 
fluffes alle Sole og Stjerner engang — 

; Livets Kilde ſpringer, hvor evig den ſprang. 


— — —— SN 
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Det lukkede Land. 





Bi rev i Landet, hvor Sol flod sp, 
J Orknens Sand og ved Havets Vove, 
J Flodens Dal og paa Bjergets Top 
Og dybt gjennem: natforte Sfove. 


Vi hørte Bøflens og Panterens Roſt 

Og Brol fra Schakalens og Tigerens Straber 
Og Hyl fra Hyæners hungrige Bryſt 

Og Hvislen fra Slangernes Gruber. 


Men luft var Landet, hvor Fred fan boe, 
Hvor ei be ſtrigende Drifter ſtride, 
Hvor Lammet leger ved Løvens Klo, 
Og Kiddet ved Parderens Side. 


En Nat jeg drømte ved Fjeldets Fod: 
Ved Afgrundsdybet lod Varfelrøfter ; 
Det var ſom ved Verdens Ende jeg ſtod, 

Ved Jordlivets yderſte Kyſter. 


Da braged det over Fjeldet med Lyn, 
Og ſpaltet ſyntes mig Bjergemuren: 

Et Glandshav blende) mig Sands og Syn — 
Forklaret var Verdensnaturen. 


eg ſtirred ind i et fremmed Land; 
Dets Herlighed har i Verden ei Lige. 

deg ſaae, hvad Læber ei nævne fan 
Og Tunger vet albrig udſige. 
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Et Glimt, liig Tanfens Lyn i mit Sind — 
Et Blink — og Glandſen var atter flutfet. 
Eet Blik fun i Paradiishaven ind — 
Et Nu fun — og Fjeldet var lukket. 


Mig fyntes, jeg fane i det ene Blink 
Hvad tufind Lio ſtulde aabenbare. 
Mig ſyntes, jeg ſaae Cherubens Vink; 

Mit Liv han vilde bevare. 


Mig fyntes, jeg vidſte hvor Kilden flød 

Med Blomſt af Urten, ſom groer mod Døden. 
Jeg vaagned ene. Min Hingft laae død. 

grem gif jeg mod Morgenroden. 


NReiſen til Vidunderlandet. 


Jeg Kroner havde vundet, men gav dem bort igjen; 
Mit Navn floi med Ry over Jorden. 

Den ſidſte Ven, mig fulgte, var ogſaa faret hen: 
Jeg tænkte paa Follet i Norden. 


Hos Havet flod jeg ene, ved Orientens Strand ; 
Jeg ſteg paa den flyvende Snekke. 

Den hele vide Verden dog eied intet Land, 

Hvor Muld mig i Grav ſtulde dakke. 
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Jeg vidſte ef hvorlunde; det var vift ingen Drea: 
Min Fod havde vandret faa vide; 

Mig ſyntes, jeg var lommen til Paradiſets Strøm, 
Med Glavind og Sværd ved min Side. 


Mig ſyntes, jeg var kommen til Paradiſets Port ; 
Den flod mellem Afgrund og Himmel. 

Men alt hvad jeg banked, det hjalp bog itte ſtort; 
Ved Afgrunden ſtyrted jeg foimmel. 





Mig fyntes, jeg var tørfig, men Verden var for før; 
Dog Tankerne blev mig fuldmilde — 

Og da min Sjæl blev ladſtet, fom ei i Verden før: 
Jeg ofte af Livsſtrommens Kilde. 


eg troede det tilvisfe: jeg ſtulde aldrig døe; 
Mit Liv var fom Aandens i Norden; 

Min Sjæl var ſom Folfets paa Daners grøme D: 
Den aldrig udflettes af Jorden. 


Mig lyfted nu at ſeile til Verdens Ende ben; 
Heelt underligt var jeg tilmode: 

J Syden og i Norden jeg eied ingen Ven; 
End ef mig de Danſte forſtode. 





De Mænd, jeg ared hoieſt, de faldt paa Ronceval; 
Og bød var Carolus den Store. 

De Kfærefte forlod jeg ved Himalayas Dal; 

—— Ru Bølgerne med mig bortføre. 


Orkaner om mig brølte; pan Bølgebjerg jeg foer; 
Og nu blev jeg troſtig tilmode. 
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heiſed alle Seil, og jeg kyled fort mit Vor; 
TU Havet jeg tryg mig betroede. 


vidſte ei hvorlunde; det var dog ingen Drøm: 
Mit SKb var blandt Klipper begravet. 

Naglerne var fløjet; hver Planfe brev for Strom; 
Men jeg red paa Maften i Havet. 


y red fom i Triumph til faa underfuld en Ø; 
Og Øen jeg kjendte fuldnoie: 

r flinned tuſind Taarne vg ſpeiled fig i Sø 
Med Kroner og gyldene Floie. 


et Slot jeg Kendte noie: jeg før engang det fang, 
Da ſpandt det fom Sly over Voven. 

t flod det for mit Øie; paa Klippetind bet laae 
Med Paladſer i Guldableſtoven. 


tanen jeg gjenkjendte; den ſpeiled fig i Sø 
Med Laurer og Myrther ſaa gronne. 

er vinked mig fra Svalen pan underfulde D 
Med Krandſen den ſtjonneſte Skjonne. 


im Roſenkinden bolged be rige Lokkers Strom; 
Det deilige Hoved var beiet. 

det var ſom Naturens den hemmeligſte Drøm 
Bar malet den Sfjønne i Diet. 


jeg vidſte ei hvorlunde — jeg floi i hendes Favor, 
Som bar mig uſynlige Vinger. 


Jun krandſed mine Loffer; hun nævned mig ved Havn; 


Det Hang mig ſom Engleroſt Klinger. 


— 
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„Jeg fane dig i din Vugge; jeg fane din Heltegug⸗ 
— Gaa fang hun den ffjønnefte Stjonne ⸗— 

„Jeg holder hvad jeg loved og ved bin Bugge fang: | 
Udodeligheds Krands ſtal dig lønne. 


„Det Storſte var din Attraa; det Sterſte blev din år: 
Din Tid dog en Stund bu ffal glemme. 
Naturen big faared til alle Tiders Søn, 
Og heelt flal du Livet fornemme. 


„Du efte af ben Kilde, du efte af det Bæld, 
Som underfuld Verden forynger. 

Du ſaae gjennem Porten ved Helligdommens Fijeld, 
Hvor Fuglen i Livstræet ſynger. 





See! derfor flal du leve naar Verden bliver graa; 
Mit Liv flal din Sjæl gjennemfirømme. 

Til Daad flal bu atter med Kæmpefraft udgaae; 
Til bit Folk dig forftaaer, flal du dromme. 


„Hvad Verden falder Drøm, er dog Sandhed i min Forn 
J Naturens forborgnefte Rige: 

De hemmeligfte Tanfer, de hemmeligſte Savn 
Skal til Klarhed fra Dunkelhed flige. 


„Den Krone, bu har vundet, er underfuld og flor; 
En ſtorre dog venter dig ſiden: 

- Den gjemmes ved din Vugge; den fraaler hoit i Nord — 

Den er Evighedstjærnen i Tiden." 





Jeg vidſte et hvorlunde; det var dog ingen Drøm: 
Hvad før jeg fun drømte var fundet; 
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an dukket var mit Hoved i Glemſelens Strøm, 
Og brat var hvert Minde forſoundet. 


gamle Dages Billed bortrulled i et Nu: 
Carolus og Roland var glemte; 

øn Gloriant ſelv kom mit Sind ei meer ifu — 
J Slor laae dog Minderne gjemte. 


y Teved hos den høie udødelige Fee, 
J Morganas og Alfernes Rige. 

it Øre funde høre, mit Øie funde fee 
Hvad Aartufinder førft kan udſige. 


sad Stjaldene fun aned, hvad Genien fun faae, 
Som flumrer i Folfenes Sjæle, 

et Klart 1 den Deiliges dybe Dine laae, 
Det klang med den Deiliges Mæle. 


tagnetsØen nævnes hin underfulde Ø; 
Der Seclet fom Døgn mig er foundet. 

vor Avalun opſtiger af Verdensdybets Sø, 
Mig det dybefte Liv er oprundet 


Feſten paa Avalun. 


— — 


J Sommernatsfeſt paa Morganas Ø 
Jeg hilſed Alfernes Konning. 

Skjent Oberon bar paa Sly over Sø ' 
Ti Feſten fin lille Dronning. 


sanger, Sange og Eventyrdigte. VI 17 
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Han er en Smaadreng med Vinger paa 
Og Gufvfrands 1 gyldne Lokker. 
Den Drot fan Sjælenes Yv forftaae, 
Som toner fra Fugleſtruber fman 
Og drommer i Blomſterklokker. 


J Oberons Blik der tindrer en Ild, 
Liig Blink fra brændende Kloder; 

Og tidt mod ſin Dronning underlig vild 
Opflammer Morganas Broder. 

Da er der Storm i Naturens Bryſt: 
Bleg flygter den Lillie-Dronuing. 

Men naar de kan hore Morganas Roſt, 

Titania kommer igjen med Lyſt, 

Gjenfavnet af Alfers Konning. 


Da bliver der Feft paa Morganas Ø: 
Glad hilſes Hjerternes Konning; 
Med Natfværmer-Hær paa Sly vver Sø 

Han bærer fin lille Dronning. 

Sit gyldne Valdhorn blæfer han paa; 
Han ryfter de gule Loffer. 

Det fan hver flumrende Sjæl forftaae: 

Det jubler fra Nattergalſtruber ſmaa; 
Det dufter fra Lillieklokker. 


Titania foæver 1 Glands faa mild 
Som Straalen fra Maanernes Kloder. 

J Alfernes Dands ved Lysfugle⸗Ild 
Hun favner Morganas Broder. 

Da er der Fred i Naturens Bryſt: 
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Hover Smaablomſt niffer og neier; 
)vert Trae, hver Buſt og hvert Siv faner Roſt; 
Daa dandſende Bølger ſjunger med Lyft 
Hver Luftning om Kjarligheds Seler. 


Alfepoefien. 





Dberon ſvang ſig op paa mit Skjod; 
Der fad han med Spiir og Krone. 
Titania fad paa Fjærpuden blød, 
Paa Guldfaſanvingens Throne. 
Oberon ryfted fin gyldne Lof; 
Hans Krone faldt mig i Haanden. 
Glad fang den dandſende Alfeflok; 
Men dybt jeg rørtes i Aanden. 


Det var ſom Kronen, jeg holdt i Haand, 
Bar hele Naturens Hjerte; 

Det var ſom det gyldne magiffe Baand. 
Omſlutted al Fryd og Smerte. 

Oberon gav mig fin Herſterſtav; 
Hans Spiir var en Lotosftængel: 

Min Sjæl mig fyntes et bundloſt Hav, 
Og Hjertet en mægtig Engel. 


Oberon gav fin Dronning et Nik; 
Hun fler fra fin Guldfuglthrone. 
Dun ſmiled med fælfomt Maaneſtinsblik; 
J Luften hun fvang fin Krone. 


1%? 
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Og Kronen blev til et Regnbueſler; 
Det floi mellem Jord og Himmel. 
Ret aldrig flued mit Øie før 
Saa deilig en Farveorimmel. 


Ret aldrig ffued mit Pie før 
Slig Pragt mellem Jord og Himmel: 
Igjennem det flyvende Regnbueſlor 
Der ffinned en Sarſyn⸗Vrimmel. 
J Lysglands flagred der Piger ſmaa 
Med Stjerner paa Sommerfuglvinger. 
Det var fom jeg alle Guds Engle ſaae; 
Det Klang ſom Sphareſang klinger. 


Og det var Oberons Horn, ſom klang; 
Han ſtod paa mit Skjod og blæfte. 

Det var fom hele Naturen fang; 
J Drengens Øine jeg læfte: 

De tindred med tuſind Stjerners Ild, 
Med tuſinde Maaners Flammer. 

Den mægtige Klang, fnart dyb, ſnart mild, 
Udvided mit Hjertefammer. 


Mig fyntes den hele Verden fang, 
Og felv jeg hørt maatte fjunge 
Det var ſom min Roſt i Sfyerne klang; 
Hvert Baand var løft fra min Tunge. 
Men Sangen med hele Naturens Ref, 
Hiin Sphereſang uden Lige — 
Den fleg fra den ſtjonneſte Skjonnes Bryſt — 
Den Hang fra Morganas Rige. 


Gjenoplivelſen. 


Alfeſpogen. 


Dagenes rullende Strom bortgik; 
Forglemt var Kamptidens Luer. 
Forglemt var Heltenes Daad og Skik; 
Da braſt et Slor ved Titanias Nik: 
Jeg ſtudſed og fane med ſmilende Blik 
En Leir af Kæmper ſom Fluer. 


Jeg ſaae, hvor Klippen takked ſig ſteil, 
J Maanelys Spindelvævs⸗Telte. 

Paa Søen blev Gnldſmedvinger til Seil; 

Mit Pie ſaae i et magiſt Speil 

Et Spil af Kempers pudſige Feil, 
Udfort af Puslingehelte. 


De ſnapped Oberon Hornet af Haand; 

De fatte det bagvendt før Munden. 
De ſmalded med Svøbe; de klapped med Baand ; 
Hver Hornet indaanded fin ffjemtende Aand; 
Da losned Naturens Luner hvert Baand, 

Og Spyøgen blev broget i Lunden. 


Paa Hovedet dandſed Vætternes Hær; 
Forvandlet var Alle til Gjæfte. 
Der valſed Smaaharer med Harniſt og Sværd, 
Og Vindfvinet neied med Vifte og Fjær. 
Godmodigt i venlige Sommernatsffjær 
Klang Latter fra Buff og fra Hæffe. 
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Den bagvendte Verden forlyſted en Stunt. 
Smaaſtjelmerne tog jeg paa Armen; 

Slet Ingen de ſaared i Sfælfenes Lund. 

Men da fatte Oberon Hornet til Mund: 

Morgana fang Lunernes Vrimmel 3 Blund — 
Og Hjertet fig lofted i Barmen. 


Titania Sløret mod Stjernerne fvang; 
Dybt Oberon Sfæfte i Skoven. 

Flux alle Smaaalfer faa nydelig ſprang, 

Og Fuglene jubled, og Kilderne fang, 

J Sfoven det fufed, i Sfyen det fang, 
Og Fiſtene leged i Voven. 


Morganaͤ hœved i Natten fin Roſt 
Med Toner fra Livsſtrommens Kilde. 
Det klang fom fra Kjærligheds evige Kyſt — 
Da hæved hvert Hjerte af faligfte Lyſt; 
Hvert Lune blev fromt i Naturens Bryſt; 
De ſpogende Alfer blev ſtille. 


Hvilen hos Morgana. 


— — — 


Sad jeg ved Morganas Side paa den underfulde O — 
Lytted jeg til hendes Tale ved den dybe klare Sø — 
Saae jeg i den Shjonnes Dine, hvor et Hav af Tai: 
. laae — 
Kunde Tidens Hjul üdrullet, dog det fyntes file ſtaae. 
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n Kjcernen famlet giemmer Egens Blad og Blomſt og Green, 
lanker i min Hjerne ſammenſiynged fig i een. 

Inſter i mit Hjerte, alle Haab og alle Savn 
tenfmelted og oploſtes i den ene Tankes Favn. 


ar Fred foruden Lige; det var en lyffalig Ro; 

ar. Hvile, det var Stilhed, ſom vi hørte Græsfet groe. 
svar ſom Alverdenspulfen & mit eget Hjerte flog; 

var fom Naturen aanded, naarGun ſalig Aande drog. 


ert' Ord fra hendes Læbe aanded Sjælen af en Tid, 

ven ſtore Mandens Villie, ſom udpræges i dens Id. 

de tuſind Slægters Sjæle efterftræbe übevidſt, 

en Tankeſol af Straaler, ſom udvælded af en Gnuiſt. 


'g jeg ſaae hvad ſelv jeg vilde ; hun blev Storhedstankens Tolf, 
"udfolder fig til Klarhed i mit Lio og i mit Folk. 


Holger ved Mindernes Hilde. 


Door Oberon lever, hiin Hjerterigets Drot, 
Og Titania, Synernes Dronning, 

Jeg mødtes paa Morganas vidunderlige Slot 
Med Artur, hiin herlige Konning. 


Bi Daadskraften oved; vi red. i mægtig Dyſt. 
Over Dag vandt vi Hæder og Krandſe. 

Hver Nat der Hiuged Harper i Lunden med flor Løg; 
Da ſaae vi paa Alfernes Dandſe. 
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Og Dagene bortfvang fig med Diebliklets Flugt, 


Og Rætternes Fryd havde Vinger. 
Den hele Verden eier bog intet Liv faa ſmult; 
Men brat, fom en Sang, det bortflinger. 


Aarhundreder bortfløt; jeg merled ei dertil; 
Da flod jeg en Qvel ved en Kilde. 

Jeg lytted til Vovernes underlige Spil: 
De hviffed faa Enlige milde. 


Jeg boied mit Hoved; jeg aned dog et Sam; 
— End bar jeg Forglemmelfens Krone: 

Jeg huſted end ilke mit gamle danſte Navn — 
Sært rørte mig Bolgernes Tone. 


Det var mig fom de hviffed om hvad jeg havde glem: 


Min Guldkrands var trilled i Voven — 


Brat vaagned hvert Minde, fom var i Sjælen gjemt, 


Om Danmark og Isſefjordsſtoven. 


Jeg mindedes Carolus sg Ridderſtabets Flor, 
Og alle de Kjære, fom døde; 


Jeg huſted paa mit Navn, og min Længfel blev for— 


Da klang det ſom Vindharper lede. 


Jeg hørte Morgana; men et jeg hende ſaae — 
Mig favned ufynlige Ærme: 

„Nu Timen er kommen — tilbage flal du gaae, 
Hvor Folkenes Livsbolger larme. 


„Paany flal bu vandre til mægtig Idræt ber; 
Dit Follk ſtal gfenfjende din Stemme. 
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m glemmer det dig atter, jeg favner big igjen; 
Hvor Aanden har Liv, har du hjemme.… 


eſvundet var Slottet — ſom Styer foer des ben — 
Og Skibet fig vugged paa Sandet. 
ffjød jeg min Sneffe; jeg ſeiled bort igjen — — 
Jeg ſeiled mod Fæbrenelandet, - 


— — * 


Holger Danſtkes Tilbagefomft. 


Jeg foer til Idræet; jeg foer til Strid; 
Hoit fang jeg atter paa Havet: 

Det Liv, der drev mig til Manddomsid, 
Bar et med Secler begravet. 


Ben Lænd mig klirred mit gamle Sværd, 
Og Løveffjoldet paa Armen; 

En Skat jeg dog eied, fuldmere værd: 
Den bar jeg lonlig i Barmen. 


Jeg havde ſeet, paa Morganas D, 
Tilbunds i Naturens Sjæle, 

Og hoad der i Verden aldrig fan døe, 
Fik dybeſt i Hjertet Mæle. 


Det kaldte mig til udodelig Færd 
Paa Verdens Der og Have, 
Mød Haand og Tunge, med Aand og Svære, 

Trods Tiders Orme og Grave. 


— 
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Mig fulgte de føre Tiders Aand 
Fra Keiſer Carolus? Dage. 

Klenodet, mig laantes af Alfehaand, 
Skjont kaldte Livet tilbage. 


Jeg giemte til herligt Syn hver Stund 
Titanias Slør ved Barmen. 

Naar Oberonshornet klang for min Mund, 
Til Toner blev Hjertevarmen. 


J Franken jeg landed med Sværd i Ham; 
Derom gif Sagn gjennem Tiden. 

Den døende Gnift af Riddernes Aand 
Udſluktes faft aldrig ſiden. 


Til Danmark føer feg med Sværd og Skjold, 
Med Oberonshornet for Munden; 

Glad Danſten fane mig paa Hav, paa Vol, 
Og altid i Hadersſtunden. 


Med flore Knud jeg til Bretland foer; 
Jeg fired, hvor Volmerne Brede. 
deg fulgte den ſtorſte Dronning i Nord 

Og Helten paa Colberger⸗Hede. 


Blandt Thingmand red jeg paa ſtumhvid Heſt, 
Godt Raad jeg dem Hviffed i Øret. 

De Nordens Skjalde, jeg undte bedft, 

Jeg laante Hornet og Sløret. 


Tidt ſeiled jeg til Magnetsen hen, 
Naar Idrætstider var omme; 








Bjenoplivelfen. 


Jeg kom dog hvert hundred Aar igien, 
Naar Frender vented mit Komme. 


Da ſidſt jeg flod paa Danrigets Vang, 
Jeg hilſed Drotten hiin milde, 

Hvis Roſt blandt løfte Sjæle mig klang 
Meſt danſt fra Tidernes Kilde. 


Naar Livet blomſtrer i Danſtens Sind, 
Og Sangen paa Folkets Tunge, 
Fuldklar feg træder i Livet ind, 
Og Skjaldene om mig fjunge. 


Mit Navn hver Bonde fjender endnu, 
Og glad jeg ræffer fam Haanden. 

Med Løft jeg fommer mit Liv ihn: 
Jeg lever med Folleaanden. 


Du ved det, Landsmand! jeg er et dod; ; 
Med Kraft jeg kommer tilbage: 

Jeg er din fuldtroe Hjælper 1 Nød 

Paa Dannemarks gamle Dage. 
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Rettelſer. 
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